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Dédicace 

Je dédie cet ouvrage au petit nombre de croyants qui portent le flambeau du Message dans les 

ténèbres et l’égarement de ce siècle, le quinzième après l’hégire. Ce livre puisse-t-il les 

raffermir et les soutenir face aux mensonges, par les preuves qu’il apporte de l’authenticité du 

Message. 

 

Je dédie cet ouvrage à la foule immense de ceux qui naissent musulmans mais qui délaissent 

le Coran, tout comme ceux qui reçurent la Thora puis la délaissèrent. Puissent-ils réaliser 

qu’ils ont un trésor entre les mains, un livre qui ne contient que la Vérité. 

 

Je dédie cet ouvrage aux hypocrites et aux athées dont les voix retentissent haut et fort de nos 

jours, semant la sédition parmi les croyants. Puissent-ils revenir vers le droit chemin et se 

repentir. 

 

Enfin, je dédie cet ouvrage à tous les autres à qui la réalité de l’Islam n’a pas été exposée, et 

qui n’ont entendu que le point de vue des médias et leurs mensonges diffusés par des courants 

intellectuels et religieux qui se permettent de défier Allah. Puissent-ils écouter avec un esprit 

ouvert, sans préjugés, et permettre à leur raison d’évaluer objectivement et calmement ce que 

l’Islam a à offrir. Peut-être parviendront-ils à discerner l’ignorance de la guidance, et les 

ténèbres de la lumière.  
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Préface 

 

Louanges à Allah, prières et paix sur le Messager d’Allah, 

 

Parmi les multiples aspects inimitables du noble Coran, celui se rapportant aux sciences est 

en perpétuelle évolution. Les prodiges de ce Livre béni ne cesseront jamais de nous étonner, 

ce Livre qui, par la volonté divine, est le dernier livre céleste, une révélation parfaite ne 

cessant d’apporter des preuves à l’humanité, jusqu'à ce qu’Allah hérite de cette Terre où la 

vie s’éteindra.  

 

Au cours des siècles, les hommes ont découvert différents aspects du caractère inimitable du 

Coran dans des domaines variés correspondant aux besoins des hommes vivant à des époques 

différentes, leur apportant des preuves et écartant leurs doutes. A notre époque  qui se 

caractérise par les découvertes scientifiques, une fois de plus la source coranique coule à flot, 

et cette fois dans le domaine de la science en perpétuelle évolution. Le Coran apporte ses 

preuves aux hommes de ce siècle tout comme il l’a fait jadis. 

 

Les hommes de raison et les penseurs de par le monde ont adopté la science comme arbitre et 

juge équitable, objectif et impartial. Or parmi les hommes de science, il en est qu’Allah a 

éclairés de sorte qu’ils ont su tirer de ce Livre des faits et des détails que personne n’aurait pu 

connaître à l’époque de la révélation du Message. Qui donc en a informé Mohammed, le 

prophète illettré qui ne savait ni lire ni compter. 

 

Au cours de nos recherches et de nos prospections dans ce domaine, nous avons pu constater 

comment, grâce à ces preuves, Allah a ouvert les yeux, les oreilles et les cœurs. Nous avons 

vu des savants non musulmans stupéfaits devant les réalités prodigieuses  mentionnées dans 

ce Livre. Et je me souviens des paroles du directeur de l’observatoire de Tokyo au Japon, qui 

après une conversation d’à peine une heure m’a dit : - Si tous les Musulmans ont un niveau 

de réflexion pareil, je ne serais pas étonné que les Musulmans reprennent les rennes de la 

civilisation en une vingtaine d’années… 

 

Pourtant il faut dire que les avis sont partagés en ce qui concerne les recherches sur les 

aspects scientifiques inimitables du Coran et de la Sunna. Il y a deux attitudes extrêmes, et 

une position intermédiaire.  

Il ya ceux qui se sont engagés dans cette voie sans retenue et qui n’ont pas une approche 

disciplinée, et n’hésitent pas à distordre les textes pour y voir des réalités scientifiques 

nouvellement découvertes et donc un miracle et une preuve. 
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Il y ceux qui, par contre, refusent totalement cette voie et veulent priver les scientifiques de 

l’exploration de ce nouveau domaine et de l’exploitation de ses résultats pour l’appel à 

l’Islam. 

Entre les deux, certains adoptent une position intermédiaire et modérée qui consiste à user de 

règles strictes afin d’empêcher toute déviation et tout égarement, tout en restant ouverts à 

toute tentative sérieuse dans ce domaine. Ceux-ci sont prêts à discuter, et à examiner la 

question à travers les recommandations strictes et précises qui furent proposées par son 

Excellence le doyen de l’Université de l’Azhar lors de la première conférence sur 

l’inimitabilité du Coran et de la Sunna qui eut lieu en 1987 à Islamabad au Pakistan et qui 

proposa trois piliers sur lesquels doivent reposer les études dans ce domaine : 

- Le contenu religieux : en faisant ressortir ce qui a trait à la religion et en l’examinant en 

détail avec les spécialistes pour s’assurer de son exactitude. 

- Le contenu scientifique : en faisant ressortir l’aspect scientifique pour s’assurer qu’il s’agit 

d’un fait scientifique établi et non pas seulement d’une théorie risquant d’être modifiée ou 

remplacée. 

- Le caractère inimitable qui consiste à établir le lien entre le contenu religieux et le contenu 

scientifique selon les règles de compréhension et de jurisprudence connues des spécialistes 

des principes fondamentaux de l’Islam.  

 

Ce livre, préparé par Dr. Nabil Abd As-Salam Haroun, et que nous avons l’honneur de 

préfacer, est une tentative sérieuse de lecture des passages du Coran contenant des indications 

et des détails d’ordre scientifique. C’est une invitation pour les chercheurs à méditer ces 

versets et à chercher à comprendre les réalités scientifiques qu’ils comportent. 

Et Allah est notre Guide vers le droit chemin. 

 

Dr. Salah Al Sawy 

Ex-directeur du comité sur le caractère scientifique inimitable du Coran et de la Sunna  
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Préface  

Le Coran est le miracle éternel de l’Islam. Ses paroles et leur signification, sa rhétorique et 

ses vérités contiennent la preuve éclatante pour les hommes de toute époque qu’il est une 

révélation du Savant Créateur. Il est une preuve s’adressant à la raison et accessible à chacun 

selon son niveau de clairvoyance et de connaissance. Du spécialiste à la personne la plus 

simple, tous sont sensibles à sa majesté et à sa richesse. Sa rhétorique et son éloquence sont 

inimitables. Les savants et les sages sont en admiration devant sa logique, et sont éblouis par 

la précision des affirmations d’ordre scientifique et historique qu’il contient. De plus, tous 

ceux qui savent l’écouter avec leur cœur et leur raison et se soumettent, ressentent la majesté 

d’Allah dans le discours coranique, sans parvenir pourtant à la décrire ou à en déterminer la 

source.  

Le Coran comporte des informations d’une grande précision ainsi que des prédictions sur 

l’avenir qui dépassent les capacités de l’homme à l’époque de la révélation et des siècles 

après. Il est donc impossible qu’un homme en ait été l’auteur. Et le Coran contient sans aucun 

doute davantage de paroles dont nous ne saisissons pas encore la portée scientifique véritable. 

Les progrès de la science dévoileront, comme cela a déjà été le cas, ce que ces versets 

contiennent comme preuves qui renforceront la foi des générations à venir. 

 

L’obligation oubliée 

 

Allah (SWT) a dit dans le Coran, en s’adressant aux musulmans : 

 

  ْةٍ أخُْرِجَتْ لِلنَّاسِ تَأْمُرُونَ بِال ِ كُنْتمُْ خَيْرَ أمَُّ  [110]آل عمران   مَعْرُوفِ وَتنَْهَوْنَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَتؤُْمِنوُنَ بِاللَّّ

 

« Vous êtes la meilleure communauté qu'on ait fait surgir pour les hommes, vous ordonnez le 

convenable, interdisez le blâmable et croyez à Allah. »  

(Al ‘Imrân (La famille d’Imran) : 110). 

 

 سُولُ عَليَْكُمْ شَهِيدًا ةً وَسَطًا لتِكَُونوُا شُهَدَاءَ عَلَى النَّاسِ وَيكَُونَ الرَّ  [143]البقرة  وَكَذَلكَِ جَعَلْنَاكُمْ أمَُّ

 

« Et aussi Nous avons fait de vous une communauté de justes pour que vous soyez témoins 

aux gens, comme le Messager sera témoin à vous. » (Al-Baqara (La vache) : 143).  

 

   ِوَيَلْعَنهُمُُ اللاَّعِنوُنَ إِنَّ الَّذِينَ يكَْتمُُونَ مَا أنَْزَلْنَا مِنَ الْبيَِّنَاتِ وَالْهدَُى مِنْ بعَْدِ مَا بَيَّنَّاهُ لِلنَّاسِ فِي الْكِتَاب ُ    أوُلئَكَِ  يَلْعَنهُمُُ اللََّّ

 [159]البقرة 
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« Certes ceux qui cachent ce que Nous avons fait descendre en fait de preuves et de guide 

après l'exposé que Nous en avons fait aux gens, dans le Livre, voilà ceux qu'Allah maudit et 

que les maudisseurs maudissent. » (Al-Baqara (La vache) : 159).   

 

Allah a dit également, en s’adressant à son Prophète (PBASL) : 

 

إِليَْكُمْ جَمِيعًا ِ  [158]الأعراف   قلُْ يَاأيَُّهَا النَّاسُ إنِِّي رَسُولُ اللََّّ

 

« Dis : Ô hommes ! Je suis pour vous tous le Messager d'Allah, …  »   (Al A’râf : 158). 

 

 أرَْسَلْنَاكَ إلِاَّ كَافَّةً لِلنَّاسِ بشَِيرًا وَنَذِيرًا وَلكَِنَّ أكَْثَرَ النَّاسِ لا يَعَْلَمُونَ وَمَا  [28]سبأ 

 

« Et Nous ne t'avons envoyé qu'en tant qu'annonciateur et avertisseur pour toute l'humanité. 

Mais la plupart des gens ne savent pas. »(Saba’ :28) 

 

  َي ُ بِّكَ وَإِن لَّمْ تفَْعَلْ فمََا بَلَّغْتَ رِسَالتََهُ وَاللَّه سُولُ بَلِّغْ مَا أنُزِلَ إِليَْكَ مِن رَّ  [67]المائدة  عْصِمُكَ مِنَ النَّاسِ يَا أيَُّهَا الرَّ

 

« Ô Messager, transmets ce qui t'a été descendu de la part de ton Seigneur. Si tu ne le faisais 

pas, alors tu n'aurais pas communiqué Son message. Et Allah te protégera des gens.» (Al 

Mâ’ida (La table servie) : 67) 

 

  َ لَ إِليَْهِمْ وَلعََلَّهمُْ يَتفَكََّرُون كْرَ لتِبُيَِّنَ لِلنَّاسِ مَا نزُِّ  [44]النحل   وَأنَْزَلْنَا إِليَْكَ الذِّ

 

 «Nous les avons envoyés) avec des preuves évidentes et des livres saints. Et vers toi, Nous 

avons fait descendre le Coran, pour que tu exposes clairement aux gens ce qu'on a fait 

descendre pour eux et afin qu'ils réfléchissent. »  (An-Nahl (Les abeilles) : 44). 

 

 

Allah nous a envoyé Son Messager (PBASL) pour nous apprendre le Coran, nous en détailler 

les propos et nous éclaircir la voie qu’il prêche. Allah a fait de lui, de ses dires et de son 

comportement, l’exemple et le modèle à suivre jusqu’au Jour Dernier.      

 

Le Prophète (PBASL) a dit : 

 

(J’ai laissé parmi vous deux choses après lesquelles vous ne vous égarerez jamais : “Le 

Livre d’Allah et ma Sunna (tradition) qui ne se sépareront jamais jusqu’à ma rencontre sur 

le bassin). (Al-Hâkem) 

 

Le Prophète nous a ordonnés et incités à œuvrer à guider tous les gens vers le bon chemin et 

la lumière de l’Islam. Il a dit :  

(Prêchez (ou transmettez) de ma part, même un seul verset.) (Al-Bokhâri) 

 

(Que le présent informe l’absent car il se peut qu’il informe celui qui est plus avisé que lui.) 

(Approuvé à l’unanimité) 

 

(Par Allah, s’Il te permet de guider un seul homme (vers le bien), cela sera mieux pour toi 

que des chameaux roux). (Approuvé à l’unanimité) 
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(Ô Aba Dharr, que tu te lèves un jour pour enseigner un seul verset du Livre d’Allah, cela 

sera mieux pour toi que de prier cent rak‘a (génuflexion) et que tu te lèves un jour pour 

enseigner un chapitre de science qui sera mis ou non en pratique, cela sera mieux pour toi 

que de prier mille rak‘a (génuflexion)). (Ibn Maja) 

 

Ainsi, prêcher l’Islam est le meilleur djihad ; c’est en fait la finalité et la raison du djihad. 

Allah (SWT) dit : 

 وَجَاهِدْهمُْ بِهِ جِهَادًا كَبيِرًا   [. 52]الفرقان 

 

 « N'obéis donc pas aux infidèles; et avec ceci (le Coran), lutte contre eux vigoureusement » 

(Al Forqâne (Le discernement) : 52) 

 

Le Prophète (PBASL) a été interrogé à propos de celui qui combat pour sa tribu, ou pour 

montrer son courage ou pour se vanter ; s’agit-il d’une lutte pour Allah ? Il répondit : « Celui 

qui combat pour que la parole d’Allah prévale et soit la plus haute, lutte pour Allah ». 

(Approuvé à l’unanimité) 

 

Puissions-nous être toujours de ceux qui sont attentifs à ce qui est dit et qui suivent le 

meilleur de ce qu’ils entendent. Seigneur, accorde-nous la fermeté et la constance, des paroles 

fermes et solides face à l’incroyance et à l’égarement des hommes, dans ce monde et dans 

l’au-delà. Amen.  



Le Miracle Linguiste 

I- Le Miracle Linguiste 
 

Chapitre 1 

Coran Chacun Parle? 

Ce ne sont pas des paroles humaines 
 

Sur quoi s’interrogent-ils ? 

 

Quelle est la première question que se pose celui à qui l’on se met à prêcher ce 

message qu’Allah nous a confié et qu’Il nous a chargé de faire parvenir à tous, athées, 

bouddhistes, hindous, chrétiens, juifs ou laïcs ? Une fois qu’on lui aura présenté, dans 

sa langue et à son niveau intellectuel et culturel, les aspects radieux de cette religion, 

son Livre inimitable, la sagesse de sa législation, son vénérable Messager, et la 

bienfaisance de la Oumma, la première question qui lui viendra à l’esprit est : 

« Qu’est-ce qui prouve que ce Coran est la parole d’Allah ? Ce Coran qui guide au 

droit chemin, ces lignes pleines de bonnes paroles, qui nous prouve qu’elles sont la 

parole d’Allah révélée à votre Prophète comme vous le croyez, et non pas un livre 

dont il est l’auteur ? » 

 

La réponse est la même que celle qu’a faite le Prophète (PBASL) lorsque les 

polythéistes lui demandaient de prouver que le Coran (dont ils reconnaissaient 

d’ailleurs la valeur et le mérite) est vraiment la parole d’Allah : La preuve c’est le 

Coran lui-même.  

En effet, Allah (SWT) dit dans le Coran :  

 

  َعَليَْهِمْ إنَِّ فِي ذَلكَِ لرََحْمَةً وَذِكْرَى لِقوَْمٍ يؤُْمِنوُنَ أوََلمَْ يكَْفهِِمْ أنََّا أنَْزَلْناَ عَليَْكَ الْكِتاَبَ يتُْلى  

 [ 51]العنكبوت  
 

« Ne leur suffit-il donc point que Nous ayons fait descendre sur toi le Livre et qu'il 

leur soit récité ? Il y a assurément là une miséricorde et un rappel pour des gens qui 

croient. » (Al-‘Ankaboûte (L’araignée) : 51) 

 

Pour celui qui écoute avec son cœur et médite en faisant appel à sa raison :  

 

َأفَلَا يتَدََبَّرُونَ الْقرُْآنَ أمَْ عَلىَ قلُوُبٍ أقَْفاَلهُا  [24]محمد 
 

« Ne méditent-ils pas sur le Coran ? Ou y a-t-il des cadenas sur leurs cœurs ? » 

(Mohammed : 24) 

 

Puis le Coran les a mis au défi de produire un livre pareil :   

 

 َلهَُ بلَْ لاَ يؤُْمِنوُنَ. فلَْيأَتْوُا بحَِدِيثٍ مِثْلِهِ إنِْ كَانوُا صَادِقِين    أمَْ يقَوُلوُنَ تقَوََّ

 [ 34-33]الطور
 

« Ou bien ils disent : “Il l'a inventé lui-même ? ” Non... mais ils ne croient pas. » 

(At-Tour : 33) 

 



Le Miracle Linguiste 

« Eh bien, qu'ils produisent un récit pareil à lui (le Coran), s'ils sont véridiques. » 

(At-Tour : 34) 

 

 ِِثْلِ هذََا الْقرُْآنِ لاَ يأَتْوُنَ بمِِثْلِهِ  قلُْ لئَِنِ اجْتمََعَتِ الإنسُْ وَالْجِنُّ عَلىَ أنَْ يأَْتوُا بم 

 [ 88]الإسراء   ظَهِيرًابعَْضُهمُْ لِبعَْضٍ  وَلوَْ كَانَ 
 

« Dis : “Même si les hommes et les djinns s'unissaient pour produire quelque chose 

de semblable à ce Coran, ils ne sauraient produire rien de semblable, même s'ils se 

soutenaient les un les autres”. » (Al-Isra’ (Le voyage nocturne) :88) 

 

 ِ  أمَْ يقَوُلوُنَ افْترََاهُ قلُْ فأَْتوُا بعَِشْرِ سُوَرٍ مِثْلِهِ مُفْترََياَتٍ وَادْعُوا مَنِ اسْتطَعَْتمُْ مِنْ دُونِ اللَّّ

 [13]هود  إنِْ كُنْتمُْ صَادِقِينَ  
 

« Ou bien ils disent : “Il l'a forgé [le Coran]” - Dis : “Apportez donc dix Sourates 

semblables à ceci, forgées (par vous). Et appelez qui vous pourrez (pour vous aider), 

hormis Allah, si vous êtes véridiques”. » (Houd : 13) 

 

مْ يقَوُلوُنَ افْترََاهُ قلُْ أ  ِ إنِْ كُنْتمُْ صَادِقِينَ ََ   فأَْتوُا بسُِورَةٍ مِثْلِهِ وَادْعُوا مَنِ اسْتطَعَْتمُْ مِنْ دُونِ اللَّّ

 [ 38]يونس 
 

« Ou bien ils disent : “Il (Muhammad) l'a inventé ? ” Dis : “Composez donc une 

Sourate semblable à ceci, et appelez à votre aide n'importe qui vous pourrez, en 

dehors Allah, si vous êtes véridiques. » (Yoûnous (Jonas) :38) 

  
Cependant, ils ont reconnu leur incapacité, se sont pliés devant l'appel de la Vérité et 

sont entrés en foule dans la religion d'Allah, à l’exception de ceux qui se sont entêtés 

dans leur arrogance et dans leur égarement, obstinément sourds à l’appel de la foi et 

refusant de faire appel à leur raison; à l’exception aussi des rabbins et des moines qui 

craignaient de perdre leurs biens et leur pouvoir. 

 

Les polythéistes de l’époque, eux qui étaient fins connaisseurs du langage et de la 

rhétorique, ont aussitôt ressenti que ce Coran n’est nullement la parole d’un être 

humain. Ils n’étaient pas seulement impressionnés par la rhétorique du Coran, par la 

richesse et la clarté de ses expressions, ou par ses cadences, car à eux seuls, ces 

mérites ne suffisaient pas à provoquer la foi mais auraient seulement suscité 

l’admiration et le plaisir qui se seraient estompés très rapidement. Du fait de leur sens 

aigu de la langue, ils ont réalisé que le style du Coran et le contexte du discours 

coranique sont révélateurs et indiquent son origine divine. D’ailleurs Allah s’identifie 

en parlant à la première personne (exemple : Nous leur montrerons … etc.) tout au 

long du Coran, et dans le contexte adéquat. De même que le Coran s’adresse souvent 

et directement au Messager (PBASL) en ces termes : « Ö Prophète », ou « Dis… » 

ceci et cela, etc.)  

 

Le style et la trame du discours dans le Coran prouvent qu’il ne s’agit pas de paroles 

émanant du Prophète (PBASL) mais destinées à lui et à l’ensemble des êtres humains, 

émanant de l’au-delà, indépendamment du Prophète et des créatures. 

 



Le Miracle Linguiste 

C’est grâce à ce raisonnement direct et logique qui déduit l’origine divine de ce Coran 

à partir de son contenu, de son style et de la trame du discours (voir plus loin pour 

plus de détails), que des peuples variés, pas uniquement arabes mais parlant d’autres 

langues, sont entrés en foule dans l’Islam lorsqu’ils ont réalisé progressivement que 

ce Coran ne peut émaner que d’Allah.  

 
Méthode d’investigation 

 

A présent, essayons d’expliciter en quoi le discours coranique constitue une preuve 

conduisant à la foi, du fait qu’il est la parole du Seigneur des mondes. Que ce soit à 

travers le texte arabe révélé, ou a travers les sens que l’on peut en tirer dans des 

langues différentes. 

 

Imaginons qu’un homme trouve un livre sans couverture, ou un manuscrit ancien dont 

l’auteur est inconnu, puis qu’il cherche à connaître son auteur et son origine. Il ouvrira 

le livre et essaiera de deviner qui en est l’auteur d’après le contenu du livre, le sujet, le 

discours tenu et son style, et il le comparera aux écrits similaires des auteurs anciens 

et contemporains. Il cherchera pour qui ce livre a-t-il été écrit ? Ainsi que les 

circonstances, le lieu et l’époque où il fut écrit… Le style de l’auteur reflète sa 

personnalité, son importance, sa science, ses caractéristiques, tout comme les 

empreintes digitales et le code génétique permettent d’identifier chaque être humain. 

De même, le style renseigne sur l’auteur et est difficilement imitable. Comment un 

écrivain pourrait-il prendre la place d’un autre, forger un livre et puis l’attribuer à 

autrui, sans que le lecteur ne remarque rien !? Avec seulement un peu de perspicacité, 

le lecteur s’en apercevra sans avoir besoin d’une étude approfondie de la syntaxe ou 

d’une analyse psychologique de la langue. Comment concevoir alors qu’on forge les 

paroles majestueuses du Créateur de l’humanité, le Savant ? 

 

Essayons ensemble de suivre cette méthode pour examiner le texte coranique. Nous 

n’aurons besoin ni d’outils linguistiques, ni de connaissances sur l’univers ou sur 

l’histoire ; nous ne nous plongerons ni dans l’exégèse, ni dans l’analyse de la 

rhétorique, ni dans les aspects inimitables de l’éloquence, ni dans les détails des 

thèmes abordés dans la Coran. Sans recourir à tout cela, nous montrerons et 

prouverons que le texte coranique par lui-même – son discours – révèle sans l’ombre 

d’un doute que l’auteur de ce texte provient d’une source extérieure, indépendante de 

l’homme qui l’a transmis, Mohammed prières et salut sur lui, et extérieure et distincte 

du discours d’un être humain. Et par conséquent nous saurons que l’auteur de ces 

paroles n’est autre que le Créateur, le Savant, l’Unique, l’Absolu.   

 

 
A qui le discours coranique s’adresse-t-il ? 

 

Le lecteur avisé qui lit le Coran attentivement ne manquera pas de remarquer le 

changement constant de style dans le discours coranique. Le style du discours change 

distinctement en fonction des significations, de la nature du destinataire du discours, 

et de l’effet voulu. Voici les différents cas de figures : 

 

1. Allah (SWT) parle directement à la première personne, parfois au pluriel et 

parfois au singulier, en employant les pronoms sujets (nous et je), ou les 
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pronoms compléments (nous, me, moi) et adjectif possessifs (mon, notre) 

comme dans les versets suivants : 

 

 لْناَ أمَْثاَلهَمُْ تبَْدِيلا  [ 28 -]الإنسان   ًنحَْنُ خَلقَْناَهمُْ وَشَدَدْناَ أسَْرَهمُْ وَإذَِا شِئْناَ بدََّ
 

« C’est Nous qui les avons créés et avons fortifié leur constitution. Quand Nous 

voulons, cependant, Nous les remplaçons [facilement] par leurs semblables. » 

(Al-Insan (l’Homme) :28) 

  ُحِيم  [ 49 -]الحجر  نبَِّئْ عِباَدِي أنَِّي أنَاَ الْغَفوُرُ الرَّ
 

« Informe Mes serviteurs que c’est Moi le Pardonneur, le Très 

Miséricordieux. » (Al-Hijr : 49) 

 َكْرَ وَإنَِّا لهَُ ل لْناَ الذِّ  [ 9  -]الحجر  حَافظِوُنَ إنَِّا نحَْنُ نزََّ

 
« En vérité c’est Nous qui avons fait descendre le Coran, et c’est Nous qui en 

sommes gardien. ». (Al-Hijr : 9) 

 ِوَمَا أمَْرُناَ إلِاَّ وَاحِدَةٌ كَلمَْحٍ باِلْبصََر  [ 50  -]القمر 
 

 « et Notre ordre est une seule [parole]; [il est prompt] comme un clin d’œil. » 

(Al-Qamar (la lune) :50) 

 

 ُوا بيِ وَإذَِا سَألَكََ عِباَدِي عَنِّي فإَنِِّي قرَِيبٌ أجُِيبُ دَعْوَةَ الدَّاعِي إذَِا دَعَانِي فلَْيسَْتجَِيبوُا لِي وَلْيؤُْمِن

 [ 186 -]البقرة  لعََلَّهمُْ يرَْشُدُونَ 

 
« Et quand Mes serviteurs t’interrogent sur Moi.. alors Je suis tout proche: Je 

réponds à l’appel de celui qui Me prie quand il Me prie. Qu’ils répondent à 

Mon appel, et qu’ils croient en Moi, afin qu’ils soient bien guidés. » (Al-Baqara 

(la vache) : 186) 

 

2. Allah (SWT) parle à la troisième personne : 

 

 َينِ كُلِّهِ وَلوَْ كَرِهَ الْمُشْرِكُون   -]التوبة  هوَُ الَّذِي أرَْسَلَ رَسُولهَُ بِالْهدَُى وَدِينِ الْحَقِّ لِيظُْهِرَهُ عَلىَ الدِّ

33 ] 
 

« C’est Lui qui a envoyé Son messager avec la bonne direction et la religion de 

la vérité, afin qu’elle triomphe sur toute autre religion, quelque répulsion qu’en 

aient les associateurs. » (At-Tawba : 33) 

 

3. Allah (SWT) s’adresse directement au Prophète avec la formule « Ô 

Prophète ! », ou « Dis », ou avec le pronom « tu » ou « te». 

  َبِإذِْنِهِ وَسِرَاجاً مُنِيراً  .. لْناَكَ شَاهِداً وَمُبشَِّراً وَنذَِيراً ياَ أيَُّهاَ النَّبيُِّ إنَِّا أرَْس ِ   وَدَاعِياً إلِىَ اللَّّ

 [ 46-45 –]الأحزاب 
 

« Ô Prophète ! Nous t’avons envoyé [pour être] témoin, annonciateur, 

avertisseur, appelant (les gens) à Allah, par Sa permission; et comme une lampe 

éclairante. » (Al-Ahzab (Les coalisés) :45-46) 

 

 َرَبِّ الْعَالمَِين ِ  [ 162 -]الأنعام  قلُْ إنَِّ صَلاتيِ وَنسُُكِي وَمَحْياَي وَمَمَاتِي لِِلَّّ
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« Dis: «En vérité, ma Ṣalāt, mes actes de dévotion, ma vie et ma mort 

appartiennent à Allah, Seigneur de l’Univers. » (Al-An’am (Les bestiaux) :162) 

 

 

  ِرَمَى وَلِيبُْلِيَ الْمُؤْم َ َ قتَلَهَمُْ وَمَا رَمَيْتَ إذِْ رَمَيْتَ وَلكَِنَّ اللَّّ نيِنَ مِنْهُ بلَاءً حَسَناً  فلَمَْ تقَْتلُوُهمُْ وَلكَِنَّ اللَّّ

َ سَمِيعٌ عَليِم  [ 17 -]الأنفال    إنَِّ اللَّّ
 

« Ce n’est pas vous qui les avez tués : mais c’est Allah qui les a tués. Et lorsque 

tu lançais (une poignée de terre, ce n’est pas toi qui lançais : mais c’est Allah 

qui lançait, et ce pour éprouver les croyants d’une belle épreuve de Sa part! 

Allah est Audient et Omniscient. » (Al-Anfal (Les butins) :17) 

 

     َمَا وَدَّعَكَ رَبُّكَ وَمَا قلَى  [ 3  -]الضحى 
 

« Ton Seigneur ne t’a ni abandonné, ni détesté. » (Ad-Douha : 3) 

 

4. Le discours s’adresse à un groupe de gens comme les croyants, les Gens du 

Livre, les enfants d’Israël, toute l’humanité, ou les hommes et les djinns. 

5.  

 

   َسُولَ وَتخَُونوُا أمََاناَتكُِمْ وَأنَْتمُْ تعَْلمَُون َ وَالرَّ  [ 27الأنفال: ]ياَ أيَُّهاَ الَّذِينَ آمَنوُا لا تخَُونوُا اللَّّ
 

« Ô vous qui croyez ! Ne trahissez pas Allah et le Messager. Ne trahissez pas 

sciemment la confiance qu’on a placée en vous ? » (Al-Anfal : 27) 

 

 

   َياَ أهَْلَ الْكِتاَبِ لِمَ تلَْبسُِونَ الْحَقَّ بِالْباَطِلِ وَتكَْتمُُونَ الْحَقَّ وَأنَْتمُْ تعَْلمَُون[  :71آل عمران ] 
 

« Ô gens du Livre, pourquoi mêlez-vous le faux au vrai et cachez-vous 

sciemment la vérité? » (Al-‘Imran : 71) 

 

 

  َارْهبَوُنِ ياَ بنَِي إسِْرَائيِلَ اذْكُرُوا نعِْمَتِي الَّتِي أنَْعَمْتُ عَليَْكُمْ وَأوَْفوُا بعَِهْدِي أوُفِ بعَِهْدِكُمْ وَإيَِّايَ ف  

 [ 40البقرة:  ]
 

« Ô enfants d’Israël, rappelez-vous Mon bienfait dont Je vous ai comblés. Si 

vous tenez vos engagements vis-à-vis de Moi, Je tiendrai les miens. Et c’est Moi 

que vous devez redouter. » (Al-Baqara (La vache) : 40) 

 

 

  َْياَ أيَُّهاَ النَّاسُ إنَِّا خَلقَْناَكُمْ مِنْ ذَكَرٍ وَأنُثىَ وَجَعَلْناَكُمْ شُعُوباً وَقبَاَئلَِ لِتعََارَفوُا إنَِّ أك  ِ رَمَكُمْ عِنْدَ اللَّّ

َ عَلِيمٌ خَبيِرٌ   [ 13 -]الحجرات  أتَْقاَكُمْ إنَِّ اللَّّ
 

« Ô hommes! Nous vous avons créés d’un mâle et d’une femelle, et Nous avons 

fait de vous des nations et des tribus, pour que vous vous entre-connaissiez. Le 

plus noble d’entre vous, auprès d’Allah, est le plus pieux. Allah est certes 

Omniscient et Grand Connaisseur. » (Al-Houjourat (Les appartements) : 13) 
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  ِتنَفذُُونَ  وَالأرَْضِ فاَنفذُُوا لا ياَ مَعْشَرَ الْجِنِّ وَالِإنسِ إنِْ اسْتطَعَْتمُْ أنَْ تنَفذُُوا مِنْ أقَطَْارِ السَّمَوَات 

 [33 -]الرحمن  إلِاَّ بسُِلْطَانٍ 
 

 « Ô peuple de djinns et d’hommes! Si vous pouvez sortir du domaine des cieux 

et de la terre, alors faites-le. Mais vous ne pourrez en sortir qu’à l’aide d’un 

pouvoir [illimité]. » (Ar-Rahman : 33) 

 

 

 

6. Le discours rapporte les propos de prophètes et de messagers, ou de certains 

personnages, ou même d’autres créatures : 

 

  ِ  وَالْيوَْمِ  وَإذِْ قاَلَ إبِْرَاهِيمُ رَبِّ اجْعَلْ هذََا بلَدَاً آمِناً وَارْزُقْ أهَْلهَُ مِنْ الثَّمَرَاتِ مَنْ آمَنَ مِنْهمُْ بِالِلَّّ

هُ إلِىَ عَذَابِ النَّارِ وَبئِْسَ الْمَصِير ا  [ 126-]البقرة َُ لآخِرِ قاَلَ وَمَنْ كَفرََ فأَمَُتِّعُهُ قلَِيلاً ثمَُّ أضَْطرَُّ

 
« Et quand Abraham supplia: «Ô mon Seigneur, fais de cette cité un lieu de 

sécurité, et fais attribution des fruits à ceux qui parmi ses habitants auront cru 

en Allah et au Jour dernier» (Al-Baqara (La vache) :126) 

 

  َاجْعَل لِي وَقاَلَ فرِْعَوْنُ ياَ أيَُّهاَ الْمَلأ مَا عَلمِْتُ لكَُمْ مِنْ إلِهٍَ غَيْرِي فأَوَْقِدْ لِي ياَ هاَمَانُ عَلىَ الطِّينِ ف

 [ 38-]القصص   ى إلِهَِ مُوسَى وَإنِِّي لأظَنُُّهُ مِنْ الْكَاذِبِينَ صَرْحاً لعََلِّي أطََّلِعُ إلَِ 
 

« Et Pharaon dit: «Ô notables, je ne connais pas de divinité pour vous, autre 

que moi. Hāmān, allume-moi du feu sur l’argile puis construis-moi une tour 

peut-être alors monterai-je jusqu’au Dieu de Moïse. Je pense plutôt qu’il est du 

nombre des menteurs». (Al-Qassas (Les récits) :38) 

 

  ْسُليَْمَانُ  حَتَّى إذَِا أتَوَْا عَلىَ وَادِي النَّمْلِ قاَلتَْ نمَْلةٌَ ياَ أيَُّهاَ النَّمْلُ ادْخُلوُا مَسَاكِنكَُمْ لا يحَْطِمَنَّكُم 

 [ 18-]النمل  همُْ لا يشَْعُرُونَ وَجُنوُدُهُ وَ 
 

« Quand ils arrivèrent à la Vallée des Fourmis, une fourmi dit: «Ô fourmis, 

entrez dans vos demeures, [de peur] que Salomon et ses armées ne vous 

écrasent [sous leurs pieds] sans s’en rendre compte». (An-Naml (Les 

fourmis) :18) 

 

7. Autrement, le discours est général et impersonnel et raconte des événements 

comme dans les récits sur les prophètes, décrit des personnes et leurs actes, 

exprime des vérités, ou des règles de ce monde et de l’au-delà, dicte des 

sentences, ou mentionne des faits scientifiques. 

 

   ِا ذَهبَوُا بِهِ وَأجَْمَعُوا أنَْ يجَْعَلوُهُ فِي غَياَبةَِ الْجُبِّ وَأوَْحَيْناَ إلِيَْهِ لتَنُبَِّئنََّهمُْ بِأمَْر هِمْ هذََا وَهمُْ لا  فلَمََّ

 [ 15 -يوسف ]  يشَْعُرُونَ 

 

« Et lorsqu’ils l’eurent emmené, et se furent mis d’accord pour le jeter dans les 

profondeurs invisibles du puits, Nous lui révélâmes : «Tu les informeras 

sûrement de cette affaire sans qu’ils s’en rendent compte». (Youssouf : 15) 
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 ُْوَالَّذِينَ مَعَهُ أشَِدَّاءُ عَلىَ الْكُفَّارِ رُحَمَاءُ بَيْنهَمُْ ترََاهم ِ دٌ رَسُولُ اللَّّ داً يبَْتغَُونَ فضَْلاً مِنْ مُحَمَّ رُكَّعاً سُجَّ

جُودِ ذَلكَِ مَثلَهُمُْ فيِ التَّوْرَاةِ وَمَثلَهُمُْ فِي الإِ  ِ وَرِضْوَاناً سِيمَاهمُْ فِي وُجُوهِهِمْ مِنْ أثَرَِ السُّ نْجِيلِ  اللَّّ

ُ  كَزَرْعٍ أخَْرَجَ شَطْأهَُ فآَزَرَهُ فاَسْتغَْلظََ فاَسْتوََى عَلىَ سُوقِهِ يُ  اعَ لِيغَِيظَ بهِِمْ الْكُفَّارَ وَعَدَ اللَّّ رَّ عْجِبُ الزُّ

الحَِاتِ مِنْهمُْ مَغْفرَِةً وَأجَْراً عَظِيماً   [ 29-]الفتح   الَّذِينَ آمَنوُا وَعَمِلوُا الصَّ

 

« Mohammad est le Messager d’Allah. Et ceux qui sont avec lui sont durs 

envers les mécréants, miséricordieux entre eux. Tu les vois inclinés, prosternés, 

recherchant d’Allah grâce et agrément. Leurs visages sont marqués par la trace 

laissée par la prosternation. » (Al-Fath (La victoire) :29) 

 

 

  َقوُلوُا تسَْمَعْ لِقوَْلهِِمْ كَأنََّهمُْ خُشُبٌ مُسَنَّدَةٌ يحَْسَبوُنَ كُلَّ صَيْحَةٍ وَإذَِا رَأيَْتهَمُْ تعُْجِبكَُ أجَْسَامُهمُْ وَإنِْ ي

ُ أنََّى يؤُْفكَُونَ    [ 4-]المنافقون   عَليَْهِمْ همُْ الْعَدُوُّ فاَحْذَرْهمُْ قاَتلَهَمُْ اللَّّ

 

« Et quand tu les vois, leurs corps t’émerveillent; et s’ils parlent tu écoutes leur 

parole. Ils sont comme des bûches appuyées (contre des murs) et ils pensent que 

chaque cri est dirigé contre eux. L’ennemi c’est eux. Prends y garde. Qu’Allah 

les extermine ! Comme les voilà détournés (du droit chemin). » (Al-

Mounafiqoun (Les hypocrites) :4) 

 

    ُُرَ بِآياَتِ رَبِّهِ فأَعَْرَضَ عَنْهاَ وَنسَِيَ مَا قدََّمَتْ يدََاهُ إنَِّا جَعَلْناَ عَلىَ قل نْ ذُكِّ وبهِِمْ أكَِنَّةً  وَمَنْ أظَْلمَُ مِمَّ

 [57-لكهف ]ا  أنَْ يفَْقهَوُهُ وَفِي آذَانهِِمْ وَقْراً وَإنِْ تدَْعُهمُْ إلِىَ الْهدَُى فلَنَْ يهَْتدَُوا إذِاً أبَدَاً 

 

« Quel pire injuste que celui à qui on a rappelé les versets de son Seigneur et 

qui en détourna le dos en oubliant ce que ses deux mains ont commis ? Nous 

avons placé des voiles sur leurs cœurs, de sorte qu’ils ne comprennent pas (le 

Coran), et mis une lourdeur dans leurs oreilles. Même si tu les appelles vers la 

bonne voie, jamais ils ne pourront donc se guider. » (Al-Kahf (La caverne) :57) 

 

  َالحَِاتُ خَيْرٌ عِنْدَ رَبِّك نْياَ وَالْباَقِياَتُ الصَّ -]الكهف  ثوََاباً وَخَيْرٌ أمََلاً  الْمَالُ وَالْبنَوُنَ زِينةَُ الْحَياَةِ الدُّ

46 ] 

 

« Les biens et les enfants sont l’ornement de la vie de ce monde. Cependant, les 

bonnes œuvres qui persistent ont auprès de ton Seigneur une meilleure 

récompense et [suscitent] une belle espérance. » (Al-Kahf (La caverne) :46) 

 

  ًتبَْدِيلا ِ ِ فِي الَّذِينَ خَلوَْا مِنْ قبَْلُ وَلنَْ تجَِدَ لسُِنَّةِ اللَّّ  [ 62-]الأحزاب  سُنَّةَ اللَّّ
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« Telle était la loi établie par Allah envers ceux qui ont vécu auparavant et tu ne 

trouveras pas de changement dans la loi d’Allah. » (Al-Ahzab (Les coalisés) : 

62) 

 

 ةٍ خَيْراً يرََه ةٍ شَرّاً يرََه  فمََنْ يعَْمَلْ مِثْقاَلَ ذَرَّ  [ 8-7-]الزلزلة   وَمَنْ يعَْمَلْ مِثْقاَلَ ذَرَّ

« Quiconque fait un bien fût-ce du poids d’un atome, le verra, et quiconque fait 

un mal fût-ce du poids d’un atome, le verra. » (Al-Zalzala (Le tremblement) : 7-

8) 

 

  ٌعَزِيزٌ حَكِيم ُ ِ وَاللَّّ ارِقةَُ فاَقْطعَُوا أيَْدِيهَمَُا جَزَاءً بمَِا كَسَباَ نكََالاً مِنْ اللَّّ   -ئدة ا]الم وَالسَّارِقُ وَالسَّ

38 ] 

« Le voleur et la voleuse, à tous deux coupez la main, en punition de ce qu’ils se 

sont acquis, et comme châtiment de la part d’Allah. Allah est Puissant et Sage. » 

(Al-Ma’ida (La table servie) : 38) 

 

  َوَألَْقىَ فِي الأرَْضِ رَوَاسِيَ أنَْ تمَِيدَ بكُِمْ وَأنَْهاَراً وَسُبلُاً لَّعَلَّكُمْ تهَْتدَُون   [ 15-ل ]النح 

« Et Il a implanté des montagnes immobiles dans la terre afin qu’elle ne branle 

pas en vous emportant avec elle de même que des rivières et des sentiers, pour 

que vous vous guidiez »(An-Nahl (Les abeilles) :15) 

 

La variété des styles dans le discours coranique : dans quel dessein ? 

Comme nous l’avons déjà mentionné, il est clair que le style du discours varie au 

fil du texte coranique, dans un dessein précis et selon la signification voulue. 

L’expression, d’une précision et d’une sensibilité remarquable, prend une forme 

différente en fonction des situations, des thèmes abordés, des destinataires, tout en 

restant conforme à la majesté du Seigneur et au rang du ou des destinataires. 

1. Le discours direct d’Allah au destinataire à la première personne sous toutes 

ses formes, pronoms sujets (nous et je), pronoms compléments, adjectifs 

possessifs. Cette forme de discours souligne la majesté du Seigneur en mettant 

en valeur : 

▪ Ses bienfaits envers Ses créatures : 
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 ُْمْناَ بنَيِ آدَمَ وَحَمَلْناَهم نْ   وَلقَدَْ كَرَّ لْناَهمُْ عَلىَ كَثِيرٍ مِمَّ فِي الْبرَِّ وَالْبحَْرِ وَرَزَقْناَهمُْ مِنْ الطَّيِّباَتِ وَفضََّ

 [ 70-]الإسراء  خَلقَْناَ تفَْضِيلاً 

« Certes, Nous avons honoré les fils d’Adam. Nous les avons transportés sur terre et 

sur mer, leur avons attribué de bonnes choses comme nourriture, et Nous les avons 

nettement préférés à plusieurs de Nos créatures. » (Al-Isra’ (Le voyage 

nocturne) :70) 

▪ Un décret : 

 ُّتيَْنِ وَلتَعَْلنَُّ عُلو -]الإسراء  اً كَبِيراً وَقضََيْناَ إلِىَ بنَيِ إسْرائِيلَ فيِ الْكِتاَبِ لتَفُْسِدُنَّ فِي الأرَْضِ مَرَّ

4 ] 

« Nous avions décrété pour les Enfants d’Israël, (et annoncé) dans le Livre: «Par 

deux fois vous sèmerez la corruption sur terre et vous allez transgresser d’une 

façon excessive». (Al-Isra’ (Le voyage nocturne) :4) 

▪ Une sentence : 

  َكَأنََّمَا قتَلََ مِنْ أجَْلِ ذَلِكَ كَتبَْناَ عَلىَ بنَيِ إسِْرَائِيلَ أنََّهُ مَنْ قتَلََ نفَْساً بغَِيْرِ نفَْسٍ أوَْ فسََادٍ فِي الأرَْضِ ف

الْبيَِّناَتِ ثمَُّ إنَِّ كَثيِراً مِنْهمُْ  النَّاسَ جَمِيعاً وَمَنْ أحَْياَهاَ فكََأنََّمَا أحَْياَ النَّاسَ جَمِيعاً وَلقَدَْ جَاءَتْهمُْ رُسُلنُاَ بِ 

   [32-]المائدة  بعَْدَ ذَلكَِ فِي الأرَْضِ لمَُسْرِفوُنَ 

« C’est pourquoi Nous avons prescrit pour les Enfants d’Israël que quiconque 

tuerait une personne non coupable d’un meurtre ou d’une corruption sur la terre, 

c’est comme s’il avait tué tous les hommes. » (Al-Ma’ida (La table servie) :32) 

▪ Une promesse : 

  ُنْياَ وَيوَْمَ يقَوُمُ الأشَْهاَد  [ 51 -]المائدة إنَِّا لنَنَصُرُ رُسُلنَاَ وَالَّذِينَ آمَنوُا فِي الْحَياَةِ الدُّ

« Nous secourrons, certes, Nos Messagers et ceux qui croient, dans la vie présente 

tout comme au jour où les témoins [les Anges gardiens] se dresseront (le Jour du 

Jugement). » (Ghafir : 51) 

▪ Un avertissement : 

 

 َرْناَهاَ تدَْمِيراً  وَإذَِا أرََدْناَ أنَْ نهُْلكَِ قرَْيةًَ أمََرْناَ مُتْرَفِيهاَ ففَسََقوُا فِيها  فحََقَّ عَليَْهاَ الْقوَْلُ فدََمَّ

 [ 16-]الإسراء 

« Et quand Nous voulons détruire une cité, Nous ordonnons à ses gens opulents 

d’obéir à Nos prescriptions], mais (au contraire) ils se livrent à la perversité. Alors 

la « Parole prononcée contre elle se réalise, et Nous la détruisons entièrement. » 

(Al-Isra’ (Le voyage nocturne) :16) 

▪ Sa puissance absolue à créer et à ressusciter : 
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   ُإنَِّا نحَْنُ نحُْيِي وَنمُِيتُ وَإلِيَْناَ الْمَصِير  [ 43-]ق 

« C’est Nous qui donnons la vie et donnons la mort, et vers Nous sera la 

destination, » (Qaf : 43) 

▪ Ou l’expression de toute manifestation de la majesté du Seigneur (SWT). 

2. Allah est mentionné à la troisième personne, par Son Nom, ou par un de Ses 

attributs dans le but de Le décrire, de Le faire connaître, d’informer et de 

rappeler à Son sujet, etc. : 

 

  ِلا إلِهََ إلِاَّ هوَُ الْحَيُّ الْقيَُّومُ لا تأَخُْذُهُ سِنةٌَ وَلا نوَْمٌ لهَُ مَا فِي السَّمَوَات ُ وَمَا فيِ الأرَْضِ مَنْ ذَا  اللَّّ

مِنْ عِلْمِهِ إلِاَّ بمَِا شَاءَ الَّذِي يشَْفعَُ عِنْدَهُ إلِاَّ بِإذِْنهِِ يعَْلمَُ مَا بيَْنَ أيَْدِيهِمْ وَمَا خَلْفهَمُْ وَلا يحُِيطوُنَ بشَِيْءٍ 

مَوَاتِ وَالأرَْضَ وَلا يئَوُدُهُ حِفْظهُمَُا وَهوَُ الْعَلِيُّ الْعَظِيمُ  وَسِعَ كُرْسِيُّهُ   [ 225-]البقرة  السَّ

« Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même «Al-

Qayyūm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient tout ce qui 

est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de Lui sans Sa 

permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, ils n’embrassent 

que ce qu’Il veut. Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et la terre, dont la garde 

ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le Très Grand. » (Al-Baqara (La 

vache) : 255) 

 

  ُحْمَن  [ 4-1-]الرحمن   عَلَّمَهُ الْبيَاَنَ   ..خَلقََ الِإنسَانَ  ..عَلَّمَ الْقرُْآنَ  ..الرَّ
« Le Tout Miséricordieux. Il a enseigné le Coran. Il a créé l’homme. Il lui a appris 

à s’exprimer clairement ». ( ََ Ar-Rahmâne (Le Tout Miséricordieux) 1-4) 

 

  َُحِيمُ هو حْمَنُ الرَّ ُ الَّذِي لا إلِهََ إلِاَّ هوَُ عَالِمُ الْغَيْبِ وَالشَّهاَدَةِ هوَُ الرَّ  [ 22-]الرحمن  اللَّّ
   

« C’est Lui Allah. Nulle divinité autre que Lui, le Connaisseur de l’Invisible tout 

comme du visible. C’est Lui, le Tout Miséricordieux, le Très Miséricordieux. » (Ar-

Rahman (Le Tout Miséricordieux) :22) 

 

  ِ َ اشْترََى مِنْ الْمُؤْمِنِينَ أنَفسَُهمُْ وَأمَْوَالهَمُْ بأِنََّ لهَمُْ الْجَنَّةَ يقُاَتلِوُنَ فِي سَبِيلِ اللَّّ  فيَقَْتلُوُنَ وَيقُْتلَوُنَ إنَِّ اللَّّ

ِ فاَسْتبَْشِرُوا بِبيَْعِكُمْ الَّذِي وَعْداً عَليَْهِ حَقاًّ فِي ال تَّوْرَاةِ وَالِإنجِيلِ وَالْقرُْآنِ وَمَنْ أوَْفىَ بعَِهْدِهِ مِنْ اللَّّ

 [ 111-]التوبة  باَيعَْتمُْ بِهِ وَذَلكَِ هوَُ الْفوَْزُ الْعَظِيمُ 
 

 « Certes, Allah a acheté des croyants, leurs personnes et leurs biens en échange du 

Paradis. Ils combattent dans le sentier d’Allah: ils tuent, et ils se font tuer. » (At-

Tawba (Le repentir) : 111) 

 

 

  ٌلا تحُْصُوهاَ إنَِّ الِإنسَانَ لظَلَوُمٌ كَفَّار ِ وا نعِْمَةَ اللَّّ   -راهيم ]إب وَآتاَكُمْ مِنْ كُلِّ مَا سَألَْتمُُوهُ وَإنِْ تعَُدُّ

34 ] 



Le Miracle Linguiste 

 

« Il vous a accordé de tout ce que vous Lui avez demandé. Et si vous comptiez les 

bienfaits d’Allah, vous ne sauriez les dénombrer. L’homme est vraiment très 

injuste, très ingrat. » (Ibrahim : 34) 

Ces exemples et d’autres où Allah (SWT) est mentionné à la troisième personne, 

expriment la majesté du Souverain qui s’abstient de parler à la première personne de 

Ses bienfaits et de Ses attributs, ou de Sa puissance et de Ses actes prodigieux. Il ne se 

rabaisse pas en disant : « Je fais ceci et cela.. ». Car si le discours sur de tels sujets 

était à la première personne, l’émetteur (Allah) se serait rabaissé au niveau des 

destinataires du discours, ne plaise à Allah, le Très-Haut !  

Si par exemple au lieu du verset « Allah ! Point de divinité à part Lui, le Vivant, 

Celui qui subsiste par lui-même «Al-Qayyūm». Ni somnolence ni sommeil ne Le 

saisissent. A Lui appartient tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut 

intercéder auprès de Lui sans Sa permission ? » Le même verset avait été à la 

première personne : Moi Allah ! Point de divinité à part Moi, le Vivant, Celui qui 

subsiste par lui-même «Al-Qayyūm». Ni somnolence ni sommeil ne Me saisissent. A 

Moi appartient tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès 

de Moi sans Ma permission ?... 

Ou bien le verset : « Allah est la Lumière des cieux et de la terre. Sa lumière est 

semblable à une niche où se trouve une lampe. La lampe est dans un (récipient de) 

cristal et celui-ci ressemble à un astre de grand éclat; son combustible vient d’un 

arbre béni : un olivier ni oriental ni occidental dont l’huile semble éclairer sans 

même que le feu la touche. Lumière sur lumière. Allah guide vers Sa lumière qui Il 

veut. Allah propose aux hommes des paraboles et Allah est Omniscient ». (An-Nour 

(La lumière) :35) à la première personne : Je suis la Lumière des cieux et de la terre. 

Ma lumière est semblable à une niche où se trouve une lampe…. On se rend ainsi 

compte que le discours du Créateur serait affaibli à la première personne, et Le 

rabaisserait au niveau de Ses créatures. 

A l’inverse, si l’on prend les versets où Allah s’exprime à la première personne, et 

qu’on les transforme en les mettant à la troisième personne, comme par exemple le 

verset : « En vérité c’est Nous qui avons fait descendre le Coran, et c’est Nous qui 

en sommes gardien ». (Al-Hijr : 9)1 Cela donnerait : En vérité c’est Lui qui a fait 

descendre le Coran, et c’est Lui qui en est gardien. De même le verset : « Si Nous 

avions fait descendre ce Coran sur une montagne, tu l’aurais vu s’humilier et se 

fendre par crainte d’Allah. Et ces paraboles Nous les citons aux gens afin qu’ils 

réfléchissent. » (Al-Hachr (L’exode) :21)2 deviendrait : S’Il avait fait descendre ce 

Coran sur une montagne, tu l’aurais vu s’humilier et se fendre par crainte d’Allah. Et 

ces paraboles Il les cite aux gens afin qu’ils réfléchissent. La différence prouve bien 

ce que nous avons souligné et mis en évidence plus haut.  

 
إِنَّا لحهُ لَححافِظوُنح ) 1  (9إِنَّا نَحْنُ ن حزَّلْنحا الذِّكْرح وح
ا الْقُ  2 ذح ا للِنَّاسِ لحعحلَّ لحوْ أحنْ زحلْنحا هح تلِْكح الأحمْثحالُ نحضْربُِ هح شْيحةِ اللَّهِ وح عاً مِنْ خح دِّ اشِعاً مُتحصح بحلٍ لحرحأحيْ تحهُ خح رُونح )رْآنح عحلحى جح كَّ فح  ( 21هُمْ ي حت ح



Le Miracle Linguiste 

Et il suffit d’essayer de mettre n’importe quel autre verset où Allah s’exprime à la 

première personne, à la troisième personne ou inversement, pour se rendre compte de 

la différence entre les paroles du Créateur et les paroles humaines. 

3. Le discours s’adressant au Prophète prend différentes formes dont :  

• L’apostrophe : 

 

  ٌغَفوُرٌ رَحِيم ُ ُ لكََ تبَْتغَِي مَرْضَاةَ أزَْوَاجِكَ وَاللَّّ مُ مَا أحََلَّ اللَّّ  [ 1-]النحريم  ياَ أيَُّهاَ النَّبيُِّ لِمَ تحَُرِّ

 « Ô Prophète! Pourquoi, en recherchant l’agrément de tes femmes, t’interdis-tu ce 

qu’Allah t’a rendu licite ? Et Allah est Pardonneur, Très Miséricordieux. » (At-

Tahrim (L’interdiction) :1) 

• Le discours à la deuxième personne du singulier : 

 ٌإنِْ أنَْتَ إلِاَّ نذَِير  [ 23-]فاطر 

« Tu n’es qu’un avertisseur. » (Fater (Le Créateur) :23) 

 

  ٍوَإنَِّكَ لعََلى خُلقٍُ عَظِيم  [ 4-]القلم 

« Et tu es certes, d’une moralité éminente. » (Al-Qalam : 4) 

• L’impératif avec « Dis » : 

 ِقلُْ ترََبَّصُوا فإَنِِّي مَعَكُمْ مِنْ الْمُترََبِّصِينَ  .. أمَْ يقَوُلوُنَ شَاعِرٌ نتَرََبَّصُ بهِِ رَيْبَ الْمَنوُن  الطور[-

30-31 ] 

« Ou bien ils disent : «C’est un poète ! Attendons pour lui le coup de la mort». Dis : 

«Attendez ! Je suis avec vous parmi ceux qui attendent». (At-Tour : 30-31) 

• La phrase est soit un ordre, une interrogation ou une interdiction 

comme dans les exemples suivants : 

 

    ِرْ عَلىَ مَا يقَوُلوُنَ وَسَبِّحْ بحَِمْدِ رَبِّكَ قبَْلَ طلُوُعِ الشَّمْسِ وَقبَْلَ غُرُوبهِاَ وَمِنْ آناَءِ اللَّيْلِ فاَصْب

 [ 130-]طه  فسََبِّحْ وَأطَْرَافَ النَّهاَرِ لعََلَّكَ ترَْضَى 

« Supporte patiemment ce qu’ils disent et célèbre Sa louange, avant le lever du 

soleil, avant son coucher et pendant la nuit; et exalte Sa Gloire aux extrémités du 

jour. Peut-être auras-tu satisfaction. » (Ta-Ha : 130) 
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 َألَمَْ نشَْرَحْ لكََ صَدْرَك  [ 1-]الشرح 

« N’avons-Nous pas ouvert pour toi ta poitrine ? » (Ach-Charh : 1) 

 ِنِينَ لا تمَُدَّنَّ عَيْنيَْكَ إلِىَ مَا مَتَّعْناَ بِهِ أزَْوَاجاً مِنْهمُْ وَلا تحَْزَنْ عَليَْهِمْ وَاخْفِضْ جَناَحَكَ للِْمُؤْم  

 [ 88 -]الحجر

« Ne regarde surtout pas avec envie les choses dont Nous avons donné jouissance 

temporaire à certains couples d’entre eux, ne t’afflige pas à leur sujet et abaisse ton 

aile pour les croyants. » (Al-Hijr : 88) 

Partout où le discours s’adresse au Messager d’Allah, le rôle du Messager et sa 

situation par rapport au discours coranique sont apparents. Comme nous l’avons déjà 

mentionné au chapitre 2 (Le messager et la révélation), celui-ci reste le récepteur de la 

révélation, récepteur indépendant de la source et chargé de la transmettre dans son 

intégralité, sans rien y ajouter ni rien en omettre. 

4. Les autres formes de discours qui ne concernent pas cette étude comme les 

récits d’histoires et d’événements, les vérités et les signes, les jugements et les 

sentences, les promesses et les menaces, et tout autre discours dans le Coran. 

 

Les changements de style dans le Coran 

Le Coran se distingue des paroles humaines par le changement de destinataire du 

discours, ainsi que par le changement de style d’un verset à l’autre, ou d’une 

proposition à l’autre à l’intérieur d’un même verset.  

Le passage répété d’un type de discours à un autre constitue l’une des figures de style 

les plus raffinées et une des preuves de l’inimitabilité du Coran, et peut-être même la 

preuve la plus forte comme nous allons le voir. 

Nous allons parler de cinq types de changement de discours : 

• Le passage du discours à la troisième personne, au style direct à la 

première personne : 

  َِا لا يوُقِنوُنَ وَإذَِا وَقعََ الْقوَْلُ عَليَْهِمْ أخَْرَجْناَ لهَمُْ دَابَّةً مِنْ الأرَْضِ تكَُلِّمُهمُْ أنََّ النَّاسَ كَانوُا بِآياَتن  

 [ 82 -]النمل

Et quand la Parole tombera sur eux, Nous leur ferons sortir de terre une bête qui 

leur parlera. (An-Naml (Les fourmis) : 82)  

 

  َْنْيَا حَسَنَةً وَلأجَْرُ الآخِرَةِ أك ئنََّهُمْ فِي الدُّ ِ مِنْ بَعْدِ مَا ظلُِمُوا لنَبُوَِّ  برَُ لوَْ كَانوُا يَعْلَمُونَ وَالَّذِينَ هَاجَرُوا فِي اللََّّ

 [41-]النحل 
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Et ceux qui, pour (la cause d’) Allah, ont émigré après avoir subi des injustices, 

Nous les installerons dans une situation agréable dans la vie d’ici-bas. (An-Nahl 

(Les abeilles) :41) 

 

  َُنْياَ نؤُتِهِ مِنهْاَ وَمَا له فِي  مَنْ كَانَ يرُِيدُ حَرْثَ الآخِرَةِ نزَِدْ لَهُ فِي حَرْثِهِ وَمَنْ كَانَ يرُِيدُ حَرْثَ الدُّ

 [ 20- ى]الشور  الآخِرَةِ مِنْ نصَِيبٍ 

Quiconque désire labourer [le champ] de la vie future, Nous augmenterons pour lui 

son labour. Quiconque désire labourer [le champ] de la présente vie, Nous lui en 

accorderons de [ses jouissances]; mais il n’aura pas de part dans l’au-delà. (Ach-

Choura (La consultation : 20) 

• Le passage du style direct à la première personne, au discours à la 

troisième personne : 

  ُيهَْدِي مَنْ يرُِيد َ  [ 16-]الحج   وَكَذَلكَِ أنَزَلْناَهُ آياَتٍ بيَِّناَتٍ وَأنََّ اللَّّ

C’est ainsi que Nous le fîmes descendre (Le Coran) en versets clairs et qu’Allah 

guide qui Il veut. (Al-Hajj (Le pèlerinage) :16) 

 

  ُْيْحَةُ وَمِنْهم ذَتْهُ  مَنْ أخََ  فكَُلاًّ أخََذْناَ بِذَنْبِهِ فمَِنْهمُْ مَنْ أرَْسَلْناَ عَليَْهِ حَاصِباً وَمِنهْمُْ مَنْ أخََذَتْهُ الصَّ

ُ لِيظَْلمَِهمُْ وَلكَِنْ كَ  يْحَةُ وَمِنْهمُْ مَنْ خَسَفْناَ بهِِ الأرَْضَ وَمِنْهمُْ مَنْ أغَْرَقْناَ وَمَا كَانَ اللَّّ انوُا أنَْفسَُهمُْ الصَّ

 [ 40-]العنكبوت   يظَْلمُِونَ 

Nous saisîmes donc chacun pour son péché : Il y en eut sur qui Nous envoyâmes 

un ouragan; il y en eut que le Cri saisit; il y en eut que Nous fîmes engloutir par la 

terre; et il y en eut que Nous noyâmes. Cependant, Allah n’est pas tel à leur faire du 

tort; mais ils ont fait du tort à eux-mêmes. (Al-Ankabout (L’araignée) :40) 

• Le passage du discours à la première personne au discours s’adressant 

au Messager d’Allah : 

 

   ِرْ بِالْقرُْآنِ مَنْ يخََافُ وَعِيد  [ 45 -]ق نحَْنُ أعَْلمَُ بمَِا يقَوُلوُنَ وَمَا أنَْتَ عَليَْهِمْ بجَِبَّارٍ فذََكِّ

Nous savons mieux ce qu’ils disent. Tu n’as pas pour mission d’exercer sur eux 

une contrainte. Rappelle donc, par le Coran celui qui craint Ma menace. (Qaf : 45) 

 

  ًلْناَهُ تنَزِيلا  [ 106-]الإسراء  وَقرُْآناً فرََقْناَهُ لِتقَْرَأهَُ عَلىَ النَّاسِ عَلىَ مُكْثٍ وَنزََّ
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(Nous avons fait descendre) un Coran que Nous avons fragmenté, pour que tu le 

lises lentement aux gens. Et Nous l’avons fait descendre graduellement. (Al-

Isra’ :106) 

• Le passage du discours s’adressant au Messager d’Allah, au discours à 

la première personne : 

  ْراً وَإنِْ يرََوْا كُلَّ آيةٍَ لا  وَمِنْهمُْ مَنْ يسَْتمَِعُ إلِيَْكَ وَجَعَلْناَ عَلىَ قلُوُبهِِمْ أكَِنَّةً أنَْ يفَْقهَوُهُ وَفيِ آذَانهِِمْ وَق

لِينَ  -]الأنعام  يؤُْمِنوُا بهِاَ حَتَّى إذَِا جَاءُوكَ يجَُادِلوُنكََ يقَوُلُ الَّذِينَ كَفرَُوا إنِْ هذََا إلِاَّ أسََاطِيرُ الأوََّ

25 ] 

Il en est parmi eux qui viennent t’écouter, cependant que Nous avons entouré de 

voiles leurs cœurs, qui les empêchent de comprendre (le Coran). (Al-An’am (Les 

bestiaux) :25) 

  َيِّئةََ نحَْنُ أعَْلمَُ بمَِا يصَِفوُن  [ 96-]المؤمنون  ادْفعَْ بِالَّتِي هِيَ أحَْسَنُ السَّ

Repousse le mal par ce qui est meilleur. Nous savons très bien ce qu’ils décrivent. 

(Al-Mou’minoun (Les croyants) :96) 

• Le passage du discours à la troisième personne au discours s’adressant 

au Messager d’Allah : 

  ُالْمَلكُِ الْحَقُّ وَلا تعَْجَلْ بِالْقرُْآنِ مِنْ قبَْلِ أنَْ يقُْضَى إلِيَْكَ وَحْيهُُ وَق ُ   لْ رَبِّ زِدْنِي عِلْماً فتَعََالىَ اللَّّ

 [ 114-]طه 

Que soit exalté Allah, le Vrai Souverain ! Ne te hâte pas [de réciter] le Coran avant 

que ne te soit achevée sa révélation. Et dis: «Ô mon Seigneur, accroît mes 

connaissances!» (Ta-Ha : 114) 

 

  َُلَ عَليَْهِ الْقرُْآنُ جُمْلةًَ وَاحِدَةً كَذَلكَِ لِنثُبَِّتَ بِهِ فؤَُادَكَ وَرَتَّلْناَهُ ترَْتِيلاً وَقاَلَ الَّذِينَ كَفر   وا لوَْلا نزُِّ

 [ 32 -]الفرقان 

Et ceux qui ne croient pas disent : «Pourquoi n’a-t-on pas fait descendre sur lui le 

Coran en une seule fois?» Nous l’avons révélé ainsi pour raffermir ton cœur. Et 

Nous l’avons récité soigneusement. (Al-Fourqan : 32) 

Ces exemples de changement de style dans le discours coranique ne sont qu’un 

échantillon de ce qu’on trouve pratiquement à chaque page du Coran. Caractéristique 

inégalable du discours coranique, ce changement constant remplit de vie ce texte dont 

l’auteur est le Créateur de l’Univers. 
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Conséquence : Ce n’est pas une parole humaine 

 

Ainsi, tout lecteur équitable et conscient des changements de style si fréquents d’un 

bout à l’autre du Coran ne peut que s’en remettre à l’évidence et accepter que celui 

qui a organisé ce discours, Celui dont ce discours émane est nécessairement : 

1. Extérieur à la personne du Messager qui le transmet. 

2. Extérieur à tous ceux auxquels le discours s’adresse. 

3. Majestueux, Son discours est toujours digne de Sa place et de Sa grandeur et 

loin de tout ce qui n’est pas digne de lui. 

4. Averti et connaisseur de la nature et de l’état de ceux auxquels il s’adresse, 

ainsi que du discours le plus propice à les guider et à les affecter. 

S’il est tant soit peu attentif, le lecteur du Coran se rendra vite compte des 

changements de style au fil du discours d’un passage à l’autre, et acquerra la certitude 

que cet écrit n’est autre que la Parole d’Allah à toutes Ses créatures. Ainsi Allah se 

manifeste-t-Il à travers les divers aspects du discours : en s’adressant tantôt au 

Messager, tantôt à des groupes de personnes, et tantôt à tous les gens. Car aucun 

homme ne serait capable de composer un écrit aussi long et aussi varié, avec autant de 

changements au fil du texte et de variations fréquentes de destinataire du discours, 

comme si chaque mot et chaque phrase émanait d’Allah, comme c’est le cas pour le 

Coran, et en ne disant que ce qui est digne de Sa Place et en évitant ce qui est indigne 

de Lui, tout en réussissant à avoir le plus profond effet en fonction du sujet et de la 

nature du destinataire du discours.  

Le Coran est inimitable. Tous ses aspects sont inimitables. Pourtant, nous estimons 

que cet aspect – la façon de diriger le discours – est le plus impressionnant car il s’agit 

de réaliser l’incapacité de l’homme de composer un tel discours en s’identifiant à 

Allah. Car l’homme est incapable de dépasser sa propre pensée qui est limitée ainsi 

que ses sentiments qui lui sont propres. C’est un défi pour le reste des temps et dont 

l’issue est connue d’avance et confirmée par l’Histoire. Issue confirmée aussi par ce 

qui a été établi sur la nature de l’Homme, ses dispositions psychologiques et 

linguistiques. 

Cette étude et cette réflexion sur l’orientation du discours coranique mène à la 

certitude que le Coran est inimitable et qu’il est une révélation authentique du 

Seigneur, exalté soit-Il, sans intervention humaine ou autre. C’est l’approche la plus 

aisée car elle ne nécessite pas de connaissances en linguistique ou en rhétorique. Et 

même le lecteur non arabophone qui lit la traduction des sens du Coran en n’importe 

quelle langue (à condition que la traduction soit minutieuse et conserve l’orientation 

du discours), saisira et ressentira ce que tout lecteur avisé réalise :  L’émetteur du 

discours est extérieur à l’humanité et au-dessus de l’humanité. 

Et c’est sans doute la raison essentielle derrière l’entrée dans l’Islam des premiers 

Arabes aussitôt qu’ils entendirent quelques versets du Coran. Ils se sont rendus 

compte spontanément et instinctivement dès le premier instant, avant même que la 

révélation ne soit complète et que les juridictions soient révélées, que ce « discours » 

n’est pas parole humaine, mais transcende les hommes. C’est pourquoi ils y ont cru et 
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ont embrassé l’Islam. Il ne s’agissait pas seulement d’admiration pour le texte et la 

supériorité de l’expression dépassant tout ce qu’on connaissait, poème ou prose. Car 

l’admiration lorsqu’elle est suscitée provoque plaisir et éloges, mais pas 

nécessairement la foi et la certitude qui se sont ancrées dans les cœurs des premiers 

musulmans et de leurs successeurs. Foi et certitude avec lesquelles ils affrontèrent le 

monde entier et achetèrent le Paradis sans l’avoir vu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Deuxième chapitre 
 

Le messager et la révélation 

 
Dans ce chapitre, nous démontrerons à travers la biographie du Messager (PBASL) 

que le texte coranique n’est pas l’œuvre du Prophète, ni celle de personnes qui ont 

vécu à son époque, mais plutôt que le rôle du Prophète (PBASL) ne dépassait pas la 

réception du texte, son appréhension, sa conservation, puis sa divulgation et son 

explication, et enfin sa mise en application et l’engagement à suivre tout ce qu’il 

contient.     
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2/1 - Le discours du Coran s’adressant au Prophète 

 
Le Coran s’adresse souvent au Prophète (PBASL) pour le guider et l’avertir de son 

devoir envers son Créateur et la révélation envoyée, envers les croyants et les 

incroyants, et le mettre en garde contre toute forme de tentation et d’influence. En 

outre, le Coran contient des reproches adressés au Prophète en certaines circonstances 

ainsi que des éclaircissements visant à écarter toute sorte de soucis qui tourmentaient 

sa conscience et qui l’empêchaient de divulguer aux gens le message reçu comme il 

faut. 

 

Il est difficile d’imaginer que le Prophète (PBASL) s’adresse à lui-même des conseils 

et des recommandations, des avertissements et des reproches, ou qu’il expose ce 

qu’au fond il ne souhaite pas divulguer en transmettant aux gens le Coran sans 

omission, modification ou négligence. Ce qui prouve d’une manière irréfutable que le 

Coran est la parole d’Allah adressée au Prophète, l’homme qui a transmis fidèlement 

le message, que la paix et le salut soit sur lui. 

 

▪  Directives concernant la manière de recevoir la révélation. 

 

  ََكْ بِهِ لسَِانكََ لِتعَْجَلَ بِهِ  إنَِّ عَليَْناَ جَمْعَهُ وَقرُْآنهَُ  فإَذَِا قر -16 –]القيامة   أْناَهُ فاَتَّبعِْ قرُْآنهَُ لا تحَُرِّ

18 ] 

 
1. « Ne remue pas ta langue pour hâter sa récitation : Son rassemblement 

(dans ton cœur et sa fixation dans ta mémoire) Nous incombent, ainsi que la façon 

de le réciter. Quand donc Nous le récitons, suis sa récitation. » (Al-Qiyama (La 

résurrection) : 16-18) 

 

Le Prophète (PBASL) avait hâte de mémoriser ce qu’il recevait de révélation, sa 

langue commença à bouger en ce sens, alors Allah fit descendre ce verset. (Hadith 

narré par Al-Bokhâri, Moslim, et Ahmed.) 

 

  ْ[ 114  -]طه  (ً قبَْلِ أنَْ يقُْضَى إلِيَْكَ وَحْيهُُ وَقلُْ رَبِّ زِدْنِي عِلْماوَلا تعَْجَلْ باِلْقرُْآنِ مِن 

     

2. « Ne te hâte pas [de réciter] le Coran avant que ne te soit achevée sa révélation. 

Et dis: «Ô mon Seigneur, accroît mes connaissances! » (Ta-ha : 114) 

 

Suday dit : Quand Jibril ‘Gabriel’ descendait avec la révélation, le Prophète 

(PBASL) faisait des efforts pour le mémoriser au point de l’épuisement, car il avait 

peur que Jibril ‘Gabriel’ reparte sans qu’il n’ait pu retenir le verset. Alors ce verset 

fut révélé. 

 

  ُإنَِّهُ يعَْلمَُ الْجَهْرَ وَمَا يخَْفىَ 6قْرِئكَُ فلَا تنَسَى )سَن ُ  [ 8-7 –على  ]الأ  ( إلِاَّ مَا شَاءَ اللَّّ

 
2. « Nous te ferons réciter (le Coran), de sorte que tu n’oublieras  

que ce qu’Allah veut. Car, Il connaît ce qui paraît au grand jour ainsi que 

ce qui est caché. » (Al-A‘la (Le Très Haut) : 6-7) 
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Moudjahed et Al-Kalbi dirent : Le Prophète (PBASL) avait l’habitude, quand 

Jibril ‘Gabriel’ descendait avec la révélation, et sans que ce dernier n’ait fini le 

verset, de répéter le début de peur de l’oublier. Alors Allah lui envoya le verset 

« Nous te ferons réciter (le Coran), de sorte que tu n’oublieras. » 

 

 

  َوَهوَُ خَيْرُ الحَْاكِمِين ُ  [ 109 -]يونس  وَاتَّبِعْ مَا يوُحَى إلِيَْكَ وَاصْبرِْ حَتَّى يحَْكُمَ اللَّّ
 

3. « Et suis ce qui t’est révélé, et sois constant jusqu’à ce qu’Allah rende Son 

jugement car Il est le meilleur des juges. » (Yoûnous (Jonas) :109 

 

 

  َلْهُ قلُْ مَا يكَُونُ إذَِا تتُْلىَ عَليَْهِمْ آياَتنُاَ بيَِّناَتٍ قاَلَ الَّذِينَ لا يرَْجُونَ لِقاَءَناَ ائْتِ بِقرُْآنٍ غَيْرِ هذََا أوَْ بدَِّ و

لهَُ مِنْ تلِْقاَءِ نفَسِْي إنِْ أتََّبِعُ إلِاَّ مَا يوُحَى إلِيََّ إنِِّي أخََافُ إنِْ عَ  صَيْتُ رَبِّي عَذَابَ يوَْمٍ  لِي أنَْ أبُدَِّ

ُ مَا تلََوْتهُُ عَليَْكُمْ وَلا أدَْرَاكُمْ بِهِ فقَدَْ لبَِثْتُ فِيكُمْ عُمُراً مِنْ قبَْلِهِ أفَلَا  ..عَظِيمٍ    تعَْقلِوُنَ قلُْ لوَْ شَاءَ اللَّّ

 [ 16-15-]يونس 
  

5. « Et quand leur sont récités Nos versets en toute clarté, ceux qui n’espèrent pas 

notre rencontre disent: «Apporte un Coran autre que celui-ci» ou bien «Change-

le». Dis: «Il ne m’appartient pas de le changer de mon propre chef. Je ne fais que 

suivre ce qui m’est révélé. Je crains, si je désobéis à mon Seigneur, le châtiment 

d’un jour terrible». Dis: «Si Allah avait voulu, je ne vous l’aurais pas récité et Il ne 

vous l’aurait pas non plus fait connaître. Je suis bien resté, avant cela, tout un âge 

parmi vous. Ne raisonnez-vous donc pas?» (Yoûnous (Jonas) :15-16) 

Moudjahid dit : « Ce verset est descendu à propos des polythéistes de la Mecque ». 

Tandis que Al-Kalbi dit : « Il est descendu à propos de ceux qui se raillaient et qui 

dirent : Apporte-nous un Coran différent de celui-ci et sur lequel on pourra 

t’interroger. »  

 
▪ Avertissements et mises en garde dans le Coran.    

 

  ًوَلوَْلا أنَْ   .. وَإنِْ كَادُوا ليَفَْتِنوُنكََ عَنْ الَّذِي أوَْحَيْناَ إلِيَْكَ لِتفَْترَِي عَليَْناَ غَيْرَهُ وَإذِاً لاتَّخَذُوكَ خَلِيلا )(

الْمَمَاتِ ثمَُّ لا تجَِدُ لكََ   إذِاً لأذََقْناَكَ ضِعْفَ الْحَياَةِ وَضِعْفَ ..ًثبََّتْناَكَ لقَدَْ كِدْتَ ترَْكَنُ إلِيَْهِمْ شَيْئاً قلَِيلا

 [ 75- 73 –]الإسراء  عَليَْناَ نصَِيراً 
 

1. « Ils ont failli te détourner de ce que Nous t’avions révélé, [dans l’espoir] qu’à la 

place de ceci, tu inventes quelque chose d’autre et (l’imputes) à Nous. Et alors, ils 

t’auraient pris pour ami intime. Et si Nous ne t’avions pas raffermi, tu aurais bien 

failli t’incliner quelque peu vers eux. Alors, Nous t’aurions certes fait goûter le 

double [supplice] de la vie et le double [supplice] de la mort; et ensuite tu n’aurais 

pas trouvé de secoureur contre Nous. » (Al-Isra’ (Le voyage nocturne) : 73-75) 

 

Ce verset fut révélé à propos d’un groupe de Quraychites, dont Abi Jahl et Oumaya 

Ibn Khalaf, qui dirent : « O Mohammed ! Viens bénir nos dieux et nous entrerons 

avec toi dans ta religion. » Et comme le Prophète souhaitait que son peuple entre dans 

l’Islam, Allah révéla ce verset. 
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  ِ ً وَلئَنِْ اتَّبعَْتَ أهَْوَاءَهمُْ بعَْدَمَا جَاءَكَ مِنْ الْعِلْمِ مَا لكََ مِنْ اللَّّ  مِنْ وَلِيٍّ  وَكَذَلكَِ أنَزَلْناَهُ حُكْماً عَرَبيِاّ

يَّةً وَمَا كَانَ لرَِسُولٍ أنَْ يأَْتِيَ بِآ  .. وَلا وَاقٍ  يةٍَ إلِاَّ وَلقَدَْ أرَْسَلْناَ رُسُلاً مِنْ قبَْلكَِ وَجَعَلْناَ لهَمُْ أزَْوَاجاً وَذُرِّ

ِ لكُِلِّ أجََلٍ كِتاَبٌ   [  38 -37-]الرعد  بِإذِْنِ اللَّّ

 

2. « Ainsi l’avons-Nous fait descendre (le Coran) [sous forme] de loi en arabe. Et si 

tu suis leurs passions après ce que tu as reçu comme savoir, il n’y aura pour toi, 

contre Allah, ni allié ni protecteur. Et Nous avons certes envoyé avant toi des 

messagers, et leur avons donné des épouses et des descendants. Et il n’appartient 

pas à un Messager d’apporter un miracle, si ce n’est qu’avec la permission d’Allah. 

Chaque échéance a son terme prescrit. » (Ar-Ra’d (Le tonnerre) : 37-38) 

 
  َوَلا تتََّبِعْ أهَْوَاءَهمُْ وَاحْذَرْهمُْ أنَْ يفَْتِنوُكَ عَنْ بعَْضِ مَا أ ُ ُ إلِيَْكَ وَأنَْ احْكُمْ بيَْنهَمُْ بمَِا أنَزَلَ اللَّّ نزَلَ اللَّّ

ُ أنَْ يصُِيبهَمُْ ببِعَْضِ ذُنوُبهِِمْ وَإنَِّ كَثِيراً    -]المائدة   مِنْ النَّاسِ لفَاَسِقوُنَ فإَنِْ توََلَّوْا فاَعْلمَْ أنََّمَا يرُِيدُ اللَّّ

49 ] 

 
3. « Juge alors parmi eux d’après ce qu’Allah a fait descendre. Ne suis pas leurs 

passions, et prends garde qu’ils ne tentent de t’éloigner d’une partie de ce qu’Allah 

t’a révélé. Et puis, s’ils refusent (le jugement révélé) sache qu’Allah veut les affliger 

[ici-bas] pour une partie de leurs péchés. Beaucoup de gens, certes, sont des 

pervers. » (Al-Ma’ida (La table servie) : 49) 

Ibn Abbass dit : Quelques rabbins juifs vinrent (au Prophète) et lui dirent : « Ô 

Mohammed nous sommes les rabbins des juifs, si nous te suivons, tous les juifs te 

suivront. Or il y a entre nous et des gens de notre peuple une controverse et nous 

aimerions te demander conseil. Si tu te prononces en notre faveur, nous proclamerons 

que tu dis la vérité. » Mais le Prophète (PBASL) refusa. Puis Allah fit descendre à 

leur sujet le verset « Prends garde à eux… »  

 
 

 ضُهمُْ بِتاَبِعٍ قِبْلةََ  بعَْ  وَلئَنِْ أتَيَْتَ الَّذِينَ أوُتوُا الكِتاَبَ بكُِلِّ آيةٍَ مَا تبَعُِوا قِبْلتَكََ وَمَا أنَْتَ بِتاَبعٍِ قِبْلتَهَمُْ وَمَا

   [145-]البقرة  بعَْضٍ وَلئَنِْ اتَّبعَْتَ أهَْوَاءَهمُْ مِنْ بعَْدِ مَا جَاءَكَ مِنْ الْعِلْمِ إنَِّكَ إذِاً لمَِنْ الظَّالمِِينَ 
  

4. « Certes si tu apportais toutes les preuves à ceux à qui le Livre a été donné, ils ne 

suivraient pas ta direction (Qibla)! Et tu ne suivras pas la leur; et entre eux, les uns 

ne suivent pas la direction des autres. Et si tu suivais leurs passions après ce que tu 

as reçu de science, tu serais, certes, du nombre des injustes. » (Al-Baqara (La 

vache) :145) 

 

 

  ِْهوَُ الْهدَُى وَلئَن ِ  اتَّبعَْتَ  وَلنَْ ترَْضَى عَنْكَ الْيهَوُدُ وَلا النَّصَارَى حَتَّى تتََّبِعَ مِلَّتهَمُْ قلُْ إنَِّ هدَُى اللَّّ

ِ مِنْ وَليٍِّ وَلا نصَِيرٍ    [ 120  -]البقرة  أهَْوَاءَهمُْ بعَْدَ الَّذِي جَاءَكَ مِنْ الْعِلْمِ مَا لكََ مِنْ اللَّّ
 

5. « Ni les Juifs, ni les Chrétiens ne seront jamais satisfaits de toi, jusqu’à ce que tu 

suives leur religion. - Dis: «Certes, c’est la direction d’Allah qui est la vraie 

direction». Mais si tu suis leurs passions après ce que tu as reçu de science, tu 

n’auras contre Allah ni protecteur ni secoureur. » (Al-Baqara (La vache) :120) 
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Il est narré que les juifs posaient des questions au Prophète (PBASL) tout en lui 

laissant entendre que s’il était conciliant et les laissait tranquilles, ils le suivraient. 

C’est alors que le verset fut révélé.  

 

  َوَلا تتََّبِعْ أهَْوَاءَهمُْ وَاحْذَرْهمُْ أنَْ يفَْتِنوُكَ عَنْ بعَْضِ مَا أ ُ ُ إلِيَْكَ وَأنَْ احْكُمْ بيَْنهَمُْ بمَِا أنَزَلَ اللَّّ نزَلَ اللَّّ

ُ أنَْ يصُِيبهَمُْ    -]المائدة  ببِعَْضِ ذُنوُبهِِمْ وَإنَِّ كَثِيراً مِنْ النَّاسِ لفَاَسِقوُنَ فإَنِْ توََلَّوْا فاَعْلمَْ أنََّمَا يرُِيدُ اللَّّ

49]   
 

6. « Ô Messager, transmets ce qui t’a été descendu de la part de ton Seigneur. Si tu 

ne le faisais pas, alors tu n’aurais pas communiqué Son message. Et Allah te 

protègera des gens. Certes, Allah ne guide pas les gens mécréants. » (Al-Ma’ida (La 

Table servie) :49) 

Selon Hassan Al Basri, le Prophète (PBASL) dit : Allah m’envoya pour divulguer un 

message, mais j’ai trouvé cela au-dessus de mes forces et j’ai vu que les gens ne 

faisaient que me démentir. Alors Il me promit que si je ne transmettais pas le 

message, je serais puni. Alors fut révélé le verset : « Ô Messager d’Allah…  

 

 
  ِأتََّخِذُ وَلِياًّ فاَطِرِ السَّمَوَات ِ وَالأرَْضِ وَهوَُ يطُْعِمُ وَلا يطُْعَمُ قلُْ إنِِّي أمُِرْتُ أنَْ أكَُونَ   قلُْ أغََيْرَ اللَّّ

لَ مَنْ أسَْلمََ وَلا تكَُوننََّ مِنْ الْمُشْرِكِينَ   [ 14  -]الأنعام  أوََّ
 

7. « Dis: «Devais-je prendre pour allié autre qu’Allah, le Créateur des cieux et de la 

terre? C’est Lui qui nourrit et personne ne Le nourrit. Dis: «On m’a commandé 

d’être le premier à me soumettre». Et ne sois jamais du nombre des associateurs ». 

(Al-An’am (Les Bestiaux) : 14) 

Ce verset fut révélé quand les mécréants de la Mecque proposèrent au Prophète 

(PBASL) une part de leur argent afin qu’il devienne le plus riche parmi eux, et qu’en 

échange, il renonce à appeler à l’Islam. 

 

  َلاً وَالَّذِينَ آتيَْناَهمُْ الْكِت ِ أبَْتغَِي حَكَماً وَهوَُ الَّذِي أنَزَلَ إلِيَْكُمْ الْكِتاَبَ مُفصََّ ابَ يعَْلمَُونَ أنََّهُ  أفَغََيْرَ اللَّّ

لٌ مِنْ رَبِّكَ باِلْحَقِّ فلَا تكَُوننََّ مِنْ الْمُمْترَِينَ   [ 114 -الأنعام  ] مُنزََّ
 

8. « Chercherai-je un autre juge qu’Allah, alors que c’est Lui qui a fait descendre 

vers vous ce Livre bien exposé? Ceux auxquels Nous avons donné le Livre savent 

qu’il est descendu avec la vérité venant de ton Seigneur. Ne sois donc point du 

nombre de ceux qui doutent. » (Al-An’am (Les Bestiaux) : 114) 
 

  ٌفاَسْتقَمِْ كَمَا أمُِرْتَ وَمَنْ تاَبَ مَعَكَ وَلا تطَْغَوْا إنَِّهُ بمَِا تعَْمَلوُنَ بصَِير  [ 112 -]هود  

 
9. « Demeure sur le droit chemin comme il t’est commandé, ainsi que ceux qui sont 

revenus [à Allah] avec toi. Et ne commettez pas d’excès. Car vraiment Il observe ce 

que vous faites. » (Houd : 112) 

 

 ِنِينَ لا تمَُدَّنَّ عَيْنيَْكَ إلِىَ مَا مَتَّعْناَ بِهِ أزَْوَاجاً مِنْهمُْ وَلا تحَْزَنْ عَليَْهِمْ وَاخْفِضْ جَناَحَكَ للِْمُؤْم  

 [ 88 -]الحجر 
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10. « Ne regarde surtout pas avec envie les choses dont Nous avons donné 

jouissance temporaire à certains couples d’entre eux, ne t’afflige pas à leur sujet et 

abaisse ton aile pour les croyants. » (Al-Hijr : 88) 

 

  َوَلا تكَُنْ كَصَاحِبِ الْحُوتِ إذِْ ناَدَى وَهوَُ مَكْظوُمٌ  فاَصْبرِْ لحُِكْمِ رَبِّك   [ 48-]القلم 

 
11. « Endure avec patience la sentence de ton Seigneur, et ne sois pas comme 

l’homme au Poisson [Jonas] qui appela (Allah) dans sa grande angoisse. » (Al-

Qalam (La plume) :48) 

 

  ًأحََدٌ  ..قلُْ إنِِّي لا أمَْلكُِ لكَُمْ ضَرّاً وَلا رَشَدا ِ  قلُْ إنِِّي لنَْ يجُِيرَنيِ مِنْ اللَّّ

 [ 22-21  –]الجن   وَلنَْ أجَِدَ مِنْ دُونِهِ مُلْتحََداً 
 

12. « Dis: «Je ne possède aucun moyen pour vous faire du mal, ni pour vous mettre 

sur le chemin droit». Dis: «Vraiment, personne ne saura me protéger contre Allah; 

et jamais je ne trouverai de refuge en dehors de Lui. » (Al-Djinn : 21- 22) 

 

Ibn Jarire rapporte selon Hadrami qu’un Djinn parmi leurs chefs dit : Mohammed 

cherche refuge auprès d’Allah, et moi je peux le protéger. C’est alors que ce verset fut 

révélé. 

 

 

▪ Les quasi-reproches adressés au Messager d’Allah (PBASL) 

 

  لكَُمْ قِياَماً وَارْزُقوُهمُْ فيِهاَ وَاكْسُوهمُْ وَقوُلوُا ُ فهَاَءَ أمَْوَالكَُمْ الَّتِي جَعَلَ اللَّّ لهَمُْ قوَْلاً  وَلا تؤُْتوُا السُّ

إلِيَْهِمْ أمَْوَالهَمُْ وَلا   وَابْتلَوُا الْيتَاَمَى حَتَّى إذَِا بلَغَُوا النِّكَاحَ فإَنِْ آنسَْتمُْ مِنْهمُْ رُشْداً فاَدْفعَُوا ..مَعْرُوفاً 

بِالمَْعْرُوفِ فإَذَِا تأَكُْلوُهاَ إسِْرَافاً وَبِدَاراً أنَْ يكَْبرَُوا وَمَنْ كَانَ غَنيِاًّ فلَْيسَْتعَْففِْ وَمَنْ كَانَ فقَِيراً فلَْيأَكُْلْ  

 ِ ا ترََكَ الْوَالِدَانِ  ..حَسِيباً  دَفعَْتمُْ إلِيَْهِمْ أمَْوَالهَمُْ فأَشَْهِدُوا عَليَْهِمْ وَكَفىَ بِالِلَّّ جَالِ نصَِيبٌ مِمَّ للِرِّ

ا قلََّ مِنْهُ أوَْ كَثرَُ نصَِيباً مَ  ا ترََكَ الْوَالِدَانِ وَالأقَْرَبوُنَ مِمَّ  ..فرُْوضاً وَالأقَْرَبوُنَ وَللِنِّسَاءِ نصَِيبٌ مِمَّ

 ..ى وَالْمَسَاكِينُ فاَرْزُقوُهمُْ مِنْهُ وَقوُلوُا لهَمُْ قوَْلاً مَعْرُوفاً وَإذَِا حَضَرَ الْقسِْمَةَ أوُْلوُا الْقرُْبىَ وَالْيتَاَمَ 

َ وَلْيقَوُلوُا يَّةً ضِعَافاً خَافوُا عَليَْهِمْ فلَْيتََّقوُا اللَّّ  قوَْلاً سَدِيداً  وَلْيخَْشَ الَّذِينَ لوَْ ترََكُوا مِنْ خَلْفهِِمْ ذُرِّ

 [ 109-105 -]النساء

 
1. « Nous avons fait descendre vers toi le Livre avec la vérité, pour que tu juges 

entre les gens, selon ce qu’Allah t’a appris. Et ne te fais pas l’avocat des traîtres. Et 

implore d’Allah le pardon car Allah est certes Pardonneur et Miséricordieux. Et ne 

dispute pas en faveur de ceux qui se trahissent eux-mêmes. Allah, vraiment, n’aime 

pas le traître et le pécheur. Ils cherchent à se cacher des gens, mais ils ne cherchent 

pas à se cacher d’Allah. Or, Il est avec eux quand ils tiennent la nuit des paroles 

qu’Il (Allah) n’agrée pas. Et Allah ne cesse de cerner (par Sa science) ce qu’ils 

font. Voilà les gens en faveur desquels vous disputez dans la vie présente. Mais qui 

va disputer pour eux devant Allah au Jour de la Résurrection? Ou bien qui sera 

leur protecteur ? » (An-Nissa’ (Les femmes) :105-109) 

 

Ce verset fut révélé quand le Messager (PBASL) s’empressa d’accepter la défense des 

Ançars (Alliés) en faveur de Ta’ama Ibn Abiraq qui avait volé une armure de chez 

son voisin et l’avait cachée chez un juif.  
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 َعَنْكَ لِمَ أذَِنتَ لهَمُْ حَتَّى يتَبَيََّنَ لكََ الَّذِينَ صَدَقوُا وَتعَْلمََ الْكَاذِبِين ُ  [ 43 -]التوبة  عَفاَ اللَّّ
 

2. « Qu’Allah te pardonne! Pourquoi leur as-tu donné permission avant que tu ne 

puisses distinguer ceux qui disaient vrai et reconnaître les menteurs » (At-Tawba 

(Le désaveu ou le repentir : 43)  

Ce verset fait allusion à la permission donnée à certains hypocrites de ne pas 

participer à la campagne de Tabouk. De même dans ce verset : 

 

 َعَلىَ النَّبِيِّ وَالمُْها ُ جِرِينَ وَالأنَصَارِ الَّذِينَ اتَّبعَُوهُ فِي سَاعَةِ الْعُسْرَةِ مِنْ بعَْدِ مَا كَادَ لقَدَْ تاَبَ اللَّّ

 [ 117-]التوبة  يزَِيغُ قلُوُبُ فرَِيقٍ مِنْهمُْ ثمَُّ تاَبَ عَليَْهِمْ إنَِّهُ بهِِمْ رَءُوفٌ رَحِيمٌ  
 

« Allah a accueilli le repentir du Prophète, celui des Emigrés et des Auxiliaires qui 

l’ont suivi à un moment difficile, après que les cœurs d’un groupe d’entre eux 

étaient sur le point de dévier. Puis Il accueillit leur repentir car Il est Compatissant 

et Miséricordieux à leur égard. » (At-Tawba (Le désaveu ou le repentir : 117) 

 

   تبَيََّنَ لهَمُْ  مَا كَانَ للِنَّبِيِّ وَالَّذِينَ آمَنوُا أنَْ يسَْتغَْفرُِوا للِْمُشْرِكِينَ وَلوَْ كَانوُا أوُْليِ قرُْبىَ مِنْ بعَْدِ مَا

 [ 113 -]التوبة  أنََّهمُْ أصَْحَابُ الْجَحِيمِ 
 

3. « Il n’appartient pas au Prophète et aux croyants d’implorer le pardon en faveur 

des associateurs, fussent-ils des parents alors qu’il leur est apparu clairement que 

ce sont les gens de l’Enfer. » (At-Tawba (Le désaveu ou le repentir : 113) 

Ce verset fut révélé après la mort de Abi Taleb, l’oncle du Prophète (PBASL). Le 

Prophète avait imploré le pardon d’Allah pour son oncle, en dépit du refus de ce 

dernier d’embrasser l’Islam et de prononcer la profession de foi de l’Islam ‘Il n’existe 

pas de dieux qu’Allah’.  

 

  ْشَيْءٍ وَمَا  وَلا تطَْرُدْ الَّذِينَ يدَْعُونَ رَبَّهمُْ بِالْغَدَاةِ وَالْعَشِيِّ يرُِيدُونَ وَجْههَُ مَا عَليَْكَ مِنْ حِسَابهِِمْ مِن

 [ 52  -]الأنعام  مِنْ حِسَابكَِ عَليَْهِمْ مِنْ شَيْءٍ فتَطَْرُدَهمُْ فتَكَُونَ مِنْ الظَّالمِِينَ 
 

4. « Et ne repousse pas ceux qui, matin et soir, implorent leur Seigneur, cherchant 

sa Face «Wajh». Leur demander compte ne t’incombe en rien, et te demander 

compte ne leur incombe en rien. En les repoussant donc, tu serais du nombre des 

injustes » (Al-An’am (Les Bestiaux) : 52) 

Ce verset fut révélé au sujet d’un groupe de musulmans faibles et démunis. Les 

polythéistes avaient dit au Messager d’Allah (PBASL) : « Si tu expulses ces gens-là, 

nous te suivrons et nous assisterons à ton assemblée. » Le Prophète (PBASL) allait le 

faire dans l’espoir d’obtenir leur conversion à l’Islam. 

 

 يرُِيدُ الآ ُ نْياَ وَاللَّّ خِرَةَ مَا كَانَ لنِبَِيٍّ أنَْ يكَُونَ لهَُ أسَْرَى حَتَّى يثُخِْنَ فِي الأرَْضِ ترُِيدُونَ عَرَضَ الدُّ

ُ عَزِيزٌ  ِ سَبقََ لَ  حَكِيمٌ,وَاللَّّ كُمْ فِيمَا أخََذْتمُْ عَذَابٌ عَظِيمٌ لوَْلا كِتاَبٌ مِنْ اللَّّ  [ 68-67  –]الأنفال  مَسَّ
 

5. « Un prophète ne devrait pas faire de prisonniers avant d’avoir prévalu [mis les 

mécréants hors de combat] sur la terre. Vous voulez les biens d’ici-bas, tandis 

qu’Allah veut l’au-delà. Allah est Puissant et Sage. N’eût-été une prescription 

préalable d’Allah, un énorme châtiment vous aurait touché pour ce que vous avez 

pris. [de la rançon] » (Al-Anfal (Les butins) : 67-68) 
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Un reproche au Prophète (PBASL) et à ses compagnons pour avoir accepté la rançon 

contre les prisonniers de la bataille de Badr.  

 

  ٌغَفوُرٌ رَحِيم ُ ُ لكََ تبَْتغَِي مَرْضَاةَ أزَْوَاجِكَ وَاللَّّ مُ مَا أحََلَّ اللَّّ  [ 1  -م ي]التحر ياَ أيَُّهاَ النَّبيُِّ لِمَ تحَُرِّ
 

6. « Ô Prophète! Pourquoi, en recherchant l’agrément de tes femmes, t’interdis-tu 

ce qu’Allah t’a rendu licite ? Et Allah est Pardonneur, Très Miséricordieux. » (At-

Tahrim (L’interdiction) :1) 
Le Prophète s’était interdit de boire du miel, pour faire plaisir à ses épouses ‘Aicha et 

Hafsa (Qu’Allah soit satisfait d’elles) qui étaient jalouses de leur co-épouse Zainab 

Bint Djahch (Qu’Allah soit satisfait d’elle). 

 
  كَّى ..أنَْ جَاءَهُ الأعَْمَى  ..عَبسََ وَتوََلَّى كْرَى  ..وَمَا يدُْرِيكَ لعََلَّهُ يزََّ ا مَنْ  ..أوَْ يذََّكَّرُ فتَنَْفعََهُ الذِّ أمََّ

كَّى  ..فأَنَْتَ لهَُ تصََدَّى  ..اسْتغَْنىَ  ا مَنْ جَاءَكَ يسَْعَى  ..وَمَا عَليَْكَ ألَاَّ يزََّ فأَنَْتَ  ..خْشَى وَهوَُ يَ  ..وَأمََّ

 [ 11-1 –]عبس   كَلاَّ إنَِّهاَ تذَْكِرَةٌ  ..عَنْهُ تلَهََّى 

 
7.  « Il s’est renfrogné et il s’est détourné parce que l’aveugle est venu à lui. Qui te 

dit: peut-être [cherche]-t-il à se purifier? Ou à se rappeler en sorte que le rappel lui 

profite? Quant à celui qui se complaît dans sa suffisance (pour sa richesse) ; tu vas 

avec empressement à sa rencontre. Or, que t’importe qu’il ne se purifie pas». Et 

quant à celui qui vient à toi avec empressement tout en ayant la crainte, tu ne t’en 

soucies pas. N’agis plus ainsi ! Vraiment ceci est un rappel. » (Abassa : 1-11) 

 

C’est un reproche au Prophète (PBASL) pour avoir délaissé l’aveugle Abd Allah Ibn 

Oum Maktoum, et pour avoir continué à parler avec des notables de Qoraych dans 

l’espoir qu’ils se convertissent à l’Islam.   
 

▪ Le Coran dévoile ce que le Prophète dissimulait.   

 

 ِوَتخُْفي َ ُ عَليَْهِ وَأنَْعَمْتَ عَليَْهِ أمَْسِكْ عَليَْكَ زَوْجَكَ وَاتَّقِ اللَّّ ُ   وَإذِْ تقَوُلُ للَِّذِي أنَْعَمَ اللَّّ فِي نفَْسِكَ مَا اللَّّ

جْناَكَهاَ لكَِيْ لا يكَُونَ عَلىَ  مُبْدِيهِ وَتخَْشَى  ا قضََى زَيْدٌ مِنْهاَ وَطرَاً زَوَّ ُ أحََقُّ أنَْ تخَْشَاهُ فلَمََّ النَّاسَ وَاللَّّ

ِ مَفعُْولاً     الْمُؤْمِنِينَ حَرَجٌ فِي أزَْوَاجِ أدَْعِياَئهِِمْ إذَِا قضََوْا مِنْهنَُّ وَطرَاً وَكَانَ أمَْرُ اللَّّ

 [ 37 -]الأحزاب 
 

« Quand tu disais à celui qu’Allah avait comblé de bienfait, tout comme toi-même 

l’avais comblé: «Garde pour toi ton épouse et crains Allah», et tu cachais en ton 

âme ce qu’Allah allait rendre public. Tu craignais les gens, et c’est Allah qui est 

plus digne de ta crainte. Puis quand Zayd eut cessé toute relation avec elle, Nous te 

la fîmes épouser, afin qu’il n’y ait aucun empêchement pour les croyants d’épouser 

les femmes de leurs fils adoptifs, quand ceux-ci cessent toute relation avec elles. Le 

commandement d’Allah doit être exécuté. » (Al-Ahzab (les coalisés) : 37)  

 
2/2 - La position du Messager concernant la révélation 

 

▪ La révélation s’est interrompue pendant plus d’un mois pendant les événements de 

‘Al Ifk’ (la calomnie contre l’épouse du Prophète ‘Aicha), malgré le besoin 

pressant du Prophète de répondre aux hypocrites et aux accusateurs. 
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 ْهمُْ مَا  إنَِّ الَّذِينَ جَاءُوا باِلِإفْكِ عُصْبةٌَ مِنْكُمْ لا تحَْسَبوُهُ شَرّاً لكَُمْ بلَْ هوَُ خَيْرٌ لكَُمْ لكُِلِّ امْرِئٍ مِن

ؤْمِنوُنَ  لوَْلا إذِْ سَمِعْتمُُوهُ ظنََّ الْمُ  ..اكْتسََبَ مِنْ الِإثْمِ وَالَّذِي توََلَّى كِبْرَهُ مِنْهمُْ لهَُ عَذَابٌ عَظِيمٌ 

لوَْلا جَاءُوا عَليَْهِ بِأرَْبعََةِ شُهدََاءَ فإَذِْ لمَْ يأَْتوُا   ..وَالْمُؤْمِناَتُ بِأنَفسُِهِمْ خَيْراً وَقاَلوُا هذََا إفِْكٌ مُبِينٌ 

ِ همُْ الْكَاذِبوُنَ  هدََاءِ فأَوُْلئَكَِ عِنْدَ اللَّّ ِ عَليَْكُمْ وَرَ  ..بِالشُّ كُمْ وَلوَْلا فضَْلُ اللَّّ نْياَ وَالآخِرَةِ لمََسَّ حْمَتهُُ فِي الدُّ

إذِْ تلَقََّوْنهَُ بِألَْسِنتَكُِمْ وَتقَوُلوُنَ بِأفَْوَاهِكُمْ مَا ليَسَْ لكَُمْ بِهِ عِلْمٌ   ..فِي مَا أفَضَْتمُْ فِيهِ عَذَابٌ عَظِيمٌ 

ِ عَظِيمٌ  ذْ سَمِعْتمُُوهُ قلُْتمُْ مَا يكَُونُ لنَاَ أنَْ نتَكََلَّمَ بهِذََا سُبْحَانكََ هذََا وَلوَْلا إِ  ..وَتحَْسَبوُنهَُ هيَِّناً وَهوَُ عِنْدَ اللَّّ

ُ أنَْ تعَُودُوا لمِِثْلِهِ أبَدَاً إنِْ كُنتمُْ مُؤْمِنِينَ  ..بهُْتاَنٌ عَظِيمٌ   [ 17 - 11  –]النور  يعَِظكُُمْ اللَّّ

« Ceux qui sont venus avec la calomnie sont un groupe d’entre vous. Ne pensez pas 

que c’est un mal pour vous, mais plutôt, c’est un bien pour vous. A chacun d’eux ce 

qu’il s’est acquis comme péché. Celui d’entre eux qui s’est chargé de la plus grande 

part aura un énorme châtiment. Pourquoi, lorsque vous l’avez entendue [cette 

calomnie], les croyants et les croyantes n’ont-ils pas, en eux-mêmes, conjecturé 

favorablement, et n’ont-ils pas dit: «C’est une calomnie évidente?» Pourquoi n’ont-

ils pas produit [à l’appui de leurs accusations] quatre témoins? S’ils ne produisent 

pas de témoins, alors ce sont eux, auprès d’Allah, les menteurs. N’eussent-été la 

grâce d’Allah sur vous et Sa miséricorde ici-bas comme dans l’au-delà, un énorme 

châtiment vous aurait touchés pour cette (calomnie) dans laquelle vous vous êtes 

lancés, quand vous colportiez la nouvelle avec vos langues et disiez de vos bouches 

ce dont vous n’aviez aucun savoir; et vous le comptiez comme insignifiant alors 

qu’auprès d’Allah cela est énorme. Et pourquoi, lorsque vous l’entendiez, ne disiez-

vous pas : «Nous ne devons pas en parler. Gloire à Toi (ô Allah) ! C’est une 

énorme calomnie»? Allah vous exhorte à ne plus jamais revenir à une chose 

pareille si vous êtes croyants. » (An-Nour (La lumière) : 11-17)  

 

▪ Le Prophète (PBASL) nie connaître l’inconnaissable sauf pour ce qui lui a été 

révélé. 

 

  َّوَلا أعَْلمَُ الْغَيْبَ وَلا أقَوُلُ لكَُمْ إنِِّي مَلكٌَ إنِْ أتََّبِعُ إلِا ِ  مَا يوُحَى  قلُْ لا أقَوُلُ لكَُمْ عِندِي خَزَائِنُ اللَّّ

 [ 50 -]الأنعام  إلِيََّقلُْ هلَْ يسَْتوَِي الأعَْمَى وَالْبصَِيرُ أفَلَا تتَفَكََّرُونَ  
 

« Dis-[leur]: «Je ne vous dis pas que je détiens les trésors d’Allah, ni que je connais 

l’Inconnaissable, et je ne vous dis pas que je suis un ange. Je ne fais que suivre ce 

qui m’est révélé.» Dis: «Est-ce que sont égaux l’aveugle et celui qui voit? Ne 

réfléchissez-vous donc pas?» (Al-An’am (Les Bestiaux) : 50) 

 
 وَلوَْ كُنتُ أعَْلمَُ الْغَيْبَ لاسْتكَْثرَْتُ مِنْ ا ُ لْخَيْرِ وَمَا  قلُْ لا أمَْلكُِ لِنفَْسِي نفَْعاً وَلا ضَرّاً إلِاَّ مَا شَاءَ اللَّّ

وءُ إنِْ أنَاَ إلِاَّ نذَِيرٌ وَبشَِيرٌ لِقوَْمٍ يؤُْمِنوُنَ  نِي السُّ  [ 188 -]الأعراف   مَسَّ

 
 « Dis: «Je ne détiens pour moi-même ni profit ni dommage, sauf ce qu’Allah veut. 

Et si je connaissais l’Inconnaissable, j’aurais eu des biens en abondance et aucun 

mal ne m’aurait touché. Je ne suis, pour les gens qui croient, qu’un avertisseur et 

un annonciateur» (Al-A’raf : 188) 

 
  ََّسُلِ وَمَا أدَْرِي مَا يفُْعَلُ بيِ وَلا بكُِمْ إنِْ أتََّبِعُ إلِاَّ مَا يوُحَى إلِي  قلُْ مَا كُنْتُ بِدْعاً مِنْ الرُّ

 [ 9-]الأحقاف  وَمَا أنَاَ إلِاَّ نذَِيرٌ مُبيِنٌ 
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« Dis: «Je ne suis pas une innovation parmi les messagers; et je ne sais pas ce que 

l’on fera de moi, ni de vous. Je ne fais que suivre ce qui m’est révélé; et je ne suis 

qu’un avertisseur clair». (Al-Ahqaf : 9) 
 
D’après Rabay’ai fille de Mou’aoudh Ibn Afra’a : « Le Prophète (PBASL) est venu 

chez nous le jour de mes noces. Il s’est assis sur mon lit comme tu es assis. J’ai 

demandé à nos servantes de battre le tambour en se lamentant de la mort de nos pères 

à la bataille de Badr. L’une d’elle disait : « On a parmi nous un prophète qui connaît 

l’inconnaissable... » Il répondit : « Ne dis pas cela et continue à dire ce que tu 

disais. » (Narré par Al-Bokhâri et Abou Dawoud) 

  
▪ Son effort à interpréter certains versets, avant que la révélation ne vienne apporter 

une explication différente de la sienne : 

 

Ce fut le cas pour sa position concernant la prière funéraire sur Abdoullah Ibn Abi, le 

fils d’un hypocrite notable. Omar (qu’Allah soit satisfait de lui) avait d’ailleurs 

objecté en disant : « Tu accomplis la prière sur lui alors qu’Allah te l’avait prohibé ? » 

Le Prophète (PBASL) répondit : « Plutôt Allah m’a laissé le choix en disant :  

 

  ِلهَمُْ ذَل ُ ةً فلَنَْ يغَْفرَِ اللَّّ ِ  اسْتغَْفرِْ لهَمُْ أوَْ لا تسَْتغَْفرِْ لهَمُْ إنِْ تسَْتغَْفرِْ لهَمُْ سَبْعِينَ مَرَّ كَ بِأنََّهمُْ كَفرَُوا بِالِلَّّ

ُ لا يهَْدِي الْقوَْمَ الْفَ   [ 80  -]التوبة  اسِقِينَ وَرَسُولِهِ وَاللَّّ
 

« Que tu demandes pardon pour eux, ou que tu ne le demandes pas - et si tu 

demandes pardon pour eux soixante dix fois - Allah ne leur pardonnera point. » 

(At-Tawba (Le repentir ou le Désaveu) :80) 

Donc moi je le ferai plus de soixante-dix fois…Et ainsi fit-il. Alors Allah, l’Exalté, 

envoya le verset suivant : « Et ne fais jamais la Salāt sur l’un d’entre eux qui meurt, 

et ne te tiens pas debout auprès de sa tombe… » (At-Tawba (Le repentir ou le 

Désaveu) :84)3 

Il cessa donc de faire la prière funéraire sur eux. (Narré par Al-Bokhâri et Moslim) 

 
2/3- La réfutation de l’hypothèse que le Prophète (PBASL) ait appris la 

révélation d’un être humain.¹ 

  Supposons que Mohammed (PBASL) ait reçu le Coran d’un être humain… De quel 

milieu celui qui le lui a enseigné aurait-il pu venir ? 

- Des polythéistes ou des analphabètes ? L’ignorance n’a jamais été la source de la 

science. 

 

- D’entre les savants des Gens du Livre (juifs ou chrétiens) ?... Y en aurait-il un 

parmi eux qui aurait influencé Mohammed (PBASL) et contribué à la réalisation du 

Coran ? Certes non car le Coran corrige ce qui a été falsifié par les Gens du Livre, en 

révélant ce qu’ils ont cherché à cacher : 

 

 
رُوا باِللَّ  3 فح اتح أحبحداً وحلا ت حقُمْ عحلحى ق حبْْهِِ إِن َّهُمْ كح هُمْ مح دٍ مِن ْ اتوُا وحهُمْ فحاسِقُونح )( وحلا تُصحلِّ عحلحى أححح مح  (84هِ وحرحسُولهِِ وح



Le Miracle Linguiste 

 َوَلا نشُْرِكَ بِهِ شَيْئاً وَلا يتََّخِذَ قلُْ ياَ أهَْلَ الْكِتاَبِ تعََالوَْا إلِىَ كَلمَِةٍ سَوَاءٍ بيَْننَاَ وَبيَْن َ كُمْ ألَاَّ نعَْبدَُ إلِاَّ اللَّّ

ِ فإَنِْ توََلَّوْا فقَوُلوُا اشْهدَُوا بِأنََّا مُسْ  ( ياَ أهَْلَ الْكِتاَبِ لِمَ  64لمُِونَ ) بعَْضُناَ بعَْضاً أرَْباَباً مِنْ دُونِ اللَّّ

ونَ فِي إبِْرَاهِيمَ وَمَا أنُْزِلتَْ التَّوْرَاةُ وَالِإنجِيلُ إلِاَّ مِنْ بعَْدِهِ أفَلَا تعَْقلِوُنَ   [ 65-]آل عمران  تحَُاجُّ
 

« Ô gens du Livre, pourquoi disputez-vous au sujet d’Abraham, alors que la Thora 

et l’Evangile ne sont descendus qu’après lui? Ne raisonnez-vous donc pas ? » (Al 

‘Imran (La famille d’Imran) : 65) 
 

 ََنْتمُْ أعَْلمَُ  أمَْ تقَوُلوُنَ إنَِّ إبِْرَاهِيمَ وَإسِْمَاعِيلَ وَإسِْحَقَ وَيعَْقوُبَ وَالأسَْباَطَ كَانوُا هوُداً أوَْ نصََارَى قلُْ أأ

ا تعَْمَلوُنَ  أمَْ  ُ بغَِافلٍِ عَمَّ ِ وَمَا اللَّّ نْ كَتمََ شَهاَدَةً عِنْدَهُ مِنْ اللَّّ ُ وَمَنْ أظَْلمَُ مِمَّ  [ 140  -]البقرة   اللَّّ
 

 « Ou dites-vous qu’Abraham, Ismaël, Isaac et Jacob et les tribus étaient Juifs ou 

Chrétiens?» - Dis: «Est-ce vous les plus savants ou Allah?» - Qui est plus injuste 

que celui qui cache un témoignage qu’il détient d’Allah? Et Allah n’est pas 

inattentif à ce que vous faites. » (Al-Baqara (La vache) : 140)  

 

 َم لَ التَّوْرَاةُ قلُْ كُلُّ الطَّعَامِ كَانَ حِلاًّ لِبنَيِ إسِْرَائِيلَ إلِاَّ مَا حَرَّ إسِْرَائِيلُ عَلىَ نفَْسِهِ مِنْ قبَْلِ أنَْ تنُزََّ

 [93-]آل عمران  فأَْتوُا باِلتَّوْرَاةِ فاَتْلوُهاَ إنِْ كُنْتمُْ صَادِقِينَ 
 

« Toute nourriture était licite aux enfants d’Israël, sauf celle qu’Israël lui-même 

s’interdit avant que ne descendît la Thora. Dis-[leur]: «Apportez la Thora et lisez-

la, si ce que vous dites est vrai!» (Al ‘Imran (La famille d’Imran) : 93) 
 

 َلَ بيَْتٍ وُضِعَ للِنَّاسِ للََّذِي بِبكََّةَ مُباَرَكاً وَهدًُى للِْعَالمَِين  [ 96-]آل عمران  إنَِّ أوََّ
 

« La première Maison qui ait été édifiée pour les gens, c’est bien celle de Bakka (la 

Mecque) bénie et une bonne direction pour l’univers. » (Al ‘Imran (La famille 

d’Imran) : 96) 

 

 ِفقَِيرٌ وَنحَْنُ أغَْن َ ُ قوَْلَ الَّذِينَ قاَلوُا إنَِّ اللَّّ ياَءُ سَنكَْتبُُ مَا قاَلوُا وَقتَْلهَمُْ الأنَْبِياَءَ بغَِيْرِ حَقٍّ  لقَدَْ سَمِعَ اللَّّ

 [ 181-]آل عمران  وَنقَوُلُ ذُوقوُا عَذَابَ الْحَرِيقِ 
 

« Allah a certainement entendu la parole de ceux qui ont dit: «Allah est pauvre et 

nous sommes riches.» Nous enregistrons leur parole, ainsi que leur meurtre, sans 

droit, des prophètes. Et Nous leur dirons: «Goûtez au châtiment de la fournaise. » 

(Al ‘Imran (La famille d’Imran) : 181) 

 

 َمَغْلوُلةٌَ غُلَّتْ أيَْدِيهِمْ وَلعُِنوُا بمَِا قاَلوُا بلَْ ي ِ دَاهُ مَبْسُوطتَاَنِ ينُفقُِ كَيفَْ يشََاءُ وَقاَلتَْ الْيهَوُدُ يدَُ اللَّّ

وَالْبغَْضَاءَ إلِىَ يوَْمِ   وَليَزَِيدَنَّ كَثيِراً مِنْهمُْ مَا أنُزِلَ إلِيَْكَ مِنْ رَبِّكَ طغُْياَناً وَكُفْراً وَألَْقيَْناَ بيَْنهَمُْ الْعَدَاوَةَ 

ُ لا يحُِبُّ الْمُفْسِدِينَ الْقِياَمَةِ كُلَّمَا أوَْقدَُوا ناَراً للِْحَرْبِ أطَْفأََ  ُ وَيسَْعَوْنَ فِي الأرَْضِ فسََاداً وَاللَّّ   هاَ اللَّّ

 [ 64 -]المائدة 
 

« Et les Juifs disent: «La main d’Allah est fermée! » Que leurs propres mains 

soient fermées, et maudits soient-ils pour l’avoir dit. Au contraire, Ses deux mains 

sont largement ouvertes: Il distribue Ses dons comme Il veut. Et certes, ce qui a été 

descendu vers toi de la part de ton Seigneur va faire beaucoup croître parmi eux la 

rébellion et la mécréance. Nous avons jeté parmi eux l’inimitié et la haine jusqu’au 

Jour de la Résurrection. Toutes les fois qu’ils allument un feu pour la guerre, Allah 
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l’éteint. Et ils s’efforcent de semer le désordre sur la terre, alors qu’Allah n’aime 

pas les semeurs de désordre. » (Al-Ma’ida (La Table servie) :64) 

 
  َْذَلكَِ قوَْلهُمُْ بأِفَْوَاهِهِمْ يضَُاهِئوُ  وَقاَلت ِ ِ وَقاَلتَْ النَّصَارَى الْمَسِيحُ ابْنُ اللَّّ نَ قوَْلَ  الْيهَوُدُ عُزَيْرٌ ابْنُ اللَّّ

ُ أنََّى يؤُْفكَُونَ   [ 30  -]التوبة  الَّذِينَ كَفرَُوا مِنْ قبَْلُ قاَتلَهَمُْ اللَّّ

 
« Les Juifs disent: «‘Uzayr est fils d’Allah» et les Chrétiens disent: «Le Christ est 

fils d’Allah». Telle est leur parole provenant de leurs bouches. Ils imitent le dire des 

mécréants avant eux. Qu’Allah les anéantisse! Comment s’écartent-ils (de la 

vérité) ? » (At-Tawba (Le repentir ou le Désaveu) :30) 

 

 

 ٌبكُُمْ بِذُنوُبكُِمْ بلَْ أنَْتمُْ بشََر ِ وَأحَِبَّاؤُهُ قلُْ فلَِمَ يعَُذِّ نْ خَلقََ يغَْفرُِ لمَِنْ   الْيهَوُدُ وَالنَّصَارَى نحَْنُ أبَْناَءُ اللَّّ مِمَّ

بُ مَنْ يشََاءُ   [ 18-]المائدة  وَإلِيَْهِ الْمَصِيرُ ِ الأرَْضِ وَمَا بيَْنهَمَُالِلّ ملك السموات وَ و يشََاءُ وَيعَُذِّ
 

 « Les Juifs et les Chrétiens ont dit: «Nous sommes les fils d’Allah et Ses préférés.» 

Dis: «Pourquoi donc vous châtie-t-Il pour vos péchés?» En fait, vous êtes des êtres 

humains d’entre ceux qu’Il a créés. Il pardonne à qui Il veut et Il châtie qui Il veut. 

Et à Allah seul appartient la royauté des cieux et de la terre et de ce qui se trouve 

entre les deux. Et c’est vers Lui que sera la destination finale. » (Al-Ma’ida (La 

Table servie) :18) 

 

 َرَبِّي  لقَدَْ كَفرََ الَّذِين َ َ هوَُ الْمَسِيحُ ابْنُ مَرْيمََ وَقاَلَ الْمَسِيحُ ياَ بنَِي إسِْرَائيِلَ اعْبدُُوا اللَّّ  قاَلوُا إنَِّ اللَّّ

ُ عَليَْهِ الْجَنَّةَ وَمَأوَْاهُ النَّارُ وَمَا للِظَّالمِِ  مَ اللَّّ ِ فقَدَْ حَرَّ لقَدَْ كَفرََ  ..أنَصَارٍ ينَ مِنْ وَرَبَّكُمْ إنَِّهُ مَنْ يشُْرِكْ بِالِلَّّ

ا يقَوُلُ  َ ثاَلِثُ ثلَاثةٍَ وَمَا مِنْ إلِهٍَ إلِاَّ إلِهٌَ وَاحِدٌ وَإنِْ لمَْ ينَتهَوُا عَمَّ ونَ ليَمََسَّنَّ الَّذِينَ الَّذِينَ قاَلوُا إنَِّ اللَّّ

 [ 73-72-]المائدة  كَفرَُوا مِنْهمُْ عَذَابٌ ألَِيمٌ  
 

« Ce sont, certes, des mécréants ceux qui disent: «En vérité, Allah c’est le Messie, 

fils de Marie.» Alors que le Messie a dit: «Ô enfants d’Israël, adorez Allah, mon 

Seigneur et votre Seigneur». Quiconque associe à Allah (d’autres divinités,) Allah 

lui interdit le Paradis; et son refuge sera le Feu. Et pour les injustes, pas de 

secoureurs! Ce sont certes des mécréants, ceux qui disent: «En vérité, Allah est le 

troisième de trois.» Alors qu’il n’y a de divinité qu’Une Divinité Unique! Et s’ils ne 

cessent de le dire, certes, un châtiment douloureux touchera les mécréants d’entre 

eux. » (Al-Ma’ida (La Table servie) :72-73) 

 

  ِوَلا نشُْر َ كَ بِهِ شَيْئاً وَلا يتََّخِذَ قلُْ ياَ أهَْلَ الْكِتاَبِ تعََالوَْا إلِىَ كَلمَِةٍ سَوَاءٍ بيَْننَاَ وَبيَْنكَُمْ ألَاَّ نعَْبدَُ إلِاَّ اللَّّ

ِ فإَنِْ توََلَّوْا فقَوُلوُا اشْهدَُوا بِأنََّا مُسْلمُِونَ  بعَْ   [ 64 -]آل عمران  ضُناَ بعَْضاً أرَْباَباً مِنْ دُونِ اللَّّ
 

« Dis: «Ô gens du Livre, venez à une parole commune entre nous et vous: que nous 

n’adorions qu’Allah, sans rien Lui associer, et que nous ne prenions point les uns 

les autres pour seigneurs en dehors d’Allah». Puis, s’ils tournent le dos, dites: 

«Soyez témoins que nous, nous sommes soumis». (Al ‘Imran (La famille d’Imran) : 

64) 

 

  ِا ضُرِبَ ابْنُ مَرْيمََ مَثلَاً إذَِا قوَْمُكَ م ونَ وَلمََّ وَقاَلوُا أآَلهِتَنُاَ خَيْرٌ أمَْ هوَُ مَا ضَرَبوُهُ لكََ إلِاَّ   ..نْهُ يصَِدُّ

 [ 58-57-]الزخرف    جَدَلاً بلَْ همُْ قوَْمٌ خَصِمُونَ 
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« Quand on cite l’exemple du fils de Marie, ton peuple s’en détourne,  

en disant: «Nos dieux sont-ils meilleurs, ou bien lui?» Ce n’est que par polémique 

qu’ils te le citent comme exemple. Ce sont plutôt des gens chicaniers. » (Az-

Zoukhrouf (L’ornement) : 57-58) 

 

  َوَقتَْلهِِمْ الأنَْبِياَءَ بغَِيْرِ حَقٍّ وَق ِ ُ  فبَمَِا نقَْضِهِمْ مِيثاَقهَمُْ وَكُفْرِهِمْ بآِياَتِ اللَّّ وْلهِِمْ قلُوُبنُاَ غُلْفٌ بلَْ طَبعََ اللَّّ

وَقوَْلهِِمْ إنَِّا قتَلَْناَ   ..وَبكُِفْرِهِمْ وَقوَْلهِِمْ عَلىَ مَرْيمََ بهُْتاَناً عَظِيماً  ..عَليَْهاَ بكُِفْرِهِمْ فلَا يؤُْمِنوُنَ إلِاَّ قلَِيلاً 

ِ وَمَ  ا قتَلَوُهُ وَمَا صَلبَوُهُ وَلكَِنْ شُبِّهَ لهَمُْ وَإنَِّ الَّذِينَ اخْتلَفَوُا فِيهِ لفَِي  الْمَسِيحَ عِيسَى ابْنَ مَرْيمََ رَسُولَ اللَّّ

ُ عَزِيزاً   ..شَكٍّ مِنْهُ مَا لهَمُْ بهِِ مِنْ عِلْمٍ إلِاَّ اتِّباَعَ الظَّنِّ وَمَا قتَلَوُهُ يقَيِناً  ُ إلِيَْهِ وَكَانَ اللَّّ بلَْ رَفعََهُ اللَّّ

فبَظِلُْمٍ مِنْ   ..وَإنِْ مِنْ أهَْلِ الْكِتاَبِ إلِاَّ ليَؤُْمِننََّ بهِِ قبَْلَ مَوْتِهِ وَيوَْمَ الْقيِاَمَةِ يكَُونُ عَليَْهِمْ شَهِيداً  ..حَكِيماً 

ِ كَثِيراً  هِمْ عَنْ سَبِيلِ اللَّّ مْناَ عَليَْهِمْ طيَِّباَتٍ أحُِلَّتْ لهَمُْ وَبِصَدِّ باَ وَقدَْ نهُوُا   ..الَّذِينَ هاَدُوا حَرَّ وَأخَْذِهِمْ الرِّ

 [ 161-155 –]النساء   عَنْهُ وَأكَْلهِِمْ أمَْوَالَ النَّاسِ بِالْباَطِلِ وَأعَْتدَْناَ للِْكَافرِِينَ مِنْهمُْ عَذَاباً ألَِيماً 
 

« (Nous les avons maudits) à cause de leur rupture de l’engagement, leur 

mécréance aux révélations d’Allah, leur meurtre injustifié des prophètes, et leur 

parole: «Nos cœurs sont (enveloppés) et imperméables». En réalité, c’est Allah qui 

a scellé leurs cœurs à cause de leur mécréance, car ils ne croyaient que très peu. Et 

à cause de leur mécréance et de l’énorme calomnie qu’ils prononcent contre Marie, 

et à cause de leur parole: «Nous avons vraiment tué le Christ, Jésus, fils de Marie, 

le Messager d’Allah»... Or, ils ne l’ont ni tué ni crucifié; mais ce n’était qu’un faux 

semblant! Et ceux qui ont discuté sur son sujet sont vraiment dans l’incertitude: ils 

n’en ont aucune connaissance certaine, ils ne font que suivre des conjectures et ils 

ne l’ont certainement pas tué, mais Allah l’a élevé vers Lui. Et Allah est Puissant et 

Sage. Il n’y aura personne, parmi les gens du Livre, qui n’aura pas foi en lui avant 

sa mort. Et au Jour de la Résurrection, il sera témoin contre eux. C’est à cause des 

iniquités des Juifs que Nous leur avons rendu illicites les bonnes nourritures qui 

leur étaient licites, et aussi à cause de ce qu’ils obstruent le sentier d’Allah, (à eux-

mêmes et) à beaucoup de monde, et à cause de ce qu’ils prennent des intérêts 

usuraires - qui leur étaient pourtant interdits - et parce qu’ils mangent illégalement 

les biens des gens. A ceux d’entre eux qui sont mécréants Nous avons préparé un 

châtiment douloureux. » ( An-Nissâ’ (Les femmes) :155-161) 

 

Y a-t-il trace dans tout cela d’une personne qui aurait enseigné le Coran et ses 

sciences ? Ou au contraire, c’est lui qui enseigne et corrige leurs erreurs ? 

 

▪ Encore une fois, à cette époque, la science était-elle mise à la disposition de tout 

un chacun, ou, au contraire, ceux qui en détenaient le monopole y tenaient plus 

qu’à leur propre vie ? Ils en étaient avares même avec leurs enfants, afin de 

conserver leurs privilèges ou parce qu’ils convoitaient la prophétie qu’ils 

guettaient à cette époque. Lisons les versets suivants : 

 
 ََ   ِِلِيشَْترَُوا به ِ  ثمََناً قلَِيلاً فوََيْلٌ لهَمُْ  وَيْلٌ للَِّذِينَ يكَْتبُوُنَ الْكِتاَبَ بِأيَْدِيهِمْ ثمَُّ يقَوُلوُنَ هذََا مِنْ عِنْدِ اللَّّ

ا يكَْسِبوُنَ  ا كَتبَتَْ أيَْدِيهِمْ وَوَيْلٌ لهَمُْ مِمَّ  [ 79 -]البقرة  مِمَّ

 
« Malheur, donc, à ceux qui de leurs propres mains composent un livre puis le 

présentent comme venant d’Allah pour en tirer un vil profit! - Malheur à eux, donc, 
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à cause de ce que leurs mains ont écrit, et malheur à eux à cause de ce qu’ils en 

profitent ! » (Al-Baqara (La vache) : 79)  

 

  ِنْ الْكِتاَبِ وَيقَوُلوُنَ هوَُ مِنْ  وَإنَِّ مِنْهمُْ لفَرَِيقاً يلَْوُونَ ألَْسِنتَهَمُْ بِالْكِتاَبِ لِتحَْسَبوُهُ مِنْ الْكِتاَبِ وَمَا هوَُ م

ِ الْكَذِبَ وَهمُْ يعَْلمَُونَ  ِ وَيقَوُلوُنَ عَلىَ اللَّّ ِ وَمَا هوَُ مِنْ عِنْدِ اللَّّ  [ 78-]آل عمران  عِنْدِ اللَّّ
 

« Et il y a parmi eux certains qui roulent leurs langues en lisant le Livre pour vous 

faire croire que cela provient du Livre, alors qu’il n’est point du Livre; et ils disent: 

«Ceci vient d’Allah, alors qu’il ne vient point d’Allah. Ils disent sciemment des 

mensonges contre Allah » (Al ‘Imran (La famille d’Imran) : 78) 

 

  َحَقَّ ق َ ُ عَلىَ بشََرٍ مِنْ شَيْءٍ قلُْ مَنْ أنَزَلَ الْكِتاَبَ الَّذِي جَاءَ وَمَا قدََرُوا اللَّّ دْرِهِ إذِْ قاَلوُا مَا أنَزَلَ اللَّّ

مُوا أنَْتمُْ وَلا  بِهِ مُوسَى نوُراً وَهدًُى للِنَّاسِ تجَْعَلوُنهَُ قرََاطِيسَ تبُْدُونهَاَ وَتخُْفوُنَ كَثيِراً وَعُلِّمْتمُْ مَا لمَْ تعَْلَ 

ُ ثمَُّ ذَرْهمُْ فِي خَوْضِهِمْ يلَْعَبوُنَ آباَ  [ 91 -]الأنعام  ؤُكُمْ قلُْ اللَّّ
 

« Ils n’apprécient pas Allah comme Il le mérite quand ils disent: «Allah n’a rien 

fait descendre sur un humain.» Dis: «Qui a fait descendre le Livre que Moïse a 

apporté comme lumière et guide, pour les gens? Vous le mettez en feuillets, pour en 

montrer une partie, tout en cachant beaucoup. Vous avez été instruits de ce que 

vous ne saviez pas, ni vous ni vos ancêtres. Dis: «C’est Allah». Et puis, laisse-les 

s’amuser dans leur égarement » (Al-An’am (Les Bestiaux) : 91) 

 

  َل مَ إسِْرَائِيلُ عَلىَ نفَْسِهِ مِنْ قبَْلِ أنَْ تنُزََّ التَّوْرَاةُ قلُْ كُلُّ الطَّعَامِ كَانَ حِلاًّ لِبنَيِ إسِْرَائِيلَ إلِاَّ مَا حَرَّ

 [93  - ]آل عمران فأَْتوُا باِلتَّوْرَاةِ فاَتْلوُهاَ إنِْ كُنْتمُْ صَادِقِينَ 
 

 « Toute nourriture était licite aux enfants d’Israël, sauf celle qu’Israël lui-même 

s’interdit avant que ne descendît la Thora. Dis-[leur]: «Apportez la Thora et lisez-

la, si ce que vous dites est vrai!» (Al ‘Imran (La famille d’Imran) : 93) 

 

 

  َا أهَْلَ الْكِتاَبِ لِمَ تلَْبسُِونَ الْحَقَّ بِالْباَطِلِ وَتكَْتمُُونَ الْحَقَّ وَأنَْتمُْ تعَْلمَُونَ  ي  [ 71 -]آل عمران 
 

« Ô gens du Livre, pourquoi mêlez-vous le faux au vrai et cachez-vous sciemment la 

vérité ? » (Al ‘Imran (La famille d’Imran) : 71) 

 

 ُا كُنْتمُْ تخُْفوُنَ مِنْ الْكِتاَبِ وَيعَْفو عَنْ كَثِيرٍ قدَْ   ياَ أهَْلَ الْكِتاَبِ قدَْ جَاءَكُمْ رَسُولنُاَ يبُيَِّنُ لكَُمْ كَثِيراً مِمَّ

ِ نوُرٌ وَكِتاَبٌ مُبيِنٌ   [ 15 -]المائدة   جَاءَكُمْ مِنْ اللَّّ
 

« Ô gens du Livre! Notre Messager (Muhammad) vous est certes venu, vous 

exposant beaucoup de ce que vous cachiez du Livre, et passant sur bien d’autres 

choses! Une lumière et un Livre explicite vous sont certes venus d’Allah! » (Al-

Ma’ida (La table servie) :15) 

 
▪ Que celui qui prétend que le Prophète (PBASL) a eu un enseignant parmi les 

humains, le cite : Quel est son nom ? Qui l’a vu et qui l’a entendu ? Et qu’est ce 

qu’il a entendu de lui ? Quand ? Et où ?  
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Qui est cette personne dont ils disent qu’elle aurait, elle-même, enseigné le 

miraculeux Coran arabe, qui a démasqué et corrigé les falsifications des Gens du 

Livre et l’égarement des polythéistes, qui a apporté des connaissances et des 

conceptions que les hommes ne découvriront que des siècles plus tard ? Ce serait, 

d’après eux, un forgeron étranger romain à la Mecque : 

 

  ِسَانٌ عَرَبِيٌّ مُبيِنٌ  وَلقَدَْ نعَْلمَُ أنََّهمُْ يقَوُلوُنَ إنَِّمَا يعَُلِّمُهُ بشََرٌ لسَِانُ الَّذِي يلُْحِدُونَ إلِيَْهِ أعَْجَمِيٌّ وَهذََا ل  

 [ 103 -]النحل 
 

 « Et Nous savons parfaitement qu’ils disent: «Ce n’est qu’un être humain qui lui 

enseigne (le Coran)». Or, la langue de celui auquel ils font allusion est étrangère 

[non arabe], et celle-ci est une langue arabe bien claire. » (An-Nahl (Les 

abeilles) :103) 

 

Il est vrai que quiconque n’arrive pas à être sérieux, il ne lui reste plus qu’à dire des 

sottises… 
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Chapitre 3 
 

Une éloquence inimitable 
 

Le Coran a défié les Arabes de produire un Coran semblable ou même une seule 

sourate pareille. Et bien que les ennemis de l’Islam à travers les temps possédaient un 

motif puissant de relever ce défi, ils n’ont pas réussi, malgré leur éloquence et leur 

rhétorique.  

Nous allons présenter, brièvement dans ce chapitre, quelques aspects inimitables de 

cette rhétorique :  

 

3/1-Aspects généraux  

 

L’harmonie du style, distinct de la prose ou de la poésie des Arabes, et distinct 

également du style du Messager qui nous l’a transmis et qui a dit : (Je suis 

Mohammed le prophète, l’analphabète) trois fois (il n’y a plus de prophète après moi, 

je cerne le vocable en amont et en aval)) (Rapporté par Ahmed) 
 

 

▪ Le style se distingue de celui des hadiths Quodsi dont le sens a été révélé au 

Prophète (PBASL) qui les a transmis en son propre style d’être humain ;  
 

▪ Le Coran se distingue par son flux subtil et uniforme en dépit de la variété des 

sens et des thèmes, même dans les versets traitant des législations et des lois. 

Exemple : Le verset sur la dette: 

 

    ٌى فاَكْتبُوُهُ وَلْيكَْتبُْ بيَْنكَُمْ كَاتِب باِلْعَدْلِ وَلا يأَْبَ   ياَ أيَُّهاَ الَّذِينَ آمَنوُا إذَِا تدََاينَتمُْ بِدَيْنٍ إلِىَ أجََلٍ مُسَمًّ

َ رَبَّهُ وَلا يبَْخَسْ  كَاتِبٌ أنَْ  ُ فلَْيكَْتبُْ وَلْيمُْللِْ الَّذِي عَليَْهِ الْحَقُّ وَلْيتََّقِ اللَّّ  مِنْهُ شَيْئاً يكَْتبَُ كَمَا عَلَّمَهُ اللَّّ

طِيعُ أنَْ يمُِلَّ هوَُ فلَْيمُْللِْ وَلِيُّهُ بِالْعَدْلِ وَاسْتشَْهِدُوا  فإَنِْ كَانَ الَّذِي عَليَْهِ الْحَقُّ سَفيِهاً أوَْ ضَعِيفاً أوَْ لا يسَْتَ 

هدََاءِ أنَْ  نْ ترَْضَوْنَ مِنْ الشُّ  تضَِلَّ  شَهِيدَيْنِ مِنْ رِجَالكُِمْ فإَنِْ لمَْ يكَُوناَ رَجُليَْنِ فرََجُلٌ وَامْرَأتَاَنِ مِمَّ

رَ إحِْدَاهمَُا الأخُْرَ  هدََاءُ إذَِا مَا دُعُوا وَلا تسَْأمَُوا أنَْ تكَْتبُوُهُ صَغِيراً أوَْ إحِْدَاهمَُا فتَذَُكِّ ى وَلا يأَْبَ الشُّ

ِ وَأقَْوَمُ للِشَّهاَدَةِ وَأدَْنىَ ألَاَّ ترَْتاَبوُا إلِاَّ أنَْ تَ  كُونَ تجَِارَةً حَاضِرَةً  كَبِيراً إلِىَ أجََلِهِ ذَلكُِمْ أقَْسَطُ عِنْدَ اللَّّ

 وَإنِْ  بيَْنكَُمْ فلَيَْسَ عَليَْكُمْ جُناَحٌ ألَاَّ تكَْتبُوُهاَ وَأشَْهِدُوا إذَِا تبَاَيعَْتمُْ وَلا يضَُارَّ كَاتِبٌ وَلا شَهِيدٌ  تدُِيرُونهَاَ

ُ بكُِلِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ  ُ وَاللَّّ َ وَيعَُلِّمُكُمْ اللَّّ  [ 282  ]البقرة  تفَْعَلوُا فإَنَِّهُ فسُُوقٌ بكُِمْ وَاتَّقوُا اللَّّ

 

« Ô les croyants! Quand vous contractez une dette à échéance déterminée, mettez-la 

en écrit; et qu'un scribe l'écrive, entre vous, en toute justice; un scribe n'a pas à 

refuser d'écrire selon ce qu'Allah lui a enseigné; qu'il écrive donc, et que dicte le 

débiteur: qu'il craigne Allah son Seigneur, et se garde d'en rien diminuer. Si le 

débiteur est gaspilleur ou faible, ou incapable de dicter lui-même, que son 

représentant dicte alors en toute justice. Faites-en témoigner par deux témoins 

d'entre vos hommes; et à défaut de deux hommes, un homme et deux femmes 

d'entre ceux que vous agréez comme témoins, en sorte que si l'une d'elles s'égare, 

l'autre puisse lui rappeler. Et que les témoins ne refusent pas quand ils sont 

appelés. Ne vous lassez pas d'écrire la dette, ainsi que son terme, qu'elle soit petite 

ou grande: c'est plus équitable auprès d'Allah, et plus droit pour le témoignage, et 

plus susceptible d'écarter les doutes. Mais s'il s'agit d'une marchandise présente 

que vous négociez entre vous: dans ce cas, il n'y a pas de péché à ne pas l'écrire. 

Mais prenez des témoins lorsque vous faites une transaction entre vous; et qu'on ne 



Le Miracle Linguiste 

fasse aucun tort à aucun scribe ni à aucun témoin. Si vous le faisiez, cela serait une 

perversité en vous. Et craignez Allah. Alors Allah vous enseigne et Allah est 

Omniscient. »  (Al-Baqara (La vache) : 282)  

Et les versets sur la succession: 

 ُكَرِ مِثْلُ حَظِّ الأنُثيَيَْنِ فإَنِْ كُنَّ نسَِاءً فوَْقَ اثْنتَيَْنِ فلَهَنَُّ ث ُ فِي أوَْلادِكُمْ للِذَّ ا ترََكَ وَإنِْ  لثُاَ مَ يوُصِيكُمْ اللَّّ

ا ترََكَ إنِْ كَانَ لهَُ وَلدٌَ فَ  دُسُ مِمَّ إنِْ لمَْ يكَُنْ لهَُ  كَانتَْ وَاحِدَةً فلَهَاَ النِّصْفُ وَلأبَوََيْهِ لكُِلِّ وَاحِدٍ مِنْهمَُا السُّ

هِ السُّ  هِ الثُّلثُُ فإَنِْ كَانَ لهَُ إخِْوَةٌ فلَأمُِّ دُسُ مِنْ بعَْدِ وَصِيَّةٍ يوُصِي بهِاَ أوَْ دَيْنٍ  وَلدٌَ وَوَرِثهَُ أبَوََاهُ فلَأمُِّ

َ كَانَ عَليِماً  ِ إنَِّ اللَّّ وَلكَُمْ   ..حَكِيماً  آباَؤُكُمْ وَأبَْناَؤُكُمْ لا تدَْرُونَ أيَُّهمُْ أقَْرَبُ لكَُمْ نفَْعاً فرَِيضَةً مِنْ اللَّّ

ا ترََكْنَ مِنْ بعَْدِ وَصِيَّةٍ  نِصْفُ مَا ترََكَ أزَْوَاجُكُمْ إنِْ لمَْ يكَُنْ لهَنَُّ وَ  بعُُ مِمَّ لدٌَ فإَنِْ كَانَ لهَنَُّ وَلدٌَ فلَكَُمْ الرُّ

ا ترََكْتمُْ إنِْ لمَْ يكَُنْ لكَُمْ وَلدٌَ فإَنِْ كَانَ لكَُمْ وَلدٌَ فَ  بعُُ مِمَّ ا  يوُصِينَ بهِاَ أوَْ دَيْنٍ وَلهَنَُّ الرُّ لهَنَُّ الثُّمُنُ مِمَّ

بعَْدِ وَصِيَّةٍ توُصُونَ بهِاَ أوَْ دَيْنٍ وَإنِْ كَانَ رَجُلٌ يوُرَثُ كَلالةًَ أوَْ امْرَأةٌَ وَلهَُ أخٌَ أوَْ أخُْتٌ   ترََكْتمُْ مِنْ 

دُسُ فإَنِْ كَانوُا أكَْثرََ مِنْ ذَلكَِ فهَمُْ شُرَكَاءُ فِي الثُّلثُِ مِنْ بعَْدِ وَصِيَّةٍ  هاَ   يوُصَى بِ فلَكُِلِّ وَاحِدٍ مِنْهمَُا السُّ

 ِ ُ عَليِمٌ حَليِم أوَْ دَيْنٍ غَيْرَ مُضَارٍّ وَصِيَّةً مِنْ اللَّّ                         [12-11النساء ]    ٌَ  وَاللَّّ

 
« Voici ce qu'Allah vous enjoint au sujet de vos enfants: au fils, une part 

équivalente à celle de deux filles. S'il n'y a que des filles, même plus de deux, à elles 

alors deux tiers de ce que le défunt laisse. Et s'il n'y en a qu'une, à elle alors la 

moitié. Quant aux père et mère du défunt, à chacun d'eux le sixième de ce qu'il 

laisse, s'il a un enfant. S'il n'a pas d'enfant et que ses père et mère héritent de lui, à 

sa mère alors le tiers. Mais s'il a des frères, à la mère alors le sixième, après 

exécution du testament qu'il aurait fait ou paiement d'une dette. De vos ascendants 

ou descendants, vous ne savez pas qui est plus près de vous en utilité. Ceci est un 

ordre obligatoire de la part d'Allah, car Allah est, certes, Omniscient et Sage. » (An-

Nissa’ (Les femmes) : 11-12). 

 

▪ Le Coran convient à tous, quel que soit le niveau de connaissance et l’époque. Au 

fil des siècles, les gens l’ont compris, s’en sont imprégnés et l’ont pris comme 

guide, les gens simples comme les savants.  

 

▪ Les sujets et les sens s’enchevêtrent au point de composer un édifice complexe et 

cohérent, impossible à reproduire. Le passage fréquent d’un thème à l’autre, d’un 

sens à l’autre, et d’un récepteur à l’autre, aurait été ressenti, si l’auteur était un 

homme, comme insolite et déconcertant ; 
 

▪ Le Coran se distingue par la grande variété dans l’expression à propos d’un même 

thème, donnant à chaque fois une signification nouvelle que ce soit dans les récits 

sur les prophètes, ou pour les sujets concernant l’au-delà ou pour tout autre 

thème ; 
 

▪ Le discours change fréquemment d’orientation sans briser l’harmonie de la 

narration. Il présente les choses et les idées de façon concrète et réaliste. (Le 

discours est parfois d’Allah au Messager, ou d’Allah à des groupes de gens ; ou 

bien à propos d’Allah, ou à la troisième personne, ou à propos de choses ou de 

personnes ou de groupes) ; 
 

▪ Le sentiment de la majesté de la divinité émane de l’ensemble du style coranique, 

il est impossible à l’homme d’imiter un tel style tout au long d’un texte de cette 

façon. (voir détail au chapitre 3) ; 
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▪ La signification abstraite du terme ou de la phrase est extraite et présentée de 

façon concrète, surtout dans les narrations (histoires) coraniques et dans les 

événements du Jour de la Résurrection, ainsi que les paraboles comme celle du 

verset de la lumière :  

 

 

 ِنوُرُ السَّمَوَات ُ جَاجَةُ كَأنََّهاَ   وَالأرَْضِ مَثلَُ نوُرِهِ كَمِشْكَاةٍ فِيهاَ مِصْباَحٌ  اللَّّ الْمِصْباَحُ فِي زُجَاجَةٍ الزُّ

يٌّ يوُقدَُ مِنْ شَجَرَةٍ مُباَرَكَةٍ زَيْتوُنِةٍ لا شَرْقِيَّةٍ وَلا غَرْبِيَّةٍ يكََادُ زَيْتهُاَ يضُِيءُ وَلَ  وْ لمَْ تمَْسَسْهُ  كَوْكَبٌ دُرِّ

ُ لِنوُرِهِ مَنْ يشََ  ُ بكُِلِّ شَيْءٍ عَلِيم  ناَرٌ نوُرٌ عَلىَ نوُرٍ يهَْدِي اللَّّ ُ الأمَْثاَلَ للِنَّاسِ وَاللَّّ اءُ وَيضَْرِبُ اللَّّ

 [ 35النور]  النــور
 

 « Allah est la Lumière des cieux et de la terre. Sa lumière est semblable à une 

niche où se trouve une lampe. La lampe est dans un (récipient de) cristal et celui-ci 

ressemble à un astre de grand éclat; son combustible vient d'un arbre béni : un 

olivier ni oriental ni occidental dont l'huile semble éclairer sans même que le feu la 

touche. Lumière sur lumière. Allah guide vers Sa lumière qui Il veut. Allah propose 

aux hommes des paraboles et Allah est Omniscient » An-Nour (La lumière) : 35) ; 
 

▪ Les scènes sont animées et vivantes : c’est le cas de la description de la tombée de 

la nuit et de l’avènement du jour :  

  َبْحِ إذَِا  .وَاللَّيْلِ إذَِا عَسْعَس  [ 18-17التكوير ] تنَفََّس وَالصُّ
 

 « par la nuit quand elle survient ! et par l'aube quand elle exhale son souffle !... » ; 

(At-takwir (17-18)) : 
 

▪ Un effet de zoom est appliqué à certaines scènes; c’est le cas des chevaux du 

djihad :  

   
 
  ُورِياَتِ قدَْحاً  فاَلْمُغِيرَاتِ صُبحْاً  فأَثَرَْنَ بِهِ نقَْعاً  فوََسَطْنَ بِهِ جَمْعاالعاديات ضَبْحاً  فاَلْم  

 [ 5-1العاديات ]
 

 

 « Par les coursiers qui halètent, qui font jaillir des étincelles, qui attaquent au 

matin ; et font ainsi voler la poussière, et pénètrent au centre de la troupe 

ennemie ». Pour plus de détails, consulter l’ouvrage « La figuration artistique dans le 

Coran » ; Al- ‘âdiyat (Les coursiers) :1-5) - 

 

 
 

▪ Les sujets des versets et des sourates se complètent, forment un tout, et 

s’expliquent les uns les autres sans se contredire.  

 

 

  َلوََجَدُوا فِيهِ اخْتلِافاً كَثيِراً أ ِ  [ 82النساء ] فلَا يتَدََبَّرُونَ الْقرُْآنَ وَلوَْ كَانَ مِنْ عِنْدِ غَيْرِ اللَّّ

 

« Ne méditent-ils donc pas sur le Coran ? S'il provenait d'un autre qu'Allah, ils y 

trouveraient certes maintes contradictions ! » (An-Nissa’ (Les femmes) : 82) 
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Citons à titre d’exemple, la complémentarité dans les histoires coraniques (3/4), la 

complémentarité du discours pour prêcher et démentir les thèses des athées (voir 

l’ouvrage « Ils ne produiront pas pareil »), ainsi que les scènes du Jour de 

Résurrection (voir l’ouvrage « Les scènes du Jour de Résurrection dans le Coran ») ; 

Le Coran est exempt de toute répétition sauf dans deux cas : pour appuyer ou insister 

sur l’importance ou la gravité du sujet, et pour une fin de complémentarité entre 

images et formes présentées. C’est le cas des sourates : « Lequel donc des bienfaits 

de votre Seigneur nierez-vous ? » Ar-Rahmâne (Le Très Miséricordieux)4 

« Malheur, ce jour-là, à ceux qui criaient au mensonge » Al Moursalat5 « En effet, 

Nous avons rendu le Coran facile pour la médiation. Y a-t-il quelqu'un pour 

réfléchir ? » (Al-Qamar (La lune) 17)6 et le verset 5 de sourate A-Ra ‘d (Le 

tonnerre) : « Ceux-là sont ceux qui ne croient pas en leur Seigneur. Et ce sont eux 

qui auront des jougs à leur cou. Et ce sont eux les gens du Feu, où ils demeureront 

éternellement » ;7 
 

▪ Plusieurs objectifs, distincts et parfois même opposés, sont atteints, tels que : 
 

o La concision extrême (ou même la suppression), avec la précision ; 

o La présentation globale, mais en même temps détaillée ; 

o Discours s’adressant à la fois au commun des mortels et aux élites, comme 

mentionné plus haut ; 

o Le discours s’adresse à la fois à la raison et au cœur.   
 

 

▪ Un des aspects inimitables réside dans le nombre parfaitement identique 

d’emplois d’un mot et de son contraire : comme par exemple le mot « Satan » et 

tous ses dérivés sont cités 88 fois, exactement le même nombre de fois que le mot 

« Ange » et ses dérivés. De même, « la vie d’ici-bas » et « la vie de l’au-delà » 

115 fois, « les bonnes actions » et « les actes prohibés » et leurs termes dérivés 

180 fois ; le Coran, la Révélation et l’Islam et dérivés sont mentionnés 70 fois 

chacun. 

 

3/2 - Aspects inimitables de la terminologie 

▪ La justesse et la précision du choix du vocabulaire sont remarquables de sorte que 

chaque mot ne pourrait être remplacé par un autre. C’est un des aspects 

inimitables du Coran le plus vaste. Prenons à titre d’exemple le terme 

Aghtacha qui signifie « assombri » dans le verset 29 de la sourate An-nazi’at : « Il 

a assombri sa nuit et fait luire son jour ».8 Ce terme donne le sentiment 

d’obscurité, de sérénité, d’apaisement et d’isolement. Prenons aussi le vocable 

Sakanane qui signifie « le repos » dans le verset 96 de la sourate Al-An‘âm (Les 

Bestiaux) : « Fendeur de l'aube, Il a fait de la nuit une phase de repos; le soleil 

et la lune pour mesurer le temps. Voilà l'ordre conçu par le Puissant, 

 
بَانِ  4  (16) الرحمن -فبَِأيَِّ آلاءِ رَبِّكُمَا تكَُذِّ
بيِنَ  5  (15)المرسلات -وَيْلٌ يوَْمَئِذٍ لِلْمُكَذِّ

لْ مِنْ مُدَّكِرٍ 5 رْنحا الْقُرْآنح للِذِّكْرِ ف حهح دْ يحسَّ لحقح  (17) القمرٍ  -وح

الأَغْلالُ فِي أعَْنَاقهِِمْ   جَبٌ قوَْلهُمُْ أئَِذَا كُنَّا ترَُاباً أئَنَِّا لفَِي خَلْقٍ جَدِيدٍ أوُْلئَكَِ الَّذِينَ كَفَرُوا بِرَبِّهِمْ وَأوُْلئَكَِ وَإِنْ تعَْجَبْ فعََ  7

 (5) الرعد -وَأوُْلئَكَِ أصَْحَابُ النَّارِ همُْ فيِهَا خَالِدُونَ 
 (29حَاهَا )وَأغَْطشََ ليَْلهََا وَأخَْرَجَ ضُ  8
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l'Omniscient »9 Le mot reflète, par son ton, sa connotation et son accentuation 

l’apaisement, la quiétude et la sérénité. 

 

▪ On note une grande précision dans le choix d’un mot plutôt qu’un autre parmi des 

mots qui semblent à première vue synonymes et on remarque la prise en compte 

des moindres nuances de sens. Toute substitution de termes conduirait 

inéluctablement à perdre la profondeur du sens, la précision de la description, et la 

beauté des sonorités. C’est le cas par exemple de la distinction entre le terme 

Ro’ya désignant les visions (véridiques des prophètes) et le terme Hilm désignant 

les rêves (ou simples hallucinations des gens). Voir aussi l’ouvrage « Le défi 

d’éloquence du Coran ». 
 

▪ On note une parfaite cohérence dans la signification des termes de sens proches. 

Ainsi chaque terme employé a la même signification partout où il est employé 

dans le Coran. Voir les dictionnaires sur la terminologie du Coran ou l’ouvrage 

« Les synonymes dans le glorieux Coran ». 

 

▪ On note que l’utilisation des prépositions tout au long du Coran est cohérente dans 

le sens où leur signification est la même partout dans le Coran. 

 

 

 

3/3- Aspect inimitable de la syntaxe 

  

▪ L’harmonie sonore des phrases est perceptible sans avoir besoin de comprendre la 

signification des mots ni même la langue arabe. De ce fait, le Coran est facilement 

prononçable et mémorisable. « En effet, Nous avons rendu le Coran facile pour 

la médiation. Y a-t-il quelqu'un pour réfléchir ? » (Al-Qamar (La lune): 17) 10 

Il n’y a guère de texte aussi long et aussi riche que le Coran qui soit facilement 

mémorisable. De fait les enfants l’apprennent par cœur depuis des générations, et 

il n’existe pas de texte de cette longueur et aussi varié qui soit aussi facile à 

mémoriser. 

 

▪ On note la concision de la syntaxe et la richesse de signification. Les exemples 

sont nombreux à ce titre. Les plus connus sont : Le verset du Qissâss (talion) : 

(Al-Baqara (La vache) : 179)  

▪  

 

 ( لْباَبِ لعََلَّكُمْ تتََّقوُنوَلكَُمْ فِي الْقِصَاصِ حَياَةٌ ياَ أوُْلِي الأَ )

 
« C'est dans le talion que vous aurez la préservation de la vie, ô vous doués 

d'intelligence, ainsi atteindrez-vous la piété » ; 

 

 

 ( خُذْ الْعَفْوَ وَأْمُرْ بِالْعُرْفِ وَأعَْرِضْ عَنْ الْجَاهِليِنَ )

 

 
 (96فَالقُِ الِإصْبَاحِ وَجَعَلَ اللَّيْلَ سَكَناً وَالشَّمْسَ وَالْقمََرَ حُسْبَاناً ذَلكَِ تقَْدِيرُ الْعَزِيزِ الْعَليِمِ )  9

لْ مِنْ مُدَّكِرٍ  10 رْنحا الْقُرْآنح للِذِّكْرِ ف حهح دْ يحسَّ لحقح  ((17) القمرٍ  -وح
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o  (Al-A’âraf : 199) « Accepte ce qu'on t'offre de raisonnable, commande 

ce qui est convenable et éloigne-toi des ignorants » ; 

 

 

o Les versets concernant la législation comme le verset de l’allaitement qui 

renferme vingt-trois jugements :  

 

 

َ وَاعْلمَُوا أنََّكُ ) مُوا لأنَفسُِكُمْ وَاتَّقوُا اللَّّ    وَبشَِّرْ مْ مُلاقوُهُ نسَِاؤُكُمْ حَرْثٌ لكَُمْ فأَْتوُا حَرْثكَُمْ أنََّى شِئْتمُْ وَقدَِّ

 ( الْمُؤْمِنِين

  [223 -]البقرة  
  

(Al-Baqara (La vache) : 223) « Vos épouses sont pour vous un champ de 

labour; allez à votre champ comme [et quand] vous le voulez et oeuvrez pour 

vous-mêmes à l'avance. Craignez Allah et sachez que vous le rencontrerez. 

Et fais gracieuses annonces aux croyants ! » ; et 

 

o Les deux versets de la succession (An-Nissâ’ (Les femmes) :11-12) qui 

comportent la grande majorité des obligations. (Voir l’ouvrage « Des 

merveilles du Coran ». 

 

  
▪ On note l’omission intentionnelle de certains faits pour une meilleure éloquence et 

pour plus d’effets et de sensation. C’est le cas des deux versets 69 et 70 de la 

sourate Taha : « Jette ce qu'il y a dans ta main droite ; cela dévorera ce qu'ils 

ont fabriqué. Ce qu'ils ont fabriqué n'est qu'une ruse de magicien ; et le 

magicien ne réussit pas, où qu'il soit. ». Et puis : Les magiciens se jetèrent 

prosternés, disant : “Nous avons foi en le Seigneur d'Aaron et de Moïse ». 11 

Beaucoup de détails ont été supprimés entre les deux versets : Moïse a jeté son 

bâton, le bâton s’est transformé en serpent et a dévoré les cordes des magiciens, 

ces derniers étonnés par l’événement se sont prosternés à titre de reconnaissance 

de la véracité de Moïse. 
 

▪ La syntaxe est parfaitement ajustée et épurée : les termes sont très bien placés 

dans les phrases, les phrases dans les versets, résultant en une grande précision 

dans l’expression et un effet profond. 

 

▪ On remarque l’utilisation appropriée des figures de styles comme la comparaison, 

la métaphore, la périphrase, et l’allégorie, ou des effets comme la rime, la 

paronymie, l’antithèse, et l’analogie ; ainsi que l’emploi du mode impératif et de 

l’interdiction, de la phrase exclamative, la concision dans l’expression, le 

décloisonnement, et la jonction. 

 

 

3/4- Aspect inimitable des récits coraniques  

 

 
( فَألُْقِيَ السَّحَرَةُ 69قَفْ مَا صَنَعُوا إنَِّمَا صَنعَُوا كَيْدُ سَاحِرٍ وَلا يفُْلِحُ السَّاحِرُ حَيْثُ أتََى )وَألَْقِ مَا فِي يمَِينِكَ تَلْ   11

داً قَالوُا آمَنَّا بِرَبِّ هَارُونَ وَمُوسَى  (70) طه -سُجَّ
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▪ Tous les récits coraniques ont trois objectifs : prouver la révélation et la prophétie, 

exhorter et inciter à réfléchir, démontrer l’unicité des messages divins; 
 

▪ Les récits se caractérisent par leur brièveté remarquable car ils se limitent aux 

détails servant ces objectifs ; 
 

▪ On note la répétition des récits dans plusieurs sourates mais de diverses manières, 

avec des objectifs différents et dans des contextes variés. Ainsi, l’objet du récit est 

cerné intégralement. C’est le cas des récits des prophètes (PBASL) Noé, Houd, 

Saleh, Ibrahim, Loth, Chou’aîb dans les sourates Al a’araf, Houd et Ach-chou’ara’ 

(Les poètes) ; 

 

▪ Des recommandations et des exhortations sont insérées dans chaque récit, chaque 

événement et chaque dialogue ; 
 

▪  La description est réaliste et figurative (Voir 3/1) ; 
 

▪  On remarque aussi une grande diversité dans l’introduction ou le préambule des 

récits ; 

 

▪  La présentation des scènes et des tableaux corrélatifs est théâtrale, et on remarque 

la suppression des tableaux inutiles afin de susciter l’imagination. 

 

 

3/5- Aspects inimitables des versets législatifs  

 

▪ L’exhortation et la guidance imprègnent chaque point de législation abordé.  

 

▪ Les législations sont introduites graduellement afin que les gens s’y habituent et se 

détournent ainsi de leurs péchés : c’est le cas des versets sur la prohibition du vin, 

et sur le djihad ; 

 

▪ La facilité est mise en relief, ainsi que le succès dans la vie sur terre et dans l’au-

delà pour celui qui se soumet à la loi d’Allah ;  
 

▪ Les pires défauts et œuvres des athées sont mis en évidence, ainsi que les plus 

belles vertus et meilleures oeuvres des croyants ; 
 

▪ La récompense et le châtiment, le Paradis et l’Enfer, sont mis en parallèle;  

 

3/6 - Aspects inimitables des sourates coraniques12  

 

▪ On note la complémentarité des sens, la cohérence du style et de la cadence de 

chaque sourate en dépit de la diversité des thèmes qu’elle traite et bien que ses 

versets aient été révélés en des occasions différentes ; et ce malgré que : 
 

o il est plus difficile de passer d’un sujet à un autre que de passer d’une 

facette à une autre d’un même sujet ;   

 
12 Inspiré du livre « La nouvelle grandiose » Mohammed Abdallah Deraz ; édition et commentaire de 

Abdel Hamid Ahmed Al Dakharini  
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o le Coran a été révélé à intervalles dans le temps, selon les événements 

et les besoins ; chose qui d’ordinaire ne permet pas d’avoir un 

enchaînement dans le texte; 

o la compilation d’écrits très variés par leur sens et leur contexte, et 

espacés dans le temps, en un texte unique, risque de donner 

l’impression d’incohérence, de manque de concision, de paradoxe, de 

disproportion ; (faites un essai en prenant plusieurs hadiths 

prophétiques sur un sujet quelconque, ou plusieurs écrits d’un auteur, 

et essayez d’en faire un texte cohérent, et vous vous rendrez compte de 

la difficulté…) ; 

o L’homme est incapable de déterminer la place de chaque partie d’une 

structure complexe avant sa finalisation, (essayez d’en faire 

l’application sur toute institution ou industrie ou activité humaine. Le 

fait que le Coran soit ainsi constitue certes un défi à travers les temps) ; 

 

▪ Le fait que toutes ses conditions soient réalisées dans des sourates révélées par 

morceaux et à des intervalles de temps espacés, sans pour autant affecter leur 

unité et leur équilibre est en fait un miracle. Personne ne peut mettre en place un 

tel plan et l’exécuter sauf Allah le Très Connaisseur : 
 

La parfaite cohérence et synchronisation entre les phénomènes universels et ces 

unités descriptives coraniques, démontre l’unicité de leur source et prouve que Celui 

Qui, de par Son Savoir, a produit ces paroles, est aussi Celui Qui, par Sa Volonté, a 

produit ces créatures vivantes.13   

 

3/7- Résumé  

 

Nous résumons ci-après les aspects inimitables de l’éloquence du Coran : 

 

Premièrement, le Coran renferme toutes les caractéristiques réalisant la perfection et 

la beauté, aussi bien par le choix des vocables, de la syntaxe, des constructions 

grammaticales et des figures de rhétorique. Des significations sophistiquées et des 

sensations complexes sont rendues avec une précision sans égale, grâce à 

l’argumentation logique, la force de persuasion et l’harmonie des sons. 

 

Une telle construction prouve qu’il a été bien affiné avant sa révélation, avec grande 

précision, profonde sagesse, complémentarité et cohérence des sourates et au sein de 

chaque sourate (malgré sa révélation tout au long des vingt-trois années, à travers les 

différentes sourates et en des circonstances très variées). 

 

Deuxièmement, la différence entre le Coran et tout autre récit ne réside pas seulement 

dans la syntaxe, les vocables, les styles de rédaction ou la rhétorique – choses qu’on 

retrouve dans le langage des Arabes de l’époque – ni même dans quelques figures 

 
13 Un exemple pratique a été réalisé à ce sujet en analysant le lien entre les sens dans une même chaîne 

d’idées où les sections et les épisodes se succèdent et dans une même unité de texte où les phrases et 

les mots s’enlacent. Ceci a été réalisé dans sourate Al-Baqara (La vache), la plus longue sourate 

coranique avec ses 282 versets, et qui fut révélée en plus de quatre-vingts circonstances différentes, sur 

neuf années. (Voir « La nouvelle grandiose » de Mohammed Abdallah Deraz) 
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linguistiques ; mais le défi c’est que le Coran renferme toutes ces qualités et à des 

degrés irréprochables. Le Coran est le plus parfait et le plus sublime. 
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I Résumé 

Le texte coranique constitue le miracle ultime par sa beauté, sa supériorité et sa 

perfection extrêmes. L’homme, seul ou en groupe, est incapable de produire rien de 

semblable, ou d’imiter ne serait-ce qu’un des maints aspects abordés au premier 

chapitre et qui sont un défi à l’homme, bien moins encore de les imiter tous.  

Le rôle du noble Messager d’Allah (PBASL) dans la révélation ne dépasse pas celui 

de récepteur à l’écoute et de transmetteur honnête de chaque lettre et de chaque 

verset, comme nous l’avons montré au deuxième chapitre. 

Puis nous avons fait la lumière sur les changements d’orientation fréquents dans le 

discours coranique, puisqu’Allah se manifeste tantôt par les pronoms de la première 

personne, appropriés à la divinité, tantôt par la forme impersonnelle ou par des 

pronoms de la troisième personne appropriés également à la divinité. Le discours 

s’adresse au Messager quand c’est nécessaire de façon indépendante et extérieure à sa 

personne.  

Tout cela prouve et confirme que le discours coranique, qui n’a pas d’égal quant à la 

minutie et la perfection de son organisation, provient d’une source extérieure au 

messager qui l’a transmis, source savante et transcendante. Il provient du Savant, du 

Sage qui détient la Science, la mer s’épuise avant que ne s’épuisent Ses Paroles. Il a 

mis au défi les hommes, mais ceux-ci ont été incapables de relever ce défi, et ont 

reconnu leur incapacité à produire un Coran pareil. 

Ô Seigneur, nous croyons, pardonne-nous donc et fais-nous miséricorde, car Tu 

es le meilleur des Miséricordieux. 

«Ô notre Seigneur! Nous croyons : inscris-nous donc parmi ceux qui témoignent 

(de la véracité du Coran). 

 

Exercices pratiques 

Vous venez de vous familiariser avec les divers styles du discours, avec les différentes 

orientations dont le Coran abonde et qu’hommes et djinns sont incapables d’imiter, et 

en particulier celles où Allah, exalté soit-Il, parle à la première personne, et celle où Il 

s’adresse directement au Messager (PBASL) de plusieurs façons. A présent, 

entraînez-vous lors de votre lecture du Coran : 

1- Suivez les changements d’orientation du discours, appréciez leurs 

significations et méditez sur leur pertinence. Puis chaque fois que vous 

lisez le Coran, habituez-vous à remarquer l’orientation du discours, et 

comment Allah, exalté soit-Il la change à l’endroit opportun et quand 

le contexte est propice : lorsqu’Il parle de Lui-même, qu’Il s’adresse au 

Messager (PBASL), qu’Il guide les croyants et leur annonce une bonne 

nouvelle, ou bien qu’Il réprimande et met en garde les incroyants ; 

lorsqu’Il attire l’attention, à la troisième personne, sur Sa Puissance et 
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Ses attributs, ou qu’Il parle de l’Inconnaissable que Lui seul connaît, 

que ce soit au sujet du début de la Création ou de l’au-delà. 

2- Méditez également sur ce que devient toute phrase au sujet d’Allah (à 

la première ou à la troisième personne) si on la change : remarquez 

comment la signification s’en trouve rabaissée, loin de la majesté du 

Seigneur. Ainsi, vous vous rendrez compte que ce que vous entendez 

et percevez n’est autre qu’une Parole révélée. 

3- Puis initiez-vous aux bases de la rhétorique, de la grammaire, et aux 

figures de style, afin d’être en mesure de suivre et d’apprécier 

l’éloquence inimitable du Coran. Reportez-vous aux exégèses du 

Coran qui mettent en évidence les figures de style, comme Safwa At-

Tafassir de Mohammed As-Sabouni ; ainsi que Fi dhilal al-Qoran de 

Sayed Qotb, ou At-Tafsir Al-Mounir, de Wahba Az-Zouhili. Pour aller 

plus loin, consulter les grandes références classiques et modernes sur 

l’inimitabilité du Coran. 

4- Veillez également à étudier les raisons de la révélation des versets, et 

surtout des versets où le discours s’adresse au Messager d’Allah, 

PBASL, en vous reportant aux exégèses.  
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II- La Terre et L’univers dans Le Coran 
 

 

Les chapitres puissants traitent de ce que le Coran expose comme faits scientifiques et 

historiques, obscurs à l’époque de la révélation et durant les siècles qui suivirent, mais 

que le progrès scientifique et le déroulement de l’histoire permirent de comprendre, 

établissant ainsi l’authenticité de cette révélation et de la mission du Prophète. 

Chapitre 2 – L’univers et l’espace 

 

 

1- La cohésion de l’univers : 
 

Allah dit dans la sourate Ar-Ra’d (Le tonnerre): 

 

رَ الشهمْسَ وَالْقَمَرَ  مَوَاتِ بِغَيْرِ عَمَدٍ ترََوْنهََا ثمُه اسْتَوَى عَلَى الْعَرْشِ وَسَخه ُ الهذِي رَفَعَ السه  كُلٌّ يجَْرِي لأجَلٍ مُسَم ًّى يدَُبِّرُ اللَّه

لُ الآ ياَتِ لَعَلهكُمْ بِلِقَاءِ رَبِّكُمْ توُقنِوُنَ الأمْرَ يفُصَِّ  

[ 2]الرعد:   

" Allah est Celui qui a élevé [bien haut] les cieux sans piliers visibles. Il S’est établi 

[istawâ] sur le Trône et a soumis le soleil et la lune, chacun poursuivant sa course vers 

un terme fixé. Il règle l’Ordre [de tout] et expose en détail les signes afin que vous ayez 

la certitude de la rencontre de votre Seigneur. " (Ar-Ra’d  (LE TONNERRE) :2) 

 

Et dans la sourate Louqmân : 

 

مَوَاتِ بِغَيْرِ عَمَدٍ ترََوْنَهَا وَألَْقىَ فِي الأرَْضِ رَوَاسِيَ أنَْ تَمِيدَ بِكُمْ وَبَثه فيِهَا مِنْ كُلِّ  مَاءِ خَلقََ السه  دَابهةٍ وَأنَْزَلْناَ مِنَ السه

 مَاءًّ فأَنَْبتَْنَا فِيهَا مِنْ كُلِّ زَوْجٍ كَرِيمٍ 

[10]لقمان:   

" Il a créé les cieux sans piliers que vous puissiez voir; et Il a enfoncé des montagnes 

fermes dans la terre pour l’empêcher de basculer avec vous; et Il y a propagé des 

animaux de toute espèce. Et du ciel, Nous avons fait descendre une eau, avec laquelle 

Nous avons fait pousser des plantes productives par couples de toute espèce. " 

(Louqmân : 10) 

 

Cela signifie que des forces mécaniques invisibles tiennent les corps célestes à distance 

les uns des autres, sur l’ordre d’Allah. L’origine de ces forces centrifuges étant l’énergie 
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cinétique de départ de ces corps, au moment de leur séparation, et qui équivaut l’effet de 

l’attraction, de sorte que les corps restent sur leur orbite. De même, l’attraction 

gravitationnelle est une force invisible agissant sur les corps matériels, qu’ils soient des 

corps célestes ou des particules nucléaires. Précis et clairs, les termes employés dans ces 

versets du Coran contrastent avec les conceptions erronées qui dominaient jusqu'à une 

époque récente concernant la nature des corps célestes, des lois qui les régissent et des 

forces qui les attirent les uns vers les autres. 

 

 

2- Les dimensions de l’univers : 
 

Au fur et à mesure qu’Allah guide l’homme vers davantage de connaissances en 

astronomie, celui-ci découvre de nouvelles facettes témoignant de l’inimitabilité du 

Coran. L’homme s’est rendu compte que les positions des étoiles sont déterminées et 

calculées avec grande précision : 

 

 فلَا أقُْسِمُ بِمَوَاقِعِ النُّجُومِ. وَإنِههُ لَقَسَمٌ لوَْ تَعْلَمُونَ عَظِيمٌ 

[ 76،  75]الواقعة:   

" Non!.. Je jure par les positions des étoiles (dans le firmament). 76. Et c’est vraiment 

un serment solennel, si vous saviez. " (Al-Wâqi‘a (L’EVENEMENT) : 75-76) 

 

Egalement : 

مَاءِ ذَاتِ الْبرُُوجِ   وَالسه

[1]البروج:  

" Par le ciel aux constellations! " (Al-Bouroûj : (LES CONSTELLATIONS) :1) 

 

Tout ce que contient l’univers vogue sur orbite : 

 

الشهمْسَ وَالْقَمَرَ كُلٌّ فِي فلَكٍَ يَسْبَحُونَ وَهوَُ الهذِي خَلقََ اللهيْلَ وَالنههَارَ وَ   

[33]الأنبياء:   

"C’est Allah qui a créé la nuit et le jour, le soleil et la lune ; chacun voguant dans une 

trajectoire." (Al-Anbiya’ (LES PROPHETES) :33) 

 

لهََا أنَْ تدُْرِكَ الْقَمَرَ وَلااللهيْلُ سَابقُِ النههَارِ وَكُلٌّ فِي فلَكٍَ يَسْبَحُونَ لا الشهمْسُ ينَْبَغِي   

[40]يس:   

" Le soleil ne peut rattraper la lune, ni la nuit devancer le jour; et chacun vogue dans 

une orbite. " (Ya-Sin : 40) 

 

Le mot arabe traduit ici par « voguer » signifie « se mouvoir d’un mouvement propre » ; 

ce qui rectifie l’ancienne philosophie grecque, laquelle clamait que le soleil, la lune et les 

planètes étaient incrustés dans des membranes circulaires transparentes autour de la Terre 

– le centre de l’univers selon leur perception. 

L’univers qui s’étend devant nous (aussi loin que les moyens d’observation le permettent) 

est tellement vaste que le diamètre de notre galaxie – y compris les étoiles (dont le soleil), 

les planètes et les satellites – est estimé à 100 000 années-lumière. Parmi les millions de 
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galaxies que contient l’univers, la plus proche est située à 700 000 années-lumière de la 

nôtre. Louanges à Allah, qui se décrit ainsi: 

 

مَوَاتِ وَمَا فِي الأرْ  ُ لا إلَِهَ إِلاه هوَُ الْحَيُّ الْقيَُّومُ لا تَأْخُذُهُ سِنَةٌ وَلا نوَْمٌ لَهُ مَا فِي السه ضِ مَنْ ذَا الهذِي يَشْفَعُ عِنْدَهُ إِلاه اللَّه

مَوَاتِ وَالأرْضَ وَلا بإِذِْنِهِ يَعْلَمُ مَا بَيْنَ أيَْدِيهِمْ وَمَا خَلْفَهُمْ وَلا يحُِيطوُنَ بِشَيْءٍ مِ  نْ عِلْمِهِ إِلاه بِمَا شَاءَ وَسِعَ كُرْسِيُّهُ السه

 يئَوُدُهُ حِفْظهُُمَا وَهوَُ الْعَلِيُّ الْعَظِيمُ 

[255]البقرة:   

" Allah! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-même «Al-

Qayyūm». Ni somnolence ni sommeil ne Le saisissent. A Lui appartient tout ce qui est 

dans les cieux et sur la terre. Qui peut intercéder auprès de Lui sans Sa permission? Il 

connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, ils n’embrassent que ce qu’Il veut. 

Son Trône «Kursiy», déborde les cieux et la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune 

peine. Et Il est le Très Haut, le Très Grand. " (Al Baqara (LA VACHE) : 255) 

 

Contrairement à ce que pensaient nos ancêtres, la Terre n’est pas le centre de l’univers, 

mais plutôt une planète en orbite autour du soleil, l’une des étoiles de la Voie Lactée qui 

contient 100 milliards d’étoiles répandues dans l’espace immense. Le plus court diamètre 

de cette galaxie est de 100 000 années-lumière. Et comme la vitesse de la lumière est de  

300 000 km/sec, ce diamètre équivaut 10 18 km, ou un million de million de million de 

kilomètres, le soleil étant situé à 300 000 années-lumière du centre de la galaxie. Cette 

dernière, avec tout ce qu’elle contient, n’est qu’une des milliards de galaxies présentes 

dans le ciel (visible) que les plus puissants télescopes et moyens d’observation dont 

l’homme dispose évaluent à 500 milliards de galaxies,  sachant que la portée de ces 

moyens ne dépasse pas jusqu’à présent les 5 millions d’années-lumière dans l’espace. 

Ces vérités scientifiques concordent parfaitement avec ce qui est mentionné dans le 

Coran concernant : 

 

a. La mention des cieux, en premier, et de la Terre, par la suite, là où les deux 

termes sont cités ensemble (dans 78 versets du coran), comme par exemple : 

 

مَوَاتِ وَالأرْضَ وَمَا بيَْنهَُمَا إِلاه باِلْحَقِّ وَأجََلٍ مُسَم ًّى وَالهذِي ا أنُْذِرُوا مُعْرِضُونَ مَا خَلقَْنَا السه نَ كَفَرُوا عَمه  

[3]الأحقاف:   

"Nous n’avons créé les cieux et la terre et ce qui est entre eux qu’en toute vérité et 

[pour] un terme fixé. Ceux qui ont mécru se détournent de ce dont ils ont été 

avertis." (Al-Ahqâf : 3) 

  

ُ ثمُه نفُِخَ فِيهِ أخُْرَى فَإذَِا هُ وَنفُِخَ  مَوَاتِ وَمَنْ فِي الأرْضِ إِلاه مَنْ شَاءَ اللَّه ورِ فصََعِقَ مَنْ فِي السه مْ قيِاَمٌ فِي الصُّ

 ينَْظرُُونَ 

[68]الزمر:   

" Et on soufflera dans la Trompe, et voilà que ceux qui seront dans les cieux et 

ceux qui seront sur la terre seront foudroyés, sauf ceux qu’Allah voudra 

[épargner]. Puis on y soufflera de nouveau, et les voilà debout à regarder. " (Az-

Zoumar (LES GROUPES) : 68) 

 

A l’exception de deux emplacements dans le Coran. 
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b. L’indication concernant l’existence de formes de vie dans d’autres mondes ;  

 

مَوَاتِ وَمَا فِي الأرْضِ مِنْ دَابهةٍ وَالْمَلائِكَةُ وَهمُْ لا يَسْتَكْبرُِونَ  ِ يَسْجُدُ مَا فِي السه  وَلِِلّه

[49]النحل:   

" Et c’est devant Allah que se prosterne tout être vivant dans les cieux, et sur la 

terre; ainsi que les Anges qui ne s’enflent pas d’orgueil. " (An-Nahl (LES 

ABEILLES) : 49)  

 

مَوَاتِ وَالأرْضِ وَمَا بَثه فيِهِمَا مِنْ دَابهةٍ وَهوَُ عَلىَ جَمْعِهِمْ إذَِا يَشَاءُ قَدِ  يرٌ وَمِنْ ءَاياَتِهِ خَلْقُ السه  

[29]الشورى:    

" Parmi Ses preuves est la création des cieux et de la terre et des êtres vivants qu’Il 

y a disséminés. Il a en outre le pouvoir de les réunir quand Il voudra. " (Ach-

Choûra (LA CONSULTATION) : 29) 

 

مَوَاتِ وَالأرْضِ وَمَا بَثه فيِهِمَا مِنْ دَابهةٍ وَهوَُ عَلىَ جَمْعِهِمْ إذَِا يَشَاءُ قَ  دِيرٌ وَمِنْ ءَاياَتِهِ خَلْقُ السه  

[ 15]الرعد:   

"Et c’est à Allah que se prosternent, bon gré mal gré, tous ceux qui sont dans les 

cieux et sur la terre, ainsi que leurs ombres, au début et à la fin de la journée. " (Ar-

Ra’d  (LE TONNERRE) :15) 

 

Cela concorde aussi avec l’expression « Seigneur des Mondes » qui revient tout au long 

du Coran, dans Al-Fâtiha, et en 72 endroits. Cela correspond également aux prières du 

Prophète Mohammed (bpsl) quand il s’adresse à Allah en tant que « Seigneur des sept 

cieux et des terres et de tout ce qu’elles portent ». 

 

 

3- L’évolution de l’univers : 
 

Nous affirmons d’abord que la science, quels que soient ses progrès, ne saura jamais 

expliquer avec certitude  la naissance de l’univers. Cependant, nous ne pouvons nier la 

concordance surprenante entre les connaissances astronomiques récentes et les 

affirmations, parfaitement claires, du Coran. La science a récemment révélé que l’univers 

est en continuelle expansion depuis sa création. Des images du fond de l’univers ont été 

prises, à 15 milliards d’années-lumière ; elles représentent donc ce qu’il en était par le 

passé lointain. Ces images indiquent que la matière de l’univers est en expansion suite à 

sa désintégration en des milliards de particules, en un gigantesque nuage de fumée, dont 

les particules sont à l’origine des corps célestes connus aujourd’hui : les planètes et leurs 

satellites qui se sont séparés des étoiles. Et le Coran mentionne ces trois notions dans ses 

versets révélés il y a quatorze siècles : 

  

a. La séparation des corps célestes d’un même corps : 

 

مَوَاتِ وَالأرْضَ كَانتَاَ رَتْقًّا فَفَتقَْنَاهُمَا وَجَعَلْناَ مِنَ الْمَاءِ كُله    شَيْءٍ حَيٍّ أفََلا يؤُْمِنوُنَ أوََلَمْ يرََ الهذِينَ كَفرَُوا أنَه السه

[30]الأنبياء:   
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" Ceux qui ont mécru, n’ont-ils pas vu que les cieux et la terre formaient une 

masse compacte? Ensuite Nous les avons séparés et fait de l’eau toute chose 

vivante. Ne croiront-ils donc pas? " (Al-Anbiya’ (LES PROPHETES) :30) 

 

b. Puis leur réunification au Jour du Jugement dernier : 

 

جِلِّ للِْكُ  مَاءَ كَطَيِّ السِّ ا عَليَْناَ إِنها كُنها فاَعِليِنَ نطَْوِي السه لَ خَلْقٍ نعُِيدُهُ وَعْدًّ تُبِ كَمَا بدََأْناَ أوَه  

[104]الأنبياء:     

" Le jour où Nous plierons le ciel comme on plie le rouleau des livres. Tout 

comme Nous avons commencé la première création, ainsi Nous la répéterons; 

c’est une promesse qui Nous incombe et Nous l’accomplirons! " (Al-Anbiya’ 

(LES PROPHETES) :104) 

 

c. La naissance des corps célestes à partir de la fumée :  

 

ا أوَْ كَرْهًّ  مَاءِ وَهِيَ دُخَانٌ فقََالَ لَهَا وَللِأرْضِ ائِْتيِاَ طوَْعًّ ا قَالَتَا أتَيَْناَ طاَئِعِينَ ثمُه اسْتوََى إلِىَ السه  

[11]فصلت:   

" Il S’est ensuite adressé au ciel qui était alors fumée et lui dit, ainsi qu’à la 

terre: "Venez tous deux, bon gré, mal gré". Tous deux dirent: "Nous venons 

obéissants". (Foussilat (LES VERSETS DETAILLES) :11) 

 

 

d. L’expansion continuelle de l’univers : 

مَاءَ بنَيَْناَهَا بِأيَْدٍ وَإِنها لَمُوسِعُونَ   وَالسه

[47]الذاريات:   

"Le ciel, Nous l’avons construit par Notre puissance: et Nous l’étendons [co

 nstamment] dans l’immensité. " (Adh-Dhâriyyât  (CEUX QUI SE 

DISSEMINENT) :47) 

 

 

4- La relativité du temps : 
 

Le concept de relativité découvert récemment a été révélé par le Créateur Omniscient à 

plusieurs reprises, dans des versets inimitables qui affirment la relativité du temps dans 

l’univers : 

ا تَعدُُّ  ا عِنْدَ رَبِّكَ كَألَْفِ سَنَةٍ مِمه ُ وَعْدَهُ وَإنِه يوَْمًّ ونَ وَيَسْتَعْجِلوُنكََ باِلْعَذَابِ وَلنَْ يخُْلِفَ اللَّه  

[ 47]الحج:   

"Et ils te demandent de hâter [l’arrivée] du châtiment. Jamais Allah ne manquera à Sa 

promesse. Cependant, un jour auprès de ton Seigneur, équivaut à mille ans de ce que 

vous comptez. " (Al-Hajj (LE PELERINAGE) : 47) 

 

وحُ إلِيَْهِ فِي يوَْمٍ كَانَ مِقْدَارُهُ خَمْسِينَ ألَْفَ سَنَةٍ   تَعْرُجُ الْمَلائِكَةُ وَالرُّ

[4]المعارج:   

"Les Anges ainsi que l’Esprit montent vers Lui en un jour dont la durée est de 

cinquante mille ans. " (Al-Ma ‘arij (LES VOIES D’ASCENCION) : 4) 
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ا تَ  مَاءِ إلِىَ الأرْضِ ثمُه يَعْرُجُ إلِيَْهِ فِي يوَْمٍ كَانَ مِقْدَارُهُ ألَْفَ سَنَةٍ مِمه عدُُّونَ يدَُبِّرُ الْأَمْرَ مِنَ السه  

[5]السجدة:   

"Du ciel à la terre, Il administre l’affaire, laquelle ensuite monte vers Lui en un jour 

équivalent à mille ans de votre calcul. " (As-Sajda (LA PROSTERNATION) : 5) 

 

Le jour terrestre est régi par la rotation complète de la Terre autour de son axe sur la 

durée d’un jour, qu’on répartit conventionnellement en 24 heures, puis en minutes et en 

secondes. Cependant, le jour sur la planète Vénus équivaut à 118 jours terrestres, sur 

Mercure 176 jours terrestres, sur Jupiter 9 heures 55 minutes, sur Saturne 10 heures 40 

minutes. Ainsi, dans l’espace immense, notre jour terrestre n’a de signification que pour 

les habitants de cette planète. Par le passé, les savants qui se chargeaient d’expliquer le 

Coran, ignorant complètement ces notions, avaient donné à l’expression « un jour auprès 

de ton Seigneur» le sens suivant : Allah (qu’Il Soit Glorifié) est patient et pour Lui, un 

jour équivaut à 100 000 pour Ses créatures. 

 

Le 2ème verset suscite la méditation dans la mesure où le nombre 50 000 correspond au 

plus court rayon (du centre vers l’extérieur) de notre galaxie en années-lumière (qui 

compte 100 milliards d’étoiles). C’est le temps que la lumière, ou n’importe quelle onde 

électromagnétique ou corps lumineux, met en général pour parcourir la distance entre le 

centre de la galaxie et l’espace qui l’entoure (et vice versa). Mais nous ne pouvons guère 

en dire plus. Allah, l’Omniscient, détient tout le savoir. 

 

Par ailleurs, il n’existe absolument pas de contradiction entre le nombre (50 000) du 2ème 

verset et celui des deux autres versets (1 000). Le premier est relatif aux voyages des 

anges et des âmes dans l’espace immense, dont le début et la fin sont indéfinis. Le 2ème 

nombre indique implicitement la relativité du temps dans l’univers et ses dimensions 

colossales évaluées à des milliers d’années-lumière.  

 

 

5- Le calendrier : 
 

La différence entre les calendriers lunaire et solaire est de 10-11 jours par an. L’année 

solaire compte 365,2422 jours et l’année lunaire 354,6036 jours. A partir de là, trois cents 

années solaires sont exactement l’équivalent de trois cent neuf années lunaires c’est-à-

dire exactement 109 573 jours ; et c’est là où réside l’inimitabilité de l’expression 

coranique à propos des gens de la caverne : 

 

 وَلبَثِوُا فِي كَهْفِهِمْ ثلََاثَ مِائَةٍ سِنِينَ وَازْدَادُوا تِسْعًّا

[25]الكهف:   

"Or, ils demeurèrent dans leur caverne trois cents ans et en ajoutèrent neuf (années). "  

(Al-Kahf (LA CAVERNE) :25) 

 

C'est-à-dire qu’ils demeurèrent 300 ans selon le calendrier solaire, auxquelles s’ajoutent 

neufs années supplémentaires si l’on calcule d’après le calendrier lunaire. Et Allah, est 

plus savant. 
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Le calendrier lunaire est naturellement relatif aux mois et au changement continu et 

répétitif de la position de la lune. Les autres calendriers reposent sur des unités « mois » 

hypothétiques sans aucun lien avec les phénomènes naturels. Il est vrai que l’année 

lunaire ne concorde pas avec l’année solaire, celle-ci étant relative à la rotation complète 

de la Terre autour du soleil. Cependant, il n’en était pas ainsi lors de la création des cieux 

et de la Terre, du fait que la rotation de celle-ci autour de son axe s’est progressivement 

ralentie depuis sa création, sous l’effet de la décélération naturelle (depuis sa séparation 

du soleil) et de l’attraction de la lune induisant un effet sur la marée. Le jour terrestre est 

devenu plus long, jour après jour, d’abord à une moyenne rapide, au moment de la 

création, qui s’est ralentie (10 -8 x 2 sec tous les 100 années actuelles).  

 

Cela signifie qu’au moment de sa création, (il y a 5 milliards d’années) la Terre avait pris 

son départ avec une énergie plus grande que celle d’aujourd’hui, qu’il s’agisse de sa 

rotation autour de son axe ou autour du soleil. Par conséquent, l’année solaire sur Terre 

était plus courte qu’aujourd’hui, et a certainement été égale à l’année lunaire (1 jour, par 

le passé, qu’on ignore, et qu’on ne peut évaluer, du fait que la moyenne de décélération 

du mouvement de la Terre et son évolution à travers le temps et depuis sa création sont 

inconnues). Cette logique est celle du verset : 

 

 ِ ا فِي كِتاَبِ اللَّه ِ اثْناَ عَشَرَ شَهْرًّ ينُ الْقيَِّمُ إنِه عِدهةَ الشُّهوُرِ عِنْدَ اللَّه مَوَاتِ وَالأرْضَ مِنْهَا أرَْبَعَةٌ حُرُمٌ ذَلكَِ الدِّ  يوَْمَ خَلقََ السه

 َ   مَعَ الْمُتهقيِنفلَا تَظْلِمُوا فيِهِنه أنَْفسَُكُمْ وَقَاتِلوُا الْمُشْرِكِينَ كَافهةًّ كَمَا يقَُاتلِوُنَكُمْ كَافهةًّ وَاعْلَمُوا أنَه اللَّه

[36]التوبة:  

 ََ "Le nombre de mois, auprès d’Allah, est de douze [mois], dans la prescription 

d’Allah, le jour où Il créa les cieux et la terre. Quatre d’entre eux sont sacrés: telle est 

la religion droite. [Durant ces mois], ne faites pas de tort à vous-mêmes. Combattez les 

associateurs sans exception, comme ils vous combattent sans exception. Et sachez 

qu’Allah est avec les pieux. " (At-Tawba (LE REPENTIR) :36) 

 

Notons l’expression « le jour où Il créa les cieux et la terre » et non « depuis » leur 

création, ce qui signifie qu’ils étaient (les mois) ainsi au moment de leur création. 

 

 

6- Le soleil 
 

La science moderne a révélé l’inimitabilité incontestable des versets coraniques. Ces 

versets décrivent le soleil avec des adjectifs qui laissent les savants perplexes : Une lampe 

incandescente, ardente, dont la température est estimée à 6 000 millions de degrés à la 

surface, et 30 millions de degrés au centre. 

 

ا ا وَههاجًّ  وَجَعَلْنَا سِرَاجًّ

[13]النبأ:   

" Et [y] avons placé une lampe (le soleil) très ardente. "  

(An-Naba’ (LA NOUVELLE) :13) 

 

Et ce en comparaison avec la lune, éclairante et froide, dont le rôle consiste à refléter tel 

un miroir. 
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ا ا وَجَعَلَ الشهمْسَ سِرَاجًّ  وَجَعَلَ الْقَمَرَ فِيهِنه نوُرًّ

[16]نوح:   

"et y a fait de la lune une lumière et du soleil une lampe? " (Noûh (NOE), 16) 

 

ا ا مُنيِرًّ ا وَقَمَرًّ ا وَجَعَلَ فيِهَا سِرَاجًّ مَاءِ برُُوجًّ  تبَاَرَكَ الهذِي جَعَلَ فِي السه

[. 61]الفرقان:   

"Que soit béni Celui qui a placé au ciel des constellations et y a placé un luminaire (le 

soleil) et aussi une lune éclairante! " (Al-Fourqân (LE DISCERNEMENT) : 61) 

 

Les savants d’antan avaient considéré l’expression « éclairante » comme une métaphore. 

Le Coran mentionne également le mouvement perpétuel par lequel le soleil court vers un 

gîte précis : 

 

 وَالشهمْسُ تجَْرِي لِمُسْتقَرٍَّ لهََا ذَلِكَ تقَْدِيرُ الْعَزِيزِ الْعَليِمِ 

[38]يس:   

"et le soleil court vers un gîte qui lui est assigné; telle est la détermination du Tout 

Puissant, de l’Omniscient. " (Ya-Sin : 38) 

 

La course est synonyme de hâte et de rapidité. Il s’est d’ailleurs avéré que la course du 

soleil atteint les 1 500 km/sec par rapport aux étoiles voisines de la galaxie, et que sa 

rotation complète autour du centre dure 200 millions d’années. Les études astronomiques 

ont également précisé la direction vers laquelle le soleil avance dans l’espace. Le terme 

« course », inimitable, correspond donc à la puissance de ce mouvement, à une telle 

vitesse, pour un corps aussi énorme (333 fois la Terre), alors que depuis notre planète, on 

voit ou on croit voir un mouvement lent, d’est en ouest. Le mot « gîte » a aussi une 

connotation temporelle, comme le dit le verset : 

 

رَ الشهمْسَ وَالْقَمَرَ كُلٌّ يجَْرِي إلِىَ أجََلٍ مُسَم ًّى  وَسَخه

[.29ان: ]لقم  

"N’as-tu pas vu qu’Allah fait pénétrer la nuit dans le jour, et qu’il fait pénétrer le jour 

dans la nuit, et qu’Il a assujetti le soleil et la lune chacun poursuivant sa course 

jusqu’à un terme fixé? Et Allah est Parfaitement Connaisseur de ce que vous faites. " 

(Louqmân : 29) 

 

Egalement : 

رَ الشهمْسَ وَالْقَمَرَ كُلٌّ يجَْرِي لأجََلٍ مُسَم ًّى   وَسَخه

[ 2]الرعد:   

"Allah est Celui qui a élevé [bien haut] les cieux sans piliers visibles. Il S’est établi 

[istawâ] sur le Trône et a soumis le soleil et la lune, chacun poursuivant sa course vers 

un terme fixé. Il règle l’Ordre [de tout] et expose en détail les signes afin que vous ayez 

la certitude de la rencontre de votre Seigneur. " (Ar-Ra’d  (LE TONNERRE) :2) 

 

Cela concorde avec les faits scientifiques ; les étoiles, y compris le soleil, passent par des 

phases successives jusqu’à la fin de leur vie limitée. 
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7- La lune 
 

Le Coran est inimitable quant aux sciences astronomiques, du fait qu’il aborde les 

découvertes récentes à propos de la lune, sa nature en tant que corps froid réflecteur de 

lumière, à la difference du soleil, la lampe source de lumière. 

ا ا مُنيِرًّ ا وَقَمَرًّ ا وَجَعَلَ فيِهَا سِرَاجًّ مَاءِ برُُوجًّ  تبَاَرَكَ الهذِي جَعَلَ فِي السه

[ 61]الفرقان:   

" Que soit béni Celui qui a placé au ciel des constellations et y a placé un luminaire (le 

soleil et aussi une lune éclairante! " (Al-Fourqân (LE DISCERNEMENT) :61) 

 

ا ا وَجَعَلَ الشهمْسَ سِرَاجًّ  وَجَعَلَ الْقَمَرَ فِيهِنه نوُرًّ

[.16]نوح:   

" et y a fait de la lune une lumière et du soleil une lampe? "  (Noûh (NOE) :16) 

 

A l’opposé de ce que pensaient les savants d’antan : ils considéraient que la lune éclairait 

les cieux (au-dessus) et la Terre (au-dessous). L’apparence de la lune (du moins celle que 

nous observons) change de croissant en pleine lune et ainsi de suite, selon ses positions 

(phases) par rapport au soleil et à la Terre, comme le disent les versets : 

 

نيِنَ وَالْحِسَابَ مَ  رَهُ مَناَزِلَ لتَِعْلَمُوا عَدَدَ السِّ ا وَقَده ُ ذَلكَِ إِلاه باِلْحَقِّ هوَُ الهذِي جَعَلَ الشهمْسَ ضِيَاءًّ وَالْقَمَرَ نوُرًّ ا خَلَقَ اللَّه

لُ الآياَتِ لقِوَْمٍ يَعْلَمُونَ   يفُصَِّ

[5]يونس:   

" C’est Lui qui a fait du soleil une clarté et de la lune une lumière, et Il en a déterminé 

les phases afin que vous sachiez le nombre des années et le calcul (du temps). Allah 

n’a créé cela qu’en toute vérité. Il expose les signes pour les gens doués de savoir. " 

(Yoûnous (JONAS) :5) 

 

رْناَهُ مَنَازِلَ حَتهى عَادَ كَالْعرُْجُونِ الْقدَِيمِ وَالْقَمَ  رَ قدَه  

[39]يس:   

" Et la lune, Nous lui avons déterminé des phases jusqu’à ce qu’elle devienne comme 

la palme vieillie." (Yâ-Sîn : 39) 

 

La lune est nettement plus petite que le soleil (son diamètre est 436 fois plus petit) malgré 

ce que l’observateur depuis la Terre peut voir (le diamètre de la lune parait 1,18 fois plus 

grand que celui du soleil). Citons le verset : 

 

ا جَنه عَليَْهِ اللهيْ  مَوَاتِ وَالأرْضِ وَليَِكُونَ مِنَ الْمُوقِنِينَ. فلََمه لُ رَأىَ كَوْكَبًّا قَالَ هَذَا رَبِّي وَكَذَلكَِ نرُِي إبِْرَاهِيمَ مَلَكُوتَ السه

ا قاَلَ هَذَا  ا رَأىَ الْقَمَرَ بَازِغًّ ا أفَلََ قاَلَ لا أحُِبُّ الْآفِلِينَ. فَلَمه ا أفَلََ قاَلَ لئَنِْ لَمْ يهَْدِنِي رَبِّي لأَكُوننَه مِنَ الْقوَْمِ فلََمه رَبِّي فَلَمه

ا أَفَلَتْ قاَلَ يَاقوَْمِ إنِِّي بَ  ا رَأىَ الشهمْسَ باَزِغَةًّ قاَلَ هَذَا رَبِّي هَذَا أكَْبرَُ فلََمه الِّينَ. فلََمه هْتُ الضه ا تشُْرِكُونَ. إنِِّي وَجه رِيءٌ مِمه

مَوَاتِ وَالأرْضَ حَنيِفًّا وَمَا أنَاَ مِنَ الْمُشْرِكِينَ وَ  جْهِيَ للِهذِي فَطرََ السه  

[79 – 75]الأنعام:  

"Ainsi avons-Nous montré à Abraham le royaume des cieux et de la terre, afin qu’il fût 

de ceux qui croient avec conviction. Quand la nuit l’enveloppa, il observa une étoile, et 

dit: «Voilà mon Seigneur!» Puis, lorsqu’elle disparut, il dit: «Je n’aime pas les choses 

qui disparaissent». Lorsqu’ensuite il observa la lune se levant, il dit: «Voilà mon 

Seigneur!» Puis, lorsqu’elle disparut, il dit: «Si mon Seigneur ne me guide pas, je serai 
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certes du nombre des gens égarés». Lorsqu’ensuite il observa le soleil levant, il dit: 

«Voilà mon Seigneur! Celui-ci est plus grand» Puis lorsque le soleil disparut, il dit: «Ô 

mon peuple, je désavoue tout ce que vous associez à Allah. Je tourne mon visage 

exclusivement vers Celui qui a créé (à partir du néant) les cieux et la terre; et je ne suis 

point de ceux qui Lui donnent des associés." (Al-An ‘âm (LES BESTIAUX) : 75-79) 

 

Abraham (psl) scrute le ciel, en quête du créateur tout puissant, le plus grand et l’éternel. 

Il considère, du plus petit au plus grand, une planète lumineuse, petite et éphémère, la 

pleine lune, éphémère à son tour, puis le soleil, plus grand. Il n’a pas décrit la lune en tant 

que telle, quoique son disque paraisse nettement plus grand que celui du soleil et 

nettement plus grand que celui de la planète. Allah, le Clément, l’Omniscient et le 

révélateur du coran, nous apprend que le soleil est plus grand que la lune ainsi que toutes 

les planètes du système solaire. Les versets coraniques révèlent aussi que la lune, notre 

satellite, n’est pas l’unique satellite de l’univers en rotation autour d’une planète. Il en 

existe plusieurs dans notre système solaire, où on a observé 59 satellites autour de : 

Jupiter (16), Saturne (16), Mars (2), Uranus (15), Neptune (8), Pluton (1), autres que les 

satellites de la galaxie et de l’univers étendu, comme le révèle en somme l’expression 

coranique : 

ا وَجَعَلَ الشهمْسَ سِرَاجًّ  ُ سَبْعَ سَمَوَاتٍ طِباَقًّا. وَجَعَلَ الْقَمَرَ فيِهِنه نوُرًّ األََمْ ترََوْا كَيْفَ خَلقََ اللَّه  

[16، 15]نوح:   

" N’avez-vous pas vu comment Allah a créé sept cieux superposés16. et y a fait de la 

lune une lumière et du soleil une lampe? " (Noûh (NOE), 15-16) 

 

La lune dans les différents cieux désigne tous les satellites, non pas un en particulier. 

 

 

8- Les météores  
 

Le Coran, inimitable, révèle avec précision la nature des météores que les hommes ont 

découverts récemment, et le fait qu’ils résultent du mouvement rapide de corps matériels 

dans l’atmosphère terrestre : 

 

ا وَزَيهنهاهَا لِلنهاظِرِينَ. وَحَفِظْناَهَا مِنْ كُلِّ شَيْطاَنٍ رَجِيمٍ. إِلاه  مَاءِ برُُوجًّ مْعَ فأَتَْبَعَهُ شِهَابٌ  وَلقَدَْ جَعَلْنَا فِي السه مَنِ اسْترََقَ السه

 مُبيِنٌ 

[18 – 16]الحجر:   

" Certes Nous avons placé dans le ciel des constellations et Nous l’avons embelli pour 

ceux qui regardent. Et Nous l’avons protégé contre tout diable banni. A moins que l’un 

d’eux parvienne subrepticement à écouter, une flamme brillante alors le poursuit. "  

(Al-Hijr : 16-18) 

 

Le même sens apparaît dans la sourate As-Sâffât : 

 

عوُنَ إلِىَ نْياَ بِزِينَةٍ الْكَوَاكِبِ. وَحِفْظًّا مِنْ كُلِّ شَيْطاَنٍ مَارِدٍ. لا يَسهمه مَاءَ الدُّ الْمَلِإ الأعَْلىَ وَيقُْذَفوُنَ مِنْ كُلِّ  إنِها زَيهنها السه

ا وَلهَُمْ عَذَابٌ وَاصِبٌ. إِلاه مَنْ خَطِفَ الْخَطْفَةَ فأَتَْبَعَهُ    شِهَابٌ ثَاقِبٌ جَانِبٍ. دُحُورًّ

[ 10 – 6]الصافات:   
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"Nous avons décoré le ciel le plus proche d’un décor: les étoiles, afin de le protéger 

contre tout diable rebelle. Ils ne pourront être à l’écoute des dignitaires suprêmes [les 

Anges]; car ils seront harcelés de tout côté, et refoulés. Et ils auront un châtiment 

perpétuel. Sauf celui qui saisit au vol quelque [information]; il est alors pourchassé 

par un météore transperçant. " (As-Sâffât (LES RANGEES) :6-10) 

 

Et la sourate Al-Moulk : 

يَاطِينِ وَأعَْتدَْناَ لَهُمْ عَذَابَ السهعِيروَلقَدَْ زَيهنها ال ا للِشه نْياَ بِمَصَابيِحَ وَجَعَلْنَاهَا رُجُومًّ مَاءَ الدُّ سه  

َِ [.5]الملك:   

" Nous avons effectivement embelli le ciel le plus proche avec des lampes [des étoiles] 

dont Nous avons fait des projectiles pour lapider les diables et Nous leur avons préparé 

le châtiment de la Fournaise. " (Al-Moulk (LA ROYAUTE) : 5) 

 

Le Coran signale aussi une réalité surprenante : L’espace est rempli de météores, à tel 

point que des milliers de millions de particules entrent dans l’atmosphère terrestre, à une 

vitesse de 27 km/sec (pour les météores de 1 mg) visibles au télescope, la majorité se 

transforme rapidement en fumée au contact de l’air. Certains météores sont visibles à 

l’œil nu, la quantité qui en retombe sur Terre après combustion est estimée à 2 500 

kg/jour. La sourate dit : 

 

ا وَشُهُبًّا. وَأنَها كُنها نقَْعدُُ مِنْهَا مَقَاعِدَ  مَاءَ فَوَجَدْناَهَا مُلِئَتْ حَرَسًّا شَدِيدًّ  لَهُ لِلسهمْعِ فَمَنْ يَسْتَمِعِ الآنَ يجَِدْ وَأنَها لَمَسْناَ السه

ا  شِهَابًّا رَصَدًّ

[ 9، 8]الجن:   

" Nous avions frôlé le ciel et nous l’avions trouvé plein d’une forte garde et de bolides. 

Nous y prenions place pour écouter. Mais quiconque prête l’oreille maintenant, trouve 

contre lui un bolide aux aguets. " (Al-Jinn : 8-9) 

 

La sourate révèle que les djinns ont été surpris par un nombre inhabituel de météores qui 

remplissent notre ciel. La science moderne a découvert, preuves à l’appui, qu’il existait 

une planète située entre Mars et Jupiter, qui a explosé depuis très longtemps, et dont les 

débris, à l’origine des météores, se sont répandus dans l’espace et ont atteint les planètes 

du système solaire. 

A côté des météores, des comètes traversent l’espace. Formées de glace, elles sont 

constituées d’eau portant des impuretés et leur orbite elliptique traverse celle de la Terre 

tous les 10 ans. La plus célèbre est celle de Halley qui apparaît tous les 76 ans, la dernière 

datant de l’année 1934. Allah dit : 

 فلَاَ أقُْسِمُ بِالْخُنهسِ. الْجَوَارِ الْكُنهسِ 

[16، 15]التكوير:   

 " Non!... Je jure par les planètes qui gravitent, qui courent et disparaissent. " (At-

Takwîr (L’OBSCURCISSEMENT) : 15-16) 
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9- Les voyages dans l’espace : 
 

La pression atmosphérique diminue rapidement en altitude, surtout si l’ascension est 

rapide, au-delà de 3 km, ce qui cause des difficultés respiratoires et une gêne thoracique, 

que le Coran résume ainsi : 

 

ُ أنَْ يهَدِيَهُ يَشْرَحْ صَدْرَهُ للِِإسْلامِ وَمَنْ يرُِدْ  مَاءِ فَمَنْ يرُِدِ اللَّه عهدُ فِي السه ا كَأنَهمَا يَصه  أنَْ يضُِلههُ يَجْعَلْ صَدْرَهُ ضَيِّقًّا حَرَجًّ

جْسَ عَلىَ الهذِينَ لاَ يؤُْمِنوُنَ  ُ الرِّ  كَذَلكَِ يجَْعَلُ اللَّه

[.125]الأنعام:   

" Et puis, quiconque Allah veut guider, Il lui ouvre la poitrine à l’Islam. Et quiconque 

Il veut égarer, Il rend sa poitrine étroite et gênée, comme s’il s’efforçait de monter au 

ciel. Ainsi Allah inflige Sa punition à ceux qui ne croient pas. " (Al- An’âm (LES 

BESTIAUX) : 125) 

 

L’ascension dans l’espace affecte l’équilibre oculaire, ce qui fait vaciller les images 

(comme en état d’ivresse). D’ailleurs, les astronautes l’ont expérimenté lors de leurs 

sorties dans l’espace. N’est-t-il pas remarquable que le Coran le mentionne dans ces 

versets :  

 

رَتْ أبَْصَارُناَ بلَْ  مَاءِ فظَلَُّوا فيِهِ يَعْرُجُونَ لَقَالوُا إنِهمَا سُكِّ نحَْنُ قوَْمٌ مَسْحُورُونَ  وَلوَْ فَتَحْناَ عَليَْهِمْ بَابًّا مِنَ السه  

[15، 14]الحجر:   

" Et même si Nous ouvrions pour eux une porte du ciel, et qu’ils pussent y monter, ils 

diraient: «Vraiment nos yeux sont voilés. Mais plutôt, nous sommes des gens 

ensorcelés». " (Al-Hijr : 14-15) 

 

Le Coran révélé par le Créateur des cieux et de la Terre atteste que l’homme, en principe, 

peut conquérir l’espace (avec la volonté d’Allah) une fois qu’il en a la capacité 

énergétique et technique.  

 

مَوَاتِ وَالأرَْضِ فاَنْفذُُوا لاَ تَ  نْفذُُونَ إلِآه بِسُلْطاَنٍ. فبَِأيَِّ آلاءِ ياَ مَعْشَرَ الْجِنِّ وَالِإنْسِ إنِِ اسْتطََعْتمُْ أنَْ تنَْفذُُوا مِنْ أقَْطَارِ السه

بَانِ. يرُْسَلُ عَلَيْكُمَا شُوَاظٌ مِنْ ناَرٍ وَنحَُاسٌ فلَاَ تنَْ  تصَِرَانِ رَبِّكُمَا تكَُذِّ  

[ 35ـ 33]الرحمن:   

" Ô peuple de djinns et d’hommes! Si vous pouvez sortir du domaine des cieux et de la 

terre, alors faites-le. Mais vous ne pourrez en sortir qu’à l’aide d’un pouvoir [illimité]. 

Lequel donc des bienfaits de votre Seigneur nierez-vous? Il sera lancé contre vous un 

jet de feu et de fumée [ou de cuivre fondu], et vous ne serez pas secourus. " (Ar-

Rahmân (LE TOUT MISERICORDIEUX) : 33-35) 

 

Mais ces versets citent aussi les dangers que les astronautes peuvent rencontrer dans 

l’espace, tels les météores, les comètes solides et en état de fusion, les rayons brûlants et 

destructeurs à l’image de la radioactivité en général et des rayonnements cosmiques en 

particulier, des dangers dont l’homme n’a pas pris conscience avant l’ère de l’espace. 

En outre, l’homme aura beau se protéger de ces dangers, il est scientifiquement 

impossible d’avancer dans l’espace plus que quelques années-lumière (Cf. La relativité) 

correspondant à l’âge limité des humains, puisque selon la théorie de la relativité, aucun 

corps matériel ne peut dépasser la vitesse de la lumière. En théorie, si l’homme se 
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propulsait dans l’espace à la vitesse de la lumière et consacrait sa vie de 100 ans à ce 

voyage, il ne dépasserait guerre une fraction d’un pour mille du diamètre de notre 

galaxie. Alors, que dire de l’espace et des milliards de galaxies qu’il contient ? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



La Terre et L’univers dans Le Coran 

Chapitre 5 – La Terre 

1- La forme de la Terre : 

 
La sphéricité de la Terre est une vérité qui ressort remarquablement de l’expression : "Il 

enroule la nuit sur le jour et enroule le jour sur la nuit…" 

 

رُ النههَارَ عَلَى اللهيْلِ وَسَخه   رُ اللهيْلَ عَلىَ النههَارِ وَيكَُوِّ مَوَاتِ وَالأرَْضَ باِلْحَقِّ يُكَوِّ رَ الشهمْسَ وَالْقَمَرَ كُلٌّ يجَْرِي خَلقََ السه

  [5]الزمر:لأجََلٍ مُسَم ًّى ألَاَ هوَُ الْعَزِيزُ الْغَفهار

"Il a créé les cieux et la terre en toute vérité. Il enroule la nuit sur le jour et enroule le 

jour sur la nuit, et Il a assujetti le soleil et la lune à poursuivre chacun sa course pour 

un terme fixé. C’est bien Lui le Puissant, le Grand Pardonneur! "(Az-Zoumar (LES 

GROUPES) : 5) 

 

Car qui peut enrouler, sinon un corps sphérique ? (Takwîr) signifie enroulement dans la 

langue arabe, et l’on parle de (takwîr) pour l’enroulement d’un turban sur la tête. Le 

verset fait donc allusion à un corps sphérique en rotation, provoquant ainsi le cycle des 

nuits et des jours. Et ceci nous rappelle que certains exégètes musulmans tels Al-Baydâwi 

et Ar-Râzi avaient déduit de ce verset la sphéricité de la Terre, avant même que les 

preuves scientifiques à ce sujet ne soient disponibles. 

On sait que la Terre n’est pas une sphère parfaite mais est légèrement ovale, c’est-à-dire 

aplatie en ses extrémités, ce qui est conforme aux indications contenues dans sourate An-

Nâzi‘ât : 

 

[31، 30]النازعات:   (وَالأرَْضَ بَعْدَ ذَلكَِ دَحَاهَا. أخَْرَجَ مِنْهَا مَاءَهَا وَمَرْعَاهَا ) 

"Et quant à la terre, après cela, Il l’a étendue: *Il a fait sortir d’elle son eau et son 

pâturage. " (An-Nâzi‘ât (LES ANGES QUI ARRACHENT DES AMES):30-31) 

 

D’autre part, il a été prouvé récemment que le rapport du diamètre de l’axe des pôles sur 

le diamètre équatorial diminue régulièrement, ce qui est mentionné dans le Coran dans 

l’expression  "la terre que Nous réduisons de tous côtés" : 

 

 

( رَافِهَا أفََهُمُ الْغَالبِوُنَ عْناَ هَؤُلآَءِ وَآباَءَهُمْ حَتهى طَالَ عَليَْهِمُ الْعُمُرُ أفَلَا يرََوْنَ أنَها نأَْتِي الأرَْضَ ننَْقصُُهَا مِنْ أطَْ بلَْ مَته  ) 

[44]الأنبياء:   

"Au contraire Nous avons accordé une jouissance [temporaire] à ceux-là comme à 

leurs ancêtres jusqu’à un âge avancé. Ne voient-ils pas que Nous venons à la terre que 

Nous réduisons de tous côtés? Seront-ils alors les vainqueurs? " (Al-Anbiyâ’ (LES 

PROPHETES):44) 

 

[41]الرعد:   ( ُ يحَْكُمُ لاَ مُعَقِّبَ لحُِكْمِهِ وَهوَُ سَرِيعُ الْحِسَابِ أوََلَمْ يرََوْا أنَها نأَتِْي الأرَْضَ ننَْقصُُهَا مِنْ أَ  طْرَافِهَا وَاللَّه ) 
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"Ne voient-ils pas que Nous frappons la terre et que Nous la réduisons de tous côtés? 

C’est Allah qui juge et personne ne peut s’opposer à Son jugement, et Il est prompt à 

régler les comptes. " (Ar-Ra‘d (LE TONNERRE):41) 

 

Certains spécialistes donnent une autre interprétation à l’expression "la terre que Nous 

réduisons de tous côtés" et y voient une allusion au phénomène de la dérive des 

continents dont on pense qu’il se produisit à partir d’un continent unique qui se morcela à 

des époques préhistoriques. Ainsi se formèrent de vastes océans entre les continents qui 

continuent de s’éloigner lentement les uns des autres jusqu'à nos jours. On observe 

également une érosion constante des côtes, phénomène dû à de multiples facteurs. 

Certains exégètes par le passé ont interprété ce verset comme une allusion à l’expansion 

des terres des Musulmans et au rétrécissement des terres des non musulmans, mais certes 

Allah est plus savant. 

 

 

2- La rotation de la Terre autour d’elle-même : 

 
Plusieurs versets font des allusions très précises à la rotation permanente de la Terre sur 

elle-même. Le Coran emploie des expressions scientifiques précises telles : 

 

a- Ecorcher le jour avec la nuit : 

 

[37]يس:   (وَآيَةٌ لهَُمُ اللهيْلُ نَسْلَخُ مِنْهُ النههَارَ فإَذَِا هُمْ مُظْلِمُونَ ) 

"Et une preuve pour eux est la nuit. Nous en écorchons le jour et ils sont alors dans les 

ténèbres"(Yâ-Sîn : 37) 

 

(Salakha) : Ecorcher c’est enlever la peau de la surface petit à petit. Le mouvement ici est 

la rotation de la Terre, et "la peau" du ciel éclairante qui est écorchée à la fin de la 

journée et au début de la nuit est la couche atmosphérique de la Terre dans la partie qui 

fait face au soleil. Cette couche atmosphérique reçoit la lumière du soleil qui la disperse 

(car elle contient des molécules et des ions gazeux) de sorte qu’elle se répand et éclaire 

alors le ciel, inondant la Terre de lumière toute la journée, jusqu'à ce que, sous l’effet de 

la rotation, elle ne soit plus face au soleil, etc. Lumière, puis écorchement, puis lumière 

puis écorchement. Car c’est l’obscurité qui est la règle dans l’univers, comme l’ont 

montré les expéditions dans l’espace. Et la lumière n’est que passagère et due à la couche 

atmosphérique capable de diffuser la lumière du soleil. 

Une description de la nuit assez proche de celle-ci dit :  

 

مَوَاتِ وَالأرَْضَ فِي سِتهةِ أيَهامٍ ثمُه اسْتوََى عَلىَ الْعَرْشِ يُغْشِي ال ُ الهذِي خَلقََ السه لهيْلَ النههَارَ يَطْلبُهُُ حَثيِثًّا إنِه رَبهكُمُ اللَّه

رَاتٍ بأِمَْرِهِ ألَاَ لَهُ الْخَلْقُ وَالأَمْرُ  ُ رَبُّ الْعَالَمِين وَالشهمْسَ وَالْقَمَرَ وَالنُّجُومَ مُسَخه ََ [54]الأعراف: تبََارَكَ اللَّه  

"Votre Seigneur, c’est Allah, qui a créé les cieux et la terre en six jours, puis S’est 

établi «’istawā» sur le Trône. Il couvre le jour de la nuit qui poursuit celui-ci sans 

arrêt. (Il a créé) le soleil, la lune et les étoiles, soumis à Son commandement. La 

création et le commandement n’appartiennent qu’à Lui. Toute gloire à Allah, Seigneur 

de l’Univers! " (Al-A‘râf : 54) 
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Pourtant, on aurait plutôt eu tendance à penser que c’est la lumière du jour qui vient 

couvrir la Terre au lever du soleil. Le verset suggère également la vitesse du mouvement 

de la Terre par l’expression "poursuit celui-ci sans arrêt ", vitesse que nous ne 

ressentons pas si nous guettons la succession de la nuit et du jour. Pourtant la Terre 

tourne autour d’elle-même à la vitesse d’environ 1 670 km/h. 

 

b- L’enroulement (At-Takwîr):  

 

رُ اللهيْلَ عَلىَ ال مَوَاتِ وَالأرَْضَ باِلْحَقِّ يُكَوِّ رَ الشهمْسَ وَالْقَمَرَ كُلٌّ يجَْرِي خَلقََ السه رُ النههَارَ عَلَى اللهيْلِ وَسَخه نههَارِ وَيكَُوِّ

  [5]الزمر: لأجََلٍ مُسَم ًّى ألَاَ هوَُ الْعَزِيزُ الْغَفهارُ 

"Il a créé les cieux et la terre en toute vérité. Il enroule la nuit sur le jour et enroule le 

jour sur la nuit, et Il a assujetti le soleil et la lune à poursuivre chacun sa course pour 

un terme fixé. C’est bien Lui le Puissant, le Grand Pardonneur!" (Az-Zoumar (LES 

GROUPES) : 5)  

 

Ce verset fait allusion à la sphéricité de la Terre et à son mouvement de rotation autour 

d’elle-même. (cf. Ch.3/1) 

 

c- La trajectoire de la nuit et du jour : 

 

[33]الأنبياء:  (وَهوَُ الهذِي خَلقََ اللهيْلَ وَالنههَارَ وَالشهمْسَ وَالْقَمَرَ كُلٌّ فِي فلَكٍَ يَسْبَحُونَ ) 

"Et c’est Lui qui a créé la nuit et le jour, le soleil et la lune, chacun voguant  

dans une orbite." (Al-Anbiyâ’ (LES PROPHETES) :33) "  

 

[40]يس:   (لاَ الشهمْسُ ينَْبَغِي لَهَا أنَْ تدُْرِكَ الْقَمَرَ وَلاَ اللهيْلُ سَابقُِ النههَارِ وَكُلٌّ فِي فَلكٍَ يَسْبَحُونَ ) 

"Le soleil ne peut rattraper la lune, ni la nuit devancer le jour; et chacun vogue dans 

une orbite." (Yâ Sîn : 40) 

 

L’orbite ou la trajectoire du soleil est connue, sa trajectoire relative par rapport à la Terre, 

ainsi que sa trajectoire réelle. La trajectoire de la lune autour de la Terre est également 

connue. Quelle est alors la trajectoire de la nuit et du jour ? La trajectoire de la nuit et du 

jour n’est autre que la rotation de la Terre qui donne lieu à la succession de la nuit et du 

jour, et le verbe voguer (yasbahoûn au pluriel et non au duel en arabe) se rapporte à la 

fois au soleil, à la lune, à la nuit et au jour (chacun vogue dans une orbite). 

 

d- La clarté du soleil : 

 

[4-1]الشمس:   ( ا جَلاههَا. وَاللهيْلِ إذَِا يَغْشَاهَا وَالشهمْسِ وَضُحَاهَا. وَالْقَمَرِ إذَِا تلَاهَا. وَالنههَارِ إذَِ  ) 

"Par le soleil et par sa clarté! Et par la lune quand elle le suit! Et par le jour quand il 

l’éclaire! Et par la nuit quand elle l’enveloppe! "(Ach-Chams (LE SOLEIL) :1-4) 

 

A première vue, pour le commun des mortels, la Terre semble immobile et le soleil se 

lève tous les matins et tout s’éclaire, c’est-à-dire que c’est le soleil qui éclaire et fait 

apparaître toute chose le matin. Pourtant le verset dit tout autre chose, et est en parfaite 

conformité avec nos connaissances scientifiques : Le jour (provenant de la rotation de la 

Terre) fait apparaître le soleil que nous pouvons alors voir. Le verset affirme également 
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ce dont nous avons parlé dans le paragraphe précèdent au sujet de la nuit qui enveloppe le 

soleil, c’est-à-dire qui le masque du fait d’un mouvement indépendant du soleil (la 

rotation de la Terre). 

Le verset suivant va dans le même sens :  

 

[76]يونس: ا إنِه فِي ذَلكَِ لآيَاتٍ لقِوَْمٍ يَسْمَعوُن )   (هوَُ الهذِي جَعَلَ لَكُمُ اللهيْلَ لتَِسْكُنوُا فيِهِ وَالنههَارَ مُبْصِرًّ

"C’est Lui qui vous a désigné la nuit pour que vous vous y reposiez, et le jour pour 

vous permettre de voir. Ce sont en vérité des signes pour les gens qui entendent! 

"(Yoûnous (JONAS) : 67) 

 

Et dans une autre sourate également :  

 

كُمْ وَلتَِعْلَمُوا عَدَدَ تَغوُا فضَْلاًّ مِنْ رَبِّ وَجَعَلْنَا اللهيْلَ وَالنههَارَ ءَايتَيَْنِ فَمَحَوْناَ ءَايَةَ اللهيْلِ وَجَعَلْناَ ءَايَةَ النههَارِ مُبْصِرَةًّ لتَِبْ 

لْناَهُ تَفْصِيلا ًّ  نيِنَ وَالْحِسَابَ وَكُله شَيْءٍ فَصه   [12]الإسراء: السِّ

"Nous avons fait de la nuit et du jour deux signes, et Nous avons effacé le signe de la 

nuit, tandis que Nous avons rendu visible le signe du jour, pour que vous recherchiez 

des grâces de votre Seigneur, et que vous sachiez le nombre des années et le calcul du 

temps. Et Nous avons expliqué toute chose d’une manière détaillée. "(Al-Isrâ’ (LE 

VOYAGE NOCTURNE) :12) 

 

C’est-à-dire que depuis la surface de la Terre tournée vers le soleil, il fait jour et le soleil 

est visible jusqu'à ce que le jour se soit éloigné du soleil – au sens strict. Ce n’est pas –

comme l’ont dit certains auteurs anciens–  une métonymie sur la vision des choses par les 

hommes. 

 

e- La Terre "étendue" : 

 

[30]النازعات:   (  ( وَالأرَْضَ بَعْدَ ذَلكَِ دَحَاهَا

"Et quant à la terre, après cela, Il l’a étendue.. “ (An-Nâzi‘ât (LES ANGES QUI 

ARRACHENT LES AMES) :30) 

 

Il l’a étendue (Dahâha) : En arabe, ce terme signifie lancer, jeter d’un emplacement en 

étalant, étendant, et en déployant à la surface. C’est ce qui a dû se produire en quelque 

sorte au moment de la séparation de la Terre du soleil et lorsque la Terre commença sa 

rotation sur elle-même – elle prit alors une forme de sphère aplatie et se mit à tourner 

autour de ce corps géant, le soleil dont la taille est 109 fois celle de la Terre, en 

accomplissant un tour par an, alors qu’elle accomplit une rotation autour d’elle-même en 

un jour et une nuit. 

 

f- Le mouvement des montagnes : 

 

[88]النمل:  ِ الهذِي أتَْقَنَ كُله شَيْءٍ إنِههُ   خَبيِرٌ بِمَا تَفْعَلوُنَ  وَترََى الْجِباَلَ تحَْسَبهَُا جَامِدَةًّ وَهِيَ تَمُرُّ مَره السهحَابِ صُنْعَ اللَّه  

"Et tu verras les montagnes - tu les crois figées - alors qu’elles passent comme des 

nuages. Telle est l’œuvre d’Allah qui a tout façonné à la perfection. Il est Parfaitement 

Connaisseur de ce que vous faites! " (An-Naml (LES FOURMIS):88) 
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En effet, la Terre que nous croyons immobile, est en réalité en mouvement de rotation 

autour d’elle-même, avec ses montagnes et tout ce qu’elle porte, à une vitesse de 1 670 

km/h. Elle tourne également autour du soleil à la vitesse de 53 624 km/h. Les exégètes 

anciens ont interprété ce verset comme faisant allusion au mouvement propre des 

montagnes au Jour de la Résurrection, car le verset 88 se trouve dans un passage de la 

sourate (Les Fourmis) qui parle de la Résurrection (v.88 à 90). Cependant le verset parle 

clairement de la perfection dans la création de la Terre et de son mouvement, et non de la 

dévastation qui la frappera au Jour du Jugement. Ceci est confirmé par le verset 86 qui 

parle de la grâce qu’est la création de la nuit et du jour :  

 

[ 86النمل: ] ( ا إنِه فِي ذَلكَِ لَآيَاتٍ لِقوَْمٍ يؤُْمِ  نوُنَ ألََمْ يرََوْا أنَها جَعَلْنَا اللهيْلَ ليَِسْكُنوُا فيِهِ وَالنههَارَ مُبْصِرًّ ) 

" N’ont-ils pas vu qu’en vérité, Nous avons désigné la nuit pour qu’ils y aient du repos, 

et le jour pour voir? Voilà bien des preuves pour des gens qui croient. " (An-Naml (LES 

FOURMIS: 86) 

 

Ce verset figure dans le contexte du Jour de la Résurrection pour nous rappeler les grâces 

d’Allah, et les faveurs qu’Il nous octroie dans ce monde, et le fait que nous devrons 

rendre des comptes pour tous ces bienfaits dans l’au-delà. Le  passage d’une scène de 

l’au-delà à des versets sur la création est fréquent et fait partie de la rhétorique coranique 

qui vise à établir un lien entre les scènes tangibles et perceptibles auxquelles l’Homme 

croit, et la croyance en tout ce qui est inaccessible et occulté à l’Homme. 

 

g- L’expression "Les Levants" : 

 

ةُ رَبِّكَ الْحُسْنىَ عَلَى بنَِي تْ كَلِمَ وَأوَْرَثْناَ الْقَوْمَ الهذِينَ كَانوُا يسُْتَضْعَفوُنَ مَشَارِقَ الأرَْضِ وَمَغَارِبَهَا الهتِي باَرَكْناَ فيِهَا وَتَمه 

رْناَ مَا كَانَ يصَْنَعُ فرِْعَوْنُ وَقوَْمُهُ وَمَا كَانوُا يَعْرِشُونَ   إِسْرَائيِلَ بِمَا صَبرَُوا وَدَمه

[ 137الأعراف:  ] 

" Et les gens qui étaient opprimés, Nous les avons fait hériter les contrées orientales et 

occidentales de la terre que Nous avons bénies. Et la très belle promesse de ton 

Seigneur sur les enfants d’Israël s’accomplit pour prix de leur endurance. Et Nous 

avons détruit ce que faisaient Pharaon et son peuple, ainsi que ce qu’ils 

construisaient." (Al-A‘râf : 137) 

 

[ 5الصافات:  مَوَاتِ وَالأرَْضِ وَمَا بيَْنهَُمَا وَرَبُّ الْمَشَارِقِ ) [  (رَبُّ السه

"le Seigneur des cieux et de la terre et de ce qui existe entre eux et Seigneur des 

Levants»" (As-Sâffât (LES RANGES) :5) 

 

[ 40المعارج:  ] ( وَالْمَغَارِبِ إنِها لَقَادِرُونَ  فلَا أقُْسِمُ برَِبِّ الْمَشَارِقِ  ) 

"Eh Non!... Je jure par le Seigneur des Levants et des Couchants que Nous sommes 

Capable " (Al-Ma‘ârij (LES VOIES D’ASCENSION) :40) 

 

Les levants au pluriel : exprime la variation et la succession des levants sur toute la Terre 

en raison de sa rotation, et si la Terre était immobile il n’y aurait qu’un levant et qu’un 

couchant sur toute la Terre – du point de vue du temps et du lieu. 
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3- Mouvement de la Terre autour du soleil : 

 
Nous avons vu comment la rotation de la Terre autour d’elle-même est à l’origine de la 

succession de la nuit et du jour. La Terre tourne aussi autour du soleil une fois par an, 

comme les autres planètes mais la durée d’un cycle varie d’une planète à l’autre. Et 

comme l’axe de rotation de la Terre est incliné de 23,5 degrés par rapport au plan de sa 

trajectoire. Ainsi, le soleil est plus proche de l’équateur au printemps et en automne, 

tandis qu’il est plus proche du tropique du Cancer au nord durant l’été (l’été de 

l’hémisphère nord), et plus proche du tropique du Capricorne en hiver. Et on sait que la 

durée relative de la nuit et du jour varie selon les saisons. En hiver, les nuits s’allongent 

pour avoir la même durée que les journées en été, et inversement. Et ce phénomène est 

accentué plus on se déplace vers les régions froides du nord. Les versets du Coran 

donnent de ce phénomène une description minutieuse et rigoureuse : 

 

ُ يوُلِجُ اللهيْلَ فِي ا رَ الشهمْسَ وَالْقَمَرَ كُلٌّ يجَْرِي لأجََلٍ مُسَم ًّى ذَلِكُمُ اللَّه رَبُّكُمْ لَهُ الْمُلْكُ لنههَارِ وَيوُلِجُ النههَارَ فِي اللهيْلِ وَسَخه

 وَالهذِينَ تدَْعُونَ مِنْ دُونِهِ مَا يَمْلِكُونَ مِنْ قطِْمِيرٍ 

[ 13فاطر:  ]  

"Il fait que la nuit pénètre le jour et que le jour pénètre la nuit. Et Il a soumis le soleil 

et la lune. Chacun d’eux s’achemine vers un terme fixé. Tel est Allah, votre Seigneur: 

à Lui appartient la royauté, tandis que ceux que vous invoquez, en dehors de Lui, ne 

sont même pas maîtres de la pellicule d’un noyau de datte. (Fâtir (LE CREATEUR) :13) 

 

رَ الشهمْسَ وَالْقَمَرَ  َ يوُلِجُ اللهيْلَ فِي النههَارِ وَيوُلِجُ النههَارَ فِي اللهيْلِ وَسَخه َ   ألََمْ ترََ أنَه اللَّه كُلٌّ يجَْرِي إِلَى أجََلٍ مُسَم ًّى وَأنَه اللَّه

 بِمَا تَعْمَلوُنَ خَبيِرٌ 

[ 92: لقمان ] 

"N’as-tu pas vu qu’Allah fait pénétrer la nuit dans le jour, et qu’il fait pénétrer le jour 

dans la nuit, et qu’Il a assujetti le soleil et la lune chacun poursuivant sa course 

jusqu’à un terme fixé? Et Allah est Parfaitement Connaisseur de ce que vous faites." 

(Louqmân : 29) 

 

[ 61الحج: َ سَمِيعٌ بصَِيرٌ ) [ َ يوُلِجُ اللهيْلَ فِي النههَارِ وَيوُلِجُ النههَارَ فِي اللهيْلِ وَأنَه اللَّه  (ذَلكَِ بأِنَه اللَّه

"C’est ainsi qu’Allah fait pénétrer la nuit dans le jour, et fait pénétrer le jour dans la 

nuit. Allah est, certes, Audient et Clairvoyant. " (Al-Hajj (LE PELERINAGE) :61) 

 

 

[ 6الحديد:  دُورِ ) [  (يوُلِجُ اللهيْلَ فِي النههَارِ وَيوُلِجُ النههَارَ فِي اللهيْلِ وَهوَُ عَلِيمٌ بذَِاتِ الصُّ

"Il fait pénétrer la nuit dans le jour et fait pénétrer le jour dans la nuit, et Il sait 

parfaitement le contenu des poitrines. " (Al-Hadîd (LE FER) : 6) 

 

مِنَ الْحَيِّ وَتَرْزُقُ مَنْ تَشَاءُ بِغَيْرِ  توُلِجُ اللهيْلَ فِي النههَارِ وَتوُلِجُ النههَارَ فِي اللهيْلِ وَتخُْرِجُ الْحَيه مِنَ الْمَيِّتِ وَتخُْرِجُ الْمَيِّتَ 

 حِسَابٍ 

[ 27مران: آل ع ] 

"Tu fais pénétrer la nuit dans le jour, et Tu fais pénétrer le jour dans la nuit, et Tu fais 

sortir le vivant du mort, et Tu fais sortir le mort du vivant. Et Tu accordes attribution à 

qui Tu veux, sans compter». " (Ãl-‘Imrân (LA FAMILLE IMRAN) : 27) 
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Notons qu’il n’existait pas d’instruments de mesure dans la péninsule arabe à l’époque de 

la révélation du Coran – de même que la péninsule arabe ne connaît pas de variation 

perceptible de la durée des jours et des nuits entre l’été et l’hiver. 

 

 

4- Les profondeurs de la Terre : 

 
Le Coran a fait allusion – des siècles avant la naissance de la géologie et de l’industrie 

minière – aux minerais, aux richesses et aux sources d’énergie qui se trouvent sous la 

Terre et qui ont été mises au service de l’Homme, le vicaire d’Allah sur Terre : 

 

مَوَاتِ وَالأرَْضَ فِي سِتهةِ أيَهامٍ ثمُه اسْتوََى عَلىَ الْعَرْشِ يَعْلَمُ مَا يلَِجُ فِي الأرَْ  ضِ وَمَا يخَْرُجُ مِنْهَا وَمَا هوَُ الهذِي خَلقََ السه

ُ بِمَا تَعْمَلوُنَ بصَِيرٌ يَ  مَاءِ وَمَا يَعْرُجُ فيِهَا وَهوَُ مَعَكُمْ أيَْنَ مَا كُنْتمُْ وَاللَّه نْزِلُ مِنَ السه  

[ 4الحديد:  ] 

"C’est Lui qui a créé les cieux et la terre en six jours puis Il S’est établi sur le Trône; Il 

sait ce qui pénètre dans la terre et ce qui en sort, et ce qui descend du ciel et ce qui y 

monte, et Il est avec vous où que vous soyez. Et Allah observe parfaitement ce que vous 

faites. " (Al-Hadîd (LE FER) : 4)  

 

مَاءِ مَاءًّ فأَخَْرَجْناَ  َ أنَْزَلَ مِنَ السه بِهِ ثَمَرَاتٍ مُخْتلَِفًّا ألَْوَانهَُا وَمِنَ الْجِبَالِ جُدَدٌ بيِضٌ وَحُمْرٌ مُخْتلَِفٌ ألَْوَانهَُا ألََمْ ترََ أنَه اللَّه

 وَغَرَابيِبُ سُودٌ 

[ 27فاطر:  ] 

"N’as-tu pas vu que, du ciel, Allah fait descendre l’eau? Puis Nous en faisons sortir 

des fruits de couleurs différentes. Et dans les montagnes, il y a des sillons blancs et 

rouges, de couleurs différentes, et des roches excessivement noires. " (Fâtir (LE 

CREATEUR) :27)  

 

[ 6طه:  ] ( مَوَاتِ وَمَا فِي الأرَْضِ وَمَا بيَْنهَُمَا وَمَ  ا تَحْتَ الثهرَى لَهُ مَا فِي السه ) 

"A Lui appartient ce qui est dans les cieux, sur la terre, ce qui est entre eux et ce qui 

est sous le sol humide."(Tâ-Hâ : 6) 

 

Et les versets de la sourate (La secousse) qui décrivent l’effroi qui saisira la Terre au Jour 

de la Résurrection, contiennent peut-être aussi une allusion à ce que contiennent les 

profondeurs de la Terre : 

[ 2، 1الزلزلة:   (إذَِا زُلْزِلَتِ الأرَْضُ زِلْزَالَهَا. وَأخَْرَجَتِ الأرَْضُ أثَْقاَلَهَا  ) [

" Lorsque la terre sera fortement secouée, et que la terre fera sortir ses fardeaux" (Az-

Zalzala (LA SECOUSSE) :2) 

 

Qui donc a instruit Mohammed (bpsl) de ce qui se trouve au cœur de la Terre ? Car tout 

ce que connaissaient les hommes à cette époque sur les profondeurs de la Terre, étaient 

quelques puits d’eau ici ou là.  

 

 

5- Les matériaux de construction : 
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Le Coran nous renseigne sur une source de matériaux de construction utilisés par des 

peuples autrefois, mais que les Arabes ignoraient : la brique cuite qui se fabrique à partir 

de l’argile blanche – limon du Nil ou argile blanche du désert – qui est ensuite cuite pour 

qu’elle se tienne, et qui est un matériau qui n’était pas connu avant le siècle passé. 

Cependant, les fouilles archéologiques ont mis à jour parmi les vestiges de l’Egypte 

ancienne des bâtiments de briques cuites dont on pense qu’elles furent fabriquées tout 

d’abord à partir de terre mélangée à de la paille, qui se sont cuites seules avant ou après la 

construction. Les Arabes de l’époque préislamique n’avait pas encore maîtrisé ces 

techniques.   

  

ا لَعَلِّي أطَهلِعُ إلِىَ جْعَلْ لِي وَقاَلَ فرِْعَوْنُ يَاأيَُّهَا الْمَلأُ مَا عَلِمْتُ لَكُمْ مِنْ إلَِهٍ غَيْرِي فَأوَْقدِْ لِي يَاهَامَانُ عَلىَ الطِّينِ فاَ صَرْحًّ

 إلَِهِ مُوسَى وَإنِِّي لأظَنُُّهُ مِنَ الْكَاذِبيِنَ 

[ 38القصص:  ] 

"Et Pharaon dit: «Ô notables, je ne connais pas de divinité pour vous, autre que moi. 

Hāmān, allume-moi du feu sur l’argile puis construis-moi une tour peut-être alors 

monterai-je jusqu’au Dieu de Moïse. Je pense plutôt qu’il est du nombre des 

menteurs». (Al-Qassas (LE RECIT) :38) " 

 

 

6- Le fer : 

 
Dans le Coran, Allah (exalté soit-Il) a mentionné spécifiquement le fer, entre tous les 

métaux et minéraux. Une allusion importante au fer est faite dans la sourate (Le Fer) : 

 

أنَْزَلْنَا الْحَدِيدَ فِيهِ بَأْسٌ شَدِيدٌ وَمَناَفِعُ لقَدَْ أرَْسَلْناَ رُسُلنَاَ بِالْبَيِّناَتِ وَأنَْزَلْنَا مَعَهُمُ الْكِتاَبَ وَالْمِيزَانَ ليِقَوُمَ النهاسُ باِلْقِسْطِ وَ 

ُ مَنْ ينَْصُرُهُ وَرُسُلَهُ باِلْغَيْبِ إنِه  َ قَوِيٌّ عَزِيزٌ للِنهاسِ وَليَِعْلَمَ اللَّه   اللَّه

[ 25الحديد:  ] 

"Nous avons effectivement envoyé Nos Messagers avec des preuves évidentes, et fait 

descendre avec eux le Livre et la balance, afin que les gens établissent la justice. Et 

Nous avons fait descendre le fer, dans lequel il y a une force redoutable, aussi bien que 

des utilités pour les gens, et pour qu’Allah reconnaisse qui, dans l’Invisible, défendra 

Sa cause et celle de Ses Messagers. Certes, Allah est Fort et Puissant. "(Al-Hadîd (LE 

FER) :25)  

 

Le fer constitue aujourd’hui la colonne vertébrale de la civilisation humaine et de ses 

constructions. Et toutes les indications géologiques et métallurgiques semblent prédire 

qu’il conservera son importance sur notre planète, si Allah le veut, car le fer y est très 

abondant et son extraction est facile. (L’aluminium, en tant qu’élément chimique est plus 

abondant que le fer, mais majoritairement sous forme de silicates d’aluminium stables 

(argiles) difficilement réductibles. Il est donc techniquement et économiquement difficile 

d’en extraire le métal.) 

On ne trouve pas de minerai de fer pur dans la nature, mais comme la plupart des 

minerais, on le trouve mélangé à quantités d’impuretés. Pour extraire du fer à l’état pur, 

on concentre tout d’abord le minerai pour séparer les impuretés, par lavage à l’eau et à 

l’aide de solvants. Les impuretés remontent à la surface et sont séparées du minerai 

concentré. L’extraction se poursuit ensuite en chauffant le minerai avec un réducteur et 
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d’autres additifs jusqu'à ce que le mélange fonde, et que les scories se séparent en 

formant une couche à la surface du métal fondu. Les scories sont déversées afin que ne 

reste que le métal pur. Le Coran a décrit ces deux opérations (lavage des impuretés du 

minerai, séparation des scories du métal) avec une précision inimitable pour l’époque de 

sa révélation.  Les deux opérations sont comparées à l’action d’un fleuve coulant et 

débarrassant les impuretés de la surface de la Terre.  

 

مَاءِ مَاءًّ فَسَالَتْ    ا يوُقدُِونَ عَليَْهِ فِي النهارِ ابْتِغَاءَ حِلْيَةٍ أنَْزَلَ مِنَ السه ا رَابيًِّا وَمِمه يْلُ زَبدًَّ أوَْ   أوَْدِيَةٌ بقِدََرِهَا فَاحْتَمَلَ السه

ا مَا يَ  بدَُ فَيذَْهَبُ جُفاَءًّ وَأمَه ا الزه ُ الْحَقه وَالْبَاطِلَ فأَمَه نْفَعُ النهاسَ فيََمْكُثُ فِي الأرَْضِ كَذَلكَِ مَتاَعٍ زَبدٌَ مِثْلهُُ كَذَلكَِ يضَْرِبُ اللَّه

ُ الأَمْثاَلَ   يضَْرِبُ اللَّه

[ 17الرعد:  ] 

"Il a fait descendre une eau du ciel à laquelle des vallées servent de lit, selon leur 

grandeur. Le flot débordé a charrié une écume flottante; et semblable à celle-ci est [l’] 

écume provenant de ce qu’on porte à fusion, dans le feu pour [fabriquer] des bijoux et 

des ustensiles. Ainsi Allah représente en parabole la Vérité et le Faux: l’écume [du 

torrent et du métal fondu] s’en va, au rebut, tandis que [l’eau et les objets] utiles aux 

Hommes demeurent sur la terre. Ainsi Allah propose des paraboles. " (Ar-Ra‘d (LE 

TONNERRE):17) 

 

Par rapport aux autres métaux, le fer se caractérise par la grande diversité de ses 

propriétés, variant en fonction de sa teneur en carbone, des alliages, du traitement 

thermique et mécanique qu’on lui fait subir. Certaines fontes sont ductiles et l’on peut en 

faire des plaques, des tuyaux, des colonnes, des vis, etc. D’autres sont élastiques et 

servent à la fabrication des ressorts, et d’autres encore sont dures et résistantes et servent 

pour les blindages et la fabrication des outils. Ce sont là tous les emplois du fer 

mentionnés dans le verset 25 de sourate (Le Fer) cité plus haut Ce verset est une preuve 

venant de la science divine et un défi adressé à ceux qui s’entêtent dans leur incroyance 

depuis l’époque de la Révélation jusqu'à nos jours. 

Soumis à certains traitements thermiques, la fonte et l’acier acquièrent ductilité et 

malléabilité ; et c’est ce qu’Allah enseigna à David (sur lui la paix) : 

 

بِي مَعَهُ وَالطهيْرَ وَألَنَها لَهُ الْحَدِيدَ أنَِ اعْمَلْ سَا رْدِ وَاعْمَلوُا وَلقَدَْ ءَاتيَْنَا دَاوُدَ مِنها فضَْلاًّ يَاجِبَالُ أوَِّ رْ فِي السه بِغَاتٍ وَقدَِّ

ا إنِِّي بِمَا تَعْمَلوُنَ بصَِيرٌ   صَالِحًّ

[ 11، 10سبأ:  ] 

"Nous avons certes accordé une grâce à David de Notre part. Ô montagnes et oiseaux, 

répétez avec lui (les louanges d’Allah). Et pour lui, Nous avons amolli le fer, (en lui 

disant): «Fabrique des cottes de mailles complètes et mesure bien les mailles». Et faites 

le bien. Je suis Clairvoyant sur ce que vous faites. " (Saba’ :10 -11) 

 

Les fontes sont constituées de fer combiné à un ou plusieurs éléments qui permettent de 

modifier leurs structures internes, et de les rendre plus dures, résistantes à la corrosion et 

leur donnent diverses autres propriétés utiles. Le Coran fait clairement allusion à ces 

techniques dans l’histoire de Dhoul-Qarnayn, lorsqu’Allah lui apprit à ajouter du cuivre 

fondu (Al-Qitr) au fer afin qu’il gagne en dureté et en résistance :    

 

نها لَهُ فِي الأرَْضِ وَءَاتيَْ  ا. إنِها مَكه ناَهُ مِنْ كُلِّ شَيْءٍ سَببًَّا. فَأتَْبَعَ سَببًَّا وَيَسْألَوُنكََ عَنْ ذِي الْقرَْنَيْنِ قلُْ سَأتَْلوُ عَليَْكُمْ مِنْهُ ذِكْرًّ  
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[ 84، 83الكهف:  ] 

"Et ils t’interrogent sur Dūl-Qarnayn. Dis: «Je vais vous en citer quelque fait 

mémorable».Vraiment, Nous avons affermi sa puissance sur terre, et Nous lui avons 

donné libre voie à toute chose. " (Al-Kahf (LA CAVERNE) :83-84)  

 

Puis les versets : 

ا عَلىَ أنَْ تَجْعَلَ بيَْنَنَا وَبيَْنهَُمْ سَد ًّا. قَالَ قاَلوُا يَاذَا الْقَرْنيَْنِ إنِه يَأْجُوجَ وَمَأْجُوجَ مُفْسِدُونَ فِ  ي الأرَْضِ فهََلْ نَجْعَلُ لكََ خَرْجًّ

ا. ءَاتوُنِي زُبرََ الْحَدِي ةٍ أجَْعَلْ بَيْنَكُمْ وَبيَْنهَُمْ رَدْمًّ دَفَيْنِ قَالَ دِ حَتهى إذَِا سَاوَى بيَْنَ الصه مَا مَكهنِّي فيِهِ رَبِّي خَيْرٌ فأَعَِينوُنِي بقِوُه

ا. فَمَا اسْطَاعُوا أنَْ يظَْهَرُوهُ وَمَا اسْ  ا قَالَ ءَاتوُنِي أفُْرِغْ عَليَْهِ قِطْرًّ تَطَاعُوا لَهُ نقَْبًّاانْفخُُوا حَتهى إذَِا جَعَلَهُ ناَرًّ  

[ 97ـ 94الكهف:  ]  

"Ils dirent: «Ô Dūl-Qarnayn, les Yā jūj et les Mā jūj commettent du désordre sur terre. 

Est-ce que nous pourrons t’accorder un tribut pour construire une barrière entre eux 

et nous?» Il dit: «Ce que Mon Seigneur m’a conféré vaut mieux (que vos dons). Aidez-

moi donc avec votre force et je construirai un remblai entre vous et eux. Apportez-moi 

des blocs de fer». Puis, lorsqu’il en eut comblé l’espace entre les deux montagnes, il 

dit: «Soufflez!» Puis, lorsqu’il l’eut rendu une fournaise, il dit: «Apportez-moi du 

cuivre fondu, que je le déverse dessus». Ainsi, ils ne purent guère l’escalader ni 

l’ébrécher non plus. " (Al-Kahf (LA CAVERNE) : 94-97) 

 

Les métaux se caractérisent par leur malléabilité, c’est-à-dire leur aptitude à être façonnés 

à température ordinaire ou en les chauffant légèrement. Et si on les chauffe fortement 

puis les refroidit de façon subite, ils perdent de leur malléabilité et deviennent fragiles. Ils 

se brisent, et se désintègrent en fonction du degré de refroidissement subi. C’est à cela 

que fait allusion le Saint Coran dans l’histoire du Sumérien qui façonna la statue d’un 

veau en or pour les Fils d’Israël. Moïse ordonna de chauffer fortement (brûler) la statue 

puis de la briser en la refroidissant subitement dans l’eau. 

 

ا لَنْ تخُْلفََهُ وَانْظُرْ إلِىَ إلِهَِكَ الهذِي ظَلْتَ عَليَْهِ عَاكِفًّا  قاَلَ فاَذْهَبْ فإَنِه لكََ فِي الْحَيَاةِ أنَْ تقَوُلَ لاَ مِسَاسَ وَإنِه لكََ  مَوْعِدًّ

قنَههُ ثمُه لنَنَْسِفنَههُ فِي الْيَمِّ نَسْفًّا  لنَحَُرِّ

[ 97طه:  ] 

" «Va-t-en, dit [Moïse]. Dans la vie, tu auras à dire (à tout le monde): «Ne me touchez 

pas!» Et il y aura pour toi un rendez-vous que tu ne pourras manquer. Regarde ta 

divinité que tu as adorée avec assiduité. Nous la brûlerons certes, et ensuite, nous 

disperserons [sa cendre] dans les flots. " (Tâ-Hâ : 97) 

 

 

7- Les montagnes : 

 
On sait que les montagnes jouent un rôle important dans la stabilisation de l’écorce 

terrestre et dans le contrôle des magmas et des gaz sous la terre. Elles servent aussi à 

équilibrer l’effet des vallées et des profondeurs des océans. Sans les montagnes, la Terre 

aurait connu des bouleversements dont l’étendue et la portée ne sont connues que 

d’Allah. 

L’écorce terrestre est composée d’une couche dure d’une profondeur de 30 à 40 km. 

Cette couche est bien connue car elle a fait l’objet d’études géologiques. On en extrait des 

matières premières. L’écorce terrestre comporte des plis et des failles qui se sont formés 
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lors de la contraction de l’écorce terrestre durant sa solidification. La présence de ces plis 

et de ces failles dans une région la rend très sensible aux mouvements du magma et des 

gaz dans les profondeurs de la Terre, mouvements qui sont à l’origine des séismes et des 

éruptions volcaniques. Et le relief des montagnes, qui forment des extensions verticales 

massives, équilibrent et soulagent les pressions exercées par ces plis. L’inimitable Coran 

fait allusion à ces failles : 

 

[ 12الطارق:  دْعِ ) [  (وَالْأرَْضِ ذَاتِ الصه

" et par la terre qui se fend… "(At-Târiq (L’ASTRE NOCTURNE) :12) 

 

D’autre part, la rotation de la Terre sur elle-même et sa rotation autour du soleil sur une 

orbite dont le plan est incliné par rapport à l’axe de la Terre, aurait pu, sachant que la 

Terre est chargée de magma et de régions instables, donner lieu à des bouleversements 

sur cette planète si ce n’est la présence des montagnes, dont les masses sont distribuées ça 

et là sur l’écorce terrestre. Le Coran atteste de ce rôle stabilisateur des montagnes comme 

des piquets profondément ancrés : 

 

[ 15النحل:  ا وَسُبلُاًّ لَعَلهكُمْ تَهْتدَُونَ ) [  (وَألَْقىَ فِي الأرَْضِ رَوَاسِيَ أنَْ تَمِيدَ بِكُمْ وَأنَْهَارًّ

" Et Il a implanté des montagnes immobiles dans la terre afin qu’elle ne branle pas en 

vous emportant avec elle de même que des rivières et des sentiers, pour que vous vous 

guidiez. "(An-Nahl (LES ABEILLES) :15) 

 

[ 31الأنبياء: ا سُبلُاًّ لَعَلههُمْ يهَْتدَُونَ ) [  (وَجَعَلْنَا فِي الأَرْضِ رَوَاسِيَ أنَْ تَمِيدَ بهِِمْ وَجَعَلْنَا فيِهَا فجَِاجًّ

"Et Nous avons placé des montagnes fermes dans la terre, afin qu’elle ne s’ébranle pas 

en les [entraînant]. Et Nous y avons placé des défilés servant de chemins afin qu’ils se 

guident. " (Al-Anbiya’ (LES PROPHETES) :31) 

 

مَوَاتِ بِغَيْرِ عَمَدٍ ترََوْنَهَا وَألَْ  مَاءِ خَلقََ السه قىَ فِي الأرَْضِ رَوَاسِيَ أنَْ تَمِيدَ بِكُمْ وَبَثه فيِهَا مِنْ كُلِّ دَابهةٍ وَأنَْزَلْناَ مِنَ السه

 مَاءًّ فأَنَْبتَْنَا فِيهَا مِنْ كُلِّ زَوْجٍ كَرِيم

[ 10لقمان:  ]  

" Il a créé les cieux sans piliers que vous puissiez voir; et Il a enfoncé des montagnes 

fermes dans la terre pour l’empêcher de basculer avec vous; et Il y a propagé des 

animaux de toute espèce. Et du ciel, Nous avons fait descendre une eau, avec laquelle 

Nous avons fait pousser des plantes productives par couples de toute 

espèce."(Louqmân : 10) 

 

 

8- Le ciel : 

 
Le Coran donne plusieurs descriptions scientifiques précises du ciel : il consiste en des 

couches superposées qui remplissent l’espace, et non pas seulement un tableau plat ou un 

dôme incrusté d’étoiles et de planètes comme le croyait l’homme primitif avant les 

découvertes scientifiques à ce sujet. Le Coran fait allusion à ces multiples couches 

superposées dans plusieurs versets : 

 

[ 3الملك:  ] ( حْمَنِ مِنْ تفَاَوُتٍ فاَرْجِعِ الْبصََرَ هَلْ ترََى مِنْ فطُُورٍ الهذِي خَ  لقََ سَبْعَ سَمَوَاتٍ طِباَقًّا مَا ترََى فِي خَلْقِ الره ) 
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"Celui qui a créé sept cieux superposés sans que tu voies de disproportion en la 

création du Tout Miséricordieux. Ramène [sur elle] le regard. Y vois-tu une brèche 

quelconque"? (Al-Moulk (LA ROYAUTE) :3) 

 

[ 15نوح:  ُ سَبْعَ سَمَوَاتٍ طِباَقًّا) [  (ألََمْ ترََوْا كَيْفَ خَلقََ اللَّه

"N’avez-vous pas vu comment Allah a créé sept cieux superposés"(Nouh (NOE) :15) 

 

[ 12النبأ:  ] ( اوَبنََيْناَ فَ  وْقَكُمْ سَبْعًّا شِدَادًّ ) 

"et construit au-dessus de vous sept (cieux) renforcés " (An-Naba’ (LA 

NOUVELLE) :12) 

 

[ 17المؤمنون:   (وَلَقَدْ خَلَقْنا فَوْقَكُمْ سَبْعَ طرََائقَِ وَمَا كُنها عَنِ الْخَلْقِ غَافِليِنَ ) [

"Nous avons créé, au-dessus de vous, sept cieux. Et Nous ne sommes pas inattentifs à 

la création. "(Al-Mou’minoûn (LES CROYANTS) :17) 

 

(Dans ces versets, le ciel est désigné par le mot (Tibâqa) en arabe, qui été traduit par 

cieux ici, mais qui signifie littéralement « couches » en français.)  Il se peut que ce soit 

une allusion à l’univers tridimensionnel contenant galaxies et étoiles dans l’espace infini, 

et nous privilégions cette interprétation mais Allah est plus savant. Il se peut également 

que cela soit une allusion aux couches atmosphériques entourant la Terre.  Et quelle que 

soit la signification de ces sept couches (ou sept cieux), couches atmosphériques ou 

couches dans l’espace, et la signification du chiffre sept (sens propre ou métaphorique 

suggérant la multiplicité des couches), il reste que le Coran fait allusion à une réalité 

établie et reconnue: Les cieux et l’espace entourant la Terre sont sous forme de couches 

superposées. Allah Le Très-Haut a dit la vérité lorsqu’Il a qualifié les cieux, cet ensemble 

parfait, de (Bina’) qui signifie construction :   

 

مَاءِ مَاءًّ فأَخَْرَجَ بِهِ مِنَ الثهمَرَا مَاءَ بنِاَءًّ وَأنَْزَلَ مِنَ السه ا وَالسه ِ الهذِي جَعَلَ لَكُمُ الأرَْضَ فرَِاشًّ تِ رِزْقًّا لَكُمْ فلَاَ تجَْعَلوُا لِِلّه

ا وَأنَْتمُْ تَعْلَمُونَ   أنَْدَادًّ

[ 22البقرة:  ] 

"C’est Lui qui vous a fait la terre pour lit, et le ciel pour toit; qui précipite la pluie du 

ciel et par elle fait surgir toutes sortes de fruits pour vous nourrir, ne Lui cherchez 

donc pas des égaux, alors que vous savez (tout cela). “ (Al-Baqara (LA VACHE) :22)   

 

[ 28، 27النازعات:  اهَا) [ مَاءُ بنَاَهَا. رَفَعَ سَمْكَهَا فَسَوه  (ءَأنَْتمُْ أشََدُّ خَلْقًّا أمَِ السه

"Etes-vous plus durs à créer? Ou le ciel, qu’Il a pourtant construit? Il a élevé bien haut 

sa voûte, puis l’a parfaitement ordonné; " (An-Nâzi‘at (LES ANGES QUI ARRACHENT 

LES AMES) :27-28) 

 

[ 12النبأ:  ا) [  (وَبنََيْناَ فوَْقَكُمْ سَبْعًّا شِدَادًّ

"et construit au-dessus de vous sept (cieux) renforcés, "(An-Naba’ (LA 

NOUVELLE) :12) 

 

L’atmosphère est également qualifiée avec une précision remarquable de "celle qui fait 

revenir" : la vapeur d’eau sous forme de pluie sur Terre, les objets sous l’effet de 

l’attraction gravitationnelle, les ondes électromagnétiques par réflexion sur l’ionosphère, 
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les rayons infrarouges qui réchauffent la Terre la nuit, la vapeur d’eau provenant des 

étendues d’eau qui se condense et retombe sur Terre sous forme de pluie. 

 

[ 11الطارق:  جْعِ ) [ مَاءِ ذَاتِ الره  (وَالسه

"Par le ciel qui fait revenir (la pluie)! "(At-Târiq (L’ASTRE NOCTURNE) :11) 

 

Egalement remarquable est la comparaison de l’atmosphère à un toit protégé : La Terre 

garde l’atmosphère grâce à l’attraction gravitationnelle qu’elle exerce sur celle-ci – et 

selon certains scientifiques, les montagnes auraient un rôle à jouer dans ce phénomène. A 

son tour, l’atmosphère garde l’oxygène nécessaire à la vie, et le dioxyde de carbone 

nécessaire à la photosynthèse chez les plantes. L’atmosphère garde également la vapeur 

d’eau entrant en jeu dans les phénomènes des précipitations. Si la couche atmosphérique 

n’était pas préservée par l’attraction de la Terre, tous ses constituants gazeux 

s’échapperaient dans l’espace. Et la vie ne pourrait exister sur Terre, comme c’est le cas 

sur d’autres planètes : 

 

[ 32الأنبياء:  مَاءَ سَقْفًّا مَحْفوُظًّا وَهُمْ عَنْ آياَتِهَا مُعْرِضُونَ ) [  (وَجَعَلْنَا السه

"Et nous avons fait du ciel un toit protégé. Et cependant ils se détournent de ses 

merveilles. "(Al-Anbiya’ (LES PROPHETES) :32) 

 

De même que la couche atmosphérique empêche la chaleur de s’échapper vers l’espace 

cosmique très froid qui l’entoure, et permet à la lumière du soleil de se disperser et de se 

propager. Le ciel apparaît éclairé et baigné de clarté tout autour de la Terre, alors que 

l’espace est plongé dans les ténèbres. Le soleil y apparaît comme une lanterne lointaine 

suspendue au milieu de l’obscurité du ciel. Un autre prodige de l’atmosphère est qu’elle 

protége la Terre des météorites qui se consument en traversant les couches 

atmosphériques, et des radiations cosmiques qui détruisent la végétation et la vie animale. 

Le Très-Haut a exprimé cette vérité dans ce verset: "Et nous avons fait du ciel un toit 

protégé " Et cette couche atmosphérique est continue et n’a pas de brèche à moins qu’elle 

ne soit endommagée par des pratiques menant à la destruction de l’environnement, 

comme c’est le cas pour le phénomène des trous d’ozone. Allah Le Très-Haut dit : 

 

[ 6ق:  مَاءِ فوَْقهَُمْ كَيْفَ بَنيَْناَهَا وَزَيهنهاهَا وَمَا لهََا مِنْ فرُُوجٍ ) [  (أفَلََمْ ينَْظُرُوا إلِىَ السه

"N’ont-ils donc pas observé le ciel au-dessus d’eux, comment Nous l’avons bâti et 

embelli; et comment il est sans fissures? " (Qâf : 6)  

 

Toujours au sujet de cette couche atmosphérique continue, et dans le contexte du Jour de 

la Résurrection, le Coran mentionne l’écorchure du ciel, son déchirement, ou sa rupture 

dans les versets suivants : 

[ 11التكوير:  ] ( مَاءُ كُشِطَتْ وَإذَِ  ا السه ) 

"et le ciel écorché" (At-Takwir (L’OBSCURCISSEMENT) :11) 

 

[ 1الانشقاق:  مَاءُ انْشَقهتْ ) [  (إذَِا السه

"Quand le ciel se déchirera" (Al-Inchiqâq (LA DECHIRURE):1) 

 

[ 1الانفطار:  مَاءُ انْفَطَرَتْ ) [  (إذَِا السه
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"Quand le ciel se rompra", (Al-Infitâr (LA RUPTURE) :1) 

 

 

9- Les nuages et les pluies : 

 
Le Coran fait une description minutieuse des étapes de la formation des nuages et de la 

tombée des pluies, étapes qui constituent ce qu’on appelle le cycle de l’eau. Or il est 

impossible qu’un homme ait su expliquer ce phénomène avec cette minutie à l’époque de 

la Révélation du Coran. L’air de l’atmosphère est chargé de vapeur d’eau issue des vastes 

étendues d’eau, océans, mers, fleuves, et de la respiration des végétaux et des animaux. 

L’humidité de l’air augmente et diminue en fonction de la température et du milieu. L’air 

saturé en humidité mène à l’apparition d’un brouillard, ou bien, l’eau se  condense sous 

forme de rosée, ou de givre, mais elle ne se rassemble pour former un nuage qu’en 

présence d’un noyau électriquement chargé autour duquel elle se concentre. Et ceci n’est 

possible que par l’action des vents. En effet, les vents sont responsables de la formation 

des noyaux de condensation à partir de la surface de la Terre, ou par frottement contre les 

vagues de la mer.  

Méditons les paroles d’Allah Le Très-Haut qui affirme que les vents sont à l’origine de la 

formation des nuages : 

 

ياَحَ فتَثُِ  ُ الهذِي يرُْسِلُ الرِّ مَاءِ كَيْفَ يَشَاءُ وَيجَْعَلهُُ كِسَفًّا فتََرَى الْوَدْقَ يخَْرُجُ مِنْ خِلالَِهِ فإَذَِ اللَّه ا يرُ سَحَابًّا فيَبَْسُطُهُ فِي السه

 أصََابَ بِهِ مَنْ يَشَاءُ مِنْ عِباَدِهِ إذَِا هُمْ يَسْتبَْشِرُونَ 

[ 48]الروم:  ] 

"Allah, c’est Lui qui envoie les vents qui soulèvent des nuages; puis Il les étend dans le 

ciel comme Il veut; et Il les met en morceaux. Tu vois alors la pluie sortir de leurs 

profondeurs. Puis, lorsqu’Il atteint avec elle qui Il veut parmi Ses serviteurs, les voilà 

qui se réjouissent, "(Ar-Roûm (LES ROMAINS) : 48) 

 

[ 9فاطر:  ] ( يَاحَ فتَثُيِرُ سَحَابًّا فَسُقْنَاهُ إِلَى بَلَدٍ مَيِّتٍ فأَحَْييَْناَ بِهِ الأرَْضَ بَعْدَ  ُ الهذِي أرَْسَلَ الرِّ مَوْتِهَا كَذَلكَِ النُّشُورُ  وَاللَّه ) 

" Et c’est Allah qui envoie les vents qui soulèvent un nuage que Nous poussons ensuite 

vers une contrée morte; puis, Nous redonnons la vie à la terre après sa mort. C’est 

ainsi que se fera la Résurrection! " (Fâtir (LE CREATEUR) :9) 

 

L’étape de "soulèvement" du nuage – expression employée dans les deux versets et 

conforme à la réalité – est une étape indépendante avant que le nuage ne se déploie dans 

le ciel et ne se déplace d’un endroit à l’autre :  

 

[ 22الحجر: ] ( مَاءِ مَاءًّ فَ  يَاحَ لَوَاقِحَ فأَنَْزَلْناَ مِنَ السه أسَْقَيْناَكُمُوهُ وَمَا أنَْتمُْ لَهُ بِخَازِنيِنَ وَأرَْسَلْناَ الرِّ ) 

"Et Nous envoyons les vents fécondants; et Nous faisons alors descendre du ciel une 

eau dont Nous vous abreuvons et que vous n’êtes pas en mesure de conserver. " (Al-

Hijr : 22) 

 

Le verset précise le rôle des vents qualifiés de "fécondants" parce qu’ils rassemblent les 

noyaux de condensation, et non pas comme le croyaient les anciens parce qu’ils 

transportent le pollen des plantes. Le verset n’est pas une allusion à ce fait scientifique 
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exact mais à la formation des nuages, car il établit un lien direct entre la fécondation (des 

noyaux de condensation) et la tombée des pluies du ciel.  

Les vents ont un autre rôle essentiel dans la formation des nuages chargés de pluie, rôle 

qui consiste à rassembler les nuages chargés d’électricité positive et négative, qui 

s’attirent s’assemblent et grossissent pour devenir des "nuages lourds" comme le 

précisent ces deux versets : 

 

عْدُ بحَِمْدِهِ وَالْمَلائَِكَةُ هوَُ اله   مِنْ خِيفَتِهِ وَيرُْسِلُ ذِي يرُِيكُمُ الْبرَْقَ خَوْفًّا وَطَمَعًّا وَينُْشِئُ السهحَابَ الثِّقاَلَ وَيسَُبِّحُ الره

ِ وَهوَُ شَدِيدُ الْمِحَالِ  وَاعِقَ فيَصُِيبُ بِهَا مَنْ يَشَاءُ وَهُمْ يجَُادِلوُنَ فِي اللَّه  الصه

[ 13، 12لرعد: ا ] 

"C’est lui qui vous fait voir l’éclair [qui vous inspire] crainte et espoir; et Il crée les 

nuages lourds. Le tonnerre Le glorifie par Sa louange, et aussi les Anges, sous l’effet 

de Sa crainte. Et Il lance les foudres dont Il atteint qui Il veut. Or ils disputent au sujet 

d’Allah alors qu’Il est redoutable en Sa force. " (Ar-Ra‘d (LE TONNERRE : 12-13) 

 

Notons l’ordre des événements précisés dans ces versets : 

(1) L’étincelle éclairante (l’éclair). 

(2) L’union des nuages lourds. 

(3) Le son du tonnerre. 

L’union des nuages est indiquée par ce verset remarquable : 

 

ا فتَرََى الْوَدْقَ يخَْرُجُ مِنْ  َ يزُْجِي سَحَابًّا ثمُه يؤَُلِّفُ بيَْنَهُ ثمُه يجَْعَلهُُ رُكَامًّ مَاءِ مِنْ جِباَلٍ  ألََمْ ترََ أنَه اللَّه لُ مِنَ السه خِلَالِهِ وَينُزَِّ

هَا مِنْ برََدٍ فيَصُِيبُ بِهِ مَنْ يَشَاءُ وَيصَْرِفهُُ عَنْ مَنْ يَشَاءُ يَكَادُ سَناَ برَْقِهِ يذَْهَبُ بِالأبَْصَارِ فيِ  

[ 43النور:  ] 

"N’as-tu pas vu qu’Allah pousse les nuages? Ensuite Il les réunit et Il en fait un amas, 

et tu vois la pluie sortir de son sein. Et Il fait descendre du ciel, de la grêle [provenant] 

des nuages [comparables] à des montagnes. Il en frappe qui Il veut et l’écarte de qui Il 

veut. Peu s’en faut que l’éclat de son éclair ne ravisse la vue. " (An-Noûr (LA 

LUMIERE) : 43) 

 

Il y a deux types de nuages, ceux qui s’étendent horizontalement (nuages à 

développement horizontal en strates), et nuages à développement vertical en forme de 

montagnes (cumulonimbus). Ce développement vertical des masses nuageuses n’a été 

connu de l’homme que grâce à l’observation à partir des avions ou d’autres moyens 

d’observation modernes dans le ciel. Le Coran, bien avant les découvertes scientifiques 

modernes, fait la distinction entre les deux types de nuage en employant l’expression "Il 

les étend dans le ciel " dans le verset 48 de sourate (Les Romains) pour le premier type, 

et l’expression "Il en fait un amas" dans sourate (La Lumière), verset 43, pour le 

deuxième type de nuage. 

Les vents transportent les nuages en altitude de sorte que leur vapeur refroidit 

progressivement, par expansion due à la baisse de pression dans les couches élevées de 

l’atmosphère et sous l’effet de la proximité des froides cimes des hautes montagnes. La 

vapeur d’eau se transforme en neige et les gouttelettes d’eau concentrées se solidifient 

pour former de la glace. Des grêlons cristallisés se forment et suivent des mouvements 

ascendants et descendants dus aux charges électriques présentes et aux facteurs 

mécaniques en jeu. Durant cette phase, certains grêlons acquièrent des charges 
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électriques négatives et d’autres positives, et finissent donc par s’attirer mutuellement et 

s’unir, produisant subitement une décharge électrique qui provoque un éclair et une 

explosion, le tonnerre. Le verset 43 de la sourate (La Lumière) indique le lien existant 

entre la grêle et l’éclair dans les cumulonimbus, et les découvertes scientifiques modernes 

l’ont confirmé : " de la grêle [provenant] des nuages [comparables] à des montagnes. 

…Peu s’en faut que l’éclat de son éclair ne ravisse la vue." 

Les grêlons grossissent et s’alourdissent au point qu’ils tombent sur Terre, atteignant qui 

Il veut, ou bien ils fondent en tombant, produisant des pluies torrentielles. 

Notons également la précision du Coran dans sa description de la tombée des pluies de 

l’intérieur des nuages, "tu vois la pluie sortir de son sein", et non pas de sa surface 

inférieure faisant face à la Terre, comme on pourrait le croire. 

 

 

10- L’eau : 

 

Plus la science progresse, et plus l’Homme réalise l’importance vitale de l’eau pour sa 

survie et pour son avenir. Pourtant, à l’ère des grands progrès technologiques, l’Homme 

reste perplexe face aux problèmes que représentent la sécheresse, la désertification, et les 

besoins futurs en eau. Le Créateur qui détient la Science, a fait maintes fois mention de 

l’eau, du point de vue scientifique.  

L’eau est essentielle à la vie de toutes les créatures à la surface de la Terre, l’homme, les 

animaux et les plantes, les poissons et les végétaux aquatiques dans les fonds marins, les 

graines, les racines, les bactéries et les vers sous la Terre, les oiseaux et les insectes dans 

le ciel. Toutes les fonctions vitales à l’intérieur de ces créatures, depuis la respiration, 

l’assimilation de la nourriture et son absorption, jusqu’au rejet des déchets et la 

reproduction, toutes ces fonctions se déroulent en milieu aqueux ou humide comme 

l’affirme le Très-Haut : 

 

[ 30الأنبياء:  ] ( مَوَاتِ وَالْأرَْضَ كَانتَاَ رَتْقًّا ففََتَقْناَهُمَا وَجَعَلْنَا مِنَ الْمَاءِ كُ  له شَيْءٍ حَيٍّ أفَلََا أوََلَمْ يرََ الهذِينَ كَفَرُوا أنَه السه

 (يؤُْمِنوُنَ 

"Ceux qui ont mécru n’ont-ils pas vu que les cieux et la terre formaient une masse 

compacte ? Ensuite nous les avons séparés et fait de l’eau toute chose vivante. Ne 

croiront-ils donc pas ? " (Al-Anbiyâ’ (LES PROPHETES) :30) 

 

ُ خَلقََ كُله دَابهةٍ  رْبَعٍ  مِنْ مَاءٍ فَمِنْهُمْ مَنْ يَمْشِي عَلىَ بطَْنِهِ وَمِنْهُمْ مَنْ يَمْشِي عَلىَ رِجْلَيْنِ وَمِنْهُمْ مَنْ يَمْشِي عَلىَ أَ وَاللَّه

َ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قدَِيرٌ  ُ مَا يَشَاءُ إنِه اللَّه  يخَْلقُُ اللَّه

[ 45النور:  ] 

"Et Allah a créé d’eau tout animal. Il y en a qui marche sur le ventre, d’autres 

marchent sur deux pattes, et d’autres encore marchent sur quatre. Allah crée ce qu’Il 

veut et Allah est Omnipotent. " (An-Noûr (LA LUMIERE) : 45)  

 

La pluie provenant du ciel est à l’origine de toutes les sources d’eau sur Terre, de l’eau 

des rivières, des eaux souterraines et des sources. Cette vérité n’est connue que depuis 

l’an 1570 de l’ère chrétienne grâce à Palissy, mais le Coran l’avait devancé : 
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ا مُخْتَ  مَاءِ مَاءًّ فَسَلَكَهُ ينَاَبيِعَ فِي الأرَْضِ ثمُه يخُْرِجُ بِهِ زَرْعًّ َ أنَْزَلَ مِنَ السه ا ألََمْ ترََ أنَه اللَّه لِفًّا ألَْوَانهُُ ثمُه يَهِيجُ فتَرََاهُ مُصْفرَ ًّ

ا إنِه فِي ذَلِكَ لذَِكْرَى لأوُلِي الألَْباَبِ ثمُه    يجَْعَلهُُ حُطَامًّ

[ 21زمر: ال ] 

"Ne vois-tu pas qu’Allah fait descendre du ciel de l’eau, puis Il l’achemine vers des 

sources dans la terre; ensuite avec cela, Il fait sortir une culture aux couleurs diverses, 

laquelle se fane ensuite, de sorte que tu la vois jaunie; ensuite, Il la réduit en miettes. 

C’est là certainement un rappel aux [gens] doués d’intelligence. " (Az-Zoumar (LES 

GROUPES) : 21) 

 

L’Homme est resté longtemps dans la confusion quant à l’origine des eaux souterraines et 

des eaux des rivières, qu’on croyait indépendantes des eaux de pluie. Les versets du 

Coran à ce sujet demeurèrent obscurs et les théories proposées étaient plus proches des 

mythes que de la réalité qui a été révélée dans le Coran bien avant sa découverte: 

 

[ 31، 30النازعات:   (وَالأرَْضَ بَعْدَ ذَلكَِ دَحَاهَا. أخَْرَجَ مِنْهَا مَاءهَا وَمَرْعَاهَا) [

"Et quant à la terre, après cela, Il l’a étendue: Il a fait sortir d’elle son eau et son 

pâturage" (An-Nâzi‘ât (LES ANGES QUI ARRACHENT LES AMES) :30-31) 

 

L’eau qui s’est condensée sur la Terre au moment de sa formation est à l’origine de toute 

l’eau présente sur Terre. Elle est apparue sous forme d’océans et de mers et le cycle de 

l’eau (vaporisation, formation de nuages, précipitations) a commencé, comme l’indiquent 

les versets cités. (cf. La forme de la Terre) 

Le Coran fait également mention de l’impossibilité de mélanger l’eau de mer à l’eau 

douce lorsqu’elles se rencontrent dans les estuaires, comme à l’embouchure du Nil et de 

la mer Méditerranée à Damiette et Rosette où l’on pouvait voir la ligne de séparation 

entre l’eau douce chargée de limon et l’eau de mer bleue. C’est également le cas lorsque 

deux fleuves d’eau salée et d’eau douce se rencontrent comme au confluent du Gange et 

de la Yamuna dans la ville d’Allahabad, et quand deux fleuves ont des lits parallèles et 

collés l’un à l’autre, l’un d’eau douce et l’autre d’eau salée comme entre Chittagong au 

Bengladesh et Arakan en Birmanie. Ce phénomène est également observable lors de la 

rencontre de deux mers d’eaux salées comme à Bab Al Mandab où se rejoignent les eaux 

de la Mer Rouge et celles de l’océan indien. Ce phénomène est dû à la diffusion par 

osmose des molécules d’eau douce vers l’eau salée et pas inversement, à travers la 

barrière séparant les deux eaux comme le disent les versets suivants : 

 

[ 53الفرقان:  ] ( اوَهوَُ الهذِي مَرَجَ الْبحَْرَيْنِ هَذَا عَذْبٌ فرَُاتٌ وَهَذَا مِلْحٌ أجَُاجٌ وَجَعَلَ بيَْنهَُمَا بَرْ  ا مَحْجُورًّ ا وَحِجْرًّ زَخًّ ) 

"Et c’est Lui qui donne libre cours aux deux mers: l’une douce, rafraîchissante, 

l’autre salée, amère. Et Il assigne entre les deux une zone intermédiaire et un barrage 

infranchissable. " (Al-Fourqân (LE DISCERNEMENT) :53) 

 

ا أَ أمَه  ا وَجَعَلَ لهََا رَوَاسِيَ وَجَعَلَ بيَْنَ الْبَحْرَيْنِ حَاجِزًّ ا وَجَعَلَ خِلالَهََا أنَْهَارًّ ِ بلَْ أكَْثرَُهُمْ لاَ نْ جَعَلَ الأرَْضَ قرََارًّ ئلَِهٌ مَعَ اللَّه

 يَعْلَمُونَ 

[ 61النمل:  ] 

"N’est-ce pas Lui qui a établi la terre comme lieu de séjour, placé des rivières à travers 

elle, lui a assigné des montagnes fermes et établi une séparation entre les deux mers, - 
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Y a-t-il donc une divinité avec Allah? Non, mais la plupart d’entre eux ne savent pas. " 

(An-Naml (LES FOURMIS) : 61) 

 

[ 20، 19لرحمن: ا  (مَرَجَ الْبحَْرَيْنِ يلَْتَقِياَنِ. بَيْنهَُمَا برَْزَخٌ لاَ يبَْغِيَانِ ) [

"Il a donné libre cours aux deux mers pour se rencontrer; il y a entre elles une barrière 

qu’elles ne dépassent pas." (Ar-Rahmân (LE TOUT-MISERICORDIEUX) : 19-20) 

 

Puis le Créateur met l’accent sur la préservation de l’eau sur cette planète grâce à un 

cycle ininterrompu : 

 

[ 30الملك:  ا فَمَنْ يأَتْيِكُمْ بِمَاءٍ مَعِينٍ ) [  (قلُْ أرََأيَْتمُْ إنِْ أصَْبَحَ مَاؤُكُمْ غَوْرًّ

"Dis: «Que vous en semble? Si votre eau était absorbée au plus profond de la terre, qui 

donc vous apporterait de l’eau de source?» " (Al-Moulk (LE ROYAUME) :30) 

 

[ 18المؤمنون:  مَاءِ مَاءًّ بقِدََرٍ فَأسَْكَنهاهُ فِي الأرَْضِ وَإنِها عَلَى ذَهَابٍ بِهِ لَقاَدِرُونَ ) [  (وَأنَْزَلْنَا مِنَ السه

"Et Nous avons fait descendre l’eau du ciel avec mesure. Puis Nous l’avons maintenue 

dans la terre, cependant que Nous sommes bien Capable de la faire disparaître. "(Al-

Mou’minoûn (LES CROYANTS) :18)  

 

Il s’agit d’une vérité que la science moderne a expliquée. En effet sans l’enveloppe 

atmosphérique et ses propriétés remarquables (cf. L’atmosphère), et le cycle de formation 

des nuages et des pluies, l’eau se perdrait dans l’espace et la Terre serait, comme d’autres 

planètes, sèche et aride. Et sans les roches qui permettent à l’eau de se stocker dans de 

vastes réserves souterraines, celle-ci s’infiltrerait et se perdrait dans les profondeurs 

souterraines. A ce propos, il faut mentionner le miracle de la création des eaux des océans 

et des mers qui ne gèlent jamais. Et lorsque de la glace se forme, elle flotte à la surface de 

l’eau restante, la protégeant du gel, préservant ainsi la vie des poissons et des créatures 

vivant dans la mer, et permettant la navigation. Ce phénomène est dû à une propriété 

unique qu’Allah a donnée à l’eau: sa densité diminue lorsqu’elle se solidifie au lieu 

d’augmenter comme pour les autres liquides. La densité de la glace est donc plus faible 

que celle de l’eau liquide (la glace flotte donc sur l’eau). 

On sait que la tombée de la pluie est précédée par une décharge électrique dans les 

nuages, accompagnée d’un éclair. Mais si ce n’est la volonté divine, cet éclair aurait pu 

polluer l’eau en formant des acides nitreux et nitriques par union de l’oxygène et de 

l’azote de l’air (pour former des trioxydes et pentoxydes nitriques). Peut-être est-ce la 

signification de ces versets : 

 

( ا فَلوَْلاَ تَشْكُرُونَ أفَرََأيَْتمُُ الْمَاءَ الهذِي تَشْرَبوُنَ. ءَأنَْتمُْ أنَْزَلْتمُُوهُ مِنَ الْمُزْنِ أمَْ نحَْنُ الْمُنْزِلوُنَ. لوَْ نَشَا ءُ جَعَلْنَاهُ أجَُاجًّ ) 

[ 70 – 86الواقعة :  ] 

"Voyez-vous donc l’eau que vous buvez? Est-ce vous qui l’avez fait descendre du 

nuage? ou [en] sommes Nous le descendeur? Si Nous voulions, Nous la rendrions 

salée. Pourquoi n’êtes-vous donc pas reconnaissants? " (Al-Wâqi‘a (L’EVENEMENT) : 

68-70) 
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D’un autre côté, le cycle de l’eau (mers salées, vapeur d’eau, nuages, pluie) peut être une 

autre interprétation de ce verset, car si les eaux des mers ne s’évaporaient pas, toute l’eau 

présente sur Terre serait de l’eau salée. 

 

 

11- Les rivières: 

 
Les rivières naissent dans les montagnes. Les nuages, poussés par les vents, se heurtent 

aux montagnes et subissent un refroidissement. Ils s’élèvent alors en altitude où leur 

température baisse encore plus sous l’effet de l’altitude dans la troposphère (cf. 

L’atmosphère). Sous l’action des sommets montagneux froids, les charges des nuages se 

déversent sous forme de pluies au pied des montagnes. Plus la montagne est élevée en 

altitude, plus elle est susceptible d’être recouverte de glace. La partie inférieure de cette 

glace fond petit à petit, approvisionnant les cours d’eau en permanence. Ces glaces 

recouvrent toutes les montagnes de haute altitude, même celles des régions équatoriales, 

mais l’altitude nécessaire à la formation des glaces diminue lorsqu’on s’éloigne de 

l’équateur. Les glaces se forment à partir de 5 000 mètres d’altitude à l’équateur, à partir 

de 4 000 mètres dans les zones des tropiques, et à partir de 2 000 mètres à une latitude de 

50° au nord ou au sud des tropiques. A partir de 70° et jusqu’aux pôles, la glace se forme 

à n’importe quelle altitude. Les versets suivants mettent l’accent sur la relation entre les 

cimes montagneuses et les rivières : 

 (وَجَعَلْنَا فِيهَا رَوَاسِيَ شَامِخَاتٍ وَأسَْقيَْناَكُمْ مَاءًّ فرَُاتًّا)

[ 27المرسلات:  ] 

"Et n’y avons-Nous pas placé fermement de hautes montagnes? Et ne vous avons-Nous 

pas abreuvés d’eau douce? " (Al-Moursalât (LES ENVOYES) :27) 

 

Gloire au Créateur sublime qui dit : 

[ 255البقرة:   (وَلاَ يحُِيطوُنَ بِشَيْءٍ مِنْ عِلْمِهِ إِلاه بِمَا شَاءَ ) [

"Et, de Sa science, ils n’embrassent que ce qu’Il veut."(Al-Baqara (LA VACHE) :255) 

 

 

12- Les mers : 

 
Les études récentes à l’aide de télescopes de grande précision ont montré que les 

profondeurs des mers et des océans ne sont pas immobiles, mais qu’elles sont animées de 

vagues et de courants plus denses et plus obscurs que ceux de la surface. 

Le Coran fait donc preuve d’une précision remarquable lorsqu’il compare les ténèbres de 

l’ignorance des incroyants aux profondeurs de la mer : 

 

يٍّ يَغْشَاهُ مَوْجٌ مِنْ فوَْقِهِ مَوْجٌ مِنْ فوَْقِهِ سَحَابٌ ظُلمَُاتٌ بَعْضُهَا فوَْقَ  بَعْضٍ إذَِا أخَْرَجَ يدََهُ لَمْ يَكَدْ  أوَْ كَظلُمَُاتٍ فِي بحَْرٍ لجُِّ

ا فَمَا لَهُ مِنْ نوُرٍ  ُ لَهُ نوُرًّ  يرََاهَا وَمَنْ لَمْ يجَْعَلِ اللَّه

[ 40النور:  ] 

"[Les actions des mécréants] sont encore semblables à des ténèbres sur une mer 

profonde: des vagues la recouvrent, [vagues] au dessus desquelles s’élèvent [d’autres] 

vagues, sur lesquelles il y a [d’épais] nuages. Ténèbres [entassées] les unes au-dessus 
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des autres. Quand quelqu’un étend la main, il ne la distingue presque pas. Celui 

qu’Allah prive de lumière n’a aucune lumière." (An-Noûr (LA LUMIERE) :40) 

 

La formation des mers et des océans est attribuée aux transformations subies par la Terre 

à des époques reculées : d’une sphère parfaite, la Terre a pris une forme ovale (Dahaha en 

arabe), et les continents se sont détachés et se sont éloignés les uns des autres et l’eau a 

rempli les espaces les séparant. Ce concept est en accord avec le verset qui établit un lien 

entre le fait que la Terre ait été étendue et la formation des vastes étendues d’eau.     

 

( رْضَ بَعْدَ ذَلِكَ دَحَاهَا. أخَْرَجَ مِنْهَا مَاءَهَا وَمَرْعَاهَا وَالأَ  ) 

[ 31، 30النازعات:  ] 

"Et quant à la terre, après cela, Il l’a étendue: Il a fait sortir d’elle son eau et son 

pâturage." (An-Nâzi‘ât (Les ANGES QUI ARRACHENT LES AMES) :30-31) 

 

On trouve des perles dans les mers salées depuis des temps anciens. Quant à l’eau douce, 

on n’y a découvert des perles et des pierres précieuses que récemment, ce qui confirme 

les paroles de la Révélation : 

 

ا طَ  رِي ًّا وَتَسْتخَْرِجُونَ حِلْيَةًّ وَمَا يَسْتوَِي الْبَحْرَانِ هَذَا عَذْبٌ فرَُاتٌ سَائِغٌ شَرَابهُُ وَهَذَا مِلْحٌ أجَُاجٌ وَمِنْ كُلٍّ تأَْكُلوُنَ لَحْمًّ

كُمْ تَشْكُرُونَ تلَْبَسُونهََا وَترََى الْفلُْكَ فيِهِ مَوَاخِرَ لتِبَْتَغوُا مِنْ فضَْلِهِ وَلَعَله   

[ 12فاطر:  ] 

"Les deux mers ne sont pas identiques: [l’eau de] celle-ci est potable, douce et agréable 

à boire, et celle-là est salée, amère. Cependant de chacune vous mangez une chair 

fraîche, et vous extrayez un ornement que vous portez. Et tu vois le vaisseau fendre 

l’eau avec bruit, pour que vous cherchiez certains [des produits] de Sa grâce. Peut-être 

serez-vous reconnaissants! " (Fâtir (LE CREATEUR):12) 

 

 

( باَنِ. يَخْرُجُ مِنْهُمَا اللُّؤْلؤُُ وَالْمَرْجَانُ مَرَجَ الْبحَْرَيْنِ يَلْتقَِيَانِ. بيَْنهَُمَا بَرْزَخٌ لاَ يبَْغِ  ياَنِ. فَبأِيَِّ آلاَءِ رَبِّكُمَا تكَُذِّ ) 

[ 22 – 19الرحمن:  ] 

"Il a donné libre cours aux deux mers pour se rencontrer; il y a entre elles une 

barrière qu’elles ne dépassent pas. Lequel donc des bienfaits de votre Seigneur nierez-

vous? De ces deux [mers] sortent la perle et le corail. "(Al-Rahmân (LE TOUT-

MISERICORDIEUX) : 19-22)  

 

On trouve des perles dans des rivières d’eau douce en Angleterre, en Ecosse, au Pays de 

Galles, en Tchécoslovaquie et ailleurs. On trouve des diamants dans les sédiments de lits 

asséchés d’anciennes rivières connus sous le nom de kimberlites. Le rubis est extrait des 

roches sédimentaires des rivières de Mogok en Haute Birmanie, en Thaïlande, en Inde et 

au Sri Lanka. La topaze est extraite des sédiments fluviaux au Brésil, dans les monts de 

l’Oural en Sibérie de même que le zircon qui est un sédiment fluvial qu’on utilise aussi 

comme pierre précieuse.  

 

 

13- L’agriculture: 
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Un des faits bien connus des géologues est que la terre stagnante, lorsqu’on l’humidifie, 

gonfle vers le haut et craquelle, tandis que le dessous vibre, animant les racines des 

plantes et leurs capillaires d’un mouvement. Admirons avec quelle précision le Coran 

décrit ce phénomène : 

 

[ 5الحج:  تْ وَرَبَتْ وَأنَْبتََتْ مِنْ كُلِّ زَوْجٍ بهَِيجٍ ) [  (وَترََى الأرَْضَ هَامِدَةًّ فإَذَِا أنَْزَلْناَ عَليَْهَا الْمَاءَ اهْتزَه

"De même tu vois la terre desséchée: dès que Nous y faisons descendre de l’eau elle 

remue, se gonfle, et fait pousser toutes sortes de splendides couples de végétaux. " (Al-

Hajj (LE PELERINAGE) :5) 

 

Les hommes ne disposaient pas autrefois des moyens d’observer la terre et ses moindres 

changements. La terre est une masse poreuse composée de grains d’argile et de grains de 

sable, de chaux et d’autres composants en proportion variable. Lorsqu’on irrigue la terre, 

l’eau pénètre dans les pores et les remplit, puis s’il reste encore de l’eau, les pores 

s’élargissent et absorbent l’eau supplémentaire, ce qui conduit à une expansion de la terre 

à partir du bas, de sorte qu’elle tremble d’un tremblement qui n’est pas visible à l’œil nu 

et qu’elle se craquelle. La terre tremble également dans toutes les directions à cause des 

mouvements des racines et de leurs capillaires en quête d’eau. L’activité des vers de terre 

augmente. Leur nombre peut atteindre 12 par mètre carré. Ils jouent un rôle vital dans 

l’aération de la terre et l’ouverture de ses pores ainsi que dans le cycle de l’azote entre 

l’air et la terre. (cf. Les cycles de la vie). Tous ces éléments produisent un tremblement 

dans la terre qui subit une expansion, puis la croissance de nouvelles plantes. 

La terre cultivée diffère par les particules la composant, par les matières organiques et les 

êtres vivants microscopiques qu’elle contient. Tous ces éléments ont un effet sur la 

fertilité de la terre sur la qualité des récoltes qui varie d’un endroit à l’autre. Et le Coran 

le confirme dans ce verset : 

 

لُ وَفِي الأرَْضِ قطَِعٌ مُتجََاوِرَاتٌ وَجَنهاتٌ مِنْ أعَْناَبٍ وَزَرْعٌ وَنخَِيلٌ صِنْوَانٌ وَغَيْرُ صِنْوَانٍ يسُْقَى بِمَاءٍ   وَاحِدٍ وَنفَُضِّ

  كُلِ إنِه فِي ذَلكَِ لآياَتٍ لقِوَْمٍ يَعْقلِوُنَ بَعْضَهَا عَلَى بَعْضٍ فِي الأُ 

[ 4الرعد:  ] 

"Et sur la terre il y a des parcelles voisines les unes des autres, des jardins [plantés] de 

vignes, et des céréales et des palmiers, en touffes ou espacés, arrosés de la même eau, 

cependant Nous rendons supérieurs les uns aux autres quant au goût. Voilà bien là des 

preuves pour des gens qui raisonnent." (Al-Ra‘d (LE TONNERRE) :4) 

 

Le Coran mentionne les avantages des terres agricoles élevées en altitude, les collines, 

avantages reconnus par la science moderne. En effet leur rendement est supérieur à cause 

de l’éloignement des eaux souterraines, qui a pour effet de développer les capillaires des 

racines végétales pour l’absorption des nutriments : 

 

ِ وَتثَْبِيتًّا مِنْ أنَْفسُِهِمْ كَمَثلَِ جَنهةٍ برَِبْوَةٍ أَ  وَمَثلَُ  صَابَهَا وَابلٌِ فَآتَتْ أكُُلهََا ضِعْفَيْنِ الهذِينَ ينُْفِقوُنَ أمَْوَالهَُمُ ابْتِغَاءَ مَرْضَاةِ اللَّه

ُ بِمَا تَعْمَلوُنَ بصَِيرٌ   فإَنِْ لَمْ يصُِبْهَا وَابلٌِ فَطَلٌّ وَاللَّه

[ 265البقرة:  ] 

"Et ceux qui dépensent leurs biens cherchant l’agrément d’Allah, et bien rassurés (de 

Sa récompense), ils ressemblent à un jardin sur une colline. Qu’une averse l’atteigne, 
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il double ses fruits; à défaut d’une averse qui l’atteint, c’est la rosée. Et Allah voit 

parfaitement ce que vous faites." (Al-Baqara (LA VACHE):265)  

 

De même qu’on a prouvé scientifiquement que le blé et les autres types de céréale se 

gâtent sous l’action de l’humidité lorsqu’ils sont stockés à l’air pendant une période 

prolongée. On a trouvé que le meilleur moyen de le conserver est de le garder en épis. 

C’est ce qu’affirme Allah, Le Savant, Le Guide, dans l’histoire de Joseph (sur lui la 

paix), lorsque celui-ci devient responsable de l’agriculture en Egypte et qu’il prend des 

mesures pendant les années de sécheresse (appelées années de Joseph) provoquée par la 

baisse du niveau du Nil. 

 

[ 47يوسف:  ] ( ا  تأَْكُلوُنَ قاَلَ تَزْرَعُونَ سَبْعَ سِنيِنَ دَأبًَّا فَمَا حَصَدْتمُْ فذََرُوهُ فِي سُنْبلُِهِ إِلاه قلَيِلاًّ مِمه ) 

"Alors [Joseph dit]: «Vous sèmerez pendant sept années consécutives. Tout ce que 

vous aurez moissonné, laissez-le en épi, sauf le peu que vous consommerez." (Yoûssouf 

(JOSEPH) : 47) 

 

 

14- Les moyens de transport : 

 
Dans l’énumération des montures dont l’Homme dispose pour le transport, Allah exalté 

soit-Il mentionne qu’Il mettra à notre disposition d’autres moyens de transport inconnus 

de l’Homme : 

 

ِ قصَْدُ السهبيِلِ وَمِنْهَا جَائِرٌ وَلوَْ شَاءَ لَهَدَاكُمْ وَالْخَيْلَ وَالْبِغَالَ وَالْحَمِيرَ لتِرَْكَبوُهَا وَزِينَةًّ وَيَخْلقُُ مَا لاَ تَعْلَمُونَ. وَعَ  لىَ اللَّه

 أجَْمَعِينَ 

[ 9، 8النحل:  ] 

"Et les chevaux, les mulets et les ânes, pour que vous les montiez, et pour l’apparat. Et 

Il crée ce que vous ne savez pas. Il appartient à Allah [par Sa grâce, de montrer] le 

droit chemin car il en est qui s’en détachent. Or, s’Il voulait, Il vous guiderait tous." 

(An-Nahl (LES ABEILLES) :8-9) 

 

 

15- Les combustibles : 

 
Le Coran établit à plusieurs reprises un rapport entre les arbres verts et l’énergie ou le 

feu, laissant les exégètes perplexes. Il existe plusieurs interprétations scientifiques à ces 

versets confirmant la nature miraculeuse du Coran. L’interprétation la plus proche des 

faits scientifiques connus est que l’arbre est la source principale de formation géologique 

du charbon et du pétrole, et que l’arbre vert plus précisément et ses feuilles contenant de 

la chlorophylle est le seul capable d’absorber l’énergie solaire (origine de toutes les 

sources d’énergie sur Terre) par photosynthèse. La photosynthèse permet la formation 

des cellules végétales à partir du dioxyde de carbone et de l’eau. L’arbre peut ensuite être 

employé comme combustible, sous sa forme première, ou bien après sa transformation 

après des générations en charbon ou pétrole.   

Et l’arbre vert aussi est une source d’énergie renouvelable inépuisable qui produit un 

biocarburant fabriqué à partir des feuilles d’arbre et des restes végétaux. 
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[ 80يس:  ا فإَذَِا أنَْتمُْ مِنْهُ توُقدُِونَ ) [  (الهذِي جَعَلَ لَكُمْ مِنَ الشهجَرِ الأخَْضَرِ ناَرًّ

"c’est Lui qui, de l’arbre vert, a fait pour vous du feu, et voilà que de cela vous 

allumez. " (Yâ-Sîn : 80) 

 

[ 72، 71الواقعة:   (أفَرََأيَْتمُُ النهارَ الهتِي توُرُونَ. ءَأنَْتمُْ أنَْشَأتْمُْ شَجَرَتهََا أمَْ نحَْنُ الْمُنْشِئوُنَ ) [

"Voyez-vous donc le feu que vous obtenez par frottement? Est-ce vous qui avez créé 

son arbre ou [en] sommes Nous le Créateur? " (Al-Wâqi‘a (L’EVENEMENT) :71-72) 
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 III- Biologie et Médecine dans Le Coran  

Chapitre 6 – Les êtres vivants 

 
1- Le règne animal :  

 
Les recherches zoologiques ont révélé l’exactitude de ce qui est mentionné dans le Coran 

concernant les règles et systèmes de vie auxquels sont soumises les communautés animales, 

tout comme les communautés humaines. La taxinomie classifie le règne animal en ordres, les 

ordres en familles, les familles en genres et, enfin, les genres en espèces. Et la science 

continue de découvrir de nouvelles communautés sur terre, aux fonds des mers ou dans les 

airs, ce qui confirme ce qu’Allah dit : 

 

طْناَ فِي الْكِتاَبِ    مِنْ شَيْءٍ ثمَُّ إلِىَ رَبِّهِمْ يحُْشَرُونوَمَا مِنْ دَابَّةٍ فِي الأرَْضِ وَلاَ طاَئرٍِ يطَِيرُ بِجَنَاحَيْهِ إِلاَّ أمَُمٌ أمَْثاَلكُُمْ مَا فَرَّ
[83]الأنعام:   

''Nulle bête marchant sur terre, nul oiseau volant de ses ailes, qui ne soit comme vous en 

communauté. Nous n’avons rien omis d’écrire dans le Livre. Puis, c’est vers leur Seigneur 

qu’ils seront ramenés. '' (Al-An‘âm (LES BESTIAUX) : 38) 

 

D’autre part, le Coran prévoit qu’en plus des espèces animales connues dont les animaux 

bipèdes, quadrupèdes et ceux qui se déplacent en rampant sur leur ventre, il existe d'autres 

animaux dont l'Homme découvrira l’anatomie comme les insectes à six pattes (les mouches, 

les fourmis et les moustiques) ou ceux qui se déplacent sur huit pattes comme l'araignée ; 

ainsi que d'autres animaux microscopiques que l'Homme n'a pu découvrir que grâce aux 

instruments modernes, comme les microscopes optiques ou électroniques. Allah dit : 

 

ُ خَلقََ كُلَّ دَابَّةٍ مِنْ مَاءٍ فَمِنْهُمْ مَنْ يَمْشِي عَلىَ بطَْنِهِ وَمِنْهُمْ مَنْ يَمْشِي عَلىَ رِجْلَيْنِ وَ  مِنْهُمْ مَنْ يَمْشِي عَلىَ أرَْبَعٍ يخَْلقُُ وَاللََّّ

ُ مَا يَشَاءُ إنَِّ  َ عَلىَ كُلِّ شَيْءٍ قدَِيراللََّّ اللََّّ  
[45ر: ]النو  

'' Et Allah a créé d’eau tout animal. Il y en a qui marche sur le ventre, d’autres marchent 

sur deux pattes, et d’autres encore marchent sur quatre. Allah crée ce qu’Il veut et Allah 
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est Omnipotent. '' (An-Noûr (LA LUMIÈRE) : 45)En méditant sur le comportement des 

animaux, des oiseaux, des poissons, des insectes et d'autres, on se rend compte qu’Allah leur 

a inspiré comment coexister et interagir avec les autres êtres vivants, et comment s’adapter à 

leur environnement pour survivre et se reproduire. Il leur a également inspiré comment 

communiquer entre eux grâce à des sons ou à d’autres types d’ondes dont certaines ont été 

enregistrées à l’aide d’instruments capables d’enregistrer de tels signaux qu’on tente ensuite 

de décoder et d’interpréter. Allah dit : 

 

 قاَلَ رَبُّناَ الَّذِي أعَْطىَ كُلَّ شَيْءٍ خَلْقَهُ ثمَُّ هَدَى
[50]طه:   

'' Notre Seigneur, dit Moïse, est Celui qui a donné à chaque chose sa propre nature puis l’a 

dirigée.''  (Tâ Hâ : 50)  

 

ى. وَالَّذِي قَدَّرَ فَهَدَىالَّذِ  ي خَلقََ فَسَوَّ  
[2،3]الأعلى:   

'' Celui Qui a créé et agencé harmonieusement. qui a décrété et guidé. ''  (Al-A‘la (LE 

TRÈS-HAUT) : 2-3)  

 

Et en contemplant le monde des fourmis et celui des abeilles, il devient apparent qu’Allah 

guide Ses créatures, comme l’affirme l’inimitable Coran.  

 

 

2- Les fourmis: 

 
Les savants ont relevé beaucoup de points communs entre le comportement des fourmis et 

celui des communautés humaines: la collaboration pour construire les demeures et percer les 

souterrains, la composition de réserves de nourriture en été en prévision pour l'hiver, le 

grignotage des graines pour qu'elles cessent de pousser et qu'elles ne pourrissent pas en cas 

d’exposition à la pluie, ainsi que le langage et la communication qui ont été récemment mis 

en évidence par l’expérimentation. Dans l’une de ces expériences, un spécialiste a observé un 

groupe de fourmis dont l'une a trouvé une mouche morte. La fourmi s’est mise à tourner 

autour de la mouche, à la tâter et à essayer de la porter durant plusieurs minutes. Puis, elle l’a 

laissée et est allée à la rencontre d'autres fourmis. A chacune de ces rencontres, elle semblait 

parler à la fourmi qu'elle croisait. Finalement, la fourmi est revenue avec un grand nombre de 

fourmis et ensemble elles ont soulevé la mouche et l’ont portée jusqu'à leur demeure.  

Allah dit : 

 

لُ ادْخُلوُا مَسَاكِنَكُمْ لاَ يحَْطِمَنَّكُمْ سُليَْمَانُ وَجُنوُدُهُ وَهُمْ لاَ يَشْعرُُونَ. فتَبََسَّمَ حَتَّى إذَِا أتَوَْا عَلىَ وَادِ النَّمْلِ قَالَتْ نَمْلَةٌ ياَأيَُّهَا النَّمْ 

ضَاهُ وَأدَْخِلْنِي نْ أعَْمَلَ صَالحًِا تَرْ ضَاحِكًا مِنْ قوَْلِهَا وَقَالَ رَبِّ أوَْزِعْنِي أنَْ أشَْكُرَ نِعْمَتكََ الَّتِي أنَْعَمْتَ عَلَيَّ وَعَلىَ وَالدَِيَّ وَأَ 

الحِِينَ   برَِحْمَتكَِ فِي عِبَادِكَ الصَّ
[.18،19]النمل:   

'' Quand ils arrivèrent à la Vallée des Fourmis, une fourmi dit: «Ô fourmis, entrez dans vos 

demeures, [de peur] que Salomon et ses armées ne vous écrasent [sous leurs pieds] sans 

s’en rendre compte». Il sourit, amusé par ses propos et dit: «Permets-moi Seigneur, de 

rendre grâce pour le bienfait dont Tu m’as comblé ainsi que mes père et mère, et que je 

fasse une bonne œuvre que tu agrées et fais-moi entrer, par Ta miséricorde, parmi Tes 

serviteurs vertueux» '' (An-Naml (LES FOURMIS): 18-19)  
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Et voilà le Prophète Salomon à qui Allah avait appris le langage de plusieurs êtres vivants.  

 

ذَا لهَوَُ الْفضَْلُ الْمُبيِنُ وَوَرِثَ سُليَْمَانُ دَاوُدَ وَقاَلَ ياَأيَُّهَا النَّاسُ عُلِّمْناَ مَنْطِقَ الطَّيْرِ وَأوُتيِنَا مِنْ كُلِّ شَيْءٍ إنَِّ هَ   
[.16]النمل:   

 '' Et Salomon hérita de David et dit: «Ô hommes! On nous a appris le langage des 

oiseaux; et on nous a donné part de toutes choses. C’est là vraiment la grâce évidente'' 

(AN-NAML (LES FOURMIS): 16) 

 

 

3- Les abeilles : 

 
Le Coran parle de leur organisation précise, de leur travail assidu et mentionne qu’elles se 

nourrissent de toutes sortes de plantes pour produire des miels variés. De plus, le Coran attire 

l'attention sur l'inspiration divine révélée aux abeilles de butiner le nectar de fleurs et de fruits 

variés pour le transformer à l’intérieur de leur corps en miels de différentes couleurs et 

saveurs. Cette liqueur qui sort de leur ventre a de nombreuses vertus et guérit plusieurs 

maladies. L'Homme a découvert cette réalité bien plus tard grâce aux études précises, aux 

observations minutieuses et aux recherches approfondies sur la vie des abeilles et la 

production du miel (cf. Le miel). Le Coran fait également allusion à la diversité des demeures 

que prennent les abeilles, réalité qui est apparue grâce à des fouilles archéologiques. On en 

trouve dans les montagnes, dans les troncs des arbres creux avant l'apparition de l'Homme sur 

Terre, et dans les ruches construites par celui-ci. Tous ces endroits sont réunis et brièvement 

mentionnés dans ces deux versets coraniques : 

 

ا يَعْرِشُونَ. ثمَُّ كُلِي  مِنْ كُلِّ الثَّمَرَاتِ فاَسْلكُِي سُبلَُ رَبِّكِ وَأوَْحَى رَبُّكَ إِلَى النَّحْلِ أنَِ اتَّخِذِي مِنَ الْجِباَلِ بيُوُتاً وَمِنَ الشَّجَرِ وَمِمَّ

نَّاسِ إنَِّ فِي ذَلكَِ لآيَةً لقِوَْمٍ يَتفََكَّرُونَ ذُللُاً يَخْرُجُ مِنْ بطُوُنهَِا شَرَابٌ مُخْتلَِفٌ ألَْوَانهُُ فيِهِ شِفاَءٌ لِل  
[68،69]النحل:   

'' [Et voilà] ce que ton Seigneur révéla aux abeilles: «Prenez des demeures dans les 

montagnes, les arbres, et les treillages que [les hommes] font. Puis mangez de toute espèce 

de fruits, et suivez les sentiers de votre Seigneur, rendus faciles pour vous. De leur ventre, 

sort une liqueur, aux couleurs variées, dans laquelle il y a une guérison pour les gens. Il y 

a vraiment là une preuve pour des gens qui réfléchissent '' (An-Nahl (LES ABEILLES) : 68-

69)  

 

Le deuxième verset fait allusion à un des aspects miraculeux concernant le monde des 

abeilles. Les études ont révélé que – par la guidance d'Allah – les abeilles parcourent sans se 

perdre, ni à l'aller ni au retour, de grandes distances loin de leurs ruches à la recherche de 

sources de nectar. Elles reconnaissent ses sources grâce à la vue, à l'odorat et au goût, puis 

s'échangent des informations à leur sujet en communiquant par des sons ainsi que par une 

danse dont chaque mouvement porte une signification précise sur le type de la source, sa 

direction et la distance qui les en sépare. 
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4- Les sources du lait : 

 
Contemplez dans le verset coranique suivant la précision inimitable de la description 

physiologique et anatomique de la source du lait chez les bestiaux, comme les vaches et les 

buffles, et qui fut confirmée par la science plusieurs siècles après la Révélation. Les produits 

de la digestion chez les bestiaux sont répartis entre le sang coulant dans les veines, le lait dans 

les pis, et les excréments qui sont évacués. Ce processus a été décrit avec exactitude des 

siècles avant la découverte des mécanismes de la digestion et de la circulation sanguine.  

 

ا فِي بطُوُنِهِ مِنْ بيَْنِ فرَْثٍ وَدَمٍ لبَنَاً خَالِصًا سَائِغً  ا لِلشَّارِبِينَ وَإنَِّ لَكُمْ فِي الأنَْعَامِ لَعِبْرَةً نسُْقيِكُمْ مِمَّ  
[66]النحل:  

'' Il y a certes un enseignement pour vous dans les bestiaux: Nous vous abreuvons de ce 

qui est dans leurs ventres, - [un produit] extrait du [mélange] des excréments [intestinaux] 

et du sang - un lait pur, délicieux pour les buveurs. '' (An-Nahl (LES ABEILLES) : 66) 

 

Le Coran mentionne les vertus du lait comme aliment, et le Prophète (bpsl) a vanté les 

bienfaits du lait et des produits laitiers comme excellente source d'alimentation qu’on appelle 

aussi l'aliment complet. 

* (Celui qu'Allah abreuve en lait qu'il dise: Seigneur, bénis-le pour nous et donne-nous-en 

davantage, car je ne connais nul autre aliment ou breuvage qui donne satiété sauf le lait.) 

(Rapporté par Abou-Dawoûd, Ibn Mâdja et Ahmed). 

* (Allah Glorifié et Majestueux soit-Il n'a créé nul mal sans lui créer son remède. Buvez du 

lait de vache car elle se nourrit de tous les arbres.) (Rapporté par Ahmed).     

 

 

5- La parité des êtres vivants : 

 
Grâce au microscope électronique, on a découvert que tous les êtres vivants – aussi petits 

soient-ils – existent en paires. Et même les composants vitaux au niveau cellulaire vont par 

paires. Les chromosomes qui sont les supports de l’hérédité dans la cellule sont aussi sous 

forme de paires de brins où sont répartis les acides aminés. Le zygote est un mélange d'ovule 

et de spermatozoïde. Il y a deux types de spermatozoïdes : l'un porte le caractère héréditaire 

masculin, l'autre porte le caractère féminin. Les microbes, les virus, les bactéries et autres 

véhicules de maladies ont tous des anticorps. Allah dit : 

 

 وَمِنْ كُلِّ شَيْءٍ خَلقَْناَ زَوْجَيْنِ لَعَلَّكُمْ تذََكَّرُونَ 
[49]الذاريات:    

'' Et de toute chose Nous avons créé [deux éléments] de couple. Peut-être vous rappellerez-

vous? '' (Adh-Dhariyât (QUI ÉPARPILLENT) : 49) 

 

La parité n’existe pas seulement dans le règne animal mais aussi dans le règne végétal. Le 

Coran a affirmé cette réalité au temps où les Arabes ne connaissaient la parité chez les plantes 

que chez les palmiers. Ce n’est qu’après l’invention du microscope qu’on a découvert que les 

végétaux avaient, comme tous les êtres vivants, des parties mâles (les étamines) et des parties 

femelles (le pistil) et que les vents et d’autres facteurs naturels portaient le pollen à la partie 

du sexe opposé pour que s'effectue la reproduction. Toutes ces réalités sont exprimées dans le 

verset précédent et dans celui-ci:  



 

Biologie et Médecine dans Le Coran 

 

نِ يغُْشِي اللَّيْلَ النَّهَارَ يْ وَهوَُ الَّذِي مَدَّ الأرَْضَ وَجَعَلَ فيِهَا رَوَاسِيَ وَأنَْهَارًا وَمِنْ كُلِّ الثَّمَرَاتِ جَعَلَ فيِهَا زَوْجَيْنِ اثْنَ   

 إنَِّ فِي ذَلكَِ لآيَاتٍ لقِوَْمٍ يتَفََكَّرُونَ 

[ 3]الرعد:   

'' Et c’est Lui qui a étendu la terre et y a placé montagnes et fleuves. Et de chaque espèce 

de fruits Il y établit deux éléments de couple. Il fait que la nuit couvre le jour. Voilà bien là 

des preuves pour des gens qui réfléchissent '' (Ar-Ra‘d (LE TONNERRE) : 3)  

 

Ce verset qui affirme la parité de tous les êtres vivants confirme à nouveau l’aspect inimitable 

du Coran. 
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Chapitre 7 – La création de l'homme 

1- L'hérédité :  
Les caractéristiques de la cellule sont déterminées par les chromosomes qu'elle contient. Les 

chromosomes sont un assemblage de protéines et des quatre acides aminés : l'adénine, la 

thymine, la guanine et la cytosine. Ils sont organisés dans l'espace sous forme de deux brins 

enroulés en hélice l’un autour de l’autre. Les chromosomes portent le code qui détermine 

l'activité de la cellule, sa division et autres, selon la disposition des acides nucléiques sur ces 

chaînes dans l'espace. Nous savons bien que l'embryon se forme à partir de la fusion d'un 

gamète mâle (le spermatozoïde) et d'un gamète femelle (l'ovule). Ce qui fait que les 

caractères héréditaires sont déterminés par les chromosomes du père et ceux de la mère à part 

égale; 50% chacun et cela à partir de la cellule œuf (zygote) qui résulte de l'union du 

spermatozoïde et de l'ovule, donnant la cellule mélange où se forment les gènes de cette 

nouvelle créature qui est l'embryon, tel que révélé dans le verset :  

 

[ 2الإنسان: ]  (إنَِّا خَلقَْنَا الإنْسَانَ مِنْ نطُْفَةٍ أمَْشَاجٍ نبَْتلَيِهِ فجََعَلْنَاهُ سَمِيعًا بصَِيرًا) 

" En effet, Nous avons créé l'homme d'une goutte de sperme mélangé [aux composantes 

diverses] pour le mettre à l'épreuve. [C'est pourquoi] Nous l'avons fait entendant et voyant. 

" (Al-'Insân (L'HOMME) : 2) 

 

Ainsi que dans le hadith rapporté par Ahmed : *(Un juif passait près du Prophète qui était en 

train d'exhorter les Quraychites. Ceux-ci l’interpellèrent : ô juif, cet homme prétend qu'il est 

prophète. Le juif leur répondit : je l'interrogerai sur une question que seuls les Prophètes 

connaissent. Il dit : ô Mohammed, de quoi l'homme est-il créé ?  Le Prophète (bpsl) lui 

répondit : ô juif, tous sont créés d'un gamète de l'homme et d'un gamète de la femme.) 

D'autre part, le sperme est lui-même un mélange de plusieurs constituants : les 

spermatozoïdes provenant des testicules, les sécrétions des vésicules séminales, les sécrétions 

de la prostate et des glandes de Cowper. Nous verrons plus tard dans un autre verset parmi les 

versets prouvant l'inimitabilité du Coran où il est fait mention que le sexe du fœtus est 

déterminé par le type de spermatozoïde qui fécondera l'ovule. Certains caractères héréditaires 

peuvent ne pas se manifester dans la première génération mais apparaître après deux ou trois 

générations; c'est ce qu'on appelle les caractères récessifs.  

Notre Prophète (bpsl) a été guidé à cette vérité par Allah : 

*(Un jour, un bédouin était venu lui déclarer son intention de renier son fils, car sa femme 

avait accouché d'un enfant de couleur noire. Alors le Prophète lui dit : As-tu des chameaux ? 

Le bédouin lui dit : Oui, j'en ai. Le Prophète lui dit : De quelle couleur sont-ils ? Le bédouin 

lui dit : Ils sont rouges (les chameaux étaient en général de cette couleur). Le Prophète 
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l'interrogea encore : Y en a-t-il parmi eux des noirs ? Le bédouin lui répondit : Oui, j'en ai des 

noirs. Le Prophète lui dit encore : Et pour quelle raison crois-tu qu’ils le sont ? Le bédouin 

dit: "Ils tiennent peut-être cela d'un de leurs ancêtres. Alors le Prophète lui répondit : Peut-

être l'enfant aussi tient-il cela d'un de ses ancêtres) 

 

 

2- Le sperme :  

 
Le Coran a indiqué l'origine du sperme dans le corps humain, les anciens n'ont pu 

comprendre cette allusion, jusqu'à ce que la médecine moderne vienne apporter l'explication 

de cette vérité : 

 

[ 7-5الطارق:  ] ( لْبِ وَالتَّرَائِبِ فَلْينَْظرُِ الإنْسَانُ مِمَّ خُلقَِ خُلِقَ مِنْ مَاءٍ دَ  افقٍِ يخَْرُجُ مِنْ بيَْنِ الصُّ ) 

" Que l'homme considère donc de quoi il a été créé. Il a été créé d'une giclée d'eau, sortie 

d'entre les lombes et les côtes. "(At-Târiq (L'ASTRE NOCTURNE) :5 - 7) 

 

C'est que les testicules (ainsi que les ovaires) sont formés dans l'embryon entre les cellules 

cartilagineuses qui formeront la future colonne vertébrale (les lombes) et celles qui forment le 

thorax (les côtes) (voir : embryogenèse) et ce avant que les testicules ne migrent à leur 

emplacement habituel au septième mois. Les testicules continuent à recevoir l'eau et la 

nourriture par une branche de l'artère aorte près de l'artère rénale. Ils sont aussi commandés 

par le dixième nerf thoracique issu de la moelle entre la dixième et onzième côte. Les anciens 

avaient mal interprété " les lombes et les côtes" ils pensaient qu'il s'agissait des lombes de 

l'homme et des côtes de la femme, dans ce cas le verset aurait dit "sortie des lombes et sortie 

des côtes" et non " sortie d'entre les lombes et les côtes". 

 

 

3- Le sexe du fœtus :  

 
Le sperme contient des millions de spermatozoïdes, qui sont par ailleurs tous des gamètes 

dont les 23 chromosomes sont identiques, sauf un; celui déterminant le sexe. Il est désigné 

par le symbole Y quand il est mâle et par le symbole X quand il est femelle. L'ovule de la 

femme est aussi un gamète, ses chromosomes sont au nombre de 23 dont le chromosome 

sexuel qui est toujours X.  Lors du coït, des millions de spermatozoïdes se bousculent vers 

l'ovule, les spermatozoïdes à chromosome Y sont plus actifs et plus rapides que les X, 

l'embryon sera de sexe masculin s'ils atteignent l'ovule les premiers, sinon le X de la femme 

se combine avec le X de l'homme et l'embryon sera de sexe féminin. Par cette découverte, la 

génétique moderne a prouvé que le sexe de l'embryon est déterminé par le spermatozoïde, 

corroborant ainsi le sens des versets qui ont lié le sexe de l'embryon au sperme d'une façon 

qui met en évidence le caractère inimitable du Coran : 

[ 46، 45النجم:  وْجَيْنِ الذَّكَرَ وَالأنُْثىَ مِنْ نطُْفَةٍ إذَِا تمُْنىَ) [  (وَأنََّهُ خَلقََ الزَّ

"Et que c'est Lui qui a crée les deux éléments de couple, le mâle et la femelle, d'une goutte 

de sperme quand elle est éjaculée. " (An-Najm (L'ETOILE) : 46-/47) 

 

[ 39-37القيامة: ] ( كَرَ وَا وْجَيْنِ الذَّ ى فجََعَلَ مِنْهُ الزَّ لأنُْثىَألََمْ يكَُ نطُْفَةً مِنْ مَنِيٍّ يمُْنىَ* ثمَُّ كَانَ عَلقََةً فَخَلَقَ فَسَوَّ ) 
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"N'était-il pas une goutte de sperme éjaculé? Et ensuite une adhérence Puis [Allah] l'a 

créée et formée harmonieusement;" (Al-Qiyâma (LA RESURRECTION) : 38-39) 

 

De ce qui précède, nous comprenons donc que la vie commence par la rencontre d'un ovule et 

d'un spermatozoïde. Dans chaque nouveau cycle menstruel, la femme porte un ovule qui peut 

être fécondé par le sperme. Celui-ci contient dans une seule éjaculation des dizaines de 

millions de spermatozoïdes, pouvant atteindre même 350 millions. Pourtant, de ces millions 

un seul spermatozoïde réussira à féconder l'ovule, et nous constatons la remarquable 

précision scientifique dans le choix du Coran de l'expression "une goutte de sperme éjaculé" 

car la goutte est une quantité très minime. Donc ce n'est pas tout le liquide ou une grande 

partie qui féconde comme l'a si bien révélé le Coran et comme à son tour le Prophète (bpsl), 

inspiré par Allah (exalté et glorifié soit-Il), a dit : *(Ce n'est pas de toute l'eau que se forme 

l'enfant, et quand Allah veut créer quelque chose, rien ne l'empêche.) (Rapporté par 

Mouslim).  

D'autre part, le fait que le sexe du nouveau-né dépende d'un seul spermatozoïde parmi des 

millions rend impossible la prédiction, encore moins la manipulation du sexe d'un oeuf porté 

par une femme.  Comme il a été prouvé aussi que le sexe du foetus ne peut être déterminé ou 

connu avant la sixième ou la septième semaine, ce qui prouve l'impuissance de la science 

d'une part, et met en évidence la puissance d'Allah qui a réservé pour Lui la connaissance de 

ce que portent les utérus, comme il a été mentionné dans plus d'un verset : 

 

[ 8الرعد:  ُ يَعْلَمُ مَا تحَْمِلُ كُلُّ أنُْثىَ وَمَا تَغِيضُ الأرَْحَامُ وَمَا تَزْدَادُ وَكُلُّ شَيْءٍ عِنْدَهُ بِمِقْدَار) [  (اللََّّ

"Allah sait ce que porte chaque femelle, et de combien la période de gestation dans la 

matrice est écourtée ou prolongée. Et toute chose a auprès de Lui sa mesure. " (Ar Ra`d 

([LE TONNERRE) : 8) 

 

[ 5الحج:   (..وَنقُرُِّ فِي الأرَْحَامِ مَا نَشَاءُ...) [

"…et Nous déposerons dans les matrices ce que Nous voulons…"(Al-Hajj (LE 

PELERINAGE) : 5) 

 

لُ الْغَيْثَ وَيَعْلَمُ مَا فِي الأرَْحَامِ وَمَا تَدْرِي نفَْسٌ مَاذَا تَكْ  اعَةِ وَينُزَِّ َ عِنْدَهُ عِلْمُ السَّ سِبُ غَدًا وَمَا تَدْرِي نفَْسٌ بِأيَِّ أرَْضٍ إنَِّ اللََّّ

َ عَليِمٌ خَبيِرتَمُوتُ    إنَِّ اللََّّ

[ 34لقمان:  ] 

" La connaissance de l'Heure est auprès d'Allah; et c'est Lui qui fait tomber la pluie 

salvatrice; et Il sait ce qu'il y a dans les matrices. Et personne ne sait ce qu'il acquerra 

demain, et personne ne sait dans quelle terre il mourra. Certes, Allah est Omniscient et 

Parfaitement Connaisseur." (Louqmân: 34) 

 

ُ خَلَقَكُمْ مِنْ ترَُابٍ ثمَُّ مِنْ نطُْفَةٍ ثمَُّ جَعَلَكُمْ أزَْوَاجًا وَمَا تَحْمِلُ مِنْ أنُْثىَ وَلا تضََعُ إِلاَّ  رٍ وَلاَ ينُْقصَُ  بِ وَاللََّّ رُ مِنْ مُعَمَّ عِلْمِهِ وَمَا يعَُمَّ

ِ يَسِير [.11فاطر: ]  مِنْ عُمُرِهِ إِلاَّ فِي كِتاَبٍ إنَِّ ذَلكَِ عَلَى اللََّّ  

" Et Allah vous a créés de terre, puis d'une goutte de sperme, Il vous a ensuite établis en 

couples. Nulle femelle ne porte ni ne met bas sans qu'Il le sache. Et aucune existence n'est 

prolongée ou abrégée sans que cela soit consigné dans un livre. Cela est vraiment facile 

pour Allah. " (Fâtir (LE CREATEUR) : 11) 

 

شُرَكَائِي  رُجُ مِنْ ثَمَرَاتٍ مِنْ أكَْمَامِهَا وَمَا تحَْمِلُ مِنْ أنُْثىَ وَلاَ تضََعُ إِلاَّ بِعِلْمِهِ وَيوَْمَ ينُاَدِيهِمْ أيَْنَ إلِيَْهِ يرَُدُّ عِلْمُ السَّاعَةِ وَمَا تخَْ 

  قاَلوُا ءَاذَنَّاكَ مَا مِنَّا مِنْ شَهِيدٍ 
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[ 47فصلت:  ] 

" A Lui revient la connaissance de l'Heure. Aucun fruit ne sort de son enveloppe, aucune 

femelle ne conçoit ni ne met bas sans qu'Il n'en ait connaissance. Et le jour où Il les 

appellera : «Où sont Mes associés?», ils diront : «Nous Te déclarons qu'il n'y a point de 

témoin parmi nous» ! "(Foussilat (LES VERSETS DETAILLES): 47) 

 

 

4- Le développement du fœtus :  

 
Parmi les plus miraculeux et les plus prodigieux signes d'Allah dans Son noble Livre se 

trouve la minutieuse description des différentes étapes de développement du fœtus. Depuis 

l'état de première cellule, à l'adhérence, à l'embryon normalement formé et informe, dans 

lequel des os sont créés, puis revêtus de chair, jusqu'aux premiers mouvements de vie avant 

de venir au monde. Il y est également fait mention de ce qui préserve le fœtus dans un 

reposoir sûr. Comment des nations qui, des siècles durant, n’avaient pas de connaissances en 

anatomie et ne disposaient pas de microscope pour étudier l’infiniment petit pouvaient-elles 

saisir le sens de ce que l'Omniscient, le Sage leur avait révélé ?  

Commençons par le commencement : au milieu de chaque cycle menstruel, l'ovaire de la 

femme secrète une cellule qui est l'ovule à maturité, il le propulse dans la trompe de Fallope 

où l’ovule sera fécondé dans les conditions favorables par un spermatozoïde (qui est lui aussi 

un gamète) qui a une tête et un flagelle et qui s'accroche à la paroi de l'ovule et le pénètre. 

L'oeuf (un mélange d'ovule et de spermatozoïde) se précipite dans l'utérus, s’implante dans 

l'endomètre (nidation) et s'y accroche grâce à des phagocytes prenant la forme d'une sangsue 

pleine de sang, comme l'a si bien décrit le Coran dans sa première sourate révélée :  

 

[ 2العلق:   (خَلقََ الإنْسَانَ مِنْ عَلَقٍ )[

" qui a créé l'homme d'une adhérence. " (Al-`Alaq (L'ADHERENCE) : 2) 

 

Et le mot (‘alaq) (adhérence) désigne tout ce qui s'accroche. Mais les anciens n'ont pas pu 

saisir la réalité que le spermatozoïde s'accroche à l'ovule pour former l'embryon qui lui aussi 

s'accroche à la paroi de l'utérus. Alors ils ont interprété cela en expliquant que l'adhérence est 

du sang coagulé (à cause peut-être du sang coagulé qu'ils observaient dans les cas 

d'avortements). Puis les versets ont clairement expliqué que "l'adhérence" est une étape dans 

l'évolution de l'embryon comme Allah a dit dans ces versets :  

 

نْ عَلقََةٍ ثمَُّ مِنْ مُضْغَةٍ مُخَلَّقَةٍ وَغَيْرِ مُخَلَّقَةٍ ياَأيَُّهَا النَّاسُ إنِْ كُنْتمُْ فِي رَيْبٍ مِنَ الْبَعْثِ فإَنَِّا خَلقَْنَاكُمْ مِنْ ترَُابٍ ثُمَّ مِنْ نطُْفَةٍ ثمَُّ مِ 

كُمْ وَمِنْكُمْ مَنْ يتُوََفَّى وَمِنْكُمْ مَنْ يرَُدُّ لنِبُيَِّنَ لَكُمْ وَنقُرُِّ فِي الأرَْحَامِ مَا نَشَاءُ إلِىَ أجََ  لٍ مُسَم ًى ثمَُّ نخُْرِجُكُمْ طِفْلًا ثمَُّ لتَِبْلغُوُا أشَُدَّ

تْ وَرَبَتْ وَأنَْبتََتْ مِنْ كُلِّ زَوْجٍ ا الْمَاإلِىَ أرَْذَلِ الْعُمُرِ لِكَيْلاَ يَعْلَمَ مِنْ بَعْدِ عِلْمٍ شَيْئاً وَتَرَى الأرَْضَ هَامِدَةً فَإذَِا أنَْزَلْنَا عَليَْهَ  ءَ اهْتزََّ

 بهَِيجٍ 
[ 5الحج: ] 

" ô hommes ! Si vous doutez au sujet de la Résurrection, c'est Nous qui vous avons créés 

de terre, puis d'une goutte de sperme, puis d'une adhérence puis d'un embryon 

[normalement] formé aussi bien qu'informe pour vous montrer [Notre Omnipotence] et 

Nous déposerons dans les matrices ce que Nous voulons jusqu'à un terme fixé. Puis Nous 

vous en sortirons [à l'état] de bébé, pour qu'ensuite vous atteignez votre maturité. Il en est 

parmi vous qui mourez [jeunes] tandis que d'autres parviennent au plus vil de l'âge si bien 

qu'ils ne savent plus rien de ce qu'ils connaissaient auparavant. De même tu vois la terre 
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desséchée : dès que Nous y faisons descendre de l'eau elle remue, se gonfle, et fait pousser 

toutes sortes de splendides couples de végétaux. "(Al-Hajj (LE PELERINAGE): 5). 

 

خَلقَْناَ الْمُضْغَةَ عِظاَمًا فَكَسَوْناَ الْعِظَامَ لحَْمًا ثُمَّ ثمَُّ جَعَلْنَاهُ نطُْفَةً فِي قرََارٍ مَكِينٍ* ثمَُّ خَلَقْناَ النُّطْفَةَ عَلَقَةً فخََلَقْناَ الْعَلَقَةَ مُضْغَةً فَ 

ُ أحَْسَنُ الْخَالِقيِن  أنَْشَأنْاَهُ خَلْقاً ءَاخَرَ فَتَباَرَكَ اللََّّ
[ 14، 31: المؤمنون ] 

"Puis Nous en fîmes une goutte de sperme dans un reposoir solide. Ensuite, Nous avons 

fait du sperme une adhérence; et de l'adhérence Nous avons créé un embryon; puis, de cet 

embryon Nous avons créé des os et Nous avons revêtu les os de chair. Ensuite, Nous 

l'avons transformé en une tout autre création. Gloire à Allah le Meilleur des créateurs ! 

"(Al-Mou'minoûn (LES CROYANTS): 13-14) 

 

A partir des premiers instants de la fécondation de l'ovule, la première cellule (zygote) 

commence son développement par une série de divisions successives (mitoses). Ce 

développement de l'adhérence, qui n'est pas visible à l'œil nu au début, continue jusqu'à ce 

qu'elle prenne l'aspect de chair mâchée, si bien figurée dans le Coran par le mot (modgha) 

(bouchée mâchée). Puis, petit à petit, cette (modgha) commence à se former selon un ordre 

compliqué et éblouissant dans lequel chaque cellule a une fonction bien déterminée et un rôle 

précis. Les différents organes commencent à prendre forme, c'est là un sens de la différence 

entre "embryon [normalement] formé" et " informe" comme il est permis aussi de supposer 

que ce verset désigne une autre différence : celle des cellules. Il y a deux types de cellules : 

celles qui participent à la formation des organes internes et externes du corps, donc elles sont 

créées pour une fonction déterminée.  Et il y en a d'autres qui restent indifférenciées depuis le 

début et durant toute la vie de l'homme, sans fonction précise et qui se renouvellent 

continuellement pour répondre aux besoins du corps en cas de plaies ou de fractures, elles 

deviennent alors des cellules sanguines ou des cellules musculaires ou autres.  

Puis le développement de l'embryon se poursuit sur trois axes : les cellules externes 

donneront la peau et le système nerveux, les cellules médianes se transforment en os ; ce sera 

d'abord du cartilage sur lequel se greffe la matière osseuse et qui se recouvre ensuite de chair; 

"de cet embryon Nous avons créé des os et Nous avons revêtu les os de chair". Les cellules 

internes se transforment en muscles, vaisseaux et organes internes. 

A fin de la sixième semaine l'embryon est complètement formé. S'achève aussi la formation 

du cerveau, de l'appareil digestif, ainsi que les parties du visage telles que les yeux, le nez et 

les oreilles. Les doigts et les orteils sont différenciés et le sexe aussi est déjà déterminé. 

Ce sont là les étapes du développement de l"embryon telles qu’elles sont précisées dans les 

versets précédents et celui-ci : 

 

[ 14نوح:   (وَقَدْ خَلَقَكُمْ أطَْوَارًا) [

"Alors qu'Il vous a créés par phases successives ? " (Noûh (NOE) : 14) 

 

 

5- Le reposoir solide :  

 
Le développement du fœtus se poursuit dans son "reposoir solide" jusqu'à un délai 

prédéterminé. Il nagera durant ce temps dans un liquide riche en glucides, en protéines et en 

sels minéraux dont il a besoin. Ce liquide est protégé par une membrane : l'amnios, le liquide 

amniotique reçoit les aliments de la mère à travers une seconde couche, le placenta, lui-même 
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provenant de l'enveloppe annexe de l'œuf fécondé (trophoblaste) qui s'est fixé à l'endomètre 

et qui se développe au fur et à mesure de la croissance du foetus. Le placenta assure le 

transport sélectif des éléments nutritifs et de l'oxygène de l'endomètre vers le liquide 

amniotique. Il assure également l'évacuation du gaz carbonique et des produits du 

catabolisme foetal. Quant à la troisième membrane, c'est la caduque utérine qui tapisse 

l'intérieur de l'utérus et qui résulte de la transformation de l'endomètre constituant un sac 

fermé rempli de sang assurant les fonctions vitales du fœtus. La stabilité du fœtus dans le 

ventre d'une mère qui s'active, peine et s'expose ainsi aux différents aléas de la vie durant 

neuf mois, est un des miracles de la création et l'expression : "un reposoir solide" (Al-

Mou'minoûn (LES CROYANTS) : 13)  est un indice de la véracité du Très véridique et 

Omniscient. 

Les anciens étaient perplexes quant à la signification de ce "reposoir" jusqu'à ce que la 

science vienne nous éclairer et nous montrer qu'il est un reposoir d'une sublime création qui a 

atteint l'apogée de la perfection. D'où l'emplacement de l'utérus entre les os du bassin, 

soutenu par des muscles qui le relient aux parois du bassin (malgré la croissance du fœtus), et 

par le tissu conjonctif qui relie le col de l'utérus à la vessie d'un coté et au rectum d'un autre 

côté, ainsi que par tout ce qui protège le fœtus tel que les trois membranes déjà citées, et ce 

liquide amniotique dans lequel nage le fœtus pour ne pas sentir les mouvements de la mère et 

pour empêcher les membranes d'adhérer au fœtus lors de l'accouchement. D’autre part, la 

poche des eaux aide à la dilatation du col utérin pour faciliter l'accouchement. 

 

 

6- Les trois ténèbres : 

 
 Très véridique est la parole d'Allah quand il dit : 

 

[ 6الزمر:  هَاتِكُمْ خَلْقاً مِنْ بَعْدِ خَلْقٍ فِي ظُلمَُاتٍ ثلَاَثٍ ) [  (يخَْلقُكُُمْ فِي بطُُونِ أمَُّ

 "…Il vous crée dans les ventres de vos mères, création après création, dans trois 

ténèbres…" (Az-Zoumar (LES GROUPES) : 6) 

 

Les savants sont divisés quant à l'interprétation de ces trois ténèbres. Mais l’interprétation la 

plus proche du bon raisonnement, qui correspond le mieux aux étapes de la création de 

l'homme et au terme « ténèbres » est la suivante : 

(1) l'ovaire qui stocke les ovules de la femme jusqu'à leur expulsion. 

(2) La trompe de Fallope où a lieu la fécondation par la volonté d'Allah et le début de la 

grossesse.  

(3) L'utérus dans lequel se développe le fœtus jusqu'à la naissance. 

 

D'autres savants pensent que ces ténèbres sont : l'amnios, le placenta et la caduque. Mais ceci 

ne convient pas au terme « ténèbres » cité dans le verset. D'autres exégètes interprètent les 

trois ténèbres par : la paroi abdominale, l'endomètre et le placenta. Mais ceux que nous avons 

cités en premier, sont les lieux où le fœtus se développe création après création, et leur rôle 

prend fin quand le fœtus voit le jour. 
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7- L'âme : 

 
L'âme est ce qui distingue le vivant du mort, personne ne remet en cause son existence. Mais 

qu'est-ce que cette âme qui fait que le cœur batte spontanément alors qu'il n'est encore qu'un 

embryon dans les ténèbres de l'utérus ? Et qui fait que le cerveau fonctionne, reçoit les 

messages et envoie des ordres à chaque cellule du corps à travers un système complexe ? 

Cette même âme dont la sortie, pour une raison connue ou pas, met fin à la vie. Allah a mis 

les hommes au défi de la saisir : 

 

       [ 85الإسراء:  وحُ مِنْ أمَْرِ رَبِّي وَمَا أوُتيِتمُْ مِنَ الْعِلْمِ إِلاَّ قلَيِلاً ا) [ وحِ قلُِ الرُّ  (عَنِ الرُّ

" Et ils t'interrogent au sujet de l'âme, - Dis : «L'âme relève de l'Ordre de mon Seigneur». 

Et on ne vous a donné que peu de connaissance. "(Al-'Isrâ' (LE VOYAGE NOCTURNE): 

85) 

 

Des siècles durant, des hommes ont cru tout savoir, personne n'a eu l'illumination de 

connaître l'essence de ce mystère qu'Allah seul connaît et dont Il se réserve la connaissance. 

Un défi unique pour tous les temps !  

 

 

8- La peau :  

  
On sait que la peau est le centre de la sensation de la douleur à la piqûre, à la brûlure ou autre. 

Son explication scientifique réside dans le fait que les nerfs de la peau transmettent des 

signaux aux centres sensitifs du cerveau. Mais ce que les hommes ignoraient jusqu'à un temps 

proche, c'est que l'homme perd complètement la sensibilité lorsque les nerfs de la peau sont 

endommagés par la brûlure par exemple ou la lèpre. Le Coran a mis en garde les impies, les 

hypocrites et les pécheurs impénitents contre la demeure éternelle de l'enfer. Afin que ces 

damnés ressentent sans cesse la douleur et que le supplice continue, leurs peaux se 

renouvelleront constamment comme il est dit dans le Coran : 

 

لْناَهُمْ جُلوُدًا غَيْرَهَ  َ كَانَ عَزِيزًاإنَِّ الَّذِينَ كَفرَُوا بِآياَتِنَا سَوْفَ نصُْليِهِمْ نَارًا كُلَّمَا نضَِجَتْ جُلوُدُهُمْ بَدَّ ا لِيَذُوقوُا الْعَذَابَ إنَِّ اللََّّ ) 

 حَكِيمًا)

[ 56النساء:  ] 

" Certes, ceux qui ne croient pas à Nos Versets, (le Coran) Nous les brûlerons bientôt dans 

le Feu. Chaque fois que leurs peaux auront été consumées, Nous leur donnerons d'autres 

peaux en échange afin qu'ils goûtent au châtiment. Allah est certes, Puissant et Sage ! " 

(An-Nissâ' (LES FEMMES) : 56) 

 

 

9- Les empreintes digitales : 

 
Les lignes caractéristiques des empreintes digitales d’un individu ne sont semblables à celles 

d’aucun autre individu existant ou ayant existé. Ceci est une vérité que la médecine légale n'a 

découverte qu'au 20ème siècle, et qui est aujourd’hui utilisée en criminologie. Le caractère 

inimitable du Coran se manifeste à travers sa réponse à ceux qui désavouent la résurrection 

en faisant allusion à la puissance d'Allah à créer et recréer les bouts des doigts spécifiques à 
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chaque être humain dans les plus minutieux détails. Cette « phalange » qui,  aux yeux de ceux 

qui ne savent pas, parait triviale et indigne d'être mentionnée dans le Coran, est en fait une 

preuve de la précision d'Allah dans sa création que seuls les savants peuvent apprécier à sa 

juste valeur. Et la mention de la phalange dans le Coran est un signe de l'omniscience de 

Celui qui révéla le Coran :  

 

[ 4، 3القيامة:  ] ( نْسَانُ ألََّنْ نجَْمَعَ عِظاَمَهُ*  يَ بَناَنَهُ أيَحَْسَبُ الْإِ بلَىَ قاَدِرِينَ عَلىَ أنَْ نسَُوِّ ) 

" L'homme, pense-t-il que Nous ne réunirons jamais ses os? Mais si ! Nous sommes 

Capable de remettre à leur place les extrémités de ses doigts. "(Al-Qiyâma (LA 

RESURRECTION): 3-4) 

 

 

10- L'odeur : 

 
La médecine légale a révélé que chaque être humain possède une odeur qui lui est propre, 

exactement comme les empreintes digitales. Et c’est pour cette raison qu'on a recours au 

puissant odorat des chiens policiers pour traquer les criminels. Ceci s'accorde parfaitement 

avec ce qui a été relaté dans la sourate Joseph à propos du prophète Jacob qui a été doté par 

Allah de ce don : 

 

[ 94يوسف:  ا فَصَلَتِ الْعِيرُ قاَلَ أبَوُهُمْ إنِِّي لأجَِدُ رِيحَ يوُسُفَ لوَْلاَ أنَْ تفُنَِّدُونِ ) [  (وَلَمَّ

" - Et dès que la caravane franchit la frontière [de Canâan], leur père dit: «Je décèle, 

certes, l'odeur de Joseph, même si vous dites que je radote». " (Yoûssouf (JOSEPH): 94) 

 

 

11- L'immunité : 

  
La médecine moderne a mis en évidence le formidable et complexe rôle de l'immunité innée 

et acquise. L'immunité innée se manifeste par les sécrétions superficielles résistantes aux 

bactéries dans la peau et dans les muqueuses, par les substances antibactériennes dans les 

tissus et les liquides organiques, ainsi que par les macrophages du sang (certains globules 

blancs et certaines bactéries dans l'organisme) qui combattent les germes pathogènes. Quant à 

l'immunité acquise, il s'agit des anticorps et des cellules immunitaires. A ce sujet, Allah a dit :  

 

[ 4الطارق:  ا عَليَْهَا حَافِظٌ ) [  (إنِْ كُلُّ نفَْسٍ لَمَّ

"Il n'est pas d'âme qui n'ait sur elle un gardien. " (At-Târiq (L'ASTRE NOCTURNE): 4) 

 

Le savant Ibn Kathîr dans sa célèbre exégèse qui date du 8ème siècle de l'hégire a compris de 

ce verset que « toute âme est pourvue par Allah de pouvoir qui la prémunit des maux », sans 

qu'il sache tous ces détails auxquels est parvenue la microbiologie par l'expérimentation. Un 

autre miracle du Coran.  
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12- L'ouie :  

 
La mention de « l'ouie » précède celle de la vue  dans 15 versets du Coran. Ceci n'est pas 

fortuit et revêt une grande signification du point de vue médical, car cela s'accorde avec 

l'ordre dans lequel le nouveau-né acquiert les sens. Comme il est dit dans le Coran :  

 

[ 78النحل: ]( هَاتِكُمْ لاَ تَعْلَ  ُ أخَْرَجَكُمْ مِنْ بطُُونِ أمَُّ مْعَ وَالأبَْصَارَ وَالأَفْئدَِةَ لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ وَاللََّّ مُونَ شَيْئاً وَجَعَلَ لَكُمُ السَّ ) 

" Et Allah vous a fait sortir des ventres de vos mères, dénués de tout savoir, et vous a 

donné l'ouïe, les yeux et les cœurs (l'intelligence), afin que vous; soyez reconnaissants. " 

(An-Nahl (LES ABEILLES): 78) 

 

Le fait que la mention de l’ouie précède celle de la vue s'accorde aussi avec les faits suivants: 

- L’ouie fonctionne jour et nuit même pendant le sommeil ce qui n'est pas le cas de la 

vue. 

- L'ouie dépasse en importance la vue dans la réception, la compréhension, la 

mémorisation et les échanges sociaux. 

-  

La Prophète (bpsl) a également bien figuré le commencement de la formation des organes de 

l'ouie en usant d'un mot d'une extrême précision; qui est "percer l'ouie" quand il dit : *(Mon 

visage se prosterne devant Celui qui l'a créé, lui a donné sa forme (ou son image), a percé son 

ouïe et fendu sa vue.) (Rapporté par Mouslim). 

On sait que le conduit auditif extérieur se forme chez l'embryon puis se ferme jusqu'au 

septième mois, où il se rouvre pour permettre l'ouie. C'est à ce moment là que se fend aussi le 

cristallin de l'oeil jusque là recouvert par la vésicule cristallinienne parsemée de capillaires 

qui régressent au septième mois donnant lieu à une fente centrale : la pupille. Ensuite les 

paupières qui étaient soudées s'ouvrent. 

 

 

13- L'intensité du son : 

  
Allah a créé les sens et a limité leur champs de perception. Nous ne pouvons voir que les 

objets qui reflètent la lumière dont la longueur d'onde varie entre les rayons rouges (la plus 

grande longueur d'onde) et les rayons violets (la plus courte longueur d'onde). Nous ne 

pouvons pas voir les rayons de longueur d'onde plus longue (tels les rayons infrarouges) ou 

plus courte (tels les rayons ultraviolets et les rayons X). Il en va de même pour l'ouie; l'oreille 

ne peut percevoir que les sons dont les ondes sont dites ondes sonores. Nous ne pouvons 

entendre les ondes hertziennes, ni les ultrasons. La sensibilité de l'oreille au son est aussi une 

sensibilité limitée, elle ne perçoit pas les sons dont l'intensité est inférieure à 10-12 W/m² 

(début de l'échelle décibel) et ne peut supporter les sons dont l'intensité dépasse les 200 

décibels. Au-delà de cette intensité, l'homme est foudroyé et meurt immédiatement. Ainsi 

Allah décrit la venue du Jour du Jugement dernier : 

 

( ُ ثمَُّ نفُِخَ فيِهِ أخُْرَى مَوَاتِ وَمَنْ فِي الأرَْضِ إِلاَّ مَنْ شَاءَ اللََّّ ورِ فصََعِقَ مَنْ فِي السَّ فَإذَِا هُمْ قيِاَمٌ يَنْظرُُونَ  وَنفُِخَ فِي الصُّ ) 

[ 68الزمر:  ] 

" Et on soufflera dans la Trompe, et voilà que ceux qui seront dans les cieux et ceux qui 

seront sur la terre seront foudroyés, sauf ceux qu'Allah voudra [épargner]. Puis on y 

soufflera de nouveau, et les voilà debout à regarder. "(Az-Zoumar (LES GROUPES): 68) 
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La première fois est le foudroiement de tous ceux qui vivent ce jour-là à cause de l'intensité 

du son, et la deuxième c'est pour la résurrection des hommes comme ils ont été créés la 

première fois du néant par un ordre d'Allah. Plusieurs versets dépeignent l'épouvante du cri 

du Jour du Jugement tels : 

[ 29يس:   (إنِْ كَانَتْ إِلاَّ صَيْحَةً وَاحِدَةً فَإذَِا هُمْ خَامِدُونَ ) [

" Ce ne fut qu'un seul Cri et les voilà éteints. " (Yâ-Sîn: 29) 

 

[ 15ص:   (وَمَا ينَْظُرُ هَؤُلاَءِ إِلاَّ صَيْحَةً وَاحِدَةً مَا لَهَا مِنْ فوََاقٍ ) [

" Ceux-ci n'attendant qu'un seul Cri, sans répétition. " (Sâd: 15) 

 

Le foudroiement par l'intensité du cri a été aussi mentionné dans l'histoire de Tamoûd; le 

peuple du prophète Saleh (psl), dans plusieurs versets dont : (Hoûd/67, Hoûd/94,  Al-Hijr/73, 

Al-Hijr/83, Al-Qamar (LA LUNE) /31, Al-Mou'minoûn (LES CROYANTS)/41) .
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Chapitre 8 – La médecine 

1- La nourriture : 

 
La guidance coranique et les enseignements du Prophète nous ont appris, bien 

avant l’existence d’institutions dispensant un enseignement et avant la médecine 

moderne, les dangers de l’excès de nourriture, et les vertus de la modération dans 

la consommation des aliments et des boissons, de la prise de repas à des horaires 

réguliers, principe fondamental garantissant santé et vitalité. De plus, la plupart 

des médicaments consommés dans le monde aujourd’hui traitent soit les maladies 

du système digestif, soit des maladies aggravées par des mauvaises habitudes 

alimentaires. Or voici ce que l’Islam prône depuis des siècles : 

Allah (exalté soit-Il) dit : 

 

 فيِنَ ياَبنَِي ءَادَمَ خُذُوا زِينَتَكُمْ عِنْدَ كُلِّ مَسْجِدٍ وَكُلوُا وَاشْرَبوُا وَلاَ تسُْرِفوُا إنَِّهُ لاَ يحُِبُّ الْمُسْرِ 

 [31]الأعراف: 

"Ô enfants d’Adam, dans chaque lieu de Ṣalāt portez votre parure (vos habits). 

Et mangez et buvez; et ne commettez pas d’excès, car Il [Allah] n’aime pas ceux 

qui commettent des excès." (Al-A‘râf : 31) 

 

Le Prophète a dit (bpsl) : 

*(Le croyant mange dans un intestin, et l’incroyant mange dans sept intestins.) 

(Al-Bokhâri et Mouslim) 

*(L’homme ne remplit pas de récipient qui lui soit plus nuisible que son ventre, il 

suffit au fils d’Adam de manger ce qui lui permet de se tenir debout, et s’il le faut, 

un tiers (de son estomac) pour sa nourriture, un tiers pour sa boisson, et un tiers 

pour sa respiration.) (At-Tarmidhi) 

*(Les gens qui sont les plus rassasiés dans ce monde seront le plus affamés au 

Jour de la Résurrection.) (Ibn Mâdja) 

*(L’origine de toute maladie est la suralimentation.) (As-Syoûti dans Al-Djâmi‘ 

As-Saghîr) 

Le Messager d’Allah (bpsl) nous a également enseigné des habitudes saines sur la 

façon de s’asseoir pour prendre la nourriture : 

*(Je ne mange pas accoudé.) (Al-Bokhâri) 

*(On ne vit jamais le Messager d’Allah manger accoudé.) (Abou Dawoûd et 

Ahmed) 

De même qu’il faut prendre son temps pour avaler les aliments, pour permettre à 

l’air de sortir de l’estomac afin d’empêcher les ballonnements de l’estomac et des 

intestins, ainsi que les digestions difficiles et les gênes respiratoires. 
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*(Ne buvez pas d’un seul trait comme les chameaux mais buvez en deux ou trois 

fois, et mentionnez le nom d’Allah avant de boire, et louez Allah après avoir fini.) 

(At-Tarmidhi) 

 

 

2- Le jeûne : 

 
Le jeûne est l’acte d’adoration le mieux rétribué auprès du Seigneur, exalté et 

glorifié soit-Il, il inculque la patience et l’endurance, et la médecine moderne a 

montré les avantages du jeûne sur la santé, que ce soit le jeûne annuel du mois de 

Ramadan, ou le jeûne surérogatoire pour la faveur et l’agrément d’Allah. 

Les vertus du jeûne sont multiples : il permet de diminuer les risques liés à 

l’obésité, au diabète, et à l’albumine dans les urines chez les femmes, il atténue la 

sévérité des maladies du cœur, de l’artériosclérose accompagnée d’hypertrophie 

du cœur et d’oedème des jambes et des pieds. Il repose l’estomac et l’intestin, 

améliore la digestion, augmente l’efficacité des médicaments, et aide à la 

fragmentation des calculs. Il permet le renouvellement des cellules en général et il 

vient à bout des centres d’infection, de même qu’il favorise l’activité mentale, 

diminue le stress  et baisse la tension artérielle. Il n’est donc pas étonnant 

qu’apparaissent de nos jours dans différents pays, des maisons de santé proposant 

des traitements par le jeûne. 

Allah (exalté soit-Il) dit: 

 

ياَمُ كَمَا كُتِبَ عَلَى الَّذِينَ مِنْ قبَْلِكُمْ لَعَلَّكُمْ تَتَّقُ  ونَ* أيََّامًا مَعْدُودَاتٍ فَمَنْ كَانَ ياَأيَُّهَا الَّذِينَ ءَامَنوُا كُتِبَ عَليَْكُمُ الصِّ

عَ خَيْرًا فهَوَُ كُمْ مَرِيضًا أوَْ عَلىَ سَفَرٍ فَعِدَّةٌ مِنْ أيََّامٍ أخَُرَ وَعَلَى الَّذِينَ يطُِيقوُنَهُ فدِْيَةٌ طَعَامُ مِسْكِينٍ فَمَ مِنْ  نْ تَطوََّ

فيِهِ الْقرُْءَانُ هدًُى لِلنَّاسِ وَبيَِّناَتٍ  خَيْرٌ لَهُ وَأنَْ تصَُومُوا خَيْرٌ لَكُمْ إنِْ كُنْتمُْ تَعْلَمُونَ* شَهْرُ رَمَضَانَ الَّذِي أنُْزِلَ 

مِنْ أيََّامٍ أخَُرَ يرُِيدُ مِنَ الْهدَُى وَالْفرُْقَانِ فَمَنْ شَهِدَ مِنْكُمُ الشَّهْرَ فلَْيَصُمْهُ وَمَنْ كَانَ مَرِيضًا أوَْ عَلىَ سَفرٍَ فَعِدَّةٌ 

ُ بِكُمُ الْيسُْرَ وَلاَ يرُِيدُ بِكُمُ الْعُسْ  َ عَلَى مَا هَدَاكُمْ وَلَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ اللََّّ  رَ وَلتِكُْمِلوُا الْعِدَّةَ وَلتِكَُبِّرُوا اللََّّ

 [185-183البقرة: ]

"Ô les croyants! On vous a prescrit As-Ṣiyām comme on l’a prescrit à ceux 

d’avant vous, ainsi atteindrez-vous la piété, pendant un nombre déterminé de 

jours. Quiconque d’entre vous est malade ou en voyage, devra jeûner un 

nombre égal d’autres jours. Mais pour ceux qui ne pourraient le supporter 

qu’(avec grande difficulté), il y a une compensation: nourrir un pauvre. Et si 

quelqu’un fait plus de son propre gré, c’est pour lui; mais il est mieux pour 

vous de jeûner; si vous saviez! (Ces jours sont) le mois de Ramadān au cours 

duquel le Coran a été descendu comme guide pour les gens, et preuves claires 

de la bonne direction et du discernement. Donc, quiconque d’entre vous est 

présent en ce mois, qu’il jeûne! Et quiconque est malade ou en voyage, alors 

qu’il jeûne un nombre égal d’autres jours. - Allah veut pour vous la facilité, Il 

ne veut pas la difficulté pour vous, afin que vous en complétiez le nombre et que 

vous proclamiez la grandeur d’Allah pour vous avoir guidés, et afin que vous 

soyez reconnaissants! "(Al-Baqara (LA VACHE) :183-185) 

 

Ces versets confirment les vertus du jeûne connues d’Allah Seul ainsi que de ceux 

qui ont la science. (mais il est mieux pour vous de jeûner; si vous saviez!) 

Si l’on examine la date fixée pour le jeûne de Ramadan, on réalise la sagesse du 

choix d’un mois lunaire. En effet de cette façon, la période de jeûne passe 

progressivement par toutes les saisons de l’année, de sorte que le mois de jeûne ne 

tombe pas toujours en été dans un pays et en hiver dans un autre.  



 

Biologie et Médecine dans Le Coran 

 

 

3- La viande : 

 
Dans l’Islam, le licite est la règle, et Allah n’a rien interdit sans qu’il y ait une 

sage raison à cela. Il se peut que cette raison ne nous apparaisse pas clairement 

pour un temps, mais que nous la découvrions des siècles plus tard. Ceci apparaît 

clairement dans le cas de l’interdiction de consommer la viande d’animaux morts, 

le sang et la viande de porc. Le danger de la viande de bêtes mortes provient du 

fait que son sang qui n’a pas été évacué constitue un milieu favorable à la 

prolifération des bactéries. De plus le sang de la bête morte comporte des 

composés ammoniacaux qui risquent d’affecter le cerveau de celui qui la 

consomme. Il se peut également que la bête morte soit porteuse de maladies, ou 

soit morte empoisonnée. Quant au sang, il attire très rapidement les microbes, et 

dès qu’il est exposé à l’air, les microorganismes y prolifèrent. De plus, le sang 

contient des substances irritantes qui augmentent la tension artérielle. Pour ce qui 

est de la viande de porc, elle est porteuse de quantités de parasites dont un des 

plus nocifs est le ténia ou vers solitaire pour lequel le porc est le seul hôte. Le 

ténia  réalise un cycle de vie complet dans le corps humain et s’il s’installe dans le 

cerveau, il risque de provoquer la démence ou la cécité. Il arrive également que 

ces vers s’attaquent en masse aux parois du tube digestif, provoquant une 

occlusion intestinale. La trichine est un autre vers dangereux qui pénètre la paroi 

de l’estomac et s’infiltre dans les muscles et dans les organes. De plus le porc est 

l’animal qui retient les plus grandes quantités d’acide urique, un acide qui, avec le 

gras de porc, est indigeste et affecte la circulation sanguine et les articulations.  

Ne connaît-Il pas ce qu’Il a créé alors que c’est Lui le Compatissant, le 

Parfaitement Connaisseur, Lui qui dit : 

 

ِ فَمَنِ اضْطرَُّ غَ  مَ عَليَْكُمُ الْمَيْتَةَ وَالدَّمَ وَلَحْمَ الْخِنْزِيرِ وَمَا أهُِلَّ بِهِ لِغَيْرِ اللََّّ يْرَ باَغٍ وَلاَ عَادٍ فلَاَ إِثْمَ عَليَْهِ إنَِّمَا حَرَّ

َ غَفوُرٌ رَحِيمٌ   إنَِّ اللََّّ

 [173]البقرة: 

"Certes, Il vous interdit la chair d’une bête morte, le sang, la viande de porc et 

ce sur quoi on a invoqué un autre qu’Allah. Il n’y a pas de péché sur celui qui 

est contraint sans toutefois abuser ni transgresser, car Allah est Pardonneur et 

Miséricordieux. " (Al-Baqara (LA VACHE) : 173) 

 

Allah (exalté soit-Il) dit aussi: 

 

ِ بِهِ وَالْمُنْخَنقَِةُ وَالْمَ  مَتْ عَليَْكُمُ الْمَيْتَةُ وَالدَّمُ وَلَحْمُ الْخِنْزِيرِ وَمَا أهُِلَّ لِغَيْرِ اللََّّ يَةُ وَالنَّطِيحَةُ حُرِّ وْقوُذَةُ وَالْمُتَرَدِّ

يْتمُْ وَمَا ذُبِحَ عَلىَ النُّصُبِ وَأنَْ تَسْ  تَقْسِمُوا باِلأزَْلاَمِ ذَلِكُمْ فِسْقٌ الْيوَْمَ يئَِسَ الَّذِينَ كَفرَُوا وَمَا أكََلَ السَّبعُُ إِلاَّ مَا ذَكَّ

تُ لَكُمُ الإسْلاَمَ دِيناً فَمَنِ مِنْ دِينِكُمْ فلَاَ تخَْشَوْهُمْ وَاخْشَوْنِ الْيوَْمَ أكَْمَلْتُ لَكُمْ دِينَكُمْ وَأتَْمَمْتُ عَليَْكُمْ نِعْمَتِي وَرَضِي

َ غَفوُرٌ رَحِيمٌ اضْطرَُّ فِي مَخْمَ   صَةٍ غَيْرَ مُتجََانِفٍ لإثْمٍ فإَنَِّ اللََّّ

 [3]المائدة: 

"Vous sont interdits la bête trouvée morte, le sang, la chair de porc, ce sur quoi 

on a invoqué un autre nom que celui d’Allah, la bête étouffée, la bête assommée 

ou morte d’une chute ou morte d’un coup de corne, et celle qu’une bête féroce a 

dévorée - sauf celle que vous égorgez avant qu’elle ne soit morte -. (Vous sont 

interdits aussi la bête) qu’on a immolée sur les pierres dressées, ainsi que de 

procéder au partage par tirage au sort au moyen de flèches. Car cela est 

perversité. Aujourd’hui, les mécréants désespèrent (de vous détourner) de votre 
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religion: ne les craignez donc pas et craignez-Moi. Aujourd’hui, J’ai parachevé 

pour vous votre religion, et accompli sur vous Mon bienfait. Et J’agrée l’Islam 

comme religion pour vous. Si quelqu’un est contraint par la faim, sans 

inclination vers le péché... alors, Allah est Pardonneur et Miséricordieux. " (Al-

Mâ’ida (LA TABLE SERVIE : 3) 

 

مً  ا عَلىَ طاَعِمٍ يَطْعَمُهُ إِلاَّ أنَْ يَكُونَ مَيْتَةً أوَْ دَمًا مَسْفوُحًا أوَْ لحَْمَ خِنْزِيرٍ فإَنَِّهُ قلُْ لاَ أجَِدُ فِي مَا أوُحِيَ إلَِيَّ مُحَرَّ

ِ بِهِ فَمَنِ اضْطرَُّ غَيْرَ باَغٍ وَلاَ عَادٍ فَإنَِّ رَبَّكَ غَفوُرٌ رَحِيمٌ   رِجْسٌ أوَْ فِسْقاً أهُِلَّ لِغَيْرِ اللََّّ

 [.145]الأنعام: 

"Dis: «Dans ce qui m’a été révélé, je ne trouve d’interdit, à aucun mangeur 

d’en manger, que la bête (trouvée) morte, ou le sang qu’on a fait couler, ou la 

chair de porc - car c’est une souillure - ou ce qui, par perversité, a été sacrifié à 

autre qu’Allah». Quiconque est contraint, sans toutefois abuser ou transgresser, 

ton Seigneur est certes Pardonneur et Miséricordieux."(Al-An‘âm (LES 

BESTIAUX):145) 

 

ِ بِهِ فَمَنِ اضْطرَُّ غَ  مَ عَليَْكُمُ الْمَيْتَةَ وَالدَّمَ وَلَحْمَ الْخِنْزِيرِ وَمَا أهُِلَّ لِغَيْرِ اللََّّ َ غَفوُرٌ إنَِّمَا حَرَّ يْرَ باَغٍ وَلاَ عَادٍ فَإنَِّ اللََّّ

 رَحِيمٌ 

 [115]النحل: 

"Il vous a, en effet, interdit (la chair) de la bête morte, le sang, la chair de porc, 

et la bête sur laquelle un autre nom que celui d’Allah a été invoqué. Mais 

quiconque en mange sous contrainte, et n’est ni rebelle ni transgresseur, alors 

Allah est Pardonneur et Miséricordieux. " (An-Nahl (LES ABEILLES) :115) 

 

L’Islam qui est la guidance d’Allah, le Savant, n’est pas allé jusqu'à interdire ce 

qu’Allah a permis, comme certaines religions qui commettent des excès en 

interdisant absolument de consommer la viande, soit de façon permanente, soit en 

déformant le jeûne prescrit par Allah (comme on l’a prescrit à ceux d’avant vous) 

pour  interdire uniquement la consommation des aliments d’origine animale 

pendant le jeûne. Le Coran confirme que toutes les bêtes égorgées sont licites, à 

l’exception des interdits mentionnés plus haut. La médecine moderne a démontré 

l’importance de consommer des protéines animales qui sont les seules protéines à 

permettre la formation des anticorps protégeant le  corps des  virus et des 

microbes. 

L’abattage islamique impose de faire couler le sang de la bête égorgée afin de la 

vider du sang putride. La bête doit donc être égorgée soigneusement en lui 

coupant la gorge, l’œsophage et la veine jugulaire dans le cas des vaches, des 

moutons, et des volailles. Une autre méthode consiste à poignarder la bête dans la 

région entre la gorge et le haut de la poitrine dans le cas des chameaux et parfois 

des vaches. Quant aux animaux qui ne peuvent être chassés, ils peuvent être 

blessés. Ces directives sont indiquées dans les hadiths suivants ; 

*(L’abattage se fait dans la partie supérieure de la poitrine et dans la gorge.) (Al-

Bokhâri d’après Ibn ‘Abbâs et Ad-Dâraqatani) 

*(Mangez ce dont on a fait couler le sang et sur quoi on a prononcé le nom 

d’Allah, à l’exception des animaux à dents ou à ongles.) (Al-Djamâ‘a) 

Que le lecteur se demande qui a guidé le Prophète (bpsl) vers ces méthodes dont 

la médecine moderne a aujourd’hui prouvé la sagesse, comme en atteste le rapport 

publié en 1988 par l’organisation internationale de la santé. 
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4- Le miel : 

 
Allah et Son Prophète ont vanté les vertus du miel dans le Coran et dans les 

hadiths. En plus de l’assimilation et de l’absorption facile de ses sucres, les 

expériences ont montré que le miel permet l’éradication de quantités de 

microorganismes grâce aux antibiotiques que secrètent les abeilles ouvrières. Le 

miel est aussi utilisé comme antiseptique sur les plaies pour empêcher l’infection 

et accélérer la cicatrisation, et comme remède aux rhinites et aux laryngites. On a 

récemment découvert que le miel est la seule substance dans la nature contenant 

de l’interféron, une substance anticancéreuse. On a remarqué également que le 

miel aide à lutter, par la grâce d’Allah, contre les effets du vieillissement et la 

plupart des personnes qui vivent jusqu'à des âges très avancés en consomment 

régulièrement. Les vertus du miel sont à présent bien connues de ceux souffrant de 

maladies du cœur, du foie, d’ulcère de l’estomac, de fièvre rhumatismale et de 

fièvre typhoïde. De même que le miel est un antidote dans les cas d’intoxication 

externe et interne et il a un rôle palliatif en cas de dépression, de désordres d’ordre 

psychologique et de gêne respiratoire. Il aide à dormir calmement et il est utilisé 

pour le traitement de certaines maladies de la peau comme l’urticaire et l’eczéma. 

Des ouvrages spécialisés sur les vertus du miel et les traitements par le miel écrits 

par des auteurs non musulmans sont venus s’ajouter aux nombreux écrits des 

savants musulmans :   

- Le miel, Ivakrin, Heinemann, 1975  

- La guérison par le miel, L.Bailey, Academic press, 1981 

 

Le Très-Haut dit la vérité quand Il dit : 

 

ا يَعْرِشُونَ* ثمَُّ كُلِي  مِنْ كُلِّ الثَّمَرَاتِ وَأوَْحَى رَبُّكَ إِلَى النَّحْلِ أنَِ اتَّخِذِي مِنَ الْجِباَلِ بيُوُتاً وَمِنَ الشَّجَرِ وَمِمَّ

نَّاسِ إنَِّ فِي ذَلكَِ لآيَةً لِقَوْمٍ فاَسْلكُِي سُبلَُ رَبِّكِ ذُللُاً يخَْرُجُ مِنْ بطُوُنهَِا شَرَابٌ مُخْتَلِفٌ ألَْوَانهُُ فِيهِ شِفاَءٌ للِ

 يتَفََكَّرُونَ 

 [69، 68]النحل: 

" [Et voilà] ce que ton Seigneur révéla aux abeilles: «Prenez des demeures dans 

les montagnes, les arbres, et les treillages que [les hommes] font. Puis mangez 

de toute espèce de fruits, et suivez les sentiers de votre Seigneur, rendus faciles 

pour vous. De leur ventre, sort une liqueur, aux couleurs variées, dans laquelle 

il y a une guérison pour les gens. Il y a vraiment là une preuve pour des gens 

qui réfléchissent. " (An-Nahl (LES ABEILLES : 68-69) 

 

Et le Messager d’Allah a dit vrai : 

*(D’après Abou Sa‘îd un homme est venu voir le Messager d’Allah (bpsl) et a 

dit : Mon frère se plaint du ventre. Il lui dit (bpsl) : Fais-lui boire du miel. Puis 

l’homme est revenu voir le Messager d’Allah qui lui dit à nouveau : Fais-lui boire 

du miel. Puis il est venu une troisième fois et il lui a dit : Fais-lui boire du miel. 

Alors il est venu et lui a dit C’est ce que j’ai fait…. Le Prophète lui répondit : 

Allah est véridique et le ventre de ton frère a menti, donne-lui du miel. Il lui fit 

boire du miel jusqu'à ce qu’il guérisse.) (Al-Bokhâri et Mouslim) 

*(S’il y a du bien dans l’un de vos remèdes, c’est dans les ventouses, une gorgée 

de miel, et la cautérisation. Et je n’aime pas être cautérisé.) (Al-Bokhâri et 

Mouslim) 
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5- L’allaitement maternel : 

 
Le Coran incite à l’allaitement des nourrissons au lait maternel. Depuis la 

révélation du Coran, les connaissances modernes ont prouvé l’importance du lait 

maternel pour la nutrition du nouveau-né et dans la prévention contre les maladies 

contagieuses, les allergies, et les maladies de la bouche. De même que 

l’allaitement protége la mère des affections du sein et contribue à stabiliser 

l’utérus après l’accouchement, tout en aidant à contrôler les naissances. De plus, 

l’allaitement maternel permet au nourrisson de sentir la chaleur de la présence 

maternelle. Trois versets dans différentes sourates du Coran mentionnent 

l’allaitement. Allah (exalté soit-Il) dit: 

 

ضَاعَةَ وَعَلىَ الْمَوْلوُدِ   لَهُ رِزْقهُنَُّ وَكِسْوَتهُنَُّ وَالْوَالدَِاتُ يرُْضِعْنَ أوَْلادََهنَُّ حَوْلَيْنِ كَامِليَْنِ لِمَنْ أرََادَ أنَْ يتُِمَّ الرَّ

وْلوُدٌ لَهُ بوَِلَدِهِ وَعَلَى الْوَارِثِ مِثْلُ ذَلكَِ فَإنِْ باِلْمَعْرُوفِ لاَ تكَُلَّفُ نفَْسٌ إِلاَّ وُسْعَهَا لاَ تضَُارَّ وَالِدَةٌ بِوَلدَِهَا وَلاَ مَ 

كُمْ فلَاَ جُنَاحَ عَليَْكُمْ أرََادَا فصَِالاً عَنْ ترََاضٍ مِنْهُمَا وَتَشَاوُرٍ فلَاَ جُناَحَ عَلَيْهِمَا وَإنِْ أرََدْتُمْ أنَْ تَسْترَْضِعوُا أوَْلادََ 

َ بِمَا تَعْمَلوُنَ بصَِيرٌ إذَِا سَلَّمْتمُْ مَا ءَاتيَْتمُْ بِ  َ وَاعْلَمُوا أنََّ اللََّّ  الْمَعْرُوفِ وَاتَّقوُا اللََّّ

 [233]البقرة: 

"Et les mères, qui veulent donner un allaitement complet, allaiteront leurs 

bébés deux ans complets. Au père de l’enfant de les nourrir et vêtir de manière 

convenable. Nul ne doit supporter plus que ses moyens. La mère n’a pas à subir 

de dommage à cause de son enfant, ni le père, à cause de son enfant. Même 

obligation pour l’héritier. Et si, après s’être consultés, tous deux tombent 

d’accord pour décider le sevrage, nul grief à leur faire. Et si vous voulez mettre 

vos enfants en nourrice, nul grief à vous faire non plus, à condition que vous 

acquittiez la rétribution convenue, conformément à l’usage. Et craignez Allah, 

et sachez qu’Allah observe ce que vous faites. " (Al-Baqara (LA VACHE) : 233) 

 

هُ وَهْناً عَلىَ وَهْنٍ وَفِصَالهُُ فِي عَامَيْنِ أنَِ اشْكُرْ لِي وَلِ  يْناَ الإنْسَانَ بوَِالِدَيْهِ حَمَلتَْهُ أمُُّ  وَالدَِيْكَ إِلَيَّ الْمَصِيرُ وَوَصَّ

 [14]لقمان: 

"Nous avons commandé à l’homme [la bienfaisance envers] ses père et mère; sa 

mère l’a porté [subissant pour lui] peine sur peine: son sevrage a lieu à deux 

ans. «Sois reconnaissant envers Moi ainsi qu’envers tes parents. Vers Moi est la 

destination. " (Louqmân : 14) 

 

يْناَ الإنْسَ  هُ كُرْهًا وَوَضَعَتْهُ كُرْهًا وَحَمْلهُُ وَفصَِالهُُ ثلَاثَوُنَ شَهْرًا حَتَّىوَوَصَّ إذَِا بلََغَ  انَ بوَِالِدَيْهِ إحِْسَاناً حَمَلتَْهُ أمُُّ

لىَ وَالِدَيَّ وَأنَْ أعَْمَلَ صَالِحًا أشَُدَّهُ وَبلََغَ أرَْبَعِينَ سَنَةً قَالَ رَبِّ أوَْزِعْنِي أنَْ أشَْكُرَ نِعْمَتكََ الَّتِي أنَْعَمْتَ عَلَيَّ وَعَ 

يَّتِي إنِِّي تبُْتُ إلِيَْكَ وَإنِِّي مِنَ الْمُسْلِمِينَ   ترَْضَاهُ وَأصَْلِحْ لِي فِي ذُرِّ

 [15]الأحقاف: 

"Et Nous avons enjoint à l’homme de la bonté envers ses père et mère: sa mère 

l’a péniblement porté et en a péniblement accouché; et sa gestation et sevrage 

durent trente mois; puis quand il atteint ses pleines forces et atteint quarante 

ans, il dit: «Ô Seigneur! Inspire-moi pour que je rende grâce au bienfait dont 

Tu m’as comblé ainsi qu’à mes père et mère, et pour que je fasse une bonne 

œuvre que Tu agrées. Et fais que ma postérité soit de moralité saine. Je me 

repens à Toi et je suis du nombre des Soumis». " (Al-Ahqâf : 15)   

 

Sur le plan scientifique, ces versets s’expliquent ainsi : Le lait maternel est riche 

en protéines et en calories et contient des sels et des anticorps. Il est stérile et à la 

température qui convient au nourrisson été comme hiver. La composition du lait 

maternel change à partir de la naissance: le lait des trois premiers jours, le 
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colostrum, est riche en protéines et en antibiotiques qui protégent le nourrisson 

pendant cette période. Puis pendant toute la durée de l’allaitement, la composition 

du lait évolue pour répondre aux besoins du nourrisson en rapport avec sa capacité 

d’assimilation. 

L’allaitement provoque la sécrétion de l’hormone prolactine qui aide l’utérus à 

revenir à son état normal. De plus, la sécrétion continue de lait protége la mère des 

abcès chroniques provoqués par l’accumulation du lait dans les seins, abcès qui 

augmentent le risque de formation de tumeurs bénignes et malignes. 

La science n’a révélé ces faits que récemment. En conséquence, des campagnes et 

des programmes de sensibilisation ont été lancés partout au monde en faveur de 

l’allaitement maternel pendant les deux premières années de la vie de l’enfant, 

comme l’a prescrit le Coran, afin de protéger la santé de la mère et de l’enfant. 

L’allaitement agit également comme moyen auxiliaire de contraception, soit 

volontairement pour empêcher que l’allaitement ne soit interrompu par une autre 

grossesse, soit involontairement puisque l’allaitement retarde dans la plupart des 

cas le retour à la normale du cycle menstruel de la mère. 

En examinant les trois versets sur l’allaitement, on remarque la précision 

inégalable des expressions coraniques relatives à trois cas de grossesse et 

d’enfantement : 

− Le premier cas où pendant la grossesse et la naissance, la mère et l’enfant sont 

en bonne santé. Dans ce cas, la durée de l’allaitement est de deux ans. 

− Le deuxième cas où la mère est de constitution et de santé fragiles, mais où la 

grossesse et la naissance se sont bien passées. Dans ce cas, la durée de 

l’allaitement est de deux ans, mais le sevrage peut avoir lieu avant si la santé 

de la mère l’exige. 

− Le troisième cas où figure le mot deux fois « peine »  pour exprimer la 

difficulté et la souffrance durant la grossesse et l’accouchement. Dans ce cas 

la durée de la grossesse est souvent plus courte, et peut se réduire à six mois. 

L’enfant a alors besoin si possible d’être allaité la durée maximale pour 

rattraper sa faiblesse et la durée de la grossesse plus celle de l’allaitement sera 

de trente mois. Si la grossesse dure plus de neuf mois, cela représente une 

fatigue supplémentaire, et dans ce cas il faut réduire la durée de l’allaitement à 

moins de 21 mois pour soulager la mère. 

 

D’un autre côté, on peut déduire, à la lecture de l’ensemble des versets sur 

l’allaitement, que la durée minimale de la grossesse est de six mois – et c’est un 

fait prouvé.  

 

 

6- L’alcool : 
 

L’alcool et l’alcoolisme représentent un des pires fléaux pour la santé de 

l’homme, et ses effets destructifs – selon des statistiques réalisées en 1987 – 

dépassent les dangers des narcotiques, du cancer et du sida. La consommation 

d’alcool a été interdite par l’Islam il y a quatorze siècles, ainsi que par les lois des 

religions révélées auparavant (avant quelles n’aient été altérées), avant que nous 

ne sachions ce que nous savons aujourd’hui sur le plan médical, social, éducatif et 

légal, et qui démontre la sagesse de prohiber la consommation d’alcool. Ce fléau 

est en effet responsable d’une longue liste de maladies dont voici quelques 

exemples: des maladies de l’appareil digestif comme l’ulcère et l’intoxication de 
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la flore intestinale, les désordres de l’assimilation des vitamines, les hépatites, 

cirrhoses, urémies, les maladies du système nerveux central comme la perte de 

mémoire, et la confusion mentale, les maladies du nez, des oreilles et de la gorge 

comme la surdité neurosensorielle due à l’intoxication par l’alcool, les laryngites, 

pharyngites, infections des cordes vocales pouvant causer le cancer du larynx. La 

consommation d’alcool peut aussi affecter le nerf optique, affaiblir le système 

immunitaire, endommager le muscle cardiaque et peut mener à la sclérose des 

artères, à la congestion du système de reproduction, à l’atrophie des testicules et 

finalement à l’alcoolisme. Allah exalté soit-Il, dont la science cerne toute chose a 

dit: 

 

عِهِمَا وَيَسْألَوُنكََ مَاذَا يَسْألَوُنكََ عَنِ الْخَمْرِ وَالْمَيْسِرِ قلُْ فيِهِمَا إثِْمٌ كَبيِرٌ وَمَنَافِعُ لِلنَّاسِ وَإِثْمُهُمَا أكَْبرَُ مِنْ نفَْ 

ُ لَكُمُ الآياَتِ لَعَلَّكُمْ تتَفََكَّرُونَ   ينُْفقِوُنَ قلُِ الْعَفْوَ كَذَلِكَ يبُيَِّنُ اللََّّ

 [219البقرة: ] 

"Ils t’interrogent sur le vin et les jeux de hasard. Dis: «Dans les deux il y a un 

grand péché et quelques avantages pour les gens; mais dans les deux, le péché 

est plus grand que l’utilité». Et ils t’interrogent: «Que doit-on dépenser (en 

charité)?» Dis: «L’excédent de vos biens.» Ainsi, Allah vous explique Ses 

versets afin que vous méditiez. " (Al-Baqara (LA VACHE) : 219) 

 

انِ فَاجْتنَبِوُهُ لَعَلَّكُمْ ياَأيَُّهَا الَّذِينَ ءَامَنوُا إنَِّمَا الْخَمْرُ وَالْمَيْسِرُ وَالأنَْصَابُ وَالأزَْلاَمُ رِجْسٌ مِنْ عَمَلِ الشَّيْطَ 

يْطاَنُ أنَْ يوُقِعَ بيَْنَكُمُ الْعَدَاوَةَ وَالْبَغْضَاءَ فِي الْخَمْرِ وَالْمَيْسِرِ وَيَ  ِ وَعَنِ تفُْلحُِونَ إنَِّمَا يرُِيدُ الشَّ كُمْ عَنْ ذِكْرِ اللََّّ صُدَّ

لاةَِ فهََلْ أنَْتمُْ مُنْتهَُونَ   الصَّ

 [91، 90]المائدة: 

"Ô les croyants! Le vin, le jeu de hasard, les pierres dressées, les flèches de 

divination ne sont qu’une abomination, œuvre du Diable. Ecartez-vous en, afin 

que vous réussissiez. Le Diable ne veut que jeter parmi vous, à travers le vin et 

le jeu de hasard, l’inimitié et la haine, et vous détourner d’invoquer Allah et de 

la Ṣalāt. Allez-vous donc y mettre fin? " (Al-Mâ’ida (LA TABLE SERVIE : 90-

91) 

 

Dans ses hadiths, le Messager d’Allah (bpsl) donne aux Musulmans les directives 

qui permettent de barrer la route qui mène à l’alcoolisme : 

*(Toute boisson enivrante est interdite.) (Al-Bokhâri et Mouslim) 

*(Tout ce qui alcoolisé est Khamr et tout ce qui enivre est prohibé.) (Abou 

Dawoûd) 

*(Tout ce qui enivre est Khamr, et tout Khamr est illicite.) (Mouslim) 

*(Tout ce qui enivre est illicite.) (Al-Bokhâri et Mouslim) 

*(Si quelqu’un boit du vin, Allah n’accepte pas ses Salat (prières rituelles) durant 

quarante jours.) (Al-Tirmidhi et Ibn Mâdja) 

*(Le Messager d’Allah a maudit au sujet du vin dix (personnes) : celui qui le 

presse, celui pour qui il est pressé, celui qui le boit, celui qui le transporte, celui à 

qui il est porté, celui qui le sert, celui qui le vend, celui qui dépense l’argent de sa 

vente, celui qui l’achète, et celui pour qui on l’achète.) (Al-Tirmidhi) 

*(Allah n’a pas mis de remède pour vous dans ce qu’il vous a interdit.) (Al-

Bokhâri) 
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7- Les menstruations : 

 
Allah (exalté soit-Il) dit: 

 

 فَإذَِا تطَهََّرْنَ وَيَسْألَوُنكََ عَنِ الْمَحِيضِ قلُْ هوَُ أذًَى فَاعْتَزِلوُا النِّسَاءَ فِي الْمَحِيضِ وَلاَ تقَْرَبوُهنَُّ حَتَّى يَطْهرُْنَ 

ابيِنَ وَيحُِبُّ الْمُتطَهَِّرِينَ  َ يحُِبُّ التَّوَّ ُ إنَِّ اللََّّ  فأَتْوُهنَُّ مِنْ حَيْثُ أمََرَكُمُ اللََّّ

 [222]البقرة: 

"Et ils t’interrogent sur la menstruation des femmes. - Dis: «C’est un mal. 

Eloignez-vous donc des femmes pendant les menstrues, et ne les approchez que 

quand elles sont pures. Quand elles se sont purifiées, alors cohabitez avec elles 

suivant les prescriptions d’Allah car Allah aime ceux qui se repentent, et Il aime 

ceux qui se purifient» " (Al-Baqara (LA VACHE) : 222) 

 

L’interdiction des rapports sexuels pendant les menstruations de la femme est tout 

à fait remarquable sur le plan médical. En effet les connaissances médicales 

modernes ont montré combien cette interdiction est sage car les rapports pendant 

les menstrues sont nuisibles à l’homme comme à la femme. En effet le vagin n’est 

pas assez acide pour tuer les microbes, et la prostaglandine présente dans le 

sperme risque de migrer dans le sang de la femme, provoquant une baisse de 

l’immunité. De plus les rapports sexuels pendant les menstrues provoquent des 

irritations qui peuvent s’infecter, et les contractions de l’utérus pendant cette 

période risquent de faire migrer les bactéries vers l’intérieur de l’utérus.  

Voici ce que nous disent les hadiths à ce sujet : 

*(D’après Anas : Les Juifs, lorsque leurs femmes avaient leurs menstrues, ne 

mangeaient pas avec elles et ne restaient pas avec elles dans le même maison. Les 

Compagnons du Prophète (bpsl) interrogèrent le Prophète (bpsl) à ce sujet. Alors 

Allah le Très-Haut révéla : "Et ils t’interrogent sur la menstruation des 

femmes…." jusqu'à la fin du verset. Et le Messager d’Allah (bpsl) dit : Vous 

pouvez tout faire sauf les rapports sexuels.) (Mouslim) 

Et la même sagesse divine a guidé le Messager d’Allah (bpsl) à interdire la 

pénétration anale : 

*(Allah n’a pas honte de la Vérité, n’approchez pas vos femmes par voie anale.) 

 

 

8- Al-‘Edda (Le délai de viduité) : 

 
Dans la législation du divorce, Allah (exalté soit-Il) a prescrit un délai de viduité 

de trois menstrues avant que la femme ne se remarie. La sagesse de cette 

prescription apparaît lorsqu’on sait qu’il arrive que l’écoulement sanguin des 

menstrues se produise après que la femme soit tombée enceinte et se répète avant 

que le fœtus ne remplisse l’utérus c’est-à-dire pendant les trois premiers mois. Cet 

écoulement est susceptible de se produire une fois et arrive rarement deux fois. 

Mais il est scientifiquement impossible qu’il se produise une troisième fois. Ne 

connaît-Il pas ce qu’Il a créé alors que c’est Lui le Compatissant, le 

Parfaitement Connaisseur ? 

Allah (exalté soit-Il) dit: 
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ُ فِ  ي أرَْحَامِهِنَّ إنِْ كُنَّ يؤُْمِنَّ وَالْمُطلََّقاَتُ يَترََبَّصْنَ بِأنَْفسُِهِنَّ ثَلَاثَةَ قرُُوءٍ وَلاَ يحَِلُّ لهَنَُّ أنَْ يَكْتمُْنَ مَا خَلقََ اللََّّ

هِنَّ فِي ذَلكَِ إنِْ  ِ وَالْيوَْمِ الآخِرِ وَبعُُولتَهُنَُّ أحََقُّ برَِدِّ إصِْلاحًَا وَلَهنَُّ مِثْلُ الَّذِي عَليَْهِنَّ بِالْمَعْرُوفِ  أرََادُوا باِللََّّ

ُ عَزِيزٌ حَكِيمٌ  جَالِ عَليَْهِنَّ دَرَجَةٌ وَاللََّّ  وَللِرِّ

 [228]البقرة:  

"Et les femmes divorcées doivent observer un délai d’attente de trois menstrues; 

et il ne leur est pas permis de taire ce qu’Allah a créé dans leurs ventres, si elles 

croient en Allah et au Jour dernier. Et leurs époux seront plus en droit de les 

reprendre pendant cette période, s’ils veulent la réconciliation. Quant à elles, 

elles ont des droits équivalents à leurs obligations, conformément à la 

bienséance. Mais les hommes ont cependant une prédominance sur elles. Et 

Allah est Puissant et Sage. " (Al-Baqara (LA VACHE) : 228) 

 

ضْنَ وَأوُلاَتُ الأحَْمَالِ وَاللاَّئِي يئَِسْنَ مِنَ الْمَحِيضِ مِنْ نِسَائِكُمْ إنِِ ارْتبَْتمُْ فَعِدَّتهُنَُّ ثلَاثََةُ أَشْهرٍُ وَاللاَّئِي لَمْ يَحِ 

َ يجَْعَلْ لَهُ مِنْ أمَْرِهِ يسُْرًا   أجََلهُنَُّ أنَْ يضََعْنَ حَمْلهَنَُّ وَمَنْ يتََّقِ اللََّّ

 [4ق: ]الطلا

"Si vous avez des doutes à propos (de la période d’attente) de vos femmes qui 

n’espèrent plus avoir de règles, leur délai est de trois mois. De même pour celles 

qui n’ont pas encore de règles. Et quant à celles qui sont enceintes, leur période 

d’attente se terminera à leur accouchement. Quiconque craint Allah cependant, 

Il lui facilite les choses. " (At-Talâq (LE DIVORCE) :4) 

 

 

9- La fornication : 

 
L’Islam interdit la fornication et barre la route qui y mène en invitant à la pudeur 

et en prohibant les tentations qui résultent de l’excès de soin dans la toilette, et du 

port de parfums capiteux. La sagesse de ces mesures sur le plan médical n’est 

apparu qu’après l’invention du microscope et la découverte des microbes à 

l’origine des maladies sexuellement transmissibles par l’intermédiaire des 

pratiques sexuelles illicites, comme la syphilis et la blennorragie aux 

complications graves et destructives, ainsi que le sida, maladie de la déficience 

immunitaire et épidémie de ce siècle –le siècle de l’ignorance d’avant l’Islam. 

Allah (exalté soit-Il) dit: 

 

نَا إنَِّهُ كَانَ فَاحِشَةً وَسَاءَ سَبيِلاَا  وَلاَ تقَْرَبوُا الزِّ

 [32]الإسراء: 

"Et n’approchez point la fornication. En vérité, c’est une turpitude et quel 

mauvais chemin! " (Al-Isrâ’ (LE VOYAGE NOCTURNE) :32) 

 

انِ  انيَِةُ وَالزَّ ِ إنِْ كُنْتمُْ تُ الزَّ ِ ي فاَجْلدُِوا كُلَّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا مِائَةَ جَلْدَةٍ وَلاَ تأَْخُذْكُمْ بِهِمَا رَأْفَةٌ فِي دِينِ اللََّّ ؤْمِنوُنَ باِللََّّ

 وَالْيوَْمِ الآخِرِ وَلْيَشْهَدْ عَذَابهَُمَا طَائفَِةٌ مِنَ الْمُؤْمِنيِنَ 

 [2النور: ] 

"La fornicatrice et le fornicateur, fouettez-les chacun de cent coups de fouet. Et 

ne soyez point pris de pitié pour eux dans l’exécution de la loi d’Allah - si vous 

croyez en Allah et au Jour dernier. Et qu’un groupe de croyants assiste à leur 

punition." (An-Noûr (LA LUMIERE) :2) 

 

ُ إِلاَّ باِلْحَقِّ  مَ اللََّّ ِ إلِهًَا ءَاخَرَ وَلاَ يقَْتلُوُنَ النَّفْسَ الَّتِي حَرَّ وَلاَ يزَْنوُنَ وَمَنْ يفَْعَلْ ذَلكَِ وَالَّذِينَ لاَ يدَْعُونَ مَعَ اللََّّ

 يلَْقَ أثَاَمًا

 [. 68]الفرقان: 
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"Qui n’invoquent pas d’autre dieu avec Allah et ne tuent pas la vie qu’Allah a 

rendue sacrée, sauf à bon droit; qui ne commettent pas de fornication - car 

quiconque fait cela encourra une punition. " (Al-Fourqân (LE 

DISCERNEMENT) :68)  

 

Et comme l’Islam est le Message du Créateur, du Savant qui connaît la nature de 

Sa création, Il ne s’est pas contenté d’interdire la fornication, de légiférer et de 

prescrire des sanctions, mais Il a bloqué toutes les voies susceptibles de mener la 

société à de telles pratiques. C’est ce qu’on doit comprendre de l’expression "Et 

évitez tout ce qui y mène, et  dire-à-C’est "la fornication. n’approchez point

adoptez une tenue vestimentaire modeste. Allah (exalté soit-Il) dit: 

 

هنَُّ وَلاَ يبُْدِينَ زِينتَهَنَُّ إِلاَّ مَا ظهََرَ مِنْهَا وَلْيَضْرِبْنَ وَقلُْ لِلْمُؤْمِناَتِ يَغْضُضْنَ مِنْ أبَْصَارِهِنَّ وَيَحْفظَْنَ فرُُوجَ 

تهِِنَّ أوَْ أبَْناَئِهِنَّ أوَْ أبَْناَءِ بخُِمُرِهِنَّ عَلىَ جُيوُبهِِنَّ وَلاَ يبُْدِينَ زِينتَهَنَُّ إِلاَّ لبِعُوُلَتهِِنَّ أوَْ ءَاباَئهِِنَّ أوَْ ءَاباَءِ بعُوُلَ 

 أوَِ التَّابِعِينَ غَيْرِ نَّ أوَْ إخِْوَانهِِنَّ أوَْ بنَِي إخِْوَانهِِنَّ أوَْ بنَِي أخََوَاتهِِنَّ أوَْ نِسَائِهِنَّ أوَْ مَا مَلَكَتْ أيَْمَانهُنَُّ بعُوُلتَهِِ 

جَالِ أوَِ الطِّفْلِ الَّذِينَ لَمْ يَظْهَرُوا عَلَى عَوْرَاتِ النِّسَاءِ وَ  لاَ يضَْرِبْنَ بِأرَْجُلهِِنَّ ليُِعْلَمَ مَا أوُلِي الإرْبَةِ مِنَ الرِّ

ِ جَمِيعًا أيَُّهَا الْمُؤْمِنوُنَ لَعَلَّكُمْ تفُْلحُِونَ   يخُْفيِنَ مِنْ زِينَتهِِنَّ وَتوُبوُا إِلَى اللََّّ

 [.31]النور: 

"Et dis aux croyantes de baisser leurs regards, de garder leur chasteté, et de ne 

montrer de leurs atours que ce qui en paraît et qu’elles rabattent leur voile sur 

leurs poitrines; et qu’elles ne montrent leurs atours qu’à leurs maris, ou à leurs 

pères, ou aux pères de leurs maris, ou à leurs fils, ou aux fils de leurs maris, ou 

à leurs frères, ou aux fils de leurs frères, ou aux fils de leurs sœurs, ou aux 

femmes musulmanes, ou aux esclaves qu’elles possèdent, ou aux domestiques 

mâles impuissants, ou aux garçons impubères qui ignorent tout des parties 

cachées des femmes. Et qu’elles ne frappent pas avec leurs pieds de façon que 

l’on sache ce qu’elles cachent de leurs parures. Et repentez-vous tous devant 

Allah, ô croyants, afin que vous récoltiez le succès." (An-Noûr (LA 

LUMIERE) :31) 

 

سَاءِ الْمُؤْمِنيِنَ يدُْنيِنَ عَلَيْهِنَّ مِنْ جَلابَيِبهِِنَّ ذَلكَِ أدَْنَى أنَْ يعُْرَفْنَ فلَاَ يؤُْذَيْنَ ياَأيَُّهَا النَّبِيُّ قلُْ لأزَْوَاجِكَ وَبَنَاتكَِ وَنِ 

ُ غَفوُرًا رَحِيمًا  وَكَانَ اللََّّ

 [. 59]الأحزاب: 

"Ô Prophète! Dis à tes épouses, à tes filles, et aux femmes des croyants, de 

ramener sur elles leurs grands voiles: elles en seront plus vite reconnues. (Al-

Ahzâb (LES COALISES):59) 

 

Ceci est confirmé par des hadiths du Messager d’Allah (bpsl): 

*(Ô Asmâ’, si une femme atteint l’âge d’avoir ses menstrues, il ne convient qu’on 

voie d’elle que ceci et ceci, et il indiqua le visage et les mains.) (Abou Dawoûd) 

*(Il y a deux types de personnes en Enfer que je n’ai pas vues : des gens avec un 

fouet comme la queue d’un bœuf et qui en frappent les gens, et des femmes vêtues 

de telle sorte qu’elles paraissent nues, inclinées vers le mal et faisant incliner leurs 

maris vers le mal, elles n’entreront pas au Paradis et n’en sentiront pas l’odeur, 

alors que son odeur sera sentie de telle et telle distance.) (Mouslim) 

*(La Salat (prière rituelle) d’une femme qui se parfume pour aller à la mosquée 

n’est pas acceptée jusqu'à ce qu’elle revienne et prenne un bain.) (Abou Dawoûd) 

*(Si une femme se parfume, qu’elle ne prie par la prière du soir avec nous.) 

(Mouslim)  
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Allah a ordonné de baisser le regard. Allah (exalté soit-Il) dit: 

َ خَبيِرٌ بِمَا  وا مِنْ أبَْصَارِهِمْ وَيحَْفَظُوا فرُُوجَهُمْ ذَلكَِ أزَْكَى لَهُمْ إنَِّ اللََّّ يَصْنَعوُنَ وَقُلْ قلُْ للِْمُؤْمِنيِنَ يَغضُُّ

.  للِْمُؤْمِناَتِ يَغْضُضْنَ مِنْ أبَْصَارِهِنَّ

 31، 30]النور: ] 

"Dis aux croyants de baisser leurs regards et de garder leur chasteté. C’est plus 

pur pour eux. Allah est, certes, Parfaitement Connaisseur de ce qu’ils font. Et 

dis aux croyantes de baisser leurs regards, de garder leur chasteté …." (An-

Noûr (LA LUMIERE) :30-31) 

 

Et Allah (exalté soit-Il) ne s’est pas contenté d’interdire et de mettre en garde, 

mais Il exhorte au mariage : 

 

ُ مِنْ فضَْلِهِ  الحِِينَ مِنْ عِبَادِكُمْ وَإِمَائِكُمْ إنِْ يَكُونوُا فقَُرَاءَ يغُْنهِِمُ اللََّّ ُ وَاسِعٌ عَلِيمٌ الأيَاَمَى مِنْكُمْ وَالصَّ  وَاللََّّ

 [32]النور:  

Mariez les célibataires d’entre vous et les gens de bien parmi vos esclaves, 

hommes et femmes. S’ils sont besogneux, Allah les rendra riches par Sa grâce. 

Car (la grâce d’) Allah est immense et Il est Omniscient. " (An-Noûr (LA 

LUMIERE) :32) 

 

 مَوَدَّةً وَرَحْمَةً إنَِّ فِي ذَلكَِ لآيَاتٍ لقِوَْمٍ وَمِنْ آياَتِهِ أنَْ خَلقََ لَكُمْ مِنْ أنَْفسُِكُمْ أزَْوَاجًا لتَِسْكُنوُا إلِيَْهَا وَجَعَلَ بيَْنَكُمْ 

 يتَفََكَّرُونَ 

 [21]الروم: 

"Et parmi Ses signes Il a créé de vous, pour vous, des épouses pour que vous 

viviez en tranquillité avec elles et Il a mis entre vous de l’affection et de la bonté. 

Il y a en cela des preuves pour des gens qui réfléchissent. "(Ar-Roûm (LES 

ROMAINS) :21) 

 

ا تَغَشَّاهَا حَمَلَتْ حَ  تْ بِهِ هوَُ الَّذِي خَلقََكُمْ مِنْ نفَْسٍ وَاحِدَةٍ وَجَعَلَ مِنْهَا زَوْجَهَا ليَِسْكُنَ إلِيَْهَا فَلَمَّ مْلاً خَفِيفاً فَمَرَّ

ا أثَْقَلَ  َ رَبَّهُمَا لئَنِْ ءَاتيَْتنَاَ صَالِحًا لنََكُونَنَّ مِنَ الشَّاكِرِينَ فلََمَّ  تْ دَعَوَا اللََّّ

 [.189]الأعراف: 

"C’est Lui qui vous a créés d’un seul être dont il a tiré son épouse, pour qu’il 

trouve de la tranquillité auprès d’elle; et lorsque celui-ci eut cohabité avec elle, 

elle conçut une légère grossesse, avec quoi elle se déplaçait (facilement). Puis 

lorsqu’elle se trouva alourdie, tous deux invoquèrent leur Seigneur: « Si Tu 

nous donnes un (enfant) sain, nous serons certainement du nombre des 

reconnaissants»." (Al-A‘râf : 189) 

 

ُ جَعَلَ لَكُمْ مِنْ أنَْفسُِكُمْ أزَْوَاجًا وَجَعَلَ لَكُمْ مِنْ أزَْوَاجِكُمْ بنَيِنَ وَحَفدََةً وَرَزَقَكُمْ مِنَ  الطَّيِّباَتِ أفََبِالْبَاطِلِ وَاللََّّ

ِ هُمْ يَكْفرُُونَ   يؤُْمِنوُنَ وَبنِِعْمَةِ اللََّّ

 [.72]النحل:  

"Allah vous a fait à partir de vous-mêmes des épouses, et de vos épouses Il vous 

a donné des enfants et des petits-enfants. Et Il vous a attribué de bonnes choses. 

Croient-ils donc au faux et nient-ils le bienfait d’Allah? " (An-Nahl (LES 

ABEILLES) :72) 

 

ُ وَمَنْ لَمْ يَسْتطَِعْ مِنْكُمْ طوَْلاً   أنَْ ينَْكِحَ الْمُحْصَناَتِ الْمُؤْمِناَتِ فَمِنْ مَا مَلَكَتْ أيَْمَانكُُمْ مِنْ فتَيَاَتِكُمُ الْمُؤْمِنَاتِ وَاللََّّ

نَاتٍ غَيْرَ مُحْصَ  أعَْلَمُ بإِيِمَانِكُمْ بَعْضُكُمْ مِنْ بَعْضٍ فَانْكِحُوهنَُّ بِإذِْنِ أهَْلهِِنَّ وَءَاتوُهنَُّ أجُُورَهنَُّ باِلْمَعْرُوفِ 

صَنَاتِ مِنَ الْعَذَابِ مُسَافحَِاتٍ وَلاَ مُتَّخِذَاتِ أخَْدَانٍ فَإذَِا أحُْصِنَّ فإَنِْ أتَيَْنَ بِفاَحِشَةٍ فَعَليَْهِنَّ نصِْفُ مَا عَلىَ الْمُحْ 

ُ غَفوُرٌ رَ   حِيمٌ ذَلكَِ لِمَنْ خَشِيَ الْعَنَتَ مِنْكُمْ وَأنَْ تَصْبرُِوا خَيْرٌ لَكُمْ وَاللََّّ

 [.25]النساء: 
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"Et quiconque parmi vous n’a pas les moyens pour épouser des femmes libres 

(non esclaves) croyantes, eh bien (il peut épouser) une femme parmi celles de 

vos esclaves croyantes. Allah connaît mieux votre foi, car vous êtes les uns des 

autres (de la même religion). Et épousez-les avec l’autorisation de leurs maîtres 

(Waliy) et donnez-leur un mahr convenable; (épousez-les) étant vertueuses et 

non pas livrées à la débauche ni ayant des amants clandestins. Si, une fois 

engagées dans le mariage, elles commettent l’adultère, elles reçoivent la moitié 

du châtiment qui revient aux femmes libres (non esclaves) mariées. Ceci est 

autorisé à celui d’entre vous qui craint la débauche; mais ce serait mieux pour 

vous d’être endurant. Et Allah est Pardonneur et Miséricordieux". (An-Nissâ’ 

(LES FEMMES):25) 

 

Le Messager d’Allah a encouragé au mariage : 

*(Il incombe à Allah d’aider trois personnes : celui qui lutte dans le sentier 

d’Allah, celui qui s’est engagé à racheter sa liberté et veut remplir son 

engagement, celui qui se marie pour préserver sa chasteté.) (At-Tarmidhi et An-

Nissa’i) 

*(Epousez les femmes tendres et prolifiques, car Je vous ferai dépasser les nations 

en nombre.) (Abou Dawoûd, An-Nissa’i) 

*(Ô jeunes gens, que celui d’entre vous qui peut se marier se marie, car cela l’aide 

à baisser le regard et préserve sa chasteté, et s’il ne peut pas se marier, qu’il jeûne 

car le jeûne diminue son désir sexuel.) (Al-Djamâ ‘a) 

*(Le monde entier est provision, et la meilleure provision en ce monde est une 

épouse pieuse.) (Mouslim) 

*(…par Allah, je crains Allah plus que vous et je suis plus assidu que vous à Lui 

plaire, mais je jeûne et je romps le jeûne, je prie et je me repose, je me marie, et 

quiconque se détourne de ma tradition n’est pas un des miens.) (Al-Bokhâri) 

*(Rien n’est plus bénéfique au croyant –après la piété –qu’une épouse pieuse.) 

(Ibn Mâdja) 

 

Le divorce est permis lorsque continuer la vie commune s’avère difficile, et la 

polygamie également en cas de nécessité extrême mais à condition d’être 

parfaitement équitable entre les épouses. Et ces mesures empêchent que ne se 

propage l’adultère comme c’est le cas chez les peuples qui imposent des 

restrictions au divorce et qui n’autorisent pas la polygamie.   

 

 

10- La sodomie : 

 
La sida est l’épidémie de la fin du vingtième siècle. Cette maladie se propage 

rapidement parmi les homosexuels, les prostituées et dans les milieux aux 

pratiques sexuelles dépravées. La législation du Créateur, Celui qui sait tout, a 

prohibé ces mœurs dissolues, et les récits coraniques mentionnent à maintes 

reprises le peuple de Loth comme leçon pour les hommes de toutes les époques : 

Allah (exalté soit-Il) dit : 

 

جَالَ شَهْوَةً مِنْ دُونِ وَلوُطاً إذِْ قاَلَ لقِوَْمِهِ أتَأَتْوُنَ الْفاَحِشَةَ مَا سَبقََكُمْ بهَِا مِنْ أحََدٍ مِنَ الْعَالَمِينَ. إنَِّكُمْ لَتَأْ  توُنَ الرِّ

 النِّسَاءِ بلَْ أنَْتمُْ قوَْمٌ مُسْرِفوُن

 [.81، 80]الأعراف: ََ 
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"Et Loth, quand il dit à son peuple: «Vous livrez vous à cette turpitude que nul, 

parmi les mondes, n’a commise avant vous? Certes, vous assouvissez vos désirs 

charnels avec les hommes au lieu des femmes! Vous êtes bien un peuple 

outrancier.» " (Al-A‘râf : 80-81) 

 

جَالَ شَهْوَةً مِنْ دُونِ النِّسَاءِ بَ وَلوُطاً إذِْ قاَلَ لِ  لْ أنَْتمُْ قوَْمِهِ أتَأَتْوُنَ الْفاَحِشَةَ وَأنَْتمُْ تبُْصِرُونَ. أئَنَِّكُمْ لَتَأتْوُنَ الرِّ

 قوَْمٌ تجَْهَلوُنَ 

 [.55، 54]النمل: 

"[Et rappelle-leur] Loth, quand il dit à son peuple: «Vous livrez-vous à la 

turpitude [l’homosexualité] alors que vous voyez clair».Vous allez aux hommes 

au lieu de femmes pour assouvir vos désirs? Vous êtes plutôt un peuple 

ignorant. " (An-Naml (LES FOURMIS):54-55) 

 

كْرَانَ مِنَ الْعَالَمِينَ. وَتَذَرُونَ مَا خَلقََ لَ   كُمْ رَبُّكُمْ مِنْ أزَْوَاجِكُمْ بلَْ أنَْتمُْ قوَْمٌ عَادُونَ أتَأَتْوُنَ الذُّ

 [.166، 165]الشعراء: 

"Accomplissez-vous l’acte charnel avec les mâles de ce monde? Et délaissez-

vous les épouses que votre Seigneur a créées pour vous? Mais vous n’êtes que 

des gens transgresseurs»." (Ach-Chou ‘arâ’ (LES POETES) :165-166) 

 

 وَلوُطاً إذِْ قاَلَ لقِوَْمِهِ إنَِّكُمْ لتََأْتوُنَ الْفَاحِشَةَ مَا سَبقََكُمْ بهَِا مِنْ أحََدٍ مِنَ الْعَالَمِينَ 

 [.28]العنكبوت: 

"Et Loth, quand il dit à son peuple: «Vraiment, vous commettez la turpitude où 

nul dans l’univers ne vous a précédés." (Al-‘Ankaboût (L’ARAIGNEE) :28)  

 

Dans ses hadiths, le Messager d’Allah a interdit la sodomie : 

*(Si un homme a des rapports sexuels avec un autre homme, ils sont tous deux 

fornicateurs.) (Al-Bayhaqi) 

*(Si vous trouvez quelqu’un faisant ce que faisait le peuple de Loth, tuez celui qui 

le fait et celui à qui c’est fait.) (At-Tirmidhi, Abou Dawoûd, Ibn Mâdja et Ahmed) 

 

 

11- La lèpre : 

 
La dermatologie a montré que la lèpre et le vitiligo sont des maladies incurables 

car elles sont liées à la disparition des mélanocytes, les cellules produisant la 

mélanine, le pigment qui colore l’épiderme. Ces cellules ne pouvant se régénérer, 

tout ce que peut faire la médecine comme traitement consiste à activer les cellules 

restantes afin d’empêcher l’aggravation de la maladie, mais la maladie n’en reste 

pas moins incurable. Voilà pourquoi, la guérison de la lèpre est du point de vue 

scientifique, un miracle. Ainsi le fait que la guérison des lépreux figure dans le 

Coran parmi les miracles accomplis par Jésus (la paix sur lui) par permission 

divine est en accord avec les découvertes de la science. 

Allah (exalté soit-Il) dit: 

 

كُمْ بآِيَةٍ مِنْ رَبِّكُمْ أنَِّي أخَْلقُُ لَكُمْ مِنَ الطِّينِ كَهَيْئَةِ الطَّيْرِ فأَنَْفخُُ فيِهِ وَرَسُولاً إلِىَ بنَِي إِسْرَائيِلَ أنَِّي قَدْ جِئْتُ 

ِ وَأنُبَِّئكُُمْ  ِ وَأبُْرِئُ الْلأَكْمَهَ وَالأبَْرَصَ وَأحُْيِي الْمَوْتىَ بإِذِْنِ اللََّّ دَّخِرُونَ فِي بِمَا تأَْكُلوُنَ وَمَا تَ  فيََكُونُ طَيْرًا بإِذِْنِ اللََّّ

 بيُوُتِكُمْ إنَِّ فِي ذَلكَِ لآيَةً لَكُمْ إنِْ كُنْتمُْ مُؤْمِنيِنَ 

 [. 49]آل عمران: 

"et Il sera le messager aux enfants d’Israël, [et leur dira]: «En vérité, je viens à 

vous avec un signe de la part de votre Seigneur. Pour vous, je forme de la glaise 
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comme la figure d’un oiseau, puis je souffle dedans: et, par la permission 

d’Allah, cela devient un oiseau. Et je guéris l’aveugle-né et le lépreux, et je 

ressuscite les morts, par la permission d’Allah. Et je vous apprends ce que vous 

mangez et ce que vous amassez dans vos maisons. Voilà bien là un signe, pour 

vous, si vous êtes croyants! " (Al-‘Imrân (LA FAMILLE D’IMRAN) : 49) 

 

ُ يَاعِيسَى ابْنَ مَرْيَمَ اذْكُرْ نِعْمَتِي عَليَْكَ وَعَلى وَالدَِتِكَ إذِْ أيََّدْتكَُ برُِوحِ الْ  قدُُسِ تكَُلِّمُ النَّاسَ فِي الْمَهْدِ إذِْ قاَلَ اللََّّ

طَّيْرِ بِإذِْنِي فتََنْفُخُ فيِهَا وَكَهْلاً وَإذِْ عَلَّمْتكَُ الْكِتَابَ وَالْحِكْمَةَ وَالتَّوْرَاةَ وَالإنْجِيلَ وَإذِْ تخَْلقُُ مِنَ الطِّينِ كَهَيْئَةِ ال

بْرَصَ بإِذِْنِي وَإذِْ تخُْرِجُ الْمَوْتىَ بإِذِْنِي وَإذِْ كَففَْتُ بَنِي إِسْرَائيِلَ عَنْكَ إذِْ فتََكُونُ طَيْرًا بإِذِْنِي وَتبُْرِئُ الأَكْمَهَ وَالأَ 

 جِئْتهَُمْ بِالْبيَِّنَاتِ فَقاَلَ الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْهُمْ إنِْ هَذَا إلِآَّ سِحْرٌ مُبيِنٌ 

 [.110]المائدة: 

"Et quand Allah dira: «Ô Jésus, fils de Marie, rappelle-toi Mon bienfait sur toi 

et sur ta mère quand Je te fortifiais du Saint-Esprit. Au berceau tu parlais aux 

gens, tout comme en ton âge mûr. Je t’enseignais le Livre, la Sagesse, la Thora 

et l’Evangile! Tu fabriquais de l’argile comme une forme d’oiseau par Ma 

permission; puis tu soufflais dedans. Alors par Ma permission, elle devenait 

oiseau. Et tu guérissais par Ma permission, l’aveugle-né et le lépreux. Et par 

Ma permission, tu faisais revivre les morts. Je te protégeais contre les Enfants 

d’Israël pendant que tu leur apportais les preuves. Mais ceux d’entre eux qui ne 

croyaient pas dirent: «Ceci n’est que de la magie évidente». " (Al-Mâ’ida (LA 

TABLE SERVIE) :110) 
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Chapitre 9 – La santé publique 

1- La contamination : 
 

La contamination par la transmission des virus, des bactéries ou des parasites n'est pas 

nécessairement une cause de maladie. Il a été dûment prouvé qu’elle n'a d'effet que 

par ordre d'Allah. Les virus s'activent et nuisent à l'organisme ou cèdent au système 

immunitaire par Sa volonté. Les études statistiques ont démontré que peu de 

personnes parmi les milliers qui portent le germe d'une maladie ou d’une autre 

tombent malades des suites de sa contamination. Il arrive aussi qu'une personne porte 

le germe d'une maladie des années durant sans signes ni symptômes apparents jusqu'à 

ce qu’elle commence à agir soudainement sans aucune raison médicale évidente. Et 

là, apparaît le caractère scientifiquement miraculeux des propos du Prophète (bpsl) 

inspiré par l'Omniscient quand il nous apprend que la contamination à elle seule n'est 

pas une cause de maladie : 

 

* (D’après Abou Hourayra, le Messager d’Allah (bpsl) a dit : Pas de contagion. Pas de 

mauvais augure à tirer de la direction prise par les oiseaux que l’on chasse. Pas 

d’animal venimeux (à fuir). Pas de Safar. Cependant fuis le lépreux comme tu fuirais 

un lion.) (Rapporté par Al-Boukhâri et Muslim) 

* (Le Prophète (bpsl) a dit : Pas de contagion, ni de Safar, ni de Hâm. Un bédouin dit 

alors: O Envoyé d'Allah, comment se fait-il donc qu'un troupeau de chameaux 

vaillants comme des gazelles au milieu des sables, mis en contact avec un seul 

chameau galeux, est tout entier affecté de la gale?  Il répondit : Et qui a contaminé le 

premier chameau ?). 

Mais le Prophète nous a recommandé la prudence et nous a mis en garde contre la 

proximité des personnes malades dans le hadith :  

* (Que celui qui a des chameaux malades ne les abreuve pas avec les chameaux 

sains.) (Approuvé à l'unanimité) 

Comme il a ordonné de mettre en quarantaine les malades inguérissables pour ne pas 

contaminer les bien portants (Voir : La quarantaine). 

Dans le but de prévenir la propagation des maladies, le Prophète recommande de se 

laver les mains avant et après chaque repas : 

* (Quand le prophète s'apprêtait à manger et qu'il était en état d'impureté majeure, il 

lavait d'abord ses mains.) (Rapporté par Ibn Mâdja). 

* (Après avoir mangé de l’épaule d’une brebis, il (le Prophète) s’est rincé la bouche et 

s’est lavé les mains.) (Rapporté par Ibn Mâdja) 

* (Celui qui dort avec du gras dans la main ne doit reprocher qu'à lui-même ce qui 

peut lui arriver.) (Rapporté par At-Tirmidhi) 

 

* (Que celui qui se réveille de son sommeil ne trempe pas ses mains dans le récipient 

d'eau avant de les avoir lavées trois fois, sait-on jamais où il avait les mains durant 

son sommeil.) (Rapporté par Muslim) 

Le Prophète nous a également conseillé de couvrir les récipients contenant la 

nourriture pour qu'elle ne soit pas altérée par les insectes.   
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* (Recouvrez les récipients et nouez les outres.) (rapporté par Muslim) 

* (Evitez la poussière car elle contient ce qui cause les maux de poitrine.) 

* (Le Prophète (bpsl) nous a recommandé de nouer nos outres et de recouvrir nos 

récipients.) (rapporté par Ibn Mâdja) 

* (‘Â’icha dit : Je préparais pour le Messager d’Allah trois récipients recouverts : un 

pour ses ablutions, un pour se brosser les dents avec le Siwak et le troisième pour 

boire.) (rapporté par Ibn Mâdja) 

Comme il nous a déconseillé de boire d'un récipient ébréché car il peut contenir des 

saletés. 

 

 

2- Le médicament : 
 

Le Prophète illettré (bpsl) issu d'une communauté pourtant des plus pauvres sur terre 

en savoir et en richesse, nous a appris qu'il existe un remède pour toute maladie, et 

que nous devons nous efforcer de trouver le médicament efficace. Il nous a appris 

aussi que nous devons nous soigner, et compter sur Allah pour la guérison. Des 

siècles durant, les gens recouraient à la magie et aux diverses pratiques 

charlatanesques pour chasser la maladie, jusqu'à l'arrivée de la pharmacologie 

inventée par les savants musulmans, et voici les hadiths qui mettent en évidence 

l'omniscience et la sagesse suprême de Celui qui inspira le Prophète : 

* (Allah n’a pas fait descendre (sur Terre) une maladie, sans avoir, en même temps, 

fait descendre son remède.) (Rapporté par Al-Boukhâri) 

* (Allah a créé le mal et son remède, et a prescrit à tout mal un remède, soignez-vous, 

et ne le faites jamais en usant de l'illicite.) (Rapporté par Abou Dâwoûd) 

* (Le Prophète rendit visite un jour à un malade blessé, il dit : Faites quérir le médecin 

de la tribu untel. Ils obéirent, allèrent chercher le médecin puis dirent au Prophète : ô 

Messager d'Allah, le remède sert-il à quelque chose ? Il dit : Gloire à Allah, y a-t-il 

une maladie créée par Allah sans lui désigner de remède ? Ils dirent : Tu veux dire le 

médecin?  Il répondit : Oui.) (Rapporté par Ahmed)  

* (Le Messager d’Allah (bpsl) envoya à Oubay Ibn Ka’b un médecin qui lui fit 

saigner une veine puis la lui cautérisa.) 

 

3- L'hygiène : 
 

La propreté fait partie du culte dans l’Islam. Cette religion a été révélée dans la 

péninsule arabe qui était le berceau de l'ignorance de son temps, afin de clamer avec 

force qu'elle est une lumière venant d’Allah et de Son omniscience, et non pas issue 

de cet environnement médiocre.  

L'Islam ne laissa point de question liée à l'hygiène personnelle sans qu'il en ait fait 

mention et ait enjoint de la respecter : 

 

1 – le bain rituel (ablutions majeures) : parmi les consignes de propreté en Islam; se 

laver après tout rapport intime. Le bain est une obligation sans laquelle ni la prière ni 

le pèlerinage ne sauraient être valides. Prescrit pour tant d'autres raisons, il est entre 

autre une Sunna établie comme préalable à la prière du vendredi; Allah dit : 

 

لاةََ وَأنَْتمُْ سُكَارَى حَتَّى تَعْلَمُوا مَا تقَوُلوُنَ وَلاَ جُنبُاً إِلاَّ عَابِرِي سَبيِلٍ حَتَّى  ياَ أيَُّهَا الَّذِينَ ءَامَنوُا لاَ تقَْرَبوُا الصَّ

مُوا  تَغْتَسِلوُا وَإنِْ كُنْتمُْ مَرْضَى أوَْ عَلَى سَفرٍَ أوَْ جَاءَ أحََدٌ مِنْ  كُمْ مِنَ الْغَائطِِ أوَْ لاَمَسْتمُُ النِّسَاءَ فلََمْ تَجِدُوا مَاءً فتَيََمَّ

ا غَفوُرًا َ كَانَ عَفوُ ً  صَعِيدًا طيَِّباً فاَمْسَحُوا بوُِجُوهِكُمْ وَأيَْدِيكُمْ إنَِّ اللََّّ
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 [43]النساء: 

 " ô les croyants! N'approchez pas de la Salât alors que vous êtes ivres jusqu'à ce 

que vous compreniez ce que vous dites, et aussi quand vous êtes en état d'impureté 

[pollués] - à moins que vous ne soyez en voyage - jusqu'à ce que vous ayez pris un 

bain rituel. Si vous êtes malades ou en voyage, ou si l'un de vous revient du lieu où 

il a fait ses besoins, ou si vous avez touché à des femmes et que vous ne trouviez pas 

d'eau, alors recourez à une terre pure, et passez-vous-en sur vos visages et sur vos 

mains. Allah, en vérité, est Indulgent et Pardonneur. " (An-Nissâ' (LES FEMMES) : 

43) 

 

Il dit aussi : 

 

 أوَْ لاَمَسْتمُُ النِّسَاءَ فلََمْ ... وَإنِْ كُنْتمُْ جُنبُاً فَاطَّهَّرُوا وَإنِْ كُنْتمُْ مَرْضَى أوَْ عَلىَ سَفرٍَ أوَْ جَاءَ أحََدٌ مِنْكُمْ مِنَ الْغَائطِِ 

مُوا صَ  ُ ليِجَْعَلَ عَليَْكُمْ مِنْ حَرَجٍ  وَلَكِنْ تجَِدُوا مَاءً فتَيََمَّ  يرُِيدُ عِيدًا طيَِّباً فَامْسَحُوا بوُِجُوهِكُمْ وَأيَْدِيكُمْ مِنْهُ مَا يرُِيدُ اللََّّ

 ليِطُهَِّرَكُمْ وَليِتُِمَّ نِعْمَتَهُ عَليَْكُمْ لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ 

 [6]المائدة: 

 Et si vous êtes pollués «junub», alors purifiez-vous (par un bain); mais si vous êtes 

malades, ou en voyage, ou si l'un de vous revient du lieu où il a fait ses besoins ou 

si vous avez touché aux femmes et que vous ne trouviez pas d'eau, alors recourez à 

la terre pure, passez-en sur vos visages et vos mains. Allah ne veut pas vous imposer 

quelque gêne, mais Il veut vous purifier et parfaire sur vous Son bienfait. Peut-être 

serez-vous reconnaissants. " (Al-Mâ'ida (LA TABLE SERVIE) : 6) 

 

Nous avons également dans les hadiths : 

* (Il est du droit d'Allah que tout Musulman se lave une fois tous les sept jours; laver 

son corps et sa tête.) 

* (Le bain rituel est obligatoire le jour du vendredi pour toute personne ayant atteint la 

puberté. Ainsi que l’utilisation du siwak et l'application du parfum tant qu'il peut.) 

(Approuvé à l'unanimité). 
* (Que celui qui s'apprête à faire la prière du vendredi prenne un bain ritue.) (rapporté 

par Al-Boukhâri et Muslim) 

* (Le Prophète (bpsl) se purifiait les jours des fêtes du fîtr et de al-adha.) (rapporté par 

Ibn Mâdja)  

* (Le Prophète (bpsl) nous a enjoint de ne pas dépasser quarante jours pour couper la 

moustache, tailler les ongles, épiler les aisselles et raser le poils du pubis.) (Rapporté 

par An-Nissaî, Abou Dâwoûd et Ahmed) 

 

Les études sur les maladies dermatologiques ont affirmé la nécessité du bain pour 

enlever les résidus de sueur et des saletés qui s'y collent, ainsi que les bactéries 

favorisées par l'encrassement de la peau qui nuisent à la santé du corps en général et 

exhalent de mauvaises odeurs. 

 

2- les ablutions : Allah (exalté soit-Il) dit :  

 

لاةَِ فَاغْسِلُ  وا وُجُوهَكُمْ وَأيَْدِيَكُمْ إلِىَ الْمَرَافقِِ وَامْسَحُوا برُِءُوسِكُمْ وَأرَْجُلَكُمْ إلِىَ ياَ أيَُّهَا الَّذِينَ آمَنوُا إذَِا قمُْتمُْ إلِىَ الصَّ

 الْكَعْبيَْنِ 

  [6]المائدة: 

" Ô les croyants ! Lorsque vous vous levez pour la Salât, lavez vos visages et vos 

mains jusqu'aux coudes; passez les mains mouillées sur vos têtes; et lavez-vous les 

pieds jusqu'aux chevilles... " (Al-Mâ'ida (LA TABLE SERVIE) : 6) 
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La médecine moderne a mis en exergue l'efficacité des ablutions dans l'hygiène du 

corps et la prévention des maladies. Le rôle des mains entre autre a été prouvé comme 

vecteurs principaux de microbes, et les études expérimentales ont révélé que les 

ablutions exécutées correctement limitent la présence des bactéries sur la peau. Les 

hadiths qui incitent à bien les faire et qui expliquent la manière de les accomplir sont 

nombreux : 

* (La purification est la moitié de la foi.) (Rapporté par Mouslim) 

* (La salât (prière rituelle) n'est point valide pour celui qui n'a pas fait ses ablutions.) 

(Rapporté par Abou Dâwoûd) 

* (La purification est la clef de la salât (prière rituelle).) (rapporté par At-Tirmidhi et 

Abou Dâwoûd) 

* (Aucune salât n'est acceptée sans purification.) (Rapporté par Ibn Mâdja) 

* (Lorsque les gens de ma nation seront appelés le jour de la Résurrection, ils auront 

au front et aux mains des marques brillantes grâce aux traces de leurs ablutions. Que 

celui d'entre vous qui pourra agrandir encore plus ses marques brillantes, le fasse.) 

(Approuvé à l'unanimité) 

* (Quand l’un de vous fait ses ablutions, les péchés lui échappent de la bouche et du 

nez avec l’eau qu’il aspire et rejette par ces deux orifices. Ils lui échappent du visage 

jusqu'aux cils des paupières. Ils lui échappent également des mains jusqu’aux bouts 

des ongles quand il les lave, de la tête jusqu’aux oreilles lorsqu’il passe ses mains 

dessus et de ses pieds jusqu’aux bouts des ongles lorsqu’il les lave.) (Rapporté par 

An-Nissa’i) 

* (Celui qui fait ses ablutions correctement, ses péchés sortiront de tout son corps 

jusqu'à ce qu'ils sortent du bout de ses ongles.) (Rapporté par Mouslim) 

Le Prophète a aussi recommandé les ablutions en d'autres occasions : 

* (On demanda au Prophète si la personne en état d'impureté majeure, peut manger 

boire et dormir, il dit :"Oui, si elle fait ses ablutions comme pour la salât.") (Rapporté 

par Ibn Mâdja) 

* (Si l'un de vous a un rapport intime avec sa femme et veut le refaire de nouveau, 

qu'il fasse des ablutions). (Rapporté par Muslim) 

* (Lorsque tu gagneras ton lit, fais des ablutions comme pour la salât, puis couche-toi 

sur le côté droit.) (Convenu) 

Les ablutions sont aussi recommandées dans plusieurs circonstances; en cas de colère, 

avant de réciter le Coran et le hadith et en s'apprêtant à acquérir le savoir religieux. La 

médecine a également mis en évidence l'importance du lavage du nez lors des 

ablutions dans la prévention de nombreuses maladies qui affectent le corps en 

s'introduisant à travers le nez. Les hadiths que voici incitent à laver correctement le 

nez durant les ablutions : 

* (Quand l'un de vous fait ses ablutions, qu'il aspire l'eau par le nez et la rejette.) 

(Rapporté par An-Nissa’i) 

* (Faites vos ablutions correctement, passez l'eau entre les doigts et exagérez en 

aspirant l’eau avec le nez, sauf si vous êtes en état de jeûne.) (Rapporté par At-

Tirmidhi) 

* (On raconte qu'Ali demanda de l'eau, se rinça la bouche, ensuite aspira l'eau par le 

nez et la rejeta en usant de sa main gauche. Il refit cela à trois reprises, puis dit : ceci 

était la purification du Messager d'Allah (bpsl).) (Rapporté par An-Nissa’i)  

 

3- se nettoyer après avoir fait ses besoins naturels : Se laver les deux exutoires 

après s'être soulagé est une condition préalable aux ablutions. Et c'est une pratique qui 
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prévient la prolifération des maladies contagieuses. Allons voir les hadiths qui 

constituent une culture complémentaire dans les méthodes de la santé publique et dans 

la protection de la peau et de ses orifices de l'infiltration des maladies : 

* (Anas Ibn Malek dit : Quand le Prophète (bpsl) sortait pour faire ses besoins 

naturels, je lui apportais de l'eau et il se lavait avec.) (Rapporté par Al-Boukhâri) 

* (Je n'ai jamais vu le Prophète (bpsl) faire ses besoins naturels sans qu'il touchât 

après à l'eau.) 

* (‘Âi’cha disait (en enseignant les femmes des musulmans) : ordonnez à vos époux 

de se laver avec de l'eau (après avoir fait leurs besoins naturels) je suis gênée de le 

leur dire moi-même, car le Prophète (bpsl) le faisait. (Rapporté par At-Tirmidhi) 

 

4 – couper les ongles : Après des siècles de la venue du Messager, et de sa 

recommandation aux musulmans de se tailler les ongles, la médecine moderne vient 

appuyer la nécessité de cette hygiène pour la santé de l'individu en empêchant 

l'accumulation dans les ongles des saletés, des bactéries, des virus et des parasites. 

* (Il est cinq exigences de la fitra : la circoncision, le rasage des poils du pubis, la 

coupe des ongles, l'épilation des aisselles et la taille des moustaches.) (Rapporté par 

Boukhâri et Muslim) 

* (O Abou Hourayra, coupe tes ongles, car le diable s'assied sur ce qui en dépasse.) 

(Rapporté par Al Ghazali) 

 

5- les poils du corps : Le Prophète nous a recommandé de prendre soin des parties 

poilues de notre corps. Il nous a enjoint d'épiler les aisselles, de raser les poils du 

pubis et de couper la moustache. La médecine moderne est allée rejoindre aussi la 

nécessité de ces soins afin de d'empêcher la croissance des bactéries et la présence des 

mauvaises odeurs qui s'exhalent du corps suite aux sécrétions des glandes sudoripares 

au niveau des aisselles et du pubis. Egalement pour empêcher l'accumulation des 

résidus de la nourriture et des sécrétions du nez au niveau de la moustache, ainsi que 

montré dans le hadith cité plus haut. L'Islam est un message civilisateur qui a induit 

des mutations à la culture arabe d'avant l'Islam, entre autre un regard nouveau à 

l'apparence et la toilette; Allah (exalté soit-Il) dit :  

 

ِ ياَبنَِي آدَمَ خُذُوا زِينتََكُمْ عِنْدَ كُلِّ مَسْجِدٍ وَكُلوُا وَاشْرَبوُا وَلاَ تسُْرِفوُا إِ  مَ زِينَةَ اللََّّ نَّهُ لاَ يحُِبُّ الْمُسْرِفيِنَ. قلُْ مَنْ حَرَّ

نْياَ خَالصَِةً  زْقِ قلُْ هِيَ لِلَّذِينَ آمَنوُا فِي الْحَياَةِ الدُّ لُ الَّتِي أخَْرَجَ لِعِباَدِهِ وَالطَّيِّباَتِ مِنَ الرِّ يوَْمَ الْقيِاَمَةِ كَذَلِكَ نفُصَِّ

 مُونالآياَتِ لقِوَْمٍ يَعْلَ 

 [31] الأعراف: 

" Ô enfants d'Adam, dans chaque lieu de Salât portez votre parure (vos habits). Et 

mangez et buvez; et ne commettez pas d'excès, car Il [Allah] n'aime pas ceux qui 

commettent des excès. Dis : «Qui a interdit la parure d'Allah, qu'Il a produite pour 

Ses serviteurs, ainsi que les bonnes nourritures?» Dis : «Elles sont destinées à ceux 

qui ont la foi, dans cette vie, et exclusivement à eux au Jour de la Résurrection.» 

Ainsi exposons-Nous clairement les versets pour les gens qui savent. " (Al-'A`râf : 

31-32) 

 

Ainsi que de nombreux hadiths : 

* (Un homme avec les cheveux et la barbe en désordre est venu voir le Prophète 

(bpsl). Le Prophète lui fit signe de se retirer comme s’il voulait lui dire d’aller les 

brosser. L’homme s’exécuta puis revint, et le Messager d’Allah (bpsl) de dire : 

" N’est-ce pas que ceci est mieux pour l’un d’entre vous que de venir avec des 

cheveux et une barbe farfelus comme un diable.") (Rapporté par Malek) 
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* (Abou Qatâda a dit au Messager d’Allah (bpsl) : " J’ai une crinière, dois-je la 

brosser ? " Il répondit : " Oui, et honore-la.") (Rapporté par Malek) 

* (En venant chez nous, le Messager (bpsl) a vu un homme ayant les cheveux et la 

barbe en désordre. Il dit alors : " Cet individu ne trouve-t-il pas de quoi brosser ces 

cheveux ? ") (Rapporté par An-Nissa’i) 

 

6 – la circoncision : La circoncision empêche l'accumulation des sécrétions qui sont 

porteuses de bactéries, source d'affection pouvant atteindre l'appareil urinaire et 

génital. La circoncision est une exigence de la fitra pour les hommes, comme il a été 

indiqué dans le hadith de la fitra cité précédemment.  Quant à la circoncision des 

filles, elle n'a jamais été recommandée ou établie par l'Islam. Le Prophète n'a pas 

interdit cette pratique pour celui qui veut mais nous a enjoint de ne pas abuser au 

point de nuire aux fonctions des organes et à la relation conjugale : 

* (Le Prophète (bpsl) a dit à une femme qui pratiquait la circoncision à Médine : "Ne 

fais pas une ablation totale car c'est à la fois plus favorable pour la femme et plus 

aimé pour le mari.")  (Rapporté par Abou Dâwoûd) 

 

7 – le siwâk et l'hygiène de la bouche : A l'école du Messager Mohamed Ibn ‘Abd 

Allah, les musulmans ont appris l'importance de la propreté de la bouche et des dents 

bien avant la naissance des écoles des sciences dentaires : 

* (Le siwâk est une hygiène pour la bouche et une satisfaction pour Allah.) (rapporté 

par Boukhâri) 

* (Hodhaïfa a dit : "Quand il se levait la nuit (pour prier), le Prophète (bpsl) se frottait 

les dents avec le siwâk.") (Approuvé à l'unanimité) 
*  (Si vous faites vos ablutions, aspirez de l'eau et rincez vous la bouche.) (Rapporté 

par Abou Dâwoûd). 

* (Rincez-vous la bouche après avoir bu du lait, car il contient un reste de gras.) 

(Rapporté par Abou Dâwoûd) 

* (Le Messager (bpsl) est sorti un jour avec ses compagnons vers Khaybar…. puis 

demanda de la nourriture; or comme on n'avait apporté que du sawîq, ils en mangèrent 

et burent, puis il demanda de l'eau et se rinça la bouche.) 

* (Djibril m'est venu et m'a recommandé de faire usage du siwâk au point que j'ai cru 

qu'il serait rendu obligatoire. Si ce n'eût été trop imposer à ma communauté je le leur 

aurais ordonné. Moi-même je me frotte les dents au point de craindre d'enlever une 

partie de ma gencive.) 

* (Le Prophète (bpsl) faisait la salât la nuit par deux raka’, ensuite se levait et frottait 

ses dents avec le siwâk.) (rapporté par Ibn Mâdja) 

* (Le Prophète (bpsl) ne se réveillait jamais de son sommeil, de jour ou de nuit, sans 

frotter ses dents avec le siwâk avant de faire ses ablutions) (rapporté par Abou 

Dâwoûd) 

 

Tous ces hadiths s’accordent à mettre en évidence l'origine divine de la tradition 

prophétique. D'autre part, des études médicales récentes ont démontré les qualités 

médicales de l'arbre de Salvador dont est tiré le siwak, un arbuste qui pousse en 

Arabie, et qui contient des substances chimiques qui permettent d'enlever le jaune des 

dents et d'autres huiles odorantes. 

 

 

4- La prière rituelle: 
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La prière en tant que culte est le fondement même de la religion. Elle est l'école à 

laquelle se parfait le musulman, et elle est son rempart contre les tentations du diable. 

Mais elle a en outre, des bienfaits médicaux énormes : stimulation des artères du 

cerveau, renforcement du cortex cérébral et prévention de la phlébite et des 

lombalgies. Et si nous contemplons les horaires des cinq salât, nous y trouverons 

d'autres signes de la majesté de l'Omniscient. Car les horaires de la salât coïncident 

avec les différentes positions du soleil dans le ciel : l'horaire de la salât du fajr (aube) 

s'étend du moment où le soleil est à 190° en dessous de l'horizon de son lever jusqu'au 

moment de son apparition, alors que celui de la salât du maghrib (coucher du soleil), 

s'étend du moment du coucher du soleil jusqu'à ce qu'il s’incline à 190°  en dessous de 

l'horizon du coucher. C’est alors le début de l'horaire de la salât de l’‘icha’ (soir). 

Quant à la salât du dhohr (midi), on l’accomplit quand le soleil est au-dessus des têtes 

et qu'il n'y a pas d'ombre. La salât du ‘asr (après-midi) survient quand l'ombre égale 

son objet. 

Les horaires de la salât s'accordent parfaitement avec le mouvement qui régule la vie 

au quotidien et avec les dispositions du corps humain en général. La salât de l'aube 

survient alors que le corps ne s'est pas encore défait de la paraisse du sommeil, la salât 

du dhohr vient au summum du travail et de l'activité journalière. Quant à la salât de 

l’après-midi, elle survient au moment où le corps est épuisé par une journée de labeur. 

La salât du coucher du soleil vient ponctuer la fin de l’agitation du jour et l'arrivée du 

calme du soir. Enfin la salât du soir vient annoncer le sommeil et le repos. 

 

َ قِيَامًا وَقعُوُدًا وَعَلىَ جُنوُبِكُمْ فإَذَِا اطْمَأنْنَْتمُْ  لَاةَ فَاذْكُرُوا اللََّّ لاَةَ كَانَتْ عَلَى فإَذَِا قَضَيْتمُُ الصَّ لاةََ إنَِّ الصَّ فَأقَيِمُوا الصَّ

 الْمُؤْمِنيِنَ كِتاَباً مَوْقوُتً 

 [103]النساء: 

"Quand vous aurez  accompli la salât, invoquez le nom d’Allah, debout, assis, ou 

couchés sur vos cotés. Puis lorsque vous êtes en sécurité, accomplissez la salât 

(normalement) car la salât demeure pour les croyants, une prescription à des temps 

déterminés. "(An-Nissa’ (LES FEMMES) : 103) 

 

Il est difficile de recenser tous les versets et hadiths qui recommandent de faire la 

salât et de s’y tenir dans le but de gagner l’agrément d'Allah dans la vie d'ici-bas et 

dans l'au-delà.  

 

 

5- La quarantaine sanitaire : 

 
 La quarantaine est une des mesures de la médecine préventive que l'humanité n'a 

découverte que durant le siècle passé. Mais le Prophète, inspiré par Allah, l'avait 

instaurée il y a quatorze siècles pour parer à la propagation de la peste. Il dit à ce 

propos : 

 

* ("La peste est un châtiment infligé aux nations qui vous ont précédés - ou bien les 

enfants d'Israël - s'il atteint une contrée dans laquelle vous vous trouvez, n'en sortez 

pas pour le fuir. Et s'il sévit dans un pays, n'y entrez pas.") (Rapporté par Mouslim). 

* ("Si vous apprenez qu'un pays est atteint (par la peste) n'y allez pas. Et si elle frappe 

un pays que vous habitez, ne le quittez pas pour la fuir." (Rapporté par Boukhâri et 

Mouslim). 

* (‘Â’icha a interrogé le Prophète (bpsl) à propos de la peste et il lui a dit qu'elle est 

comme la peste équine (celle qui frappe les chevaux et les chameaux). Celui qui 
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demeure à sa place (là où sévit la maladie) meurt en martyr et celui qui fuit sera 

comme celui qui s'échappe de la lutte pour la cause d'Allah) (rapporté par Ahmed) 

Ce qui est étonnant, c'est la description faite par le Prophète de la maladie dans le 

hadith précédent, une description précise qui correspond à celle que la science en fait. 

Le Prophète a aussi ordonné d'isoler les lépreux quand il dit : 

*("et fuyez le lépreux comme vous fuyez le lion".) (Rapporté par Al-Boukhâri) 

 

 

6- La protection de l'environnement : 

  
Il est pour le moins étonnant que le Prophète ait indiqué les mesures préventives que 

la médecine a découvertes après de longs siècles, alors qu'il a vécu dans un milieu et à 

une époque qui n'ont pas connu les parasites et leurs dangers, encore moins leurs 

façons de se propager et les mesures nécessaires pour les contrer. Aujourd'hui, on met 

en évidence que des parasites tel la bilharziose, l'ascaris, l'amibiase et l'entérobactérie 

qui accomplissent le cycle de leur vie dans le corps humain, sont détruits par 

dessiccation et par haute température. Méditons tous ces hadiths du prophète à propos 

de la prévention de la propagation des parasites, de la préservation des sources d'eau 

et de la protection de l'environnement : 
* (Évitez ces trois choses maudites : faire ses besoins dans les sources d'eau; sur le 

bord des routes et à l'ombre.) (Ahmed et Ibn Mâdja) 

* (Evitez les deux maudits. Nous dîmes : Qui sont-ils, ô Messager d'Allah ? Il dit : 

celui qui se soulage sur les chemins des gens ou à l'ombre.) (Rapporté par Abou 

Dâwoûd). 

* (N'urinez pas dans l'eau stagnante pour vous laver ensuite de cette même eau.) 

(Rapporté par An-Nissa’i). 

* (Ne prenez pas votre bain rituel dans une eau stagnante.) (rapporté par Mouslim) 

 

Sans oublier l'hygiène après avoir fait ses besoins comme nous l'avons précisé plus 

haut. 

L'Islam nous a aussi recommandé d'autres mesures à prendre en vue de protéger 

l'environnement : 

 

a. Retirer ce qui est nocif du chemin  

* (Un homme marchait sur une route, il trouva une branche d'arbre épineuse, il 

l'enleva du chemin. Allah lui pardonna ses fautes pour ce geste). (Rapporté par Al-

Boukhâri et Mouslim). 

* (…et s'il enlève un mal quelconque gênant le passage, il aura la rétribution d'une 

aumône.) (Rapporté par Al-Boukhâri et Mouslim). 

* (La foi comporte soixante-dix et quelques branches dont la plus importante est de 

dire "Il n'y a pas d'autre divinité à part Allah", et la moindre consiste à retirer du 

passage ce qui peut causer du mal sur le chemin) (rapporté par Mouslim) 

 

b. Protéger les animaux  

* (Le Prophète (bpsl) a interdit de mutiler les animaux.) (rapporté par Ibn Mâdja) 

* (Le Prophète (bpsl) a interdit de faire des animaux une cible de tir.) (rapporté par 

Ibn Mâdja) 

 

c. La protection de la flore  
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*(Celui qui tue un enfant ou un vieillard, qui brûle un palmier ou coupe un arbre 

fruitier, qui tue une brebis pour sa peau, n'aura rien gagné.) (rapporté par Ahmed) 

 

 

7- La maladie de la rage : 

 
Un autre miracle de la médecine prophétique consiste à indiquer la méthode 

scientifique efficace pour purifier les ustensiles et sources d'eau souillés par les 

chiens, de crainte qu'ils ne transmettent la dangereuse maladie de la rage : 

* (Lorsqu'un chien boit dans le récipient de l'un d'entre vous, il doit, pour le purifier, 

le laver sept fois en usant de la terre la première fois). 

La recommandation du Prophète de laver sept fois les ustensiles souillés en usant de 

la terre la première fois n'est pas sans justification; et pour cause, le virus de la rage 

est minuscule, et il est établi que plus les virus sont petits, plus leur aptitude à 

s'accrocher aux parois des objets est grande. La salive du chien contenant le microbe 

prend la forme d'un passement de salive liquide, le rôle de la terre est d'accrocher 

justement le microbe à ses grains fins. 

 

 

8- Les mouches : 

  
L'idée des vaccins et des antidotes est apparue avec la découverte faite par la 

médecine moderne que pour guérir un mal, il est parfois efficace d'user du même 

poison, car les cellules vivantes sont capables de produire des anticorps. Des études 

faites sur les mouches ont révélé que lorsque cet insecte porte sur son aile des 

microbes, il arrive à produire des anticorps de ces microbes (et nous avons déjà vu 

que cette faculté n'est pas seulement l'apanage des mouches). Et dans le hadith : 
* (Si une mouche tombe dans le récipient de l'un d'entre vous, qu'il la trempe toute 

entière et la jette ensuite, car l'une des ses ailes est un mal et l'autre est une guérison.) 

(Rapporté par Al-Boukhâri). 

Le hadith approuve ce que la génération du Messager ne savait pas sur le rôle de la 

mouche comme vecteur de maladies, un signe témoignant du caractère 

scientifiquement miraculeux de ce à quoi Allah a guidé Son noble Messager. 
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IV- Des Autres Preuves  

Chapitre 10 – Notions scientifiques générales 

 

1- Les lois de l’univers :  

 
[7 – 5]الرحمن:   (  ٍ مَاءَ رَفَعَهَا وَوَضَعَ الْمِيزَانَ  (الشَّمْسُ وَالْقَمَرُ بحُِسْباَن. وَالنَّجْمُ وَالشَّجَرُ يَسْجُدَانِ. وَالسَّ

''Le soleil et la lune (évoluent) selon un calcul (minutieux).  Et l’herbe et les arbres se 

prosternent. Et quant au ciel, Il l’a élevé bien haut. Et Il a établi la balance. ''  (Ar-Rahmân 

(LE TOUT MISÉRICORDIEUX) 5-7) 

 

[19]الحجر:   ( ٍ  وَالأرْضَ مَدَدْناَهَ  ا وَألَْقيَْناَ فيِهَا رَوَاسِيَ وَأنَْبتَْناَ فيِهَا مِنْ كُلِّ شَيْء  مَوْزُون  ) 

 '' Et quant à la terre, Nous l’avons étalée et y avons placé des montagnes (immobiles) et y 

avons fait pousser toute chose harmonieusement proportionnée. ''  (Al-Hijr : 19)  

 

[8]الرعد:  ُ يَعْلَمُ مَا تحَْمِلُ كُلُّ أنُْثىَ وَمَا تَغِيضُ الأرْحَامُ وَمَا تَزْدَادُ وَكُلُّ شَيْء  عِنْدَهُ بِمِقْدَار  )   (اللََّّ

'' Allah sait ce que porte chaque femelle, et de combien la période de gestation dans la 

matrice est écourtée ou prolongée. Et toute chose a auprès de Lui sa mesure.’’ (Ar-Ra‘d 

(LE TONNERRE) :8) 

 

[49]القمر:   (  ٍ ٍَ  (إنَِّا كُلَّ شَيْء  خَلَقْنَاهُ بقِدََر 

'' Nous avons créé toute chose avec mesure.'' (Al-Qamar (LA LUNE) : 49)  

 

[21]الحجر:   ( ٍ  وَإنِْ مِنْ شَيْ  لهُُ إِلاَّ بقِدََر  مَعْلوُم  ء  إلِآّ عِنْدَناَ خَزَائنِهُُ وَمَا ننُزَِّ ) 

'' Et il n’est rien dont Nous n’ayons les réserves et Nous ne le faisons descendre que dans 

une mesure déterminée. '' (Al-Hijr : 21)  

 

[2]الفرقان:   ( اتِ وَالأرْضِ وَلَمْ يتََّخِذْ وَلدًَا وَلَمْ يَكُنْ لَهُ شَرِيكٌ فِي الْمُلْكِ وَخَلقََ كُلَّ شَيْء  فقَدََّرَهُ تَقْدِيرًا  الَّذِي لَهُ مُلْكُ السَّمَوَ  ) 

'' Celui à qui appartient la royauté des cieux et de la terre, qui ne S’est point attribué 

d’enfant, qui n’a point d’associé en Sa royauté et qui a créé toaute chose en lui donnant 

ses justes proportions. ''  (Al-Fourqân (LE DISCERNEMENT) : 2)  
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[18]المؤمنون:  ( مَاءِ مَاءً بقِدََر  فَأسَْكَنَّاهُ فِي الْأرَْضِ وَإنَِّا عَلَى ذَهَاب  بِهِ لَقاَدِرُونَ   وَأنَْزَلْنَا مِنَ السَّ ) 

'' Et Nous avons fait descendre l’eau du ciel avec mesure. Puis Nous l’avons maintenue 

dans la terre, cependant que Nous sommes bien Capable de la faire disparaître. '' (Al-

Mou’minoûn (LES CROYANTS) :18) 

 

[11]الزخرف:   ( مَا لَ مِنَ السَّ ءِ مَاءً بقِدََر  فَأنَْشَرْنَا بِهِ بلَْدَةً مَيْتاً كَذَلكَِ تخُْرَجُونَ وَالَّذِي نزََّ ) 

 '' Celui qui a fait descendre l’eau du ciel avec mesure et avec laquelle Nous ranimons une 

cité morte (aride). Ainsi vous serez ressuscités. ''  (Az-Zoukhrouf (L’ORNEMENT) :11) 

 

Ces versets confirment ce que les connaissances modernes ont montré concernant l’équilibre 

précis et préétabli auquel sont soumis les cieux et la Terre. Les corps célestes se meuvent 

dans l’espace à des vitesses précises et dans des directions données de sorte que les forces 

gravitationnelles équilibrent les forces centrifuges provoquées par leur mouvement. Ces corps 

célestes se maintiennent ainsi loin les uns des autres sur leurs orbites respectives, aussi 

longtemps que ce sera la volonté divine. Le soleil par exemple, grâce à sa distance précise de 

la Terre, fournit à la Terre l’énergie nécessaire à la vie des êtres vivants, et si le soleil se 

rapprochait un peu de la Terre, il brûlerait tout ce qui se trouve à sa surface et s'il s'en 

éloignait un peu, les êtres vivants mourraient ou gèleraient. La lune provoque le flux et le 

reflux des mers et des océans. La position de la lune est établie avec précision et si elle était 

plus proche de la Terre, son effet sur les marées serait tel que les terres seraient submergées. 

Les systèmes de vie sur la Terre sont gouvernés par des équilibres précis. L'air que l'on 

respire conserve une composition convenant aux êtres vivants. La proportion d'oxygène dans 

l’atmosphère n'augmente pas indéfiniment sinon les êtres vivants seraient brûlés, et ne 

diminue pas sinon la vie sur Terre s’éteindrait. L'oxygène de l’air est sans cesse renouvelé 

grâce à la photosynthèse chlorophyllienne des plantes qui produit de 400 à 500 millions de 

tonnes d'oxygène annuellement, compensant ainsi ce que les êtres vivants consomment par la 

respiration. De même, l’atmosphère qui se compose de plusieurs couches de compositions 

différentes, dont une, composée d’ozone, joue un rôle important dans la protection de la vie 

sur la Terre par le renouvellement continuel de ses composants grâce aux échanges 

atmosphériques et aux radiations cosmiques. 

Des équilibres très précis contrôlent l'existence des êtres vivants, terrestres et marins, oiseaux 

et insectes. Ces équilibres sont liés aux phénomènes atmosphériques, géologiques et 

végétaux. A l'intérieur du corps humain, chaque élément chimique, et même ceux qui sont 

présents en infime quantité, joue un rôle bien défini. Le taux d’oxygène dans le sang est 

maintenu par le mécanisme de la respiration, elle-même contrôlée par des capteurs sur l’aorte 

et sur les artères qui envoient des signaux électriques vers le cerveau et provoquent 

l'inspiration et l'expiration. De même, des mécanismes complexes contrôlent la teneur en eau 

du sang grâce aux glandes sudoripares et à l’hypophyse qui contrôle le fonctionnement des 

reins et permet d’évacuer l’excès d’eau. Tous ces équilibres et d'autres sont mentionnés avec 

une précision remarquable dans les versets coraniques précédents. 

 

 

 

 

2-Les cycles de vie :  
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Tous les êtres vivants, animaux ou végétaux, ont un cycle de vie au cours duquel ils 

interagissent avec la terre, l'eau, l'air et avec d'autres êtres vivants. Méditez ces versets qui 

mentionnent avec tant d’éloquence la sortie du vivant de la matière morte et le 

commencement de la vie et sa répétition :  

 

خْرِجُ الْحَيَّ مِنَ الْمَيِّتِ وَتخُْرِجُ الْمَيِّتَ مِنَ الْحَيِّ وَتَرْزُقُ مَنْ تَشَاءُ بِغَيْرِ توُلِجُ اللَّيْلَ فِي النَّهَارِ وَتوُلِجُ النَّهَارَ فِي اللَّيْلِ وَتُ 

[27]آل عمران: حِسَاب    

'' Tu fais pénétrer la nuit dans le jour, et Tu fais pénétrer le jour dans la nuit, et Tu fais 

sortir le vivant du mort, et Tu fais sortir le mort du vivant. Et Tu accordes attribution à qui 

Tu veux, sans compter.''  (Ãl ‘Imrân (LA FAMILLE D’IMRAN) : 27)  

 

[95]الأنعام:   ( َ فَالقُِ الْحَبِّ وَالنَّوَى يخُْرِجُ الْحَيَّ مِنَ الْمَيِّتِ وَمُخْرِجُ الْمَيِّتِ مِنَ الْحَيِّ ذَلِ  ُ فأَنََّى تؤُْفَكُونَ إنَِّ اللََّّ كُمُ اللََّّ ) 

'' C’est Allah qui fait fendre la graine et le noyau : du mort il fait sortir le vivant, et du 

vivant, il fait sortir le mort. Tel est Allah. Comment donc vous laissez-vous détourner? '' 

(Al-An’âm (LES BESTIAUX) : 95) 

 

مْعَ وَالْأبَْصَارَ وَمَنْ يخُْرِجُ الْحَيَّ مِنَ الْ  نْ يَمْلكُِ السَّ مَاءِ وَالْأَرْضِ أمََّ  مِنَ الْحَيِّ وَمَنْ  مَيِّتِ وَيخُْرِجُ الْمَيِّتَ قلُْ مَنْ يرَْزُقكُُمْ مِنَ السَّ

ُ فَقلُْ أفََلا تتََّقوُنَ  [31]يونس: يدَُبِّرُ الْأَمْرَ فَسَيقَوُلوُنَ اللََّّ  

'' Dis : «Qui vous attribue de la nourriture du ciel et de la terre? Qui détient l’ouïe et la 

vue, et qui fait sortir le vivant du mort et fait sortir le mort du vivant, et qui administre 

tout?» Ils diront : «Allah». Dis alors : «Ne Le craignez-vous donc pas?» ''  (Yoûnous 

(JONAS) : 31)  

 

[19]الروم:   ( يِي الْأرَْضَ بَعْدَ مَوْتهَِا وَكَذَلكَِ تخُْرَجُونَ يخُْرِجُ الْحَيَّ مِنَ الْمَيِّتِ وَيخُْرِجُ الْمَيِّتَ مِنَ الْحَيِّ وَيحُْ  ) 

 '' Du mort, Il fait sortir le vivant, et du vivant, Il fait sortir le mort. Et Il redonne la vie à la 

terre après sa mort. Et c’est ainsi que l’on vous fera sortir (à la résurrection). ''  (Ar-Roûm 

(LES ROMAINS) : 19)  

[13]البروج:   (إنَِّهُ هوَُ يبُْدِئُ وَيُعِيدُ ) 

''C’est Lui, certes, qui commence (la création) et la refait.'' (Al-Bouroûj (LES 

CONSTELLATIONS) : 13)  

Les sciences modernes ont prouvé que le cycle de vie de l'être humain est lié au cycle des 

éléments environnants.  L'être humain est formé d’éléments de la terre, il se nourrit de ses 

produits, il interagit avec la Terre durant toute sa vie par les fonctions de la nutrition, 

l’excrétion et le renouvellement continuel de ses cellules durant toute sa vie, puis son corps 

est décomposé dans la terre après sa mort. Voici quelques exemples de cycles vie–mort–vie :  

 

a- Le cycle des cellules vivantes :   

Ce cycle se manifeste par la dégradation et la régénération continuelle des cellules de tous les 

êtres vivants. Les cellules se transforment en substances sans vie (le mort du vivant) et sont 

remplacées par de nouvelles cellules (le vivant du mort). A titre d'exemple, citons les cellules 

de la peau qui se renouvèlent tous les 59 à 75 jours, les hématies tous les 120 jours, les 

plaquettes sanguines tous les 7 à 10 jours et les globules blancs toutes les 6 à 12 heures.  

 

b- Le cycle du carbone :  

Le carbone est la colonne vertébrale de tous les composés organiques dont sont formées 

toutes les cellules animales et végétales. L’homme se nourrit de plantes et d’animaux, 

l'animal se nourrit de plantes, et les plantes obtiennent leurs nutriments de l’air ambiant par le 



 

Des Autres Preuves 

mécanisme de la photosynthèse chlorophyllienne du dioxyde de carbone et de la vapeur 

d’eau. L’air (mort) se transforme donc en cellules végétales (vivantes) dont se nourrissent 

l'animal et l’homme et qui vont former leurs cellules (vivantes) à partir de nourriture (morte) 

digérée. Le gaz carbonique se renouvelle dans l'air par la respiration de l'être humain, de 

l'animal et de la végétation (le mort du vivant) et se renouvelle avec la décomposition de ces 

êtres vivants après leur mort.  

 

c- Le cycle de l’azote :   

L’azote entre dans la composition des acides aminés qui composent les protéines des cellules 

animales. L’homme obtient ces protéines en se nourrissant d’animaux et de végétaux. A son 

tour, l'animal se nourrit de protéines végétales ce qui fait que les plantes constituent la source 

ultime d’azote des êtres vivants. Les plantes obtiennent l’azote des engrais naturels ou 

artificiels (mort). L'engrais naturel ou organique résulte des déjections et de la décomposition 

des êtres vivants dans la terre. Les protéines de ces déchets se décomposent en ammoniac que 

les bactéries transforment en nitrates, nitrites puis en azote gazeux. Quant à l'engrais 

artificiel, il est produit industriellement à partir de l’azote de l’air. 

 

d-  Le cycle de l'énergie :  

Les plantes utilisent l'énergie solaire pour fabriquer par photosynthèse des hydrates de 

carbone et des protéines sous forme de cellules végétales (vivantes). Les cellules humaines et 

animales tirent leur énergie de ces cellules végétales. Les combustibles, comme le charbon, le 

pétrole et le gaz naturel résultent de la décomposition des restes des êtres vivants dans les 

profondeurs de la terre (cf. Ch.3/15 Les combustibles). L'être humain utilise ces combustibles 

ainsi que le bois des arbres comme source d’énergie. 

 

 

2- L’identité de la création : 

 
Toutes les créatures, vivantes ou inertes, se composent d'unités typiques identiques. Ces 

unités ne varient et ne diffèrent pas en dépit de la diversité de la création. Tous les atomes 

sont constitués : de protons chargés positivement, et de masse et de charge identiques ; de 

neutrons électriquement neutres et de masse identique ; et d’électrons chargés négativement 

et de masse et de charge identiques. Ceci s’applique à tous les éléments et toutes les 

substances. Les substances peuvent être composées d’un seul élément ou de plusieurs 

éléments, métalliques ou non, et tous leurs atomes sont identiques et s’organisent selon des 

formes géométriques aux dimensions et aux angles toujours constants quel que soit leur 

nombre (Le centimètre carré de fer contient par exemple, 8.5 x 1022 atomes environ, ce qui 

équivaut à 85 000 millions de millions de millions d’atomes.) 

Chaque composé chimique se forme par l'union de deux éléments ou plus en proportion 

constante, avec une répartition dans l'espace unique et avec des propriétés caractéristiques 

définies. Tous les organes des êtres vivants animaux ou végétaux sont composés de certaines 

cellules bien spécifiques, identiques quel que soit leur nombre. Chaque être vivant est créé, se 

développe et se décompose de la même manière, et a la même anatomie et la même 

physiologie que les autres êtres vivants de son espèce à travers les générations. Ce fait est 

conforme à ce que l’inimitable Coran nous dit dans ce verset :   
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حْمَنِ مِنْ تفَاَوُت  فاَرْجِعِ الْبصََرَ هَلْ تَرَى مِنْ  فطُُور . ثمَُّ ارْجِعِ الْبصََرَ الَّذِي خَلقََ سَبْعَ سَمَوَات  طِباَقاً مَا ترََى فِي خَلْقِ الرَّ

تيَْنِ ينَْقَلِبْ إلِيَْكَ ا [4،  3]الملك: لْبَصَرُ خَاسِئاً وَهوَُ حَسِيرٌ كَرَّ  

'' Celui qui a créé sept cieux superposés sans que tu voies de disproportion en la création 

du Tout Miséricordieux. Ramène (sur elle) le regard. Y vois-tu une brèche quelconque? 

Puis, retourne ton regard à deux fois : le regard te reviendra humilié et frustré. ''  (AL-

Moulk (LA ROYAUTÉ) : 3, 4)  

 

 

3- La parité universelle :  

 
Les versets coraniques montrent que toutes les créatures, vivantes ou inertes, existent en 

paires ce qui veut dire que la parité ne se limite pas aux animaux et aux plantes, comme le 

montre le verset suivant :  

 

[49]الذاريات:   (وَمِنْ كُلِّ شَيْء  خَلقَْنَا زَوْجَيْنِ لَعَلَّكُمْ تذََكَّرُونَ ) 

'' Et de toute chose Nous avons créé (deux éléments) de couple. Peut-être vous rappellerez-

vous?''  (Adh-Dhariyât (QUI ÉPARPILLENT) :49)  

 

Si l’on considère les composants de l'atome, on trouve que le proton chargé positivement 

admet un antiproton négatif. Dans l’atome neutre, à chaque proton est associé un électron. 

Des positrons positifs sont associés aux électrons négatifs et même le neutron qui est 

électriquement neutre est associé à l'antineutron. On pense également que les corps célestes 

visibles et dispersés dans l’espace infini sont associés à une matière invisible qu’on appelle 

matière noire qui représente l’antimatière de l’univers. Et Allah est plus savant. (Cf. Ch.6/5 : 

Le couplage des êtres vivants).  
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Chapitre 11 – Faits historiques 

1- L’approche historique : 

 
Le Saint Coran incite sans cesse les hommes à se déplacer et à partir à la découverte des 

vestiges des nations qui vécurent jadis, en vue d’investiguer l’Histoire et les lois d’Allah. Les 

historiens n’adoptèrent cette approche scientifique que vers la fin du 18ème siècle et aux 

débuts du 19ème siècle, lors de la découverte des vestiges de Troie et de la Pierre de Rosette. 

Ce fut à ce moment que les portes de la connaissance historique furent ouvertes à l’humanité. 

Contemplez ces versets : 

 

 َ ة  رَسُولاً أنَِ اعُْبدُُوا اللََّّ لالََةُ فَسِيرُوا وَلقَدَْ بَعَثْناَ فِي كُلِّ أمَُّ ُ وَمِنْهُمْ مَنْ حَقَّتْ عَليَْهِ الضَّ  وَاجْتنَبِوُا الطَّاغُوتَ فَمِنْهُمْ مَنْ هَدَى اللََّّ

بيِنَ   فِي الأرَْضِ فاَنْظُرُوا كَيْفَ كَانَ عَاقبَِةُ الْمُكَذِّ
[ 36النحل:  ] 

“ Nous avons envoyé dans chaque communauté un Messager, (pour leur dire): “Adorez 

Allah et écartez-vous du Tâghoût”. Alors Allah en guida certains, mais il y en eut qui ont 

été destinés à l’égarement. Parcourez donc la terre, et regardez quelle fut la fin de ceux qui 

traitaient (Nos messagers) de menteurs ”. (An-Nahl (LES ABEILLES) : 36) 

 

ةً  ا أوََلَمْ يَسِيرُوا فِي الأرَْضِ فيََنْظرُُوا كَيْفَ كَانَ عَاقبَِةُ الَّذِينَ مِنْ قَبْلهِِمْ كَانوُا أشََدَّ مِنْهُمْ قوَُّ  وَأثََارُوا الأرَْضَ وَعَمَرُوهَا أكَْثرََ مِمَّ

ُ ليِظَْلِ  مَهُمْ وَلَكِنْ كَانوُا أنَْفسَُهُمْ يظَْلِمُونعَمَرُوهَا وَجَاءَتْهُمْ رُسُلهُُمْ بِالْبَيِّنَاتِ فَمَا كَانَ اللََّّ  
[ 9الروم:  ] 

“ N'ont-ils pas parcouru la terre pour voir ce qu’il est advenu de ceux qui ont vécu avant 

eux? Ceux-là les surpassaient en puissance et avaient labouré et peuplé la terre bien plus 

qu’ils ne l’ont fait eux-mêmes. Leurs messagers leur vinrent avec des preuves évidentes. Ce 

n’est pas Allah qui leur fit du tort; mais ils se firent du tort à eux-mêmes ”. (Al-Roûm (LES 

ROMAINS) : 9) 

 

 أهَْلِ الْقرَُى أفََلَمْ يَسِيرُوا فِي الأرَْضِ فيَنَْظُرُوا كَيْفَ كَانَ عَاقبَِةُ الَّذِينَ مِنْ وَمَا أرَْسَلْناَ مِنْ قَبْلكَِ إِلاَّ رِجَالاً نوُحِي إلِيَْهِمْ مِنْ 

 قبَْلهِِمْ وَلدََارُ الآخِرَةِ خَيْرٌ لِلَّذِينَ اتَّقوَْا أفَلَاَ تَعْقِلوُنَ 
[ 109يوسف:  ] 

“ Nous n’avons envoyé avant toi que des hommes originaires des cités, à qui Nous avons 

fait des révélations. (Ces gens là) n’ont-ils pas parcouru la terre et considéré quelle fut la 

fin de ceux qui ont vécu avant eux? La demeure de l’au-delà est assurément meilleure 



 

Des Autres Preuves 

pour ceux qui craignent (Allah). Ne raisonnerez-vous donc pas? ”. (Yoûssouf (JOSEPH) : 

109) 

 

ونَ عَليَْهِمْ مُصْبِحِينَ. وَباِللَّيْلِ أفَلَاَ تَعْقلِوُنَ  [138، 137]الصافات:  وَإنَِّكُمْ لتََمُرُّ  

“ Et vous passez certainement auprès d’eux le matin et la nuit. Ne raisonnez-vous donc 

pas? ” (As-Sâffât (LES RANGEES): 137, 138) 

 

Regardez également ces versets :  

(Al-`Imrân (LA FAMILLE DE ‘IMRÂN) : 137), (Al-‘An`âm (LES BESTIAUX) : 11), (An-

Naml (LES FOURMIS) : 69), (Ar-Roûm (LES ROMAINS) : 42), (Fâtir (LE CREATEUR) : 

44), (Ghâfir (LE PARDONNEUR) : 82) 

 

 

2- L’histoire naturelle : 

 
De même, l’étude de l’histoire naturelle, c’est-à-dire l’étude de l’évolution des couches 

géologiques terrestres et de la vie sur la surface de la Terre ou dans les mers, s’appuie sur 

l’exploration de la Terre à la recherche de vestiges. L’examen scientifique de ces vestiges au 

moyen de microscopes, leur datation au carbone 14, et leur analyse permettent de confirmer 

le verset suivant qui établit le lien entre le pouvoir d’Allah à créer le monde une première fois 

et Sa capacité de le recréer au Jour de la Résurrection. 

َ عَلَ  ُ ينُْشِئُ النَّشْأةََ الآخِرَةَ إنَِّ اللََّّ ى كُلِّ شَيْء  قدَِيرٌ قلُْ سِيرُوا فِي الأرَْضِ فَانْظرُُوا كَيْفَ بدََأَ الْخَلْقَ ثمَُّ اللََّّ  
[20]العنكبوت:   

“ Dis: “Parcourez la terre et voyez comment Il a commencé la création. Puis comment 

Allah crée la génération ultime. Car Allah est Omnipotent” ”. (Al-

`Ankaboût (L’ARAIGNEE) : 20) 

 

 

3- Le Pharaon de l’Exode : 

 
La riche histoire de l’Egypte ancienne s’est éteinte avec la fin des dernières dynasties 

pharaoniques. Puis, se sont succédées les invasions grecque et romaine, et l’Histoire a 

englouti les événements de cette époque sous les ruines des cités, l’incendie de la 

bibliothèque d’Alexandrie et les autres facteurs du sort. Seuls quelques récits des événements 

de l’époque nous sont parvenus grâce à certains manuscrits épars comme Les histoires 

d’Hérodote. L’Histoire est donc restée une énigme inscrite au fond des tombeaux 

pharaoniques et sur les murs des vestiges des temples et des obélisques dans une langue qui 

n’a pu être déchiffrée qu’aux débuts du 19ème siècle, à la suite de la découverte de la Pierre de 

Rosette et au début du 20ème siècle avec la découverte des momies pharaoniques et des trésors 

enfouis qui les accompagnaient. Ce fut à ce moment-là que le monde découvrit à quel point 

les Pharaons tenaient à momifier leurs morts, notamment les rois et les personnages éminents, 

pensant que cela leur garantirait la résurrection et l’éternité. C’est ainsi que l’Histoire a ôté le 

voile sur un autre aspect inimitable du Coran, la parole de Celui qui connaît toute chose, et 

qui confirme que le cadavre du Pharaon de l’Exode a été préservé après sa mort noyé, lors de 

sa poursuite du prophète Moïse et de ses disciples parmi les Enfants d’Israël :  
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لْغَرَقُ قَالَ آمَنْتُ أنََّهُ لاَ إلَِهَ إلِاَّ الَّذِي آمَنَتْ وَجَاوَزْنَا ببِنَِي إِسْرَائيِلَ الْبَحْرَ فَأتَْبَعَهُمْ فرِْعَوْنُ وَجُنوُدُهُ بَغْياً وَعَدْوًا حَتَّى إذَِا أدَْرَكَهُ ا

يكَ بِبَدَنكَِ لِتَكُونَ لِمَنْ خَلْفكََ آيَةً بِهِ بنَوُإِسْرَائيِلَ وَأنَاَ مِنَ الْمُسْلِمِينَ. آلآنَ وَقدَْعَ  صَيْتَ قبَْل وَكُنْتَ مِنَ الْمُفْسِدِينَ. فَالْيوَْمَ ننَُجِّ

[92ـ  90]يونس:  وَإنَِّ كَثيِرًا مِنَ النَّاسِ عَنْ آياَتِنَا لَغَافِلوُنَ   

“ Et Nous fîmes traverser la mer aux Enfants d’Israël. Pharaon et ses armées les 

poursuivirent avec acharnement et inimitié. Puis, quand la noyade l’eut atteint, il dit: “Je 

crois qu’il n’y a d’autre divinité que Celui en qui ont cru les enfants d’Israël. Et je suis du 

nombre des soumis” * (Allah dit): Maintenant? Alors qu’auparavant tu as désobéi et que 

tu as été du nombre des corrupteurs! * Nous allons aujourd'hui épargner ton corps, afin 

que tu deviennes un signe à tes successeurs. Cependant beaucoup de gens ne prêtent 

aucune attention à Nos signes (d’avertissement) ”. (Yoûnous (JONAS) : 90-92) 

 

Il semble que le cadavre de Pharaon ait été repêché après la poursuite et la débâcle de l’armée 

de Pharaon, pour être embaumé avec les momies de ses prédécesseurs que les découvertes 

archéologiques ont mises à jour les unes après les autres. 

Les études historiques tiennent pour probable que le pharaon de l’Exode est Méneptah (ou 

Merne-Ptah) qui régna entre 1231 et 1220 avant Jésus-Christ et dont la momie est exposée au 

Musée Egyptien au Caire. D’autres pensent que le Pharaon de l’Exode est Thoutmosis III 

(1501-1447 avant J-C.). Quelle que soit l’identité du pharaon, sa momie a été embaumée et a 

été conservée pour servir d’exemple aux générations à venir. Personne ne savait que les 

cadavres des pharaons étaient momifiés et qu’ils verraient le jour dans un temps lointain, telle 

est une preuve indéniable de la véracité du Saint Coran. 

 

 

4- La Thora et l’Evangile : 

 
Allah, Exalté soit-Il, a révélé à Son Prophète qui était illettré des versets confirmant la perte 

et la disparition des sources des Livres célestes antérieurs ainsi que l’altération de leurs 

prescriptions et leur modification aux mains des rabbins et des prêtres. Allah, le Très-Haut, 

dit : 

 

فوُنَهُ مِنْ بَ  ِ ثُمَّ يحَُرِّ [75]البقرة:  عْدِ مَا عَقلَوُهُ وَهُمْ يَعْلَمُونَ أفَتَطَْمَعوُنَ أنَْ يؤُْمِنوُا لَكُمْ وَقدَْ كَانَ فرَِيقٌ مِنْهُمْ يَسْمَعوُنَ كَلاَمَ اللََّّ  

“ Eh bien, espérez-vous (Musulmans) que des pareils gens (les Juifs) vous partageront la 

foi? Alors qu’un groupe d’entre eux; après avoir entendu et compris la parole d’Allah, la 

falsifièrent sciemment ”. (Al-Baqara (LA VACHE) : 75) 

 

ِ لِ  ا كَتبََتْ أيَْدِيهِمْ وَوَيْلٌ لهَُمْ فوََيْلٌ لِلَّذِينَ يَكْتبُوُنَ الْكِتَابَ بأِيَْدِيهِمْ ثمَُّ يقَوُلوُنَ هَذَا مِنْ عِنْدِ اللََّّ يَشْترَُوا بِهِ ثَمَناً قلَيِلًا فوََيْلٌ لهَُمْ مِمَّ

ا يَكْسِبوُنَ  [79]البقرة:  مِمَّ  

“ Malheur, donc, à ceux qui de leurs propres mains composent un livre puis le présentent 

comme venant d’Allah pour en tirer un vil profit! - Malheur à eux, donc, à cause de ce que 

leurs mains ont écrit, et malheur à eux à cause de ce qu’ils en profitent! ”. (Al-Baqara (LA 

VACHE) : 79) 

 

[146]البقرة:  هُمْ ليََكْتمُُونَ الْحَقَّ وَهُمْ يَعْلَمُونَ الَّذِينَ آتيَْناَهُمُ الْكِتاَبَ يَعْرِفوُنَهُ كَمَا يَعْرِفوُنَ أبَْنَاءَهُمْ وَإنَِّ فرَِيقاً مِنْ   

“ Ceux à qui Nous avons donné le Livre, le reconnaissent comme ils reconnaissent leurs 

enfants. Or une partie d’entre eux cache la vérité, alors qu’ils la savent! ”. (Al-Baqara (LA 

VACHE) : 146) 
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ُ وَيلَْعَنهُُمُ اللاَّعِنوُنَ إنَِّ الَّذِينَ يَكْتمُُونَ مَا أنَْزَلْنَا مِنَ الْبيَِّناَتِ وَالْهُدَى مِنْ بَعْدِ مَا بيََّنَّاهُ لِلنَّاسِ فِي الْكِتاَبِ    أوُلئَكَِ يَلْعَنهُُمُ اللََّّ

[159]البقرة:   

“ Certes ceux qui cachent ce que Nous avons fait descendre en fait de preuves et de guide 

après l’exposé que Nous en avons fait aux gens, dans le Livre, voilà ceux qu’Allah maudit 

et que les maudisseurs maudissent, ”. (Al-Baqara (LA VACHE) : 159) 

 

ُ مِنَ الْكِتَ  ُ إنَِّ الَّذِينَ يَكْتمُُونَ مَا أنَْزَلَ اللََّّ يوَْمَ ابِ وَيَشْترَُونَ بِهِ ثَمَناً قلَِيلاً أوُلئَكَِ مَا يأَْكُلوُنَ فِي بطُوُنهِِمْ إلاَّ النَّارَ وَلاَ يكَُلِّمُهُمُ اللََّّ

يهِمْ وَلهَُمْ عَذَابٌ ألَِيمٌ  [174]البقرة:  الْقيِاَمَةِ وَلاَ يزَُكِّ  

“ Ceux qui cachent ce qu’Allah a fait descendre du Livre et le vendent à vil prix, ceux-là 

ne s’emplissent le ventre que de Feu. Allah ne leur adressera pas la parole, au Jour de la 

Résurrection, et ne les purifiera pas. Et il y aura pour eux un douloureux châtiment ”. (Al-

Baqara (LA VACHE) : 174) 

 

لَ الْكِتاَبَ بِالْحَقِّ وَإنَِّ الَّذِينَ اخْتَلَفوُا فِي الْكِتَابِ لفَِي شِقاَق  بَعِيد  ذَلكَِ بِ  َ نزََّ أنََّ اللََّّ  

[176]البقرة:   

“ C’est ainsi, car c’est avec la vérité qu’Allah a fait descendre le Livre; et ceux qui 

s’opposent au sujet du Livre sont dans une profonde divergence ”. (Al-Baqara (LA 

VACHE) : 176) 

 

ِ الإسْلاَمُ وَمَا اخْتَلَفَ الَّذِينَ أوُتوُا الْكِتاَبَ إِلاَّ مِنْ بَعْدِ مَا جَاءَهُمُ الْعِلْ  ينَ عِنْدَ اللََّّ َ إنَِّ الدِّ ِ فإَنَِّ اللََّّ مُ بَغْياً بَيْنهَُمْ وَمَنْ يَكْفرُْ بِآياَتِ اللََّّ

[19]آل عمران:   الْحِسَابِ سَرِيعُ   

“ Certes, la religion acceptée d’Allah, c’est l’Islam. Ceux auxquels le Livre a été apporté ne 

se sont disputés, par agressivité entre eux, qu’après avoir reçu la science. Et quiconque ne 

croit pas aux signes d’Allah... alors Allah est prompt à demander compte! ”. (Al-`Imrân 

(LA FAMILLE DE `IMRÂN) : 19) 

 

 ياَ أهَْلَ الْكِتاَبِ لِمَ تلَْبِسُونَ الْحَقَّ بِالْباَطِلِ وَتَكْتمُُونَ الْحَقَّ وَأنَْتمُْ تَعْلَمُونَ 

[ 71]آل عمران:   
“ Ô gens du Livre, pourquoi mêlez- vous le faux au vrai et cachez- vous sciemment la 

vérité? ”. (Al-`Imrân (LA FAMILLE DE `IMRÂN) : 71) 

 

ِ وَمَا هوَُ مِنْ وَإنَِّ مِنْهُمْ لفَرَِيقاً يَلْوُونَ ألَْسِنتَهَُمْ باِلْكِتَابِ لِتَحْسَبوُهُ مِنَ الْكِتاَبِ وَمَا هوَُ مِنَ الْكِتاَبِ وَ   يقَوُلوُنَ هوَُ مِنْ عِنْدِ اللََّّ

ِ الْكَذِبَ وَهُمْ يَعْلَمُونَ  ِ وَيَقوُلوُنَ عَلىَ اللََّّ [ 78]آل عمران:  عِنْدِ اللََّّ  

“ Et il y a parmi eux certains qui roulent leurs langues en lisant le Livre pour vous faire 

croire que cela provient du Livre, alors qu’il n’est point du Livre; et ils disent: “Ceci vient 

d’Allah, alors qu’il ne vient point d’Allah. Ils disent sciemment des mensonges contre 

Allah ”. (Al-`Imrân (LA FAMILLE DE `IMRÂN) : 78) 

 

مَ إِسْرَائيِلُ عَلىَ نفَْسِهِ مِ  لَ التَّوْرَاةُ قلُْ فأَتْوُا باِلتَّوْرَاةِ فَاتْلوُهَا إنِْ كُنْتمُْ كُلُّ الطَّعَامِ كَانَ حِلاًّ لبِنَِي إِسْرَائيِلَ إِلاَّ مَا حَرَّ نْ قبَْلِ أنَْ تنُزََّ

[93]آل عمران:  صَادِقِينَ   

“ Toute nourriture était licite aux enfants d’Israël, sauf celle qu’Israël lui-même s’interdit 

avant que ne descendît la Thora. Dis- (leur): “Apportez la Thora et lisez- la, si ce que vous 

dites est vrai!” ”. (Al-`Imrân (LA FAMILLE DE `IMRÂN) : 93) 

 

ُ مِيثاَقَ الَّذِينَ أوُتوُا الْكِتاَبَ لتَبَُيِّننَُّهُ للِنَّاسِ وَلاَ تَكْتمُُونَهُ فنَبَذَُوهُ وَرَ  اءَ ظهُوُرِهِمْ وَاشْترََوْا بِهِ ثَمَناً قلَيِلاً فَبئِْسَ مَا وَإذِْ أخََذَ اللََّّ

[187]آل عمران:  يَشْترَُونَ   
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“ Allah prit, de ceux auxquels le Livre était donné, cet engagement: “Exposez- le, certes, 

aux gens et ne le cachez pas”. Mais ils l’ont jeté derrière leur dos et l’ont vendu à vil prix. 

Quel mauvais commerce ils ont fait! ”. (Al-`Imrân (LA FAMILLE DE `IMRÂN) : 178) 

 

فوُنَ الْكَلِمَ عَنْ مَوَاضِعِهِ وَيقَوُلوُنَ سَمِعْناَ وَعَصَيْناَ وَاسْمَعْ غَيْرَ مُسْمَع  وَ  تهِِمْ وَطَعْناً فِي رَاعِناَ ليَاًّ بِألَْسِنَ مِنَ الَّذِينَ هَادُوا يحَُرِّ

ينِ وَلوَْ أنََّهُمْ قَالوُا سَمِعْناَ وَأطََعْناَ وَاسْمَعْ وَانْظرُْناَ لَكَانَ خَيْرًا لهَُمْ وَأقَْوَمَ وَلَكِنْ لَعَ  ُ بِكُفْرِهِمْ فَلاَ يؤُْمِنوُنَ إِلاَّ قلَيِلااًالدِّ نهَُمُ اللََّّ  

[46]النساء:     

“ Il en est parmi les Juifs qui détournent les mots de leur sens, et disent: “Nous avions 

entendu, mais nous avons désobéi”, “Écoute sans qu’il te soit donné d’entendre”, et 

favorise nous “Râ`inâ”, tordant la langue et attaquant la religion. Si au contraire ils 

disaient: “Nous avons entendu et nous avons obéi”, “Écoute”, et “Regarde- nous”, ce 

serait meilleur pour eux, et plus droit. Mais Allah les a maudits à cause de leur mécréance; 

leur foi est donc bien médiocre ”. (An-Nissâ’ (LES FEMMES) : 46) 

 

ا كُنْتمُْ تخُْفوُنَ مِنَ الْكِتاَبِ وَيَعْفوُ ِ نوُرٌ وَكِتاَبٌ  ياَ أهَْلَ الْكِتاَبِ قَدْ جَاءَكُمْ رَسُولنَُا يبُيَِّنُ لَكُمْ كَثِيرًا مِمَّ عَنْ كَثيِر  قدَْ جَاءَكُمْ مِنَ اللََّّ

[15]المائدة:  مُبيِنٌ   

“ Ô gens du Livre! Notre Messager (Mohammed) vous est certes venu, vous exposant 

beaucoup de ce que vous cachiez du Livre, et passant sur bien d’autres choses! Une 

lumière et un Livre explicite vous sont certes venus d’Allah! ”. (Al-Mâ’ida (LA TABLE 

SERVIE) : 15) 

 

سُولُ لاَ يَحْزُنْكَ الَّ   هَادُوا ذِينَ يُسَارِعُونَ فِي الْكُفْرِ مِنَ الَّذِينَ قَالوُا ءَامَنَّا بأِفَْوَاهِهِمْ وَلَمْ تؤُْمِنْ قلُوُبهُُمْ وَمِنَ الَّذِينَ ياَأيَُّهَا الرَّ

فوُنَ الْكَلِمَ مِنْ بَعْدِ مَوَاضِعِهِ يقَُ  اعُونَ لقِوَْم  ءَاخَرِينَ لَمْ يَأتْوُكَ يحَُرِّ اعُونَ للِْكَذِبِ سَمَّ ولوُنَ إنِْ أوُتيِتمُْ هَذَا فخَُذُوهُ وَإنِْ لَمْ سَمَّ

ِ شَيْئاً أوُلَئِكَ الَّذِينَ لَمْ يُ  ُ فتِْنَتَهُ فلَنَْ تَمْلكَِ لَهُ مِنَ اللََّّ نْياَ خِزْيٌ تؤُْتوَْهُ فَاحْذَرُوا وَمَنْ يرُِدِ اللََّّ ُ أنَْ يطَُهِّرَ قلُوُبَهُمْ لهَُمْ فِي الدُّ رِدِ اللََّّ

[41]المائدة:  ي الآخِرَةِ عَذَابٌ عَظِيمٌ وَلهَُمْ فِ   

“ Ô Messager! Que ne t’affligent point ceux qui concourent en mécréance; parmi ceux qui 

ont dit: “Nous avons cru” avec leurs bouches sans que leurs cœurs aient jamais cru et 

parmi les Juifs qui aiment bien écouter le mensonge et écouter d’autres gens qui ne sont 

jamais venus à toi et qui déforment le sens des mots une fois bien établi. Ils disent: “Si 

vous avez reçu ceci, acceptez- le et si vous ne l’avez pas reçu, soyez méfiants”. Celui 

qu’Allah veut éprouver, tu n’as pour lui aucune protection contre Allah. Voilà ceux dont 

Allah n’a point voulu purifier les cœurs. À eux, seront réservés, une ignominie ici-bas et 

un énorme châtiment dans l’au-delà ”. (Al-Mâ’ida (LA TABLE SERVIE) : 41) 

 

ُ عَلىَ بَشَر  مِنْ شَيْء  قلُْ مَنْ أنَْزَلَ الْكِتاَبَ  َ حَقَّ قَدْرِهِ إذِْ قَالوُا مَا أنَْزَلَ اللََّّ  الَّذِي جَاءَ بِهِ مُوسَى نوُرًا وَهدًُى وَمَا قدََرُوا اللََّّ

ُ ثمَُّ ذَرْهُمْ فِي خَوْضِهِمْ يَلْعَبوُنَ للِنَّاسِ تجَْعَلوُنَهُ قرََاطِيسَ تبُْدُونهََا وَتخُْفوُنَ كَثِيرًا وَعُلِّمْتمُْ مَا لَ   مْ تَعْلَمُوا أنَْتمُْ وَلاَ آباَؤُكُمْ قلُِ اللََّّ

[91]الأنعام:   

“ Ils n’apprécient pas Allah comme Il le mérite quand ils disent: “Allah n’a rien fait 

descendre sur un humain.” Dis: “Qui a fait descendre le Livre que Moïse a apporté comme 

lumière et guide, pour les gens? Vous le mettez en feuillets, pour en montrer une partie, 

tout en cachant beaucoup. Vous avez été instruits de ce que vous ne saviez pas, ni vous ni 

vos ancêtres. Dis: “C’est Allah”. Et puis, laisse- les s’amuser dans leur égarement ”. (Al-

‘An`âm (LES BESTIAUX): 91) 

 

ِ وَالْمَسِيحَ ابْنَ مَرْيَمَ وَمَا أمُِرُوا إِلاَّ ليَِ  عْبدُُوا إلِهًَا وَاحِدًا لاَ إلَِهَ إِلاَّ هوَُ سُبْحَانَهُ اتَّخَذُوا أحَْباَرَهُمْ وَرُهْبَانهَُمْ أرَْبَاباً مِنْ دُونِ اللََّّ

ا يشُْرِكُونَ  [31]التوبة:  عَمَّ  
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“ Ils ont pris leurs rabbins et leurs moines, ainsi que le Christ fils de Marie, comme 

Seigneurs en dehors d’Allah, alors qu’on ne leur a commandé que d’adorer un Dieu 

unique. Pas de divinité à part Lui! Gloire à Lui! Il est au-dessus de ce qu’ils (Lui) 

associent ”. (Al-Tawba (LE REPENTIR) : 31) 

 

Les recherches historiques modernes ont jeté la lumière sur l’évolution des textes de l’Ancien 

et du Nouveau Testament, qui diffèrent distinctement des textes originels de la Thora 

hébraïque et de l’Evangile araméen dont les traces et le lieu sont ignorés. L’écriture des textes 

actuels de la Thora, n’a commencé que plus de mille ans après la mort de Moïse. La Thora 

comporte – outre les restes des recommandations de Moïse – le patrimoine populaire, 

historique et juridique des Enfants d’Israël, à travers les générations. Il devient difficile de la 

qualifier de livre céleste. Quant à l’Evangile (le Nouveau Testament), il englobe quatre 

évangiles respectivement  intitulés: Matthieu, Marc, Luc, et Jean. On pense qu’ils ont été 

écrits durant le 2ème siècle après la mort de Jésus (psl). Les chroniqueurs doutent fort – selon 

l’Encyclopédie Britannique – de l’appartenance de ces évangiles à leurs auteurs. Ces 

Evangiles racontent la vie de Jésus (psl) et sont peuplés de différences entre les uns les autres. 

Sans doute, ceci est dû au fait que leurs auteurs étaient des hommes différents ; dans des lieux 

et des temps différents. Puis, ils ont été objet de remaniements, tout au long des siècles. Il n’y 

a pas maintenant lieu de recenser et de faire état de ces divergences entre les quatre évangiles 

ou entre les divers manuscrits du même Evangile. De même pour les phrases et les versions 

défiant la logique que les études des textes chrétiens authentiques (voir les références) ont 

exposées et qu’il n’y a pas lieu de mentionner dans cet ouvrage. Cependant, nous allons 

mentionner, à titre d’exemple, ce qui a trait à la naissance du Christ ainsi que l’histoire de sa 

crucifixion. 

L’Evangile de Matthieu et celui de Luc ont mentionné que le père de Jésus était Joseph le 

charpentier, le fiancé de la Vierge Marie ; alors que le Christ (psl) est  né sans père, comme 

notre ancêtre Adam (psl). D’autre part, son ascendance généalogique diffère presque 

complètement entre la version de Matthieu et celle de Luc. 

De même, les récits de la crucifixion et de la résurrection du Christ ont été peuplés de 

contradictions entre les quatre Evangiles. Les Apôtres n’on pas été témoins de la crucifixion 

du Christ et n’ont pas transmis de récit convaincant. Parmi les traits remarquables en ce qui 

concerne l’analyse des versions des Evangiles selon Matthieu et Luc, citons que celui qu’ils 

ont pris pour Jésus, après l’avoir fait descendre de la croix en hâte avant le congé de Sabbat 

était vivant, et la phrase suivante en fournit la preuve : 

 

“ S'étant approchés de Jésus, et le voyant déjà mort, ils ne lui rompirent pas les jambes;  

mais un des soldats lui perça le côté avec une lance, et aussitôt il sortit du sang et de 

l'eau ”. (Jean 19/33-34) 

 

Cette version contredit ce qui est mentionné dans les autres Evangiles sur la scène de la 

crucifixion. 

D’autre part, quand Jésus (psl) rencontra les Apôtres, après la tentative de crucifixion, il était 

encore vivant et n’était pas un esprit venant de l’autre monde. Pour le leur montrer et les 

rassurer, comme il est mentionné dans l’Evangile de Luc :  

 

“ Saisis de frayeur et d'épouvante, ils croyaient voir un esprit. Mais il leur dit: Pourquoi 

êtes-vous troublés, et pourquoi pareilles pensées s'élèvent-elles dans vos coeurs? Voyez 



 

Des Autres Preuves 

mes mains et mes pieds, c'est bien moi; touchez-moi et voyez: un esprit n'a ni chair ni 

os, comme vous voyez que j'ai. Et en disant cela, il leur montra ses mains et ses pieds. 

Comme, dans leur joie, ils ne croyaient point encore, et qu'ils étaient dans l'étonnement, 

il leur dit: Avez-vous ici quelque chose à manger? Ils lui présentèrent du poisson rôti et 

un rayon de miel. Il en prit, et il mangea devant eux ”. (Luc 24/37-43) 

 

Quant à l’histoire de la résurrection du crucifié avec le témoignage de Marie Magdeleine, les 

versions des quatre Evangiles diffèrent les unes des autres ; et aucune d’elles ne coïncide 

avec l’autre, comme le montre l’étude comparative des manuscrits de Matthieu (28), Marc 

(16), Luc (24) et Jean (20). 

Allah, l’Exalté, dit vrai dans le Saint Coran : 

 

ِ وَمَا قَتَلوُهُ وَمَا صَلبَوُهُ وَبِكُفْرِهِمْ وَقوَْلهِِمْ عَلىَ مَرْيَمَ بهُْتاَناً عَظِيمًا. وَقوَْلهِِمْ إِنَّا قَتَلْناَ الْمَسِيحَ عِيسَى ابْنَ مَرْيَمَ   رَسُولَ اللََّّ

ُ إلِيَْهِ وَلَكِنْ شُبِّهَ لهَُمْ وَإنَِّ الَّذِينَ اخْتلََفوُا فيِهِ لفَِي شَكٍّ مِنْهُ مَ  ا لهَُمْ بِهِ مِنْ عِلْم  إِلاَّ اتِّباَعَ الظَّنِّ وَمَا قتَلَوُهُ يقَيِناً. بلَْ رَفَعَهُ اللََّّ

ُ عَزِيزًا حَكِيمًا  وَكَانَ اللََّّ

[158ـ 156]النساء:   

“ Et à cause de leur mécréance et de l’énorme calomnie qu’ils prononcent contre Marie, et 

à cause de leur parole: “Nous avons vraiment tué le Christ, Jésus, fils de Marie, le 

Messager d’Allah”... Or, ils ne l’ont ni tué ni crucifié; mais ce n’était qu’un faux 

semblant! Et ceux qui ont discuté sur son sujet sont vraiment dans l’incertitude: ils n’en 

ont aucune connaissance certaine, ils ne font que suivre des conjectures et ils ne l’ont 

certainement pas tué, mais Allah l’a élevé vers Lui. Et Allah est Puissant et Sage ”. (An-

Nissâ’ (LES FEMMES) : 156-158) 

 

Ni le Messager (pbsl), ni sa communauté, ni même ceux qui le suivirent parmi les pieux 

prédécesseurs (durant quelques siècles au moins) ne connaissaient les détails de ce que le 

Saint Coran avait affirmé ; sinon, le Prophète l’aurait mentionné en réfutant les dires des 

Gens du Livre. Il est également connu que la copie arabe de la Bible (la Thora et les 

Evangiles) n’a vu le jour que vers le 10ème siècle après J.-C. 

 

 

5- Mohammed est la bonne annonce faite par Moïse et Jésus : 

 
Le Coran a ôté le voile sur ce que cachaient les textes de la Thora et de l’Evangile au sujet de 

l’annonce de l’apostolat de Mohammed (pbsl) qui est le Sceau des Messagers. Allah, 

l’Exalté, dit : 

 

ُ مِيثاَقَ النَّبِيِّينَ لَمَا آتَيْتكُُمْ مِنْ كِتاَب  وَحِكْمَة  ثمَُّ  قٌ لِمَا مَعَكُمْ لتَؤُْمِننَُّ بِهِ وَلتَنَْصُرُنَّهُ قَالَ وَإذِْ أخََذَ اللََّّ  جَاءَكُمْ رَسُولٌ مُصَدِّ

[81]آل عمران:  ءَأقَْرَرْتمُْ وَأخََذْتمُْ عَلىَ ذَلِكُمْ إصِْرِي قَالوُا أقَْرَرْنَا قَالَ فَاشْهَدُوا وَأنََا مَعَكُمْ مِنَ الشَّاهِدِينَ   

“ Et lorsqu’Allah prit cet engagement des prophètes: “Chaque fois que Je vous accorderai 

un Livre et de la Sagesse, et qu’ensuite un messager vous viendra confirmer ce qui est avec 

vous, vous devez croire en lui, et vous devrez lui porter secours.” Il leur dit: “Consentez-

vous et acceptez-vous Mon pacte à cette condition?” - “Nous consentons”, dirent- ils. 

“Soyez-en donc témoins, dit Allah. Et Me voici, avec vous, parmi les témoins ”. (Al-`Imrân 

(LA FAMILLE DE `IMRÂN) : 81) 
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يَّ الَّذِي يجَِدُونَهُ مَكْتوُباً عِنْدَهُمْ فِي التَّوْرَاةِ وَالإنْجِي سُولَ النَّبِيَّ الأمُِّ لِ يأَْمُرُهُمْ بِالْمَعْرُوفِ وَينَْهَاهُمْ عَنِ الَّذِينَ يتََّبِعوُنَ الرَّ

مُ عَليَْهِمُ الْخَبَائِثَ وَ  يضََعُ عَنْهُمْ إِصْرَهُمْ وَالأغَْلَالَ الَّتِي كَانَتْ عَليَْهِمْ فَالَّذِينَ آمَنوُا بِهِ الْمُنْكَرِ وَيحُِلُّ لهَُمُ الطَّيِّبَاتِ وَيحَُرِّ

رُوهُ وَنَصَرُوهُ وَاتَّبَعُوا النُّورَ الَّذِي أنُْزِلَ مَعَهُ أوُلئَكَِ هُمُ الْمُفْلِحُونَ  [157]الأعراف:  وَعَزَّ  

“ Ceux qui suivent le Messager, le Prophète illettré qu’ils trouvent écrit (mentionné) chez 

eux dans la Thora et l’Évangile. Il leur ordonne le convenable, leur défend le blâmable, 

leur rend licites les bonnes choses, leur interdit les mauvaises et leur ôte le fardeau et les 

jougs qui étaient sur eux. Ceux qui croiront en lui, le soutiendront, lui porteront secours et 

suivront la lumière descendue avec lui; ceux-là seront les gagnants ”. (Al-A‘râf : 157) 

 

ليِنَ. أوََلَمْ يَكُنْ لهَُمْ آيَةً أنَْ يَعْلَمَهُ عُلَمَاءُ بنَِي إِسْرَائيِلَ  [197، 196]الشعراء:  وَإنَِّهُ لفَِي زُبرُِ الأوََّ  

“ Et ceci était déjà mentionné dans les Écrits des anciens (envoyés). N’est-ce pas pour eux 

un signe, que les savants des Enfants d’Israël le sachent? ”. (Al-Chou`arâ’ (LES 

POETES) : 196-197) 

 

ِ وَكَفرَْتمُْ بِهِ وَشَهِدَ شَاهِدٌ مِنْ بنَِي إِسْرَائيِلَ عَلىَ مِثْلِهِ فَ  َ لاَ يهَْدِي الْقوَْمَ قلُْ أرََأيَْتمُْ إنِْ كَانَ مِنْ عِنْدِ اللََّّ آمَنَ وَاسْتَكْبرَْتُمْ إنَِّ اللََّّ

[10]الأحقاف:  الِمِينَ الظَّ   

“ Dis: “Que direz- vous si (cette révélation s’avère) venir d’Allah et que vous n’y croyez pas 

qu’un témoin parmi les fils d’Israël en atteste la conformité (au Pentateuque) et y croit 

pendant que vous, vous le repoussez avec orgueil... En vérité Allah ne guide pas les gens 

injustes!” ”. (Al-‘Ahqâf : 10) 

 

وَمَا بِهِ وَمَا يجَْحَدُ بِآياَتنِاَ إِلاَّ الْكَافرُِونَ.  وَكَذَلكَِ أنَْزَلْناَ إلِيَْكَ الْكِتابَ فَالَّذِينَ آتيَْناَهُمُ الْكِتاَبَ يؤُْمِنوُنَ بِهِ وَمِنْ هَؤُلاَءِ مَنْ يؤُْمِنُ 

[48، 47]العنكبوت:  كُنْتَ تتَْلوُ مِنْ قَبْلِهِ مِنْ كِتاَب  وَلاَ تخَُطُّهُ بيَِمِينكَِ إذًِا لارْتاَبَ الْمُبْطِلوُنَ   

“ C’est ainsi que Nous t’avons fait descendre le Livre (le Coran). Ceux à qui Nous avons 

donné le Livre y croient. Et parmi ceux-ci, il en est qui y croient. Seuls les mécréants 

renient Nos versets. Et avant cela, tu ne récitais aucun livre et tu n’en écrivais aucun de ta 

main droite. Sinon, ceux qui nient la vérité auraient eu des doutes ”. (Al-`Ankaboût 

(L’ARAIGNEE) : 47-48) 

 

قاً لِمَا بيَْنَ يَدَيَّ مِنَ الوَإذِْ  ِ إلِيَْكُمْ مُصَدِّ رًا برَِسُول  يأَتِْي مِنْ  قاَلَ عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ ياَبنَِي إِسْرَائيِلَ إنِِّي رَسُولُ اللََّّ تَّوْرَاةِ وَمُبَشِّ

ا جَاءَهُمْ بِالْبيَِّناَتِ قَالوُا هَذَا سِحْرٌ مُبِ  [6]الصف:  ينٌ بَعْدِي اسْمُهُ أحَْمَدُ فلََمَّ  

“ Et quand Jésus fils de Marie dit: “Ô Enfants d'Israël, je suis vraiment le Messager 

d'Allah (envoyé) à vous, confirmateur de ce qui, dans la Thora, est antérieur à moi, et 

annonciateur d' un Messager à venir après moi, dont le nom sera “'Ahmad”. Puis quand 

celui-ci vint à eux avec des preuves évidentes, ils dirent: “C'est là une magie manifeste” ”. 

(As-Saff (LA RANGEE): 6) 

 

Le Prophète ignorait tout sur ces textes ; s’il en avait eu connaissance, il l’aurait déclaré en 

public. Comme nous avons déjà souligné, il a été historiquement prouvé qu’il n’y avait pas de 

traduction arabe ni de l’Ancien Testament ni du Nouveau Testament à l’époque de la 

révélation du Coran et plusieurs siècles après sa révélation ; sinon le riche patrimoine arabe 

n’aurait manqué de le mentionner. 

 

− Premièrement : Dans l’Ancien Testament (la Thora) : 
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a- Ces prophéties sont clairement mentionnées dans le Deutéronome de l’Ancien Testament, 

où est mentionné que le message du monothéisme apparaîtra dans une autre communauté et 

que son prophète sera parmi leurs cousins sanguins : 

“ L'Éternel, ton Dieu, te suscitera du milieu de toi, d'entre tes frères, un prophète 

comme moi: vous l'écouterez! ”. (Deutéronome 18/15) 

“ Je leur susciterai du milieu de leurs frères un prophète comme toi, je mettrai mes 

paroles dans sa bouche, et il leur dira tout ce que je lui commanderai ”. (Deutéronome 

18/18) 

 

Ce qui prouve que le Prophète attendu est issu des enfants d’Ismaël, est cette parole : 

“ d'entre tes frères ”, c’est-à-dire parmi les enfants d’Ismaël et non pas d’Isaac ; sinon, on 

aurait dit : “ un prophète d’entre vous et vos enfants ” ; et qu’il sera une lumière émise de la 

péninsule arabe : 

“ Voici la bénédiction par laquelle Moïse, homme de Dieu, bénit les enfants d'Israël, 

avant sa mort. Il dit: L'Éternel est venu du Sinaï, Il s'est levé sur eux de Séir, Il a 

resplendi de la montagne de Paran, Et il est sorti du milieu des saintes myriades: Il leur 

a de sa droite envoyé le feu de la loi ”. (Deutéronome 33/1-2) 

 

“ Paran ” est un ancien nom de la Mecque, et d’après le texte de la Thora, Abraham (psl) s’y 

est rendu en compagnie de sa femme Hâdjar et de son enfant Ismaël : 

“ Dieu fut avec l'enfant, qui grandit, habita dans le désert, et devint tireur d'arc. Il 

habita dans le désert de Paran, et sa mère lui prit une femme du pays d'Égypte ”. 

(Genèse 21/20-21) 

 

De même, est mentionné dans la prophétie d’Esaïe : 

“ Oracle sur l'Arabie. Vous passerez la nuit dans les broussailles de l'Arabie, Caravanes 

de Dedan! Portez de l'eau à ceux qui ont soif; Les habitants du pays de Théma Portent 

du pain aux fugitifs. Car ils fuient devant les épées, Devant l'épée nue, devant l'arc 

tendu, Devant un combat acharné ”. (Esaïe : 21/13-15) 

 

De même, ce qui est mentionné dans (Esaïe 42/11) au pays de Kédar : 

“ Chantez à l'Éternel un cantique nouveau, Chantez ses louanges aux extrémités de la 

terre, Vous qui voguez sur la mer et vous qui la peuplez, Iles et habitants des îles! Que le 

désert et ses villes élèvent la voix! Que les villages occupés par Kédar élèvent la voix! 

Que les habitants des rochers tressaillent d'allégresse! Que du sommet des montagnes 

retentissent des cris de joie! Qu'on rende gloire à l'Éternel, Et que dans les îles on publie 

ses louanges! ”. (Esaïe 42/10-12) 

 

Kédar est le fils d’Ismaël et il a été également mentionné dans (Genèse 25/13). Les paroles 

d’Esaïe (42/11) mentionnant ceux qui, du sommet des montagnes, rendent gloire à Allah, sont 

une allusion aux louanges chantées par les pèlerins venant de tous horizons pendant le grand 

pèlerinage (Hajj) à `Arafa, à Mina et à Mozdalifa. 

 

b- Il était illettré et ne savait pas écrire : 

“ Ou comme un livre que l'on donne à un homme qui ne sait pas lire, en disant: Lis 

donc cela! Et qui répond: Je ne sais pas lire ”. (Esaïe 29/12) 
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C’est-à-dire qu’il ne dira rien de lui-même, mais qu’il répétera ce qu’on lui révèle, en 

confirmation de ces versets : 

 

 الإيمَانُ وَلَكِنْ جَعَلْنَاهُ نوُرًا نهَْدِي بِهِ مَنْ نَشَاءُ مِنْ عِباَدِناَ وَكَذَلكَِ أوَْحَيْنَا إلِيَْكَ رُوحًا مِنْ أمَْرِناَ مَا كُنْتَ تدَْرِي مَا الْكِتَابُ وَلاَ 

[52]الشورى:  وَإنَِّكَ لتَهَْدِي إلِىَ صِرَاط  مُسْتقَيِم    

“ Et c’est ainsi que Nous t’avons révélé un esprit (le Coran) provenant de Notre ordre. Tu 

n’avais aucune connaissance du Livre ni de la foi; mais Nous en avons fait une lumière 

par laquelle Nous guidons qui Nous voulons parmi Nos serviteurs. Et en vérité tu guides 

vers un chemin droit ”. (Al-Choûra (LA CONSULTATION) : 52) 

 

ة  فاَسْتَوَى. وَهوَُ بِاوَمَا ينَْطِقُ عَنِ الْهَوَى. إنِْ هوَُ إلاَّ  فقُِ الأعَْلىَ. ثمَُّ دَناَ فتَدََلَّى. لأُ  وَحْيٌ يوُحَى. عَلَّمَهُ شَدِيدُ الْقوَُى. ذُو مِرَّ

 فَكَانَ قاَبَ قَوْسَيْنِ أوَْ أدَْنىَ. فَأوَْحَى إلِىَ عَبْدِهِ مَا أوَْحَى

[10ـ 3]النجم:   

“ et il ne prononce rien sous l’effet de la passion; ce n’est rien d’autre qu’une révélation 

inspirée. Que lui a enseigné (l’Ange Gabriel) à la force prodigieuse, doué de sagacité; c’est 

alors qu’il se montra sous sa forme réelle (angélique), alors qu’ils se trouvaient à l’horizon 

supérieur. Puis il se rapprocha et descendit encore plus bas, et fut à deux portées d’arc, ou 

plus près encore. Il révéla à Son serviteur ce qu’Il révéla ”. (An-Najm (L’ETOILE) : 3-10) 

 

كْ بِهِ لِسَانكََ لتَِعْجَلَ بِهِ. إنَِّ عَليَْناَ جَمْعَهُ وَقرُْآنَهُ. فإَذَِا قَرَأْناَهُ فَاتَّبِعْ قرُْآنَهُ. [19ـ 16]القيامة:  ثمَُّ إنَِّ عَلَيْناَ بَيَانَهُ  لاَ تحَُرِّ  

“ Ne remue pas ta langue pour hâter sa récitation: Son rassemblement (dans ton cœur et 

sa fixation dans ta mémoire) Nous incombent, ainsi que la façon de le réciter. Quand donc 

Nous le récitons, suis sa récitation. À Nous, ensuite incombera son explication ”. (Al-

Qiyâma (LA RESURRECTION) : 16-19) 

 

ة  قَ  حْمَنِ قلُْ هوَُ كَذَلكَِ أرَْسَلْنَاكَ فِي أمَُّ رَبِّي لاَ إلَِهَ إِلاَّ هوَُ   دْ خَلَتْ مِنْ قبَْلِهَا أمَُمٌ لتِتَْلوَُ عَليَْهِمُ الَّذِي أوَْحَيْناَ إلِيَْكَ وَهُمْ يَكْفرُُونَ بِالرَّ

[30]الرعد: عَليَْهِ توََكَّلْتُ وَإلِيَْهِ مَتاَبِ   

“ Ainsi Nous t’envoyons dans une communauté -que d’autres communautés ont précédée- 

pour que tu leur récites ce que Nous te révélons (le Coran), cependant qu’ils ne croient pas 

au Tout Miséricordieux. Dis: “C’est Lui mon Seigneur. Pas d’autre divinité à part Lui. En 

Lui je place ma confiance. Et à Lui je me repens” ”. (Al-Ra`d (LE TONERRE) : 30) 

 

[48]العنكبوت:  وَمَا كُنْتَ تتَْلوُ مِنْ قَبْلِهِ مِنْ كِتاَب  وَلاَ تخَُطُّهُ بيَِمِينكَِ إذًِا لارْتاَبَ الْمُبْطِلوُنَ   

“ Et avant cela, tu ne récitais aucun livre et tu n’en écrivais aucun de ta main droite. 

Sinon, ceux qui nient la vérité auraient eu des doutes ”. (Al-‘Ankaboût (L’ARAIGNEE) : 48) 

 

سُلِ وَمَا أدَْرِي مَا يفُْعَلُ بِي وَلاَ بِكُمْ إنِْ أتََّبِعُ إِلاَّ مَا يوُحَى إلَِيَّ وَ  مَا أنَاَ إِلاَّ نذَِيرٌ مُبيِنٌ قلُْ مَا كُنْتُ بدِْعًا مِنَ الرُّ  
[9]الأحقاف:   

“ Dis: “Je ne suis pas une innovation parmi les messagers; et je ne sais pas ce que l’on 

fera de moi, ni de vous. Je ne fais que suivre ce qui m’est révélé; et je ne suis qu’un 

avertisseur clair” ”. (Al-Ahqâf : 9) 

 

c- Il sera comme Moïse, comme est mentionné dans le Deutéronome de l’Ancien Testament : 

“Je leur susciterai du milieu de leurs frères un prophète comme toi, je mettrai mes 

paroles dans sa bouche, et il leur dira tout ce que je lui commanderai ”. (Deutéronome 

18/18) 

 



 

Des Autres Preuves 

C’est-à-dire le transmetteur d’un nouveau Message pour les mondes, à la différence de Jésus 

(psl) dont le message était tout particulièrement destiné aux Enfants d’Israël, pour corriger ce 

qu’ils avaient altéré des enseignements de Moïse : 

 

ِ إِلَيْكُمْ جَمِيعًا [158لأعراف: ]ا قلُْ ياَأيَُّهَا النَّاسُ إنِِّي رَسُولُ اللََّّ  

“Dis: “Ô hommes! Je suis pour vous tous le Messager d’Allah ”. (Al-‘A`râf : 158) 

 وَمَا أرَْسَلْناَكَ إِلاَّ كَافَّةً لِلنَّاسِ بَشِيرًا وَنذَِيرًا وَلَكِنَّ أكَْثرََ النَّاسِ لاَ يَعْلَمُونَ 

[28]سبأ:   

“ Et Nous ne t’avons envoyé qu’en tant qu’annonciateur et avertisseur pour toute 

l’humanité. Mais la plupart des gens ne savent pas ”. (Sabâ’ : 28) 

 

Tandis qu’il est mentionné dans les Evangiles que Jésus a dit: 

“ Ne croyez pas que je sois venu pour abolir la loi ou les prophètes; je suis venu non 

pour abolir, mais pour accomplir ”. (Matthieu 5/17) 

“ Il répondit en disant : Je n’étais envoyé qu’aux brebis perdues de la maison d'Israël ”. 

(Matthieu 15/24)    

“ Tels sont les douze que Jésus envoya, après leur avoir donné les instructions suivantes: 

N'allez pas vers les païens, et n'entrez pas dans les villes des Samaritains; allez plutôt 

vers les brebis perdues de la maison d'Israël ”. (Matthieu 10/5-6) 

    

Comme Mohammed (pbsl), Moïse se maria, fut un guide pour les Enfants d’Israël et transmit 

des législations et des prescriptions pratiques. Or ceci n’était pas le cas de Jésus. 

 

d- Il prononcera le nom d’Allah, comme il est également mentionné dans le Deutéronome : 

 

“ Et si quelqu'un n'écoute pas mes paroles qu'il dira en mon nom, c'est moi qui lui en 

demanderai compte ”. (Deutéronome : 18/19) 

Toutes les sourates coraniques, exception faite de la sourate «  Le repentir », commencent par 

la formule de la «  basmala » : «  Au nom d’Allah le Tout Miséricordieux, le Très 

Miséricordieux » que les Musulmans répètent plusieurs fois à chaque prière et par laquelle ils 

commencent toute œuvre ! 

 

− Deuxièmement : Dans les Evangiles du Nouveau Testament : 

 

Quant à l’Evangile, il a fait la bonne annonce de la venue de Mohammed en le qualifiant de 

“ consolateur ”, traduit du mot «  Parclitus » mentionné dans la traduction grecque de 

l’Evangile : 

“ Cependant je vous dis la vérité: il vous est avantageux que je m'en aille, car si je ne 

m'en vais pas, le consolateur ne viendra pas vers vous; mais, si je m'en vais, je vous 

l'enverrai ”. (Jean 16/7) 

“ J'ai encore beaucoup de choses à vous dire, mais vous ne pouvez pas les porter 

maintenant. Quand le consolateur sera venu, l'Esprit de vérité, il vous conduira dans 

toute la vérité; car il ne parlera pas de lui-même, mais il dira tout ce qu'il aura entendu, 

et il vous annoncera les choses à venir ”. (Jean 16/12-13) 

 

La recherche étymologique de la racine du mot «  Parclitus » a montré qu’il est tiré de 

l’hébreu « Birklit », c’est-à-dire l’avocat ou le défenseur. La recherche dans l’histoire de la 
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linguistique a montré que l’épellation de ce mot en ancien hébreu, est conforme à l’épellation 

du mot «  Barqalit » qui signifie en hébreu : Celui qui est digne de louange, le loué ou le 

louable ; puisque les voyelles longues n’étaient pas encore en usage dans l’écriture hébraïque, 

avant le 5ème siècle chrétien. 

De même, les textes des Evangiles (le texte précédent : Jean 16/12-13) ont confirmé que le 

Prophète ne prononcera rien de chez lui, mais qu’il transmettra ce qui lui est révélé (voir ci-

dessus) et qu’il viendra après la mort de Jésus (comme dans Jean 16/7 ci-dessus) et que son 

message sortira d’une autre communauté que celle des Enfants d’Israël : 

 

“ Jésus leur dit: N'avez-vous jamais lu dans les Écritures: La pierre qu'ont rejetée ceux 

qui bâtissaient Est devenue la principale de l'angle; C'est du Seigneur que cela est venu, 

Et c'est un prodige à nos yeux? C'est pourquoi, je vous le dis, le royaume de Dieu vous 

sera enlevé, et sera donné à une nation qui en rendra les fruits ”. (Matthieu 21/42-43) 

 

 

6- Les Gens de la Caverne : 
Les découvertes archéologiques modernes ont mis à jour une caverne située dans la région 

de Al-Raqîm , à sept kilomètres de Amman, c’est elle qui est mentionnée dans ce verset : 

 

قيِمِ كَانوُا مِنْ آياَتنِاَ عَجَباً [9]الكهف:  أمَْ حَسِبْتَ أنََّ أصَْحَابَ الْكَهْفِ وَالرَّ  

“ Penses-tu que les gens de la Caverne et d’Ar-Raqîm ont constitué une chose 

extraordinaire d’entre Nos prodiges? ”. (Al-Kahf (LA CAVERNE) : 9) 

 

Dans la caverne ont été trouvées des inscriptions inscrites en langues anciennes célébrant le 

monothéisme. 

La distribution des ouvertures de la caverne réalise ce qui est mentionné dans le verset 

suivant sur la protection de l’intérieur de la caverne des rayons solaires d’est et d’ouest. 

 

مَالِ وَ  هُمْ فِي فجَْوَة  مِنْهُ ذَلكَِ مِنْ آياَتِ وَترََى الشَّمْسَ إذَِا طلََعَتْ تزََاوَرُ عَنْ كَهْفهِِمْ ذَاتَ الْيَمِينِ وَإذَِا غَرَبَتْ تقَْرِضُهُمْ ذَاتَ الشِّ

ُ فهَوَُ الْمُهْتدَِ وَمَنْ يضُْللِْ فَلنَْ تَجِدَ لَهُ وَلِيًّ  ِ مَنْ يهَْدِ اللََّّ [17]الكهف:  ا مُرْشِدًااللََّّ  

“ Tu aurais vu le soleil, quand il se lève, s’écarter de leur caverne vers la droite, et quand il 

se couche, passer à leur gauche, tandis qu’eux-mêmes sont là dans une partie spacieuse 

(de la caverne)... Cela est une des merveilles d’Allah. Celui qu’Allah guide, c’est lui le 

bien-guidé. Et quiconque Il égare, tu ne trouveras alors pour lui aucun allié pour le mettre 

sur la bonne voie ”. (Al-Kahf (LA CAVERNE) : 17) 

 

Il y a, dans l’histoire des Gens de la Caverne, un autre signe scientifique, il s’agit de 

l’assourdissement des oreilles, c’est-à-dire le blocage du sens de l’audition pour qu’ils restent 

longtemps endormis ; puisque l’audition est le seul sens qui fonctionne pendant le sommeil : 

 

[11]الكهف:  فضََرَبْنَا عَلَى آذَانهِِمْ فِي الْكَهْفِ سِنيِنَ عَدَدًا  

“ Alors Nous avons assourdi leurs oreilles, dans la caverne pendant de nombreuses 

années ”. (Al-Kahf (LA CAVERNE) : 11) 

 

Parmi les signes de cette histoire, citons également l’allusion au fait que les Gens de la 

Caverne se retournaient sans cesse du côté droit au côté gauche durant leur long sommeil. Or 

les spécialistes en dermatologie expliquent que le sommeil prolongé entraîne l’apparition 
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d’escarres, l’occlusion des veines, et la pression sur les nerfs des deux pieds. Ceci confirme le 

caractère inimitable du Coran qui signale la générosité divine, qui se manifeste dans le fait de 

retourner  les dormeurs pendant leur long sommeil : 

 

مَالِ وَكَلْبهُُمْ باَسِطٌ ذِرَاعَيْهِ  باِلْوَصِيدِ لوَِ اطَّلَعْتَ عَليَْهِمْ لوََلَّيْتَ مِنْهُمْ  وَتحَْسَبهُُمْ أيَْقَاظاً وَهُمْ رُقوُدٌ وَنقَُلِّبهُُمْ ذَاتَ الْيَمِينِ وَذَاتَ الشِّ

 فرَِارًا وَلَمُلئِْتَ مِنْهُمْ رُعْبًا

[ 18الكهف:  ] 

“ Et tu les aurais cru éveillés, alors qu’ils dorment. Et Nous les tournons sur le côté droit et 

sur le côté gauche, tandis que leur chien est à l’entrée, pattes étendues. Si tu les avais 

aperçus, certes tu leur aurais tourné le dos en fuyant; et tu aurais été assurément rempli 

d’effroi devant eux ”. (Al-Kahf (LA CAVERNE) : 18) 
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Chapitre 12 – Prophéties qui se sont réalisées 

1- Le caractère inimitable du Coran et sa sauvegarde : 

 
A- Allah, Exalté soit-Il, a promis de préserver le Saint Coran et de le sauvegarder jusqu’à 

la fin des temps ; Allah s’y est engagé et en a fait le serment. Et cette promesse s’est 

effectivement réalisée puisque le Saint Coran est le seul livre qui n’ait jamais subi de 

modifications, d’altérations ou de variantes :  

 

كْرَ وَإنَِّا لَهُ لَحَافِظُونَ إنَِّا نحَْنُ نَزَّ  [9]الحجر:  لْناَ الذِّ  

" En vérité c’est Nous qui avons fait descendre le Coran, et c’est Nous qui en sommes 

gardien ” (Al-Hijr : 9) 

 

La sauvegarde promise par Allah, qu’il soit Loué et Exalté, ne concerne que le Coran parmi 

les livres célestes, comme nous le remarquons en comparant le verset précédent avec le verset 

suivant : 

 

بَّانيُِّونَ وَالأحَْ إنَِّا أنَْزَلْناَ التَّوْرَاةَ فِيهَا هُدًى وَنوُرٌ يحَْكُمُ بهَِا النَّبيُِّونَ الَّذِينَ أسَْلَمُوا للَِّذِينَ هَادُوا وَا بَارُ بِمَا اسْتحُْفظِوُا مِنْ لرَّ

ِ وَكَانوُا عَليَْهِ شُهَدَاءَ فَلَا تخَْشَوُا النَّاسَ وَاخْشَوْنِ وَلاَ تَشْتَرُوا بآِياَتِي ثَمَناً قلَيِلاً  ُ فَأوُلئَكَِ  كِتاَبِ اللََّّ وَمَنْ لَمْ يحَْكُمْ بِمَا أنَْزَلَ اللََّّ

.هُمُ الْكَافرُِونَ   
[ 44المائدة:  ] 

" Nous avons fait descendre la Thora dans laquelle il y a guide et lumière. C’est sur sa 

base que les prophètes qui se sont soumis à Allah, ainsi que les rabbins et les docteurs 

jugent les affaires des Juifs. Car on leur a confié la garde du Livre d’Allah, et ils en sont 

les témoins. Ne craignez donc pas les gens, mais craignez Moi. Et ne vendez pas Mes 

enseignements à vil prix. Et ceux qui ne jugent pas d'après ce qu’Allah a fait descendre, 

les voilà les mécréants. " (Al-Mâ’ida (LA TABLE SERVIE : 44) 

 

La sauvegarde des livres célestes précédents dépendait des Gens de la Thora et des Gens de 

l’Evangile qui n’en ont pas pris soin comme il le fallait, comme nous l’avons déjà montré 

(voir Ch. 8/4). 

 

B- Le Coran prédit le progrès de la science et la découverte par les hommes de nombreux 

signes miraculeux dégagés du message de l’Islam – ce qui a eu lieu effectivement. Cette 

prévision est en elle-même un des aspects inimitables du Coran, incessamment 

confirmés, jour après jour par la science : 
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نَّهُ عَلىَ كُلِّ شَيْء  شَهِيدٌ سَنرُِيهِمْ آياَتِنَا فِي الآفَاقِ وَفِي أنَْفُسِهِمْ حَتَّى يتََبَيَّنَ لهَُمْ أنََّهُ الْحَقُّ أوََلَمْ يَكْفِ برَِبِّكَ أَ   
[53]فصلت:    

" Nous leur montrerons Nos signes dans l’univers et en eux-mêmes, jusqu'à ce qu’il leur 

devienne évident que c’est cela (le Coran), la vérité. Ne suffit-il pas que ton Seigneur soit 

témoin de toute chose? " (Foussilat (LES VERSETS DETAILLES): 53) 

 

ا  ِ سَيرُِيكُمْ آياَتِهِ فَتَعْرِفوُنهََا وَمَا رَبُّكَ بِغَافلِ  عَمَّ [.93]النمل:  تَعْمَلوُنَ وَقلُِ الْحَمْدُ لِِلَّّ  
" Dis: "Louange à Allah! Il vous fera voir Ses preuves, et vous les reconnaîtrez". Ton 

Seigneur n’est pas inattentif à ce que vous faites ”. (An-Naml (LES FOURMIS): 93) 

 

[.88: 87]ص:  هُ بَعْدَ حِين  إنِْ هوَُ إِلاَّ ذِكْرٌ للِْعَالَمِينَ. وَلتََعْلَمُنَّ نبَأََ   

" Ceci (le Coran) n’est qu’un rappel à l’univers. *- Et certainement vous en aurez des 

nouvelles bientôt! ”. (Sâd : 87- 88) 

 

لْنَاهُ عَلَى عِلْم  هدًُى وَرَحْمَةً لقِوَْم  يؤُْمِنوُنَ هَلْ يَ  نْظرُُونَ إِلاَّ تأَوِْيلَهُ يوَْمَ يأَتِْي تَأوِْيلهُُ يقَوُلُ الَّذِينَ نَسُوهُ وَلقَدَْ جِئْناَهُمْ بِكِتاَب  فَصَّ

سَهُمْ يْرَ الَّذِي كُنَّا نَعْمَلُ قدَْ خَسِرُوا أنَْفُ مِنْ قبَْلُ قدَْ جَاءَتْ رُسُلُ رَبِّناَ بِالْحَقِّ فهََلْ لَناَ مِنْ شُفَعَاءَ فيََشْفَعوُا لَنَا أوَْ نرَُدُّ فَنَعْمَلَ غَ 

 وَضَلَّ عَنْهُمْ مَا كَانوُا يفَْترَُونَ 

[. 53ـ 52]الأعراف:   
"Nous leur avons, certes, apporté un Livre que Nous avons détaillé, en toute connaissance, 

à titre de guide et de miséricorde pour les gens qui croient. *Attendent-ils uniquement la 

réalisation (de Sa menace et de Ses promesses?). Le jour où sa (véritable) réalisation 

viendra, ceux qui auparavant l’oubliaient diront: "Les messagers de notre Seigneur sont 

venus avec la vérité. Y a-t-il pour nous des intercesseurs qui puissent intercéder en notre 

faveur? Ou pourrons-nous être renvoyés (sur terre), afin que nous œuvrions autrement 

que ce que nous faisions auparavant?" Ils ont certes créé leur propre perte; et ce qu’ils 

inventaient les a délaissés. " (Al-‘A`râf : 52 -53) 

 

ِ إنِْ كُنْتمُْ صَا دِقيِنَ بلَْ كَذَّبوُا بِمَا لَمْ يحُِيطوُا بِعِلْمِهِ أمَْ يقَوُلوُنَ افْتَرَاهُ قلُْ فأَتْوُا بِسُورَة  مِثْلِهِ وَادْعُوا مَنِ اسْتطََعْتمُْ مِنْ دُونِ اللََّّ

ا يأَتْهِِمْ تأَوِْيلهُُ كَذَلكَِ كَذَّبَ الَّذِينَ مِنْ قبَْلهِِمْ فَ  [39ـ 38]يونس:  انْظُرْ كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الظَّالِمِينَ وَلَمَّ  

" Ou bien ils disent: "Il (Mohammed) l’a inventé?" Dis: "Composez donc une sourate 

semblable à ceci, et appelez à votre aide n’importe qui vous pourrez, en dehors d’Allah, si 

vous êtes véridiques".* Bien au contraire: ils ont traité de mensonge ce qu’ils ne peuvent 

embrasser de leur savoir, et dont l’interprétation ne leur est pas encore parvenue. Ainsi 

ceux qui vivaient avant eux traitaient d’imposteurs (leurs messagers). Regarde comment a 

été la fin des injustes! ”. (Yoûnous (JONAS) : 38-39) 

 

Les exégètes jadis n’ont pas saisi le sens du mot (ta’wîl) traduit par interprétation dans 

l’expression " dont l’interprétation ne leur est pas encore venue ". Ils ont cru qu’il 

s’agissait de menaces qui leur viendraient ; bien que le contexte des deux versets dans la 

sourate Al-‘A`râf et dans la sourate Jonas se rapporte à la science que le Coran a apportée. Le 

verset de sourate Al-‘A`râf est précédé par ce verset : 

 

لْنَا [ 52]الأعراف: هُ عَلَى عِلْم  هدًُى وَرَحْمَةً لقِوَْم  يؤُْمِنوُنَ وَلقَدَْ جِئْناَهُمْ بِكِتاَب  فَصَّ  

« Nous leur avons, certes, apporté un Livre que Nous avons détaillé, en toute 

connaissance, à titre de guide et de miséricorde pour les gens qui croient ”. (Al-‘A`râf : 52)  
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De même, pour ce qui est du verset de sourate Jonas, il est précédé par : 

 

ِ إنِْ كُنْتمُْ صَا دِقيِنَ أمَْ يقَوُلوُنَ افْتَرَاهُ قلُْ فأَتْوُا بِسُورَة  مِثْلِهِ وَادْعُوا مَنِ اسْتطََعْتمُْ مِنْ دُونِ اللََّّ  
[ 38]يونس:   

" Ou bien ils disent: "Il (Mohammed) l’a inventé?" Dis: "Composez donc une sourate 

semblable à ceci, et appelez à votre aide n’importe qui vous pourrez, en dehors d’Allah, si 

vous êtes véridiques. " (Yoûnous (JONAS): 38) 

 

C’est-à-dire que la compréhension correcte et l’interprétation exacte du Coran et de ses 

versets inimitables viendront dans l’avenir, quand Allah le voudra. 

. 

C- Le Coran a mis au défi les hommes – individuellement ou tous ensemble – de 

parvenir à égaler l’éloquence coranique et a prédit l’incapacité des hommes, génération 

après génération, à relever ce défi. Ce défi est mentionné dans le verset (Jonas : 38) ainsi 

que dans ces versets : 

 

 ِ   إنِْ كُنْتمُْ صَادِقيِنَ أمَْ يقَوُلوُنَ افْتَرَاهُ قلُْ فأَتْوُا بِعَشْرِ سُوَر  مِثْلِهِ مُفْترََياَت  وَادْعُوا مَنِ اسْتطََعْتمُْ مِنْ دُونِ اللََّّ
[.13: ]هود   

"Ou bien ils disent: "Il l’a forgé (le Coran)" - Dis: "Apportez donc dix Sourates 

semblables à ceci, forgées (par vous). Et appelez qui vous pourrez (pour vous aider), 

hormis Allah, si vous êtes véridiques" ". (Hoûd : 13) 

 

 

 

 

[88]الإسراء:  هِيرًاالإنْسُ وَالْجِنُّ عَلَى أنَْ يأَتْوُا بِمِثْلِ هَذَا الْقرُْآنِ لاَ يَأْتوُنَ بِمِثْلِهِ وَلوَْ كَانَ بَعْضُهُمْ لبَِعْض  ظَ  قلُْ لئَنِِ اجْتَمَعَتِ   

" Dis: "Même si les hommes et les djinns s’unissaient pour produire quelque chose de 

semblable à ce Coran, ils ne sauraient produire rien de semblable, même s’ils se 

soutenaient les uns les autres."  (Al-‘Isrâ’(LE VOYAGE NOCTURNE): 88) 

 

ِ هوَُ أهَْدَى مِنْهُمَا أتََّبِعْهُ إنِْ كُنْتمُْ صَادِقِينَ   قلُْ فَأتْوُا بِكِتاَب  مِنْ عِنْدِ اللََّّ
[.49]القصص:   

" Dis- leur: "Apportez donc un Livre venant d’Allah qui soit meilleur guide que ces deux- 

là, et je le suivrai si vous êtes véridiques" ". (Al-Qassas (LES RECITS) : 49) 

 

لَهُ بلَْ لاَ يؤُْمِنوُنَ. فَلْيأَتْوُا بِحَدِيث  مِثْلِهِ إنِْ كَانوُا صَ  ادِقيِنَ أمَْ يقَوُلوُنَ تَقوََّ  
[34، 33]الطور:   

" Ou bien ils disent: "Il l’a inventé lui-même?" Non... mais ils ne croient pas. * Eh bien, 

qu’ils produisent un récit pareil à lui (le Coran), s’ils sont véridiques. " (At-Toûr : 33 - 34) 

 

Et ceci s’est effectivement réalisé : aucun être humain n’a prétendu écrire quoi que ce soit de 

semblable à la rhétorique coranique. Les spécialistes de la langue arabe et de l’Islam se sont 

chargés d’étudier le texte coranique, de l’analyser et de le comparer avec la langue et la 

littérature arabe anciennes et modernes et ont prouvé la distinction du discours coranique et la 

difficulté de l’imiter. Selon eux, chaque sourate, chaque phrase, chaque mot, et chaque lettre 

même dans le Coran, a été formulé pour exprimer l’expression la plus délicate et réaliser la 

plus profonde influence sur l’ouïe, la raison et le cœur. Et on ne cesse de découvrir toujours 
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plus de secrets propres à la rhétorique coranique. Ainsi le Coran restera-t-il inimitable par sa 

rhétorique jusqu’à la fin des temps. 

 

 

2- La victoire du Message de l’Islam : 

 
A- Le Coran a prédit tout ce qui se produirait :  

- la continuité de la mission naissante, même dans les pires et les plus cruelles 

conditions ;  

- la sauvegarde par Allah, Exalté soit-Il, de Son Prophète contre les complots 

ourdis par les mécréants pour l’assassiner ;  

- la conquête de la Mecque et l’accès à la Ka`ba et sa purification des idoles, 

comme le montrent les versets suivants : 

 

(1)  
 

سُولُ بلَِّغْ مَا أنُْزِلَ إلِيَْكَ مِنْ رَبِّكَ وَإنِْ لَمْ تفَْعَلْ  َ لاَ يهَْدِي الْقَوْمَ ياَأيَُّهَا الرَّ ُ يَعْصِمُكَ مِنَ النَّاسِ إِنَّ اللََّّ فَمَا بلََّغْتَ رِسَالتََهُ وَاللََّّ

[67]المائدة:  الْكَافرِِينَ   

" Ô Messager, transmets ce qui t’a été descendu de la part de ton Seigneur. Si tu ne le 

faisais pas, alors tu n’aurais pas communiqué Son message. Et Allah te protègera des 

gens. Certes, Allah ne guide pas les gens mécréants ". (Al-Mâ’ida (LA TABLE SERVIE) : 

67) 

(2)  
 

كَ إلِىَ مَعَاد  قلُْ رَبِّي أعَْلَمُ مَنْ جَاءَ باِلْهُدَى وَمَنْ هوَُ  . وَمَا كُنْتَ ترَْجُو  إنَِّ الَّذِي فَرَضَ عَليَْكَ الْقرُْآنَ لرََادُّ فِي ضَلالَ  مُبيِن 

[ 86ـ  85]القصص:  أنَْ يلُْقىَ إِلَيْكَ الْكِتاَبُ إِلاَّ رَحْمَةً مِنْ رَبِّكَ فلَاَ تَكُوننََّ ظهَِيرًا للِْكَافِرِينَ   

" Celui qui t’a prescrit le Coran te ramènera certainement là où tu (souhaites) retourner. 

Dis: "Mon Seigneur connaît mieux celui qui a apporté la guidée et celui qui est dans un 

égarement évident. Tu n’espérais nullement que le Livre te serait révélé. Ceci n’a été que 

par une miséricorde de ton Seigneur. Ne sois donc jamais un soutien pour les infidèles ". 

(Al-Qassas (LES RECITS) : 85-86) 

 

(3)  
 

رَ وَيتُِمَّ نِعْمَتَ  ُ مَا تقَدََّمَ مِنْ ذَنْبكَِ وَمَا تأَخََّ هُ عَليَْكَ وَيهَْدِيكََ صِرَاطاً مُسْتقَيِمًا. إنَِّا فتَحَْنَا لكََ فتَْحًا مُبيِناً. ليَِغْفِرَ لَكَ اللََّّ

ُ نَصْرًا عَزِيزًا [3ـ 1]الفتح:  وَينَْصُرَكَ اللََّّ  

" En vérité Nous t’avons accordé une victoire éclatante, afin qu’Allah te pardonne tes 

péchés, passés et futurs, qu’Il parachève sur toi Son bienfait et te guide sur une voie droite; 

et qu’Allah te donne un puissant secours ". (Al-Fath (LA VICTOIRE) : 1-3) 

 

(4)  
 

ُ رَسُ  ُ آمِنيِنَ مُحَلِّقيِنَ رُءُوسَكُمْ وَمُقصَِّ لقَدَْ صَدَقَ اللََّّ ؤْياَ بِالْحَقِّ لتَدَْخُلنَُّ الْمَسْجِدَ الْحَرَامَ إنِْ شَاءَ اللََّّ رِينَ لاَ تَخَافوُنَ فَعَلِمَ ولَهُ الرُّ

[. 27]الفتح: مَا لَمْ تَعْلَمُوا فجََعَلَ مِنْ دُونِ ذَلكَِ فتَْحًا قرَِيباً  

" Allah a été véridique en la vision par laquelle Il annonça à Son messager en toute vérité: 

vous entrerez dans la Mosquée Sacrée si Allah veut, en toute sécurité, ayant rasé vos têtes 

ou coupé vos cheveux, sans aucune crainte. Il savait donc ce que vous ne saviez pas. Il a 
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placé en deçà de cela (la trêve de Houdaybiya) une victoire proche ". (Al-Fath (LA 

VICTOIRE) : 27) 

 

Ce verset fut révélé au moment où les Musulmans étaient persécutés : lors du Petit Pèlerinage 

d’Al-Qadhâ’ quand les Musulmans furent forcés d’accepter les conditions des polythéistes 

dans le Traité d’Al-Houdaybiya, et à l’occasion de la révélation de ce verset : 

* (Quand le Messager d’Allah (bpsl) arriva avec ses compagnons à Médine et que les Ansar 

leur donnèrent asile, tous les Arabes étaient acharnés contre eux ; et eux ne dormaient qu’en 

étant armés et ne se réveillaient que pour prendre les armes. Ils dirent alors : Le jour viendra-

t-il où nous passerons une nuit en sécurité, sans craindre personne sauf Allah ? C’est à ce 

moment que fut révélé le verset.) 

(Al-Hâkim et Al-Tabarânî dans Al-Awsatt). 

 

(5)  
 

ُ مُتِمُّ نوُرِهِ وَلَوْ كَرِهَ الْكَافِرُونَ. هوَُ الَّذِي أرَْ  ِ بِأفَْوَاهِهِمْ وَاللََّّ سَلَ رَسُولَهُ باِلْهُدَى وَدِينِ الْحَقِّ لِيظُْهِرَهُ يرُِيدُونَ ليِطُْفِئوُا نوُرَ اللََّّ

ينِ  [. 9ـ  8]الصف:  كُلِّهِ وَلوَْ كَرِهَ الْمُشْرِكُونَ عَلىَ الدِّ  

" Ils veulent éteindre de leurs bouches la lumière d’Allah, alors qu’Allah parachèvera Sa 

lumière en dépit de l’aversion des mécréants. C’est Lui qui a envoyé Son messager avec la 

guidée et la Religion de Vérité, pour la placer au-dessus de toute autre religion, en dépit de 

l’aversion des associateurs ” (As-Saff (LA RANGEE) : 8-9) 

 

(6)  
 

ينِ كُلِّهِ وَلوَْ كَرِهَ الْمُشْرِكُونَ  [.33]التوبة:  هوَُ الَّذِي أرَْسَلَ رَسُولَهُ بِالْهُدَى وَدِينِ الْحَقِّ ليِظُْهِرَهُ عَلَى الدِّ  
" C’est Lui qui a envoyé Son messager avec la bonne direction et la religion de la vérité, 

afin qu’elle triomphe sur toute autre religion, quelque répulsion qu’en aient les 

associateurs ”. (Al-Tawba (LE REPENTIR) : 33) 

 

(7)  
 

ِ فَسَينُْفقِوُنَهَا ثمَُّ تَكُونُ عَليَْهِمْ حَسْرَةً ثمَُّ يُغْلبَُ الَّذِينَ كَفَرُوا  ونَ وَالَّذِينَ كَفَرُوا إلِىَ ينُْفقِوُنَ أمَْوَالهَُمْ ليَِصُدُّوا عَنْ سَبيِلِ اللََّّ

[.36]الأنفال:  جَهَنَّمَ يحُْشَرُونَ   

 " Ceux qui ne croient pas dépensent leurs biens pour éloigner (les gens) du sentier 

d’Allah. Or, après les avoir dépensés, ils seront pour eux un sujet de regret. Puis ils seront 

vaincus, et tous ceux qui ne croient pas seront rassemblés vers l’Enfer ”. (Al-Anfâl (LES 

BUTINS) : 36) 

 

(8)  
برَُ سَيهُْزَمُ الْجَمْعُ وَيوَُلُّونَ  [45]القمر:   الدُّ  

" Leur rassemblement sera bientôt mis en déroute, et ils fuiront ”. (Al-Qamar (LE LUNE : 

45) 

Ce verset fut révélé à la Mecque à un moment où il n’y avait pas lieu de parler de combat, de 

la déroute des polythéistes et de leur fuite. 

 

B- Le Coran a également prédit qu’un groupe bien spécifique de polythéistes mourrait 

sans se convertir à l’Islam ; ce qui se produisit effectivement, alors que rien n’empêchait 
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leur conversion et que des polythéistes qui au départ abhorraient l’Islam plus qu’eux, 

comme `Omar ibn Al-Khattâb (qu’Allah soit satisfait de lui) et Khâlid ibn Al-Walîd, 

avaient adopté l’Islam. Voici les versets révélés à ce sujet : 

 

عُ أنَْ أزَِيدَ كَلاَّ إنَِّهُ كَانَ لآياَتِنَا عَنيِدًا ذَرْنِي وَمَنْ خَلقَْتُ وَحِيدًا وَجَعَلْتُ لَهُ مَالاً مَمْدُودًا وَبنَيِنَ شُهوُدًا وَمَهَّدْتُ لَهُ تَمْهِيدًا ثمَُّ يطَْمَ 

مَّ قتُلَِ كَيْفَ قدََّرَ ثمَُّ نَظرََ ثمَُّ عَبَسَ وَبَسَرَ ثمَُّ أدَْبرََ وَاسْتَكْبرََ فَقَالَ إنِْ هَذَا إِلاَّ سَأرُْهِقهُُ صَعوُدًا إنَِّهُ فَكَّرَ وَقَدَّرَ فَقتُلَِ كَيْفَ قدََّرَ ثُ 

[26ـ  11]المدثر:  سِحْرٌ يؤُْثرَُ إنِْ هَذَا إلِآَّ قوَْلُ الْبَشَرِ سَأصُْليِهِ سَقرََ   

" Laisse-Moi avec celui que J’ai créé seul,* et à qui J’ai donné des biens étendus, 13- et 

des enfants qui lui tiennent toujours compagnie, * pour qui aussi J’ai aplani toutes 

difficultés  * Cependant, il convoite (de Moi) que Je lui donne davantage. * Pas du tout! 

Car il reniait nos versets (le Coran) avec entêtement. * Je vais le contraindre à gravir une 

pente. * Il a réfléchi. Et il a décidé. * Qu’il périsse! Comme il a décidé! * Encore une fois, 

qu’il périsse; comme il a décidé! *- Ensuite, il a regardé. * Et il s’est renfrogné et a durci 

son visage. * Ensuite il a tourné le dos et s’est enflé d’orgueil * Puis il a dit: "Ceci (le 

Coran) n’est que magie apprise * ce n’est là que la parole d’un humain". * Je vais le 

brûler dans le Feu intense (Saqar) ”. (Al-Muddathir : 11-26) 

 

Ces versets furent révélés au sujet d’Al-Walîd ibn Al-Moughîra. 

 

ا    لَةَ الْحَطَبِ فِي جِيدِهَا حَبْلٌ مِنْ مَسَدتبََّتْ يدََا أبَِي لهََب  وَتَبَّ مَا أغَْنىَ عَنْهُ مَالهُُ وَمَا كَسَبَ سَيصَْلىَ ناَرًا ذَاتَ لهََب  وَامْرَأتَهُُ حَمَّ
[5ـ 1]المسد:   

" Que périssent les deux mains d’'Aboû Lahab et que lui-même périsse. * Sa fortune ne lui 

sert à rien, ni ce qu’il a acquis. * Il sera brûlé dans un Feu plein de flammes, * de même sa 

femme, la porteuse de bois, * à son cou, une corde de fibres ”. (Al-Massad : 1-5)  

 

Ces versets furent révélés au sujet de Aboû Lahab et de sa femme, ‘Oumm Djamîl Al-

`Awrâ’. 

 

ِ بِغَيْرِ عِلْم  وَيتََّخِذَهَا هُزُوًا أوُلئَِ  كَ لهَُمْ عَذَابٌ مُهِينٌ. وَإذَِا تتُْلىَ عَلَيْهِ وَمِنَ النَّاسِ مَنْ يَشْترَِي لَهْوَ الْحَدِيثِ ليِضُِلَّ عَنْ سَبيِلِ اللََّّ

رْهُ بِعَذَاب  ألَيِم  آياَتنُاَ وَلَّى مُسْتَكْبرًِا كَأنَْ لَمْ يَسْمَعْهَا كَأنََّ فِي أذُُنيَْهِ  [7، 6]لقمان:  وَقْرًا فبََشِّ  

"Et, parmi les hommes, il est (quelqu'un) qui, dénué de science, achète de plaisants 

discours pour égarer hors du chemin d’Allah et pour le prendre en raillerie. Ceux-là 

subiront un châtiment avilissant. * Et quand on lui récite Nos versets, il tourne le dos avec 

orgueil, comme s’il ne les avait point entendus, comme s’il y avait un poids dans ses 

oreilles. Fais-lui donc l’annonce d’un châtiment douloureux ”. (Louqmân : 6-7) Ces 

versets furent révélés au sujet de An-Nadir ibn Al-Hârith. 

 

 

3- La défaite des Perses : 

 
Les prédictions historiques dont le Coran fait état tiennent de l’Inconnaissable que nul ne 

connaît en dehors du Créateur de cet univers. Ces prophéties se sont réalisées les unes après 

les autres. Parmi les plus célèbres prédictions, citons la défaite des Perses face aux Romains 

après quelques années de la révélation de ces versets : 
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ومُ فِي أدَْنىَ الأرَْضِ وَهُمْ  ِ الأَمْرُ مِنْ قبَْلُ وَمِنْ بَعْدُ وَيوَْمَئذِ  يَفْرَحُ  الم غُلبَِتِ الرُّ مِنْ بَعْدِ غَلبَهِِمْ سَيَغْلِبوُنَ فِي بضِْعِ سِنيِنَ لِِلَّّ

ُ وَعْ  ِ لآَ يخُْلِفُ اللََّّ حِيمُ. وَعْدَ اللََّّ ِ ينَْصُرُ مَنْ يَشَاءُ وَهوَُ الْعَزِيزُ الرَّ ]الروم:  كِنَّ أكَْثَرَ النَّاسِ لآَ يَعْلَمُونَ دَهُ وَلَ الْمُؤْمِنوُنَ. بنِصَْرِ اللََّّ

[6ـ 1  

"Alif, Lâm, Mîm.* Les Romains ont été vaincus, * dans le pays voisin, et après leur défaite 

ils seront les vainqueurs, * dans quelques années. À Allah appartient le commandement, 

au début et à la fin, et ce jour-là les Croyants se réjouiront * du secours d’Allah. Il secourt 

qui Il veut et Il est le Tout Puissant, le Tout Miséricordieux. * C’est (là) la promesse 

d’Allah. Allah ne manque jamais à Sa promesse mais la plupart des gens ne savent pas ”. 

(Al-Roûm (LES ROMAINS) : 1-6) 

 

En arabe (Al-bid`) traduit ici par « quelques » dans l’expression « quelques années », désigne 

un chiffre entre trois et neuf. Le Coran annonce donc que les Romains seraient vainqueurs au 

bout d’une période de trois à neuf ans. Pourtant tout semblait indiquer au contraire la victoire 

finale des Perses. 

De même qu’est prédite aussi la victoire des Musulmans dans la grande bataille de Badr. 

 

 

4- La dégradation de l’environnement : 

 
Le Saint Coran a prédit que les hommes causeraient la détérioration et la dégradation de 

l’environnement sur Terre, à cause de leur cupidité et du mauvais usage de ses ressources. Il 

prédit que les hommes négligeraient leur responsabilité envers la Terre, leur devoir de 

réformer et de coopérer pour y répandre le Bien : 

 

[41]الروم:  يَرْجِعوُنَ ظهََرَ الْفَسَادُ فِي الْبَرِّ وَالْبَحْرِ بِمَا كَسَبَتْ أيَْدِي النَّاسِ ليِذُِيقهَُمْ بَعْضَ الَّذِي عَمِلوُا لَعَلَّهُمْ   

" La corruption est apparue sur la terre et dans la mer à cause de ce que les gens ont 

accompli de leurs propres mains; afin qu’ (Allah) leur fasse goûter une partie de ce qu’ils 

ont œuvré; peut-être reviendront-ils (vers Allah) ”. (Al-Roûm (LES ROMAINS: 41) 

 

ِ قرَِيبٌ مِنَ الْمُحْسِنِ  [. 56]الأعراف:  ينَ وَلاَ تفُْسِدُوا فِي الأرَْضِ بَعْدَ إصِْلَاحِهَا وَادْعُوهُ خَوْفاً وَطَمَعًا إنَِّ رَحْمَةَ اللََّّ  

" Et ne semez pas la corruption sur la terre après qu’elle ait été réformée. Et invoquez-Le 

avec crainte et espoir, car la miséricorde d’Allah est proche des bienfaisants ”. (Al-‘A`râf : 

56) 

 

La mention de la Terre et de la mer ensemble confirme que la corruption dont il est question 

ici est celle de l’environnement. Si la Terre avait été mentionnée seule, on aurait compris 

qu’il s’agissait de la corruption due à l’injustice, à l’oppression et aux guerres. C’est ce que 

pensaient certains exégètes autrefois. Mais, nous nous demandons : quelle corruption peut 

atteindre les mers à cause des conflits sévissant entre les hommes. Le sens direct est clair et il 

n’y a pas lieu à d’autre interprétation. 

 

Le Coran prédit que, quel que soit le niveau de la science acquise par l’homme, sans la 

guidance d’Allah il ne sera pas capable d’assumer la responsabilité de préserver les bienfaits 

d’Allah sur Terre :  

 

مَوَاتِ وَالأرَْضِ وَالْجِباَلِ فأَبََيْنَ أنَْ يحَْمِلْنهََا وَأشَْفقَْنَ مِنْهَا وَ   حَمَلَهَا الإنْسَانُ إنَِّهُ كَانَ ظلَوُمًا جَهوُلاً إنَِّا عَرَضْناَ الأَمَانَةَ عَلىَ السَّ

[.72]الأحزاب:   
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"Nous avions proposé aux cieux, à la terre et aux montagnes la responsabilité (de porter 

les charges de faire le bien et d’éviter le mal). Ils ont refusé de la porter et en ont eu peur, 

alors que l’homme s’en est chargé; car il est très injuste (envers lui-même) et très 

ignorant ”. (Al-‘Ahzâb (LES COALISES) : 72) 

 

 

5- Les Signes annonçant l’Heure : 

 
Le Messager d’Allah (bpsl) a rapporté ce que lui avait enseigné le Saint Esprit (l’Ange 

Gabriel) à propos des signes de l’avènement de l’Heure. Il y a parmi eux des signes mineurs 

qui se produisent les uns après les autres tout au long des temps jusqu’à l’approche de la 

Résurrection ; puis d’autres signes majeurs qui auront lieu juste avant l’Heure, au moment où 

il n’y aura plus possibilité de se repentir et quand aucune foi ne saura sauver une âme qui 

n’avait pas auparavant eu la foi.  

Les signes mineurs qui ont déjà eu lieu à travers l’Histoire et que le Prophète Mohammed 

(bpsl) a  mentionnés, sont une preuve évidente de la véracité de sa mission. Contemplons les 

hadiths suivants : 

 

* (Quand vous verrez les nu-pieds, démunis, besogneux, gardiens de brebis, rivaliser à élever 

les constructions, attendez-vous à l’Heure.) (Al-Boukhârî et Mouslim) 

 

* (Il viendra un temps où il n’y aura pas une personne qui ne goûtera à l’usure ; et celui qui 

n’y goûtera pas sera touché par sa poussière.) (Aboû Dâwoûd et Ibn Mâdja) 

 

* ((L’Heure n’aura lieu que quand la Science (religieuse) disparaîtra, que les tremblements de 

terre se multiplieront, que le temps passera rapidement, que les séditions apparaîtront, que 

« al-haradj ” sera fréquente, c’est-à-dire le meurtre, le meurtre ; et l’argent se multipliera 

parmi vous et excédera… et les gens rivaliseront à élever les constructions.) (Al-Boukhârî) 

 

* (Parmi les conditions de l’Heure, la disparition de la Science, la propagation de l’ignorance, 

la propagation de l’adultère et de la consommation des boissons alcoolisées.) (Al-Boukhârî et 

Mouslim) 

 

* (Il y a deux catégories parmi les gens du Feu que je n’ai pas vues : un groupe de gens ayant 

des fouets pareils aux queues des vaches, et dont ils frappent les autres ; et des femmes 

habillées mais nues, qui séduisent et se laissent séduire ; et dont les cheveux sont comme une 

bosse au-dessus de leur tête. Celles-ci n’iront pas au paradis et ne sentiront pas même son 

parfum.) (Mouslim et Ahmad) 

 

* (Parmi les signes de l’approche de l’Heure, le fait que les hommes ressemblent aux femmes 

et que les femmes ressemblent aux hommes.) (Aboû Na`îm dans (La Parure)) 

 

* (Juste avant l’avènement de l’Heure, il y aura des gens qui adresseront le salut à une 

personne en particulier au lieu de le répandre, le commerce se répandra au point que la 

femme aidera son mari au commerce, les gens rompront les liens du sang, feront des faux 

témoignages, cacheront le vrai témoignage et il y aura apparition du calame.) (Ahmad) 
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* (Une partie de ma communauté ne cesse de s’attacher au Vrai, celui qui les délaisse, ne leur 

nuira nullement jusqu’à l’arrivée de l’Ordre d’Allah.) (Mouslim, Al-Tirmidhî et Aboû 

Dâwoûd) 

 

Comparons ce qui précède aux faits historiques : 

 

- Que nous le voulions ou non, il nous faut admettre que l’usure est devenue pratique 

courante dans le monde d’aujourd’hui. Le Système Monétaire International auquel sont 

liés tous les pays du monde est dirigé par les grandes institutions financières (contrôlées 

par les Juifs) et est un système reposant sur l’usure. La monnaie en circulation dont 

dépendent toutes nos transactions, a une couverture d’or instable qui fluctue avec les 

cours des devises et les fluctuations des marchés; ce qui signifie que la valeur effective de 

l’argent augmente ou diminue d’une marge usuraire de jour en jour. 

 

- La fornication, la consommation des boissons alcoolisées et des drogues se sont 

répandues telle une épidémie dans toutes les sociétés. Les médias internationaux et les 

arts contribuent largement à la propagation de ces maux qui ont une emprise majeure sur 

une grande partie de la population. 

 

- La disparition des savants : Les grands savants dans le domaine de la religion se font rares 

en ces temps d’ignorance où la plupart des moyens de communication et d’information 

sont aux mains d’athées et de corrupteurs. 

 

- La rupture des liens du sang : Les familles se sont déchirées et n’existent désormais plus 

effectivement que dans certaines sociétés qui professent encore un reste de religion. 

 

- La propagation du commerce : Le monde est devenu un marché unique dont les marchés 

financiers communiquent à travers les ordinateurs et les satellites et dont le commerce est 

contrôlé par les sociétés multinationales qui dirigent les transactions et les prix ainsi que 

les politiques et les gouvernements. 

 

- L’élévation des constructions : Les gratte-ciel ont atteint une taille colossale que ne 

pouvait imaginer le Prophète Mohammed (bpsl). Les habitants du continent américain 

furent les premiers à construire ces bâtiments élevés. Leurs ancêtres étaient venus de tous 

les pays européens et étaient issus du bas de la société.  Ils étaient des cow-boys et 

gardaient les troupeaux. 

 

- L’imitation des femmes par les hommes et vice versa est devenue manifeste dans les 

nations dominantes. Le mariage entre homosexuels y est devenu une pratique reconnue. 

 

- Un groupe de Musulmans qui s’attache à la Vérité : L’Islam n’a pas disparu, malgré les 

vicissitudes du temps et l’acharnement de ses ennemis. Au contraire, à chaque génération, 

Allah envoie des individus qui revivifient les cœurs et donnent un nouvel élan à l’Islam. 

 

 

6- Les scènes de la Résurrection : 
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Allah Seul connaît la réalité de ce Jour qu’Il ne dévoilera que le moment venu. Les versets 

coraniques annoncent les horreurs de ce Jour en les décrivant de manière à les rapprocher de 

notre entendement et d’une façon qui s’accorde avec tout ce qu’Allah révéla et accorda à Ses 

serviteurs comme connaissance et discernement. Ainsi le Coran restera toujours véridique et 

inimitable. 

Plusieurs des signes de l’Heure s’accordent avec ce que nous concevons de l’univers et de sa 

nature, comme le déchirement de la couche atmosphérique :  

 

مَاءُ انْشَقَّتْ  [1]الانشقاق:  إذَِا السَّ  

" Quand le ciel se déchirera ". (Al-‘Inchiqâq (LA DECHIRURE: 1) 

 

مَاءُ انْفطَرََتْ إذَِا  [1]الانفطار:  السَّ  

" Quand le ciel se rompra ". (Al-‘Infitâr (LA RUPTURE : 1) 

 

Un autre exemple est les étoiles qui lorsqu’elles vieillissent, se refroidissent, rétrécissent et se 

transforment en étoiles éteintes  qu’on appelle des naines blanches. Ce phénomène a été 

effectivement observé lors d’études astronomiques et est mentionné dans les deux versets sur 

l’obscurcissement du soleil et l’extinction des astres. 

 

رَتْ وَإذَِا النُّجُومُ  [2، 1]التكوير:  انْكَدَرَتْ إذَِا الشَّمْسُ كُوِّ  

"Quand le soleil sera obscurci, * et que les étoiles deviendront ternes ” (Al-Takwir 

(L’OBSCURCISSEMENT) : 1-2) 

 

Par contre, les planètes solides se fragmentent et se dispersent, lors du déséquilibre du 

système cosmique : 

[2]الانفطار:  وَإذَِا الْكَوَاكِبُ انْتثَرََتْ   

" et que les étoiles se disperseront. ” (Al-‘Infitâr (LA RUPTURE) : 2) 

 

L’explosion des mers et l’écorchement de la couche atmosphérique sont d’autres phénomènes 

mentionnés dans ces versets : 

 

رَتْ  [3]الانفطار:  وَإذَِا الْبحَِارُ فجُِّ  

" et que les mers confondront leurs eaux. ” (Al-‘Infitâr (LA RUPTURE) : 3) 

 

مَاءُ كُشِطَتْ   [11]التكوير:  وَإذَِا السَّ  

" et le ciel écorché ”. (Al-Takwir (L’OBSCURCISSEMENT) : 11) 

 

Un autre exemple est la petitesse du volume réel de la matière des corps célestes par rapport à 

l’étendue du cosmos, matière qui s’est éparpillée dans l’espace et qui se rassemblera, par 

ordre d’Allah au Jour de la Résurrection : 

 

مَاءَ كَطَيِّ  لَ خَلْق  نُعِيدُهُ وَعْدًا عَليَْناَ إِنَّا كُنَّا فاَعِليِنَ يوَْمَ نطَْوِي السَّ جِلِّ لِلْكُتبُِ كَمَا بدََأْناَ أوََّ [104]الأنبياء:   السِّ  

" Le jour où Nous plierons le ciel comme on plie le rouleau des livres. Tout comme Nous 

avons commencé la première création, ainsi Nous la répéterons; c’est une promesse qui 

Nous incombe et Nous l’accomplirons! ”. (Al-‘Anbiyâ’ (LES PROPHETES): 104) 
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Allah, qu’Il soit Loué et Exalté, a affirmé qu’il nous était impossible de connaître ou de 

prédire le moment de la venue de l’Heure. Et c’est ce que confirme la science moderne pour 

une raison évidente que nous avons déjà mentionnée lors de notre discussion à propos des 

dimensions du cosmos qui englobe des milliards de galaxies dont la plus proche de la nôtre se 

trouve à une distance de 700 000 années-lumière ; alors que la lumière met, pour traverser 

notre galaxie seulement 50 000 années pour atteindre son bord à partir du centre. Ceci 

signifie tout simplement que les instruments d’observation les plus puissants sur la Terre ne 

peuvent détecter un événement cosmique important au sein de notre galaxie que des années 

ou des dizaines, des centaines et des milliers d’années après qu’il se soit produit. (Que dire 

alors de ce qui se passe dans une galaxie lointaine…). Si le Jour la Résurrection commence 

par un événement cosmique tel que l’explosion d’un astre ou plus, ou la collision de corps 

célestes à l’intérieur de notre galaxie ou en dehors (ce qui risque de causer le déséquilibre de 

la Voie Lactée, y compris notre système solaire), nous n’allons pas concevoir ou remarquer 

l’évènement en son temps et nous en resterons inconscients pendant des siècles, jusqu’à 

l’arrivée de l’évènement sur notre Terre et ce sera-là que nous goûterons aux horreurs. 

Il se peut que les prémices de l’Heure aient déjà commencé dans un lieu donné de cet univers 

immense. Qui pourrait – scientifiquement et à la lumière de cette analyse – nier la possibilité 

que ses répercussions nous atteignent à l’improviste à n’importe quel moment. N’est-ce pas 

une preuve de la véracité et du caractère inimitable du Saint Coran qui affirme incessamment 

l’impossibilité de prédire la Résurrection et sa connaissance exclusive par Allah, Exalté soit-

Il, qui dit la Vérité : 

 

 إنَِّ السَّاعَةَ آتيَِةٌ أكََادُ أخُْفيِهَا لِتجُْزَى كُلُّ نفَْس  بِمَا تَسْعَى

[ 15طه:  ] 

" L’Heure va certes arriver. Je la cache à peine, pour que chaque âme soit rétribuée selon 

ses efforts ”. (Ta Ha : 15) 

 

لاَّ السَّاعَةَ أنَْ تأَتْيَِهُمْ بَغْتَةً فقَدَْ جَاءَ أشَْرَاطهَُا فأَنََّى لَهُمْ إذَِا جَاءَتْهُمْ ذِكْرَاهُمْ فهََلْ ينَْظُرُونَ إِ   

[ 18محمد:  ] 

" Qu’est-ce qu’ils attendent sinon que l’Heure leur vienne à l’improviste? Or ses signes 

avant-coureurs sont certes déjà venus. Et comment pourront- ils se rappeler quand elle 

leur viendra (à l’improviste)? ”. (Mohammed : 18) 

 

ُ الَّذِي أنَْزَلَ الْكِتاَبَ بِالْحَقِّ وَالْمِيزَانَ وَمَا يدُْرِيكَ لَعَلَّ السَّاعَةَ قَرِيبٌ   اللََّّ

[ 17الشورى:  ] 

" C’est Allah qui a fait descendre le Livre en toute vérité, ainsi que la balance. Et qu’en 

sais-tu? Peut-être que l’Heure est proche? ”. (Al-Choûra (LA CONSULTATION): 17) 

 

 اقْترََبَتِ السَّاعَةُ وَانْشَقَّ الْقَمَرُ 

[ 1القمر:  ] 

" L’Heure approche et la Lune s’est fendue ”. (Al-Qamar (LA LUNE) : 1) 

 

ِ حَتَّى إذَِا جَاءَتْهُمُ السَّاعَةُ بَغْتَةً قاَلوُا ياَحَسْرَتَنَا عَلَى مَ  طْناَ فيِهَا وَهُمْ يحَْمِلوُنَ أوَْزَارَهُمْ قدَْ خَسِرَ الَّذِينَ كَذَّبوُا بِلِقَاءِ اللََّّ ا فَرَّ

لاَ سَاءَ مَا يزَِرُونَ عَلىَ ظُهُورِهِمْ أَ   

[ 31الأنعام:  ] 

" Sont perdants certes ceux qui traitent de mensonge la rencontre d’Allah. Et quand 

soudain l’Heure leur viendra, ils diront: "Malheur à nous pour notre négligence à son 
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égard, Et ils porteront leurs fardeaux sur leurs dos, et quels mauvais fardeaux! ”. (Al-

An‘âm (LES BESTIAUX) : 31) 

 

ِ أوَْ تأَتْيِهَُمُ السَّاعَةُ بَغْتَةً وَهُمْ لاَ يَشْعرُُونَ    أفَأَمَِنوُا أنَْ تأَتْيِهَُمْ غَاشِيَةٌ مِنْ عَذَابِ اللََّّ

[ 107يوسف:  ] 

" Est-ce qu’ils sont sûrs que le châtiment d’Allah ne viendra pas les couvrir ou que 

l’Heure ne leur viendra pas soudainement, sans qu’ils s’en rendent compte? ”. (Yoûssouf 

(JOSEPH) : 107) 

 

ةً أوَْ يَأْتيِهَُمْ عَذَابُ يوَْم  عَقِيم  وَلاَ يزََالُ الَّذِينَ كَفرَُوا فِي مِرْيَة  مِنْهُ حَتَّى تأَتِْيَهُمُ السَّاعَةُ بَغْتَ   

[ 55الحج:  ] 

" Et ceux qui mécroient ne cesseront d’être en doute à son sujet, jusqu'à ce que l’Heure les 

surprenne à l’improviste ou que les atteigne le châtiment d’un jour terrifiant ”. (Al-Hadj 

(LE PELERINAGE) : 55) 

 

 هَلْ ينَْظرُُونَ إِلاَّ السَّاعَةَ أنَْ تأَتْيِهَُمْ بَغْتَةً وَهُمْ لاَ يَشْعرُُونَ 

[ 66الزخرف:  ] 

"Attendent-ils seulement que l’Heure leur vienne à l’improviste, sans qu’ils ne s’en 

rendent compte? ”. (Al-Zoukhrouf (L’ORNEMENT) : 66) 

 

 بلَْ تأَتْيِهِمْ بَغْتَةً فتَبَْهَتهُُمْ فلَاَ يَسْتَطِيعوُنَ رَدَّهَا وَلاَ هُمْ ينُْظرَُونَ 

[ 40الأنبياء:  ] 

"Mais non cela leur viendra subitement et ils seront alors stupéfaits; ils ne pourront pas le 

repousser et on ne leur donnera pas de répit ”. (Al-‘Anbiyâ’ (LES PROPHETES): 40) 

 

مَوَاتِ وَالأرَْضِ لاَ تأَتْيِكُمْ يَسْألَوُنكََ عَنِ السَّاعَةِ أيََّانَ مُرْسَاهَا قلُْ إنَِّمَا عِلْمُهَا عِنْدَ رَبِّي لاَ يجَُلِّيهَا لِوَقْتهَِا إِلاَّ هُ  وَ ثَقلَُتْ فِي السَّ

ِ وَلَكِنَّ أكَْثَرَ النَّاسِ لاَ يَعْلَمُونَ إِلاَّ بَغْتَةً يَسْألَوُنكََ  كَأنََّكَ حَفِيٌّ عَنْهَا قلُْ إنَِّمَا عِلْمُهَا عِنْدَ اللََّّ  

[ 187الأعراف:  ] 

"Ils t’interrogent sur l’Heure: "Quand arrivera-t-elle?" Dis: "Seul mon Seigneur en a 

connaissance. Lui seul la manifestera en son temps. Lourde elle sera dans les cieux et (sur) 

la terre et elle ne viendra à vous que soudainement." Ils t’interrogent comme si tu en étais 

averti. Dis: "Seul Allah en a connaissance." Mais beaucoup de gens ne savent pas ”. (Al-

‘A`râf : 187) 

 

لُ الْغَيْثَ وَيَعْلَمُ مَا فِي الْأرَْحَامِ وَمَا تَدْرِي نفَْسٌ مَاذَا تَ  اعَةِ وَينُزَِّ َ عِنْدَهُ عِلْمُ السَّ كْسِبُ غَدًا وَمَا تَدْرِي نفَْسٌ بِأيَِّ أرَْض  إنَِّ اللََّّ

َ عَليِمٌ خَبيِر  تَمُوتُ إنَِّ اللََّّ

[ 34لقمان:  ] 

"La connaissance de l’Heure est auprès d’Allah; et c’est Lui qui fait tomber la pluie 

salvatrice; et Il sait ce qu’il y a dans les matrices. Et personne ne sait ce qu’il acquerra 

demain, et personne ne sait dans quelle terre il mourra. Certes, Allah est Omniscient et 

Parfaitement Connaisseur. ” (Louqmân : 34) 

 

ِ وَمَا يدُْرِيكَ لَعَلَّ السَّاعَةَ تَكُونُ قرَِيبً  ايَسْألَكَُ النَّاسُ عَنِ السَّاعَةِ قلُْ إنَِّمَا عِلْمُهَا عِنْدَ اللََّّ  

[ 63الأحزاب:  ] 

"Les gens t’interrogent au sujet de l’Heure. Dis: "Sa connaissance est exclusive à Allah". 

Qu’en sais-tu? Il se peut que l’Heure soit proche.” (Al-‘Ahzâb (LES COALISES) : 63) 
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 لاَّ بِعِلْمِهِ وَيوَْمَ ينُاَدِيهِمْ أيَْنَ شُرَكَائِيإلِيَْهِ يرَُدُّ عِلْمُ السَّاعَةِ وَمَا تخَْرُجُ مِنْ ثَمَرَات  مِنْ أكَْمَامِهَا وَمَا تحَْمِلُ مِنْ أنُْثىَ وَلاَ تضََعُ إِ 

 قاَلوُا آذَنَّاكَ مَا مِنَّا مِنْ شَهِيد  

[ 47فصلت:  ] 

"À Lui revient la connaissance de l’Heure. Aucun fruit ne sort de son enveloppe, aucune 

femelle ne conçoit ni ne met bas sans qu’Il n’en ait connaissance. Et le jour où Il les 

appellera: "Où sont Mes associés?", ils diront: "Nous Te déclarons qu’il n’y a point de 

témoin parmi nous"! ”. (Foussilat (LES VERSETS DETAILLES) : 47) 

 

مَوَاتِ وَالأرَْضِ وَمَا بيَْنهَُمَا وَعِنْدَهُ عِلْمُ السَّاعَةِ وَإلِيَْهِ تُ  رْجَعوُنَ وَتبَاَرَكَ الَّذِي لَهُ مُلْكُ السَّ  

[ 85الزخرف:  ] 

"Et béni soit Celui à qui appartient la souveraineté des cieux et de la terre et de ce qui est 

entre eux. Il détient la science de l’Heure. Et c’est vers Lui que vous serez ramenés ”. (Al-

Zoukhrouf (L’ORNEMENT) : 85) 

 

 

 يَسْألَوُنكََ عَنِ السَّاعَةِ أيََّانَ مُرْسَاهَا. فيِمَ أنَْتَ مِنْ ذِكْرَاهَا. إِلَى رَبِّكَ مُنْتهََاهَا

[ 44ـ 42النازعات:  ] 

"Ils t’interrogent au sujet de l’Heure: "Quand va-t-elle jeter l’ancre?" * Quelle (science) 

en as- tu pour le leur dire? * Son terme n’est connu que de ton Seigneur ”. (Al-

Nâzi`ât (LES ANGES QUI ARRACHENT LES AMES): 42-44) 

 

 

Et Allah, le Très Grand, dit vrai dans Son Livre inimitable. 
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Chapitre 8 – Faits historiques 

7- L’approche historique : 

 
Le Saint Coran incite sans cesse les hommes à se déplacer et à partir à la découverte des 

vestiges des nations qui vécurent jadis, en vue d’investiguer l’Histoire et les lois d’Allah. Les 

historiens n’adoptèrent cette approche scientifique que vers la fin du 18ème siècle et aux 

débuts du 19ème siècle, lors de la découverte des vestiges de Troie et de la Pierre de Rosette. 

Ce fut à ce moment que les portes de la connaissance historique furent ouvertes à l’humanité. 

Contemplez ces versets : 

 

ُ وَمِنْهُ وَلقَدَْ  َ وَاجْتنَبِوُا الطَّاغُوتَ فَمِنْهُمْ مَنْ هَدَى اللََّّ ة  رَسُولاً أنَِ اعُْبدُُوا اللََّّ لالََةُ فَسِيرُوا بَعَثْناَ فِي كُلِّ أمَُّ مْ مَنْ حَقَّتْ عَليَْهِ الضَّ

بيِنَ   فِي الأرَْضِ فاَنْظُرُوا كَيْفَ كَانَ عَاقبَِةُ الْمُكَذِّ
[ 36النحل:  ] 

“ Nous avons envoyé dans chaque communauté un Messager, (pour leur dire): “Adorez 

Allah et écartez-vous du Tâghoût”. Alors Allah en guida certains, mais il y en eut qui ont 

été destinés à l’égarement. Parcourez donc la terre, et regardez quelle fut la fin de ceux qui 

traitaient (Nos messagers) de menteurs ”. (An-Nahl (LES ABEILLES) : 36) 
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ةً  ا أوََلَمْ يَسِيرُوا فِي الأرَْضِ فيََنْظرُُوا كَيْفَ كَانَ عَاقبَِةُ الَّذِينَ مِنْ قَبْلهِِمْ كَانوُا أشََدَّ مِنْهُمْ قوَُّ  وَأثََارُوا الأرَْضَ وَعَمَرُوهَا أكَْثرََ مِمَّ

ُ ليِظَْلِ  مَهُمْ وَلَكِنْ كَانوُا أنَْفسَُهُمْ يظَْلِمُونعَمَرُوهَا وَجَاءَتْهُمْ رُسُلهُُمْ بِالْبَيِّنَاتِ فَمَا كَانَ اللََّّ  
[ 9الروم:  ] 

“ N'ont-ils pas parcouru la terre pour voir ce qu’il est advenu de ceux qui ont vécu avant 

eux? Ceux-là les surpassaient en puissance et avaient labouré et peuplé la terre bien plus 

qu’ils ne l’ont fait eux-mêmes. Leurs messagers leur vinrent avec des preuves évidentes. Ce 

n’est pas Allah qui leur fit du tort; mais ils se firent du tort à eux-mêmes ”. (Al-Roûm (LES 

ROMAINS) : 9) 

 

 أهَْلِ الْقرَُى أفََلَمْ يَسِيرُوا فِي الأرَْضِ فيَنَْظُرُوا كَيْفَ كَانَ عَاقبَِةُ الَّذِينَ مِنْ وَمَا أرَْسَلْناَ مِنْ قَبْلكَِ إِلاَّ رِجَالاً نوُحِي إلِيَْهِمْ مِنْ 

 قبَْلهِِمْ وَلدََارُ الآخِرَةِ خَيْرٌ لِلَّذِينَ اتَّقوَْا أفَلَاَ تَعْقِلوُنَ 
[ 109يوسف:  ] 

“ Nous n’avons envoyé avant toi que des hommes originaires des cités, à qui Nous avons 

fait des révélations. (Ces gens là) n’ont-ils pas parcouru la terre et considéré quelle fut la 

fin de ceux qui ont vécu avant eux? La demeure de l’au-delà est assurément meilleure 

pour ceux qui craignent (Allah). Ne raisonnerez-vous donc pas? ”. (Yoûssouf (JOSEPH) : 

109) 

 

ونَ عَليَْهِمْ مُصْبِحِينَ. وَباِللَّيْلِ أفَلَاَ تَعْقلِوُنَ  [138، 137]الصافات:  وَإنَِّكُمْ لتََمُرُّ  

“ Et vous passez certainement auprès d’eux le matin et la nuit. Ne raisonnez-vous donc 

pas? ” (As-Sâffât (LES RANGEES): 137, 138) 

 

Regardez également ces versets :  

(Al-`Imrân (LA FAMILLE DE ‘IMRÂN) : 137), (Al-‘An`âm (LES BESTIAUX) : 11), (An-

Naml (LES FOURMIS) : 69), (Ar-Roûm (LES ROMAINS) : 42), (Fâtir (LE CREATEUR) : 

44), (Ghâfir (LE PARDONNEUR) : 82) 

 

 

8- L’histoire naturelle : 

 
De même, l’étude de l’histoire naturelle, c’est-à-dire l’étude de l’évolution des couches 

géologiques terrestres et de la vie sur la surface de la Terre ou dans les mers, s’appuie sur 

l’exploration de la Terre à la recherche de vestiges. L’examen scientifique de ces vestiges au 

moyen de microscopes, leur datation au carbone 14, et leur analyse permettent de confirmer 

le verset suivant qui établit le lien entre le pouvoir d’Allah à créer le monde une première fois 

et Sa capacité de le recréer au Jour de la Résurrection. 

َ عَلَ  ُ ينُْشِئُ النَّشْأةََ الآخِرَةَ إنَِّ اللََّّ ى كُلِّ شَيْء  قدَِيرٌ قلُْ سِيرُوا فِي الأرَْضِ فَانْظرُُوا كَيْفَ بدََأَ الْخَلْقَ ثمَُّ اللََّّ  
[20]العنكبوت:   

“ Dis: “Parcourez la terre et voyez comment Il a commencé la création. Puis comment 

Allah crée la génération ultime. Car Allah est Omnipotent” ”. (Al-

`Ankaboût (L’ARAIGNEE) : 20) 

 

 

9- Le Pharaon de l’Exode : 

 
La riche histoire de l’Egypte ancienne s’est éteinte avec la fin des dernières dynasties 

pharaoniques. Puis, se sont succédées les invasions grecque et romaine, et l’Histoire a 
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englouti les événements de cette époque sous les ruines des cités, l’incendie de la 

bibliothèque d’Alexandrie et les autres facteurs du sort. Seuls quelques récits des événements 

de l’époque nous sont parvenus grâce à certains manuscrits épars comme Les histoires 

d’Hérodote. L’Histoire est donc restée une énigme inscrite au fond des tombeaux 

pharaoniques et sur les murs des vestiges des temples et des obélisques dans une langue qui 

n’a pu être déchiffrée qu’aux débuts du 19ème siècle, à la suite de la découverte de la Pierre de 

Rosette et au début du 20ème siècle avec la découverte des momies pharaoniques et des trésors 

enfouis qui les accompagnaient. Ce fut à ce moment-là que le monde découvrit à quel point 

les Pharaons tenaient à momifier leurs morts, notamment les rois et les personnages éminents, 

pensant que cela leur garantirait la résurrection et l’éternité. C’est ainsi que l’Histoire a ôté le 

voile sur un autre aspect inimitable du Coran, la parole de Celui qui connaît toute chose, et 

qui confirme que le cadavre du Pharaon de l’Exode a été préservé après sa mort noyé, lors de 

sa poursuite du prophète Moïse et de ses disciples parmi les Enfants d’Israël :  

 

 

لْغَرَقُ قَالَ آمَنْتُ أنََّهُ لاَ إلَِهَ إلِاَّ الَّذِي آمَنَتْ وَجَاوَزْنَا ببِنَِي إِسْرَائيِلَ الْبَحْرَ فَأتَْبَعَهُمْ فرِْعَوْنُ وَجُنوُدُهُ بَغْياً وَعَدْوًا حَتَّى إذَِا أدَْرَكَهُ ا

يكَ بِبَدَنكَِ لِتَكُونَ لِمَنْ خَلْفكََ آيَةً بِهِ بنَوُإِسْرَائيِلَ وَأنَاَ مِنَ الْمُسْلِمِينَ. آلآنَ وَقدَْعَ  صَيْتَ قبَْل وَكُنْتَ مِنَ الْمُفْسِدِينَ. فَالْيوَْمَ ننَُجِّ

[92ـ  90]يونس:  وَإنَِّ كَثيِرًا مِنَ النَّاسِ عَنْ آياَتِنَا لَغَافِلوُنَ   

“ Et Nous fîmes traverser la mer aux Enfants d’Israël. Pharaon et ses armées les 

poursuivirent avec acharnement et inimitié. Puis, quand la noyade l’eut atteint, il dit: “Je 

crois qu’il n’y a d’autre divinité que Celui en qui ont cru les enfants d’Israël. Et je suis du 

nombre des soumis” * (Allah dit): Maintenant? Alors qu’auparavant tu as désobéi et que 

tu as été du nombre des corrupteurs! * Nous allons aujourd'hui épargner ton corps, afin 

que tu deviennes un signe à tes successeurs. Cependant beaucoup de gens ne prêtent 

aucune attention à Nos signes (d’avertissement) ”. (Yoûnous (JONAS) : 90-92) 

 

Il semble que le cadavre de Pharaon ait été repêché après la poursuite et la débâcle de l’armée 

de Pharaon, pour être embaumé avec les momies de ses prédécesseurs que les découvertes 

archéologiques ont mises à jour les unes après les autres. 

Les études historiques tiennent pour probable que le pharaon de l’Exode est Méneptah (ou 

Merne-Ptah) qui régna entre 1231 et 1220 avant Jésus-Christ et dont la momie est exposée au 

Musée Egyptien au Caire. D’autres pensent que le Pharaon de l’Exode est Thoutmosis III 

(1501-1447 avant J-C.). Quelle que soit l’identité du pharaon, sa momie a été embaumée et a 

été conservée pour servir d’exemple aux générations à venir. Personne ne savait que les 

cadavres des pharaons étaient momifiés et qu’ils verraient le jour dans un temps lointain, telle 

est une preuve indéniable de la véracité du Saint Coran. 

 

 

10- La Thora et l’Evangile : 

 
Allah, Exalté soit-Il, a révélé à Son Prophète qui était illettré des versets confirmant la perte 

et la disparition des sources des Livres célestes antérieurs ainsi que l’altération de leurs 

prescriptions et leur modification aux mains des rabbins et des prêtres. Allah, le Très-Haut, 

dit : 

 

فوُنَهُ مِنْ بَ  ِ ثُمَّ يحَُرِّ [75]البقرة:  عْدِ مَا عَقلَوُهُ وَهُمْ يَعْلَمُونَ أفَتَطَْمَعوُنَ أنَْ يؤُْمِنوُا لَكُمْ وَقدَْ كَانَ فرَِيقٌ مِنْهُمْ يَسْمَعوُنَ كَلاَمَ اللََّّ  
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“ Eh bien, espérez-vous (Musulmans) que des pareils gens (les Juifs) vous partageront la 

foi? Alors qu’un groupe d’entre eux; après avoir entendu et compris la parole d’Allah, la 

falsifièrent sciemment ”. (Al-Baqara (LA VACHE) : 75) 

 

ِ لِ  ا كَتبََتْ أيَْدِيهِمْ وَوَيْلٌ لهَُمْ فوََيْلٌ لِلَّذِينَ يَكْتبُوُنَ الْكِتَابَ بأِيَْدِيهِمْ ثمَُّ يقَوُلوُنَ هَذَا مِنْ عِنْدِ اللََّّ يَشْترَُوا بِهِ ثَمَناً قلَيِلًا فوََيْلٌ لهَُمْ مِمَّ

ا يَكْسِبوُنَ  [79]البقرة:  مِمَّ  

“ Malheur, donc, à ceux qui de leurs propres mains composent un livre puis le présentent 

comme venant d’Allah pour en tirer un vil profit! - Malheur à eux, donc, à cause de ce que 

leurs mains ont écrit, et malheur à eux à cause de ce qu’ils en profitent! ”. (Al-Baqara (LA 

VACHE) : 79) 

 

[146]البقرة:  هُمْ ليََكْتمُُونَ الْحَقَّ وَهُمْ يَعْلَمُونَ الَّذِينَ آتيَْناَهُمُ الْكِتاَبَ يَعْرِفوُنَهُ كَمَا يَعْرِفوُنَ أبَْنَاءَهُمْ وَإنَِّ فرَِيقاً مِنْ   

“ Ceux à qui Nous avons donné le Livre, le reconnaissent comme ils reconnaissent leurs 

enfants. Or une partie d’entre eux cache la vérité, alors qu’ils la savent! ”. (Al-Baqara (LA 

VACHE) : 146) 

 

ُ وَيلَْعَنهُُمُ اللاَّعِنوُنَ إنَِّ الَّذِينَ يَكْتمُُونَ مَا أنَْزَلْنَا مِنَ الْبيَِّناَتِ وَالْهُدَى مِنْ بَعْدِ مَا بيََّنَّاهُ لِلنَّاسِ فِي الْكِتاَبِ    أوُلئَكَِ يَلْعَنهُُمُ اللََّّ

[159]البقرة:   

“ Certes ceux qui cachent ce que Nous avons fait descendre en fait de preuves et de guide 

après l’exposé que Nous en avons fait aux gens, dans le Livre, voilà ceux qu’Allah maudit 

et que les maudisseurs maudissent, ”. (Al-Baqara (LA VACHE) : 159) 

 

ُ مِنَ الْكِتَ  ُ إنَِّ الَّذِينَ يَكْتمُُونَ مَا أنَْزَلَ اللََّّ يوَْمَ ابِ وَيَشْترَُونَ بِهِ ثَمَناً قلَِيلاً أوُلئَكَِ مَا يأَْكُلوُنَ فِي بطُوُنهِِمْ إلاَّ النَّارَ وَلاَ يكَُلِّمُهُمُ اللََّّ

يهِمْ وَلهَُمْ عَذَابٌ ألَِيمٌ  [174]البقرة:  الْقيِاَمَةِ وَلاَ يزَُكِّ  

“ Ceux qui cachent ce qu’Allah a fait descendre du Livre et le vendent à vil prix, ceux-là 

ne s’emplissent le ventre que de Feu. Allah ne leur adressera pas la parole, au Jour de la 

Résurrection, et ne les purifiera pas. Et il y aura pour eux un douloureux châtiment ”. (Al-

Baqara (LA VACHE) : 174) 

 

لَ الْكِتاَبَ بِالْحَقِّ وَإنَِّ الَّذِينَ اخْتَلَفوُا فِي الْكِتَابِ لفَِي شِقاَق  بَعِيد  ذَلكَِ بِ  َ نزََّ   أنََّ اللََّّ

[176]البقرة:   

“ C’est ainsi, car c’est avec la vérité qu’Allah a fait descendre le Livre; et ceux qui 

s’opposent au sujet du Livre sont dans une profonde divergence ”. (Al-Baqara (LA 

VACHE) : 176) 

 

ِ الإسْلاَمُ وَمَا اخْتَلَفَ الَّذِينَ أوُتوُا الْكِتاَبَ إِلاَّ مِنْ بَعْدِ مَا جَاءَهُمُ الْعِلْ  ينَ عِنْدَ اللََّّ َ إنَِّ الدِّ ِ فإَنَِّ اللََّّ مُ بَغْياً بَيْنهَُمْ وَمَنْ يَكْفرُْ بِآياَتِ اللََّّ

[19]آل عمران:  عُ الْحِسَابِ سَرِي  

“ Certes, la religion acceptée d’Allah, c’est l’Islam. Ceux auxquels le Livre a été apporté ne 

se sont disputés, par agressivité entre eux, qu’après avoir reçu la science. Et quiconque ne 

croit pas aux signes d’Allah... alors Allah est prompt à demander compte! ”. (Al-`Imrân 

(LA FAMILLE DE `IMRÂN) : 19) 

 

  ياَ أهَْلَ الْكِتاَبِ لِمَ تلَْبِسُونَ الْحَقَّ بِالْباَطِلِ وَتَكْتمُُونَ الْحَقَّ وَأنَْتمُْ تَعْلَمُونَ 

[ 71]آل عمران:   
“ Ô gens du Livre, pourquoi mêlez- vous le faux au vrai et cachez- vous sciemment la 

vérité? ”. (Al-`Imrân (LA FAMILLE DE `IMRÂN) : 71) 
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ِ وَمَا هوَُ مِ وَإنَِّ مِنْهُمْ لفَرَِيقاً يَلْوُونَ ألَْسِنتَهَُمْ باِلْكِتَابِ لِتَحْسَبوُهُ مِنَ الْكِتاَبِ وَمَا هوَُ مِنَ الْكِتاَبِ وَ  نْ يقَوُلوُنَ هوَُ مِنْ عِنْدِ اللََّّ

ِ الْكَذِبَ وَهُمْ يَعْلَمُونَ  ِ وَيَقوُلوُنَ عَلىَ اللََّّ [ 87]آل عمران:  عِنْدِ اللََّّ  

“ Et il y a parmi eux certains qui roulent leurs langues en lisant le Livre pour vous faire 

croire que cela provient du Livre, alors qu’il n’est point du Livre; et ils disent: “Ceci vient 

d’Allah, alors qu’il ne vient point d’Allah. Ils disent sciemment des mensonges contre 

Allah ”. (Al-`Imrân (LA FAMILLE DE `IMRÂN) : 78) 

 

مَ إِسْرَائيِلُ عَلىَ نفَْسِهِ  لَ التَّوْرَاةُ قلُْ فأَتْوُا باِلتَّوْرَاةِ فَاتْلوُهَا إنِْ كُنْتمُْ  كُلُّ الطَّعَامِ كَانَ حِلاًّ لبِنَِي إِسْرَائيِلَ إِلاَّ مَا حَرَّ مِنْ قبَْلِ أنَْ تنُزََّ

[93]آل عمران:  صَادِقِينَ   

“ Toute nourriture était licite aux enfants d’Israël, sauf celle qu’Israël lui-même s’interdit 

avant que ne descendît la Thora. Dis- (leur): “Apportez la Thora et lisez- la, si ce que vous 

dites est vrai!” ”. (Al-`Imrân (LA FAMILLE DE `IMRÂN) : 93) 

 

ُ مِيثاَقَ الَّذِينَ أوُتوُا الْكِتاَبَ لتَبَُيِّننَُّهُ للِنَّاسِ وَلاَ تَكْتمُُونَهُ فنَبَذَُوهُ وَ  رَاءَ ظهُوُرِهِمْ وَاشْترََوْا بِهِ ثَمَناً قلَيِلاً فَبئِْسَ مَا وَإذِْ أخََذَ اللََّّ

[187]آل عمران:  يَشْترَُونَ   

“ Allah prit, de ceux auxquels le Livre était donné, cet engagement: “Exposez- le, certes, 

aux gens et ne le cachez pas”. Mais ils l’ont jeté derrière leur dos et l’ont vendu à vil prix. 

Quel mauvais commerce ils ont fait! ”. (Al-`Imrân (LA FAMILLE DE `IMRÂN) : 178) 

 

فوُنَ الْكَلِمَ عَنْ مَوَاضِعِهِ وَيقَوُلوُنَ سَمِعْناَ وَعَصَيْناَ وَاسْمَعْ غَيْرَ مُسْمَع  وَ  نتَهِِمْ وَطَعْناً فِي رَاعِناَ ليَاًّ بِألَْسِ مِنَ الَّذِينَ هَادُوا يحَُرِّ

ينِ وَلوَْ أنََّهُمْ قَالوُا سَمِعْناَ وَأطََعْناَ وَاسْمَعْ وَانْظرُْناَ لَكَانَ خَيْرًا لهَُمْ وَأقَْوَمَ وَلَكِنْ لَعَ  ُ بِكُفْرِهِمْ فَلاَ يؤُْمِنوُنَ إِلاَّ قلَيِلااًالدِّ نهَُمُ اللََّّ  

[46]النساء:     

“ Il en est parmi les Juifs qui détournent les mots de leur sens, et disent: “Nous avions 

entendu, mais nous avons désobéi”, “Écoute sans qu’il te soit donné d’entendre”, et 

favorise nous “Râ`inâ”, tordant la langue et attaquant la religion. Si au contraire ils 

disaient: “Nous avons entendu et nous avons obéi”, “Écoute”, et “Regarde- nous”, ce 

serait meilleur pour eux, et plus droit. Mais Allah les a maudits à cause de leur mécréance; 

leur foi est donc bien médiocre ”. (An-Nissâ’ (LES FEMMES) : 46) 

 

ا كُنْتمُْ تخُْفوُنَ مِنَ الْكِتاَبِ وَيَعْفوُ ِ نوُرٌ وَكِتاَبٌ  ياَ أهَْلَ الْكِتاَبِ قَدْ جَاءَكُمْ رَسُولنَُا يبُيَِّنُ لَكُمْ كَثِيرًا مِمَّ عَنْ كَثيِر  قدَْ جَاءَكُمْ مِنَ اللََّّ

[15]المائدة:  مُبيِنٌ   

“ Ô gens du Livre! Notre Messager (Mohammed) vous est certes venu, vous exposant 

beaucoup de ce que vous cachiez du Livre, et passant sur bien d’autres choses! Une 

lumière et un Livre explicite vous sont certes venus d’Allah! ”. (Al-Mâ’ida (LA TABLE 

SERVIE) : 15) 

 

سُولُ لاَ يَحْزُنْكَ الَّ   هَادُوا ذِينَ يُسَارِعُونَ فِي الْكُفْرِ مِنَ الَّذِينَ قَالوُا ءَامَنَّا بأِفَْوَاهِهِمْ وَلَمْ تؤُْمِنْ قلُوُبهُُمْ وَمِنَ الَّذِينَ ياَأيَُّهَا الرَّ

فوُنَ الْكَلِمَ مِنْ بَعْدِ مَوَاضِعِهِ يقَُ  اعُونَ لقِوَْم  ءَاخَرِينَ لَمْ يَأتْوُكَ يحَُرِّ اعُونَ للِْكَذِبِ سَمَّ ولوُنَ إنِْ أوُتيِتمُْ هَذَا فخَُذُوهُ وَإنِْ لَمْ سَمَّ

ِ شَيْئاً أوُلَئِكَ الَّذِينَ لَمْ يُ  ُ فتِْنَتَهُ فلَنَْ تَمْلكَِ لَهُ مِنَ اللََّّ نْياَ خِزْيٌ تؤُْتوَْهُ فَاحْذَرُوا وَمَنْ يرُِدِ اللََّّ ُ أنَْ يطَُهِّرَ قلُوُبَهُمْ لهَُمْ فِي الدُّ رِدِ اللََّّ

[41]المائدة:  ي الآخِرَةِ عَذَابٌ عَظِيمٌ وَلهَُمْ فِ   

“ Ô Messager! Que ne t’affligent point ceux qui concourent en mécréance; parmi ceux qui 

ont dit: “Nous avons cru” avec leurs bouches sans que leurs cœurs aient jamais cru et 

parmi les Juifs qui aiment bien écouter le mensonge et écouter d’autres gens qui ne sont 

jamais venus à toi et qui déforment le sens des mots une fois bien établi. Ils disent: “Si 

vous avez reçu ceci, acceptez- le et si vous ne l’avez pas reçu, soyez méfiants”. Celui 

qu’Allah veut éprouver, tu n’as pour lui aucune protection contre Allah. Voilà ceux dont 
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Allah n’a point voulu purifier les cœurs. À eux, seront réservés, une ignominie ici-bas et 

un énorme châtiment dans l’au-delà ”. (Al-Mâ’ida (LA TABLE SERVIE) : 41) 

 

ُ عَلىَ بَشَر  مِنْ شَيْء  قلُْ مَنْ أنَْزَلَ الْكِتاَبَ  َ حَقَّ قَدْرِهِ إذِْ قَالوُا مَا أنَْزَلَ اللََّّ  الَّذِي جَاءَ بِهِ مُوسَى نوُرًا وَهدًُى وَمَا قدََرُوا اللََّّ

ُ ثمَُّ ذَرْهُمْ فِي خَوْضِهِمْ يَلْعَبوُنَ للِنَّاسِ تجَْعَلوُنَهُ قرََاطِيسَ تبُْدُونهََا وَتخُْفوُنَ كَثِيرًا وَعُلِّمْتمُْ مَا لَ   مْ تَعْلَمُوا أنَْتمُْ وَلاَ آباَؤُكُمْ قلُِ اللََّّ

[91]الأنعام:   

“ Ils n’apprécient pas Allah comme Il le mérite quand ils disent: “Allah n’a rien fait 

descendre sur un humain.” Dis: “Qui a fait descendre le Livre que Moïse a apporté comme 

lumière et guide, pour les gens? Vous le mettez en feuillets, pour en montrer une partie, 

tout en cachant beaucoup. Vous avez été instruits de ce que vous ne saviez pas, ni vous ni 

vos ancêtres. Dis: “C’est Allah”. Et puis, laisse- les s’amuser dans leur égarement ”. (Al-

‘An`âm (LES BESTIAUX): 91) 

 

ِ وَالْمَسِيحَ ابْنَ مَرْيَمَ وَمَا أمُِرُوا إِلاَّ ليَِ  عْبدُُوا إلِهًَا وَاحِدًا لاَ إلَِهَ إِلاَّ هوَُ سُبْحَانَهُ اتَّخَذُوا أحَْباَرَهُمْ وَرُهْبَانهَُمْ أرَْبَاباً مِنْ دُونِ اللََّّ

ا يشُْرِكُونَ  [31]التوبة:  عَمَّ  

“ Ils ont pris leurs rabbins et leurs moines, ainsi que le Christ fils de Marie, comme 

Seigneurs en dehors d’Allah, alors qu’on ne leur a commandé que d’adorer un Dieu 

unique. Pas de divinité à part Lui! Gloire à Lui! Il est au-dessus de ce qu’ils (Lui) 

associent ”. (Al-Tawba (LE REPENTIR) : 31) 

 

Les recherches historiques modernes ont jeté la lumière sur l’évolution des textes de l’Ancien 

et du Nouveau Testament, qui diffèrent distinctement des textes originels de la Thora 

hébraïque et de l’Evangile araméen dont les traces et le lieu sont ignorés. L’écriture des textes 

actuels de la Thora, n’a commencé que plus de mille ans après la mort de Moïse. La Thora 

comporte – outre les restes des recommandations de Moïse – le patrimoine populaire, 

historique et juridique des Enfants d’Israël, à travers les générations. Il devient difficile de la 

qualifier de livre céleste. Quant à l’Evangile (le Nouveau Testament), il englobe quatre 

évangiles respectivement  intitulés: Matthieu, Marc, Luc, et Jean. On pense qu’ils ont été 

écrits durant le 2ème siècle après la mort de Jésus (psl). Les chroniqueurs doutent fort – selon 

l’Encyclopédie Britannique – de l’appartenance de ces évangiles à leurs auteurs. Ces 

Evangiles racontent la vie de Jésus (psl) et sont peuplés de différences entre les uns les autres. 

Sans doute, ceci est dû au fait que leurs auteurs étaient des hommes différents ; dans des lieux 

et des temps différents. Puis, ils ont été objet de remaniements, tout au long des siècles. Il n’y 

a pas maintenant lieu de recenser et de faire état de ces divergences entre les quatre évangiles 

ou entre les divers manuscrits du même Evangile. De même pour les phrases et les versions 

défiant la logique que les études des textes chrétiens authentiques (voir les références) ont 

exposées et qu’il n’y a pas lieu de mentionner dans cet ouvrage. Cependant, nous allons 

mentionner, à titre d’exemple, ce qui a trait à la naissance du Christ ainsi que l’histoire de sa 

crucifixion. 

L’Evangile de Matthieu et celui de Luc ont mentionné que le père de Jésus était Joseph le 

charpentier, le fiancé de la Vierge Marie ; alors que le Christ (psl) est  né sans père, comme 

notre ancêtre Adam (psl). D’autre part, son ascendance généalogique diffère presque 

complètement entre la version de Matthieu et celle de Luc. 

De même, les récits de la crucifixion et de la résurrection du Christ ont été peuplés de 

contradictions entre les quatre Evangiles. Les Apôtres n’on pas été témoins de la crucifixion 

du Christ et n’ont pas transmis de récit convaincant. Parmi les traits remarquables en ce qui 

concerne l’analyse des versions des Evangiles selon Matthieu et Luc, citons que celui qu’ils 
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ont pris pour Jésus, après l’avoir fait descendre de la croix en hâte avant le congé de Sabbat 

était vivant, et la phrase suivante en fournit la preuve : 

 

“ S'étant approchés de Jésus, et le voyant déjà mort, ils ne lui rompirent pas les jambes;  

mais un des soldats lui perça le côté avec une lance, et aussitôt il sortit du sang et de 

l'eau ”. (Jean 19/33-34) 

 

Cette version contredit ce qui est mentionné dans les autres Evangiles sur la scène de la 

crucifixion. 

D’autre part, quand Jésus (psl) rencontra les Apôtres, après la tentative de crucifixion, il était 

encore vivant et n’était pas un esprit venant de l’autre monde. Pour le leur montrer et les 

rassurer, comme il est mentionné dans l’Evangile de Luc :  

 

“ Saisis de frayeur et d'épouvante, ils croyaient voir un esprit. Mais il leur dit: Pourquoi 

êtes-vous troublés, et pourquoi pareilles pensées s'élèvent-elles dans vos coeurs? Voyez 

mes mains et mes pieds, c'est bien moi; touchez-moi et voyez: un esprit n'a ni chair ni 

os, comme vous voyez que j'ai. Et en disant cela, il leur montra ses mains et ses pieds. 

Comme, dans leur joie, ils ne croyaient point encore, et qu'ils étaient dans l'étonnement, 

il leur dit: Avez-vous ici quelque chose à manger? Ils lui présentèrent du poisson rôti et 

un rayon de miel. Il en prit, et il mangea devant eux ”. (Luc 24/37-43) 

 

Quant à l’histoire de la résurrection du crucifié avec le témoignage de Marie Magdeleine, les 

versions des quatre Evangiles diffèrent les unes des autres ; et aucune d’elles ne coïncide 

avec l’autre, comme le montre l’étude comparative des manuscrits de Matthieu (28), Marc 

(16), Luc (24) et Jean (20). 

Allah, l’Exalté, dit vrai dans le Saint Coran : 

 

ِ وَمَا قَتَلوُهُ وَمَا صَلبَوُهُ وَبِكُفْرِهِمْ وَقوَْلهِِمْ عَلىَ مَرْيَمَ بهُْتاَناً عَظِيمًا. وَقوَْلهِِمْ إِنَّا قَتَلْناَ الْمَسِيحَ عِيسَى ابْنَ مَرْيَمَ   رَسُولَ اللََّّ

ُ إلِيَْهِ وَلَكِنْ شُبِّهَ لهَُمْ وَإنَِّ الَّذِينَ اخْتلََفوُا فيِهِ لفَِي شَكٍّ مِنْهُ مَ  ا لهَُمْ بِهِ مِنْ عِلْم  إِلاَّ اتِّباَعَ الظَّنِّ وَمَا قتَلَوُهُ يقَيِناً. بلَْ رَفَعَهُ اللََّّ

ُ عَزِيزًا حَكِيمًا   وَكَانَ اللََّّ

[158ـ 156]النساء:   

“ Et à cause de leur mécréance et de l’énorme calomnie qu’ils prononcent contre Marie, et 

à cause de leur parole: “Nous avons vraiment tué le Christ, Jésus, fils de Marie, le 

Messager d’Allah”... Or, ils ne l’ont ni tué ni crucifié; mais ce n’était qu’un faux 

semblant! Et ceux qui ont discuté sur son sujet sont vraiment dans l’incertitude: ils n’en 

ont aucune connaissance certaine, ils ne font que suivre des conjectures et ils ne l’ont 

certainement pas tué, mais Allah l’a élevé vers Lui. Et Allah est Puissant et Sage ”. (An-

Nissâ’ (LES FEMMES) : 156-158) 

 

Ni le Messager (pbsl), ni sa communauté, ni même ceux qui le suivirent parmi les pieux 

prédécesseurs (durant quelques siècles au moins) ne connaissaient les détails de ce que le 

Saint Coran avait affirmé ; sinon, le Prophète l’aurait mentionné en réfutant les dires des 

Gens du Livre. Il est également connu que la copie arabe de la Bible (la Thora et les 

Evangiles) n’a vu le jour que vers le 10ème siècle après J.-C. 

 

 

11- Mohammed est la bonne annonce faite par Moïse et Jésus : 
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Le Coran a ôté le voile sur ce que cachaient les textes de la Thora et de l’Evangile au sujet de 

l’annonce de l’apostolat de Mohammed (pbsl) qui est le Sceau des Messagers. Allah, 

l’Exalté, dit : 

 

ُ مِيثاَقَ النَّبِيِّينَ لَمَا آتَيْتكُُمْ مِنْ كِتاَب  وَحِكْمَة  ثمَُّ  قٌ لِمَا مَعَكُمْ لتَؤُْمِننَُّ بِهِ وَلتَنَْصُرُنَّهُ قَالَ وَإذِْ أخََذَ اللََّّ  جَاءَكُمْ رَسُولٌ مُصَدِّ

[81]آل عمران:  ءَأقَْرَرْتمُْ وَأخََذْتمُْ عَلىَ ذَلِكُمْ إصِْرِي قَالوُا أقَْرَرْنَا قَالَ فَاشْهَدُوا وَأنََا مَعَكُمْ مِنَ الشَّاهِدِينَ   

“ Et lorsqu’Allah prit cet engagement des prophètes: “Chaque fois que Je vous accorderai 

un Livre et de la Sagesse, et qu’ensuite un messager vous viendra confirmer ce qui est avec 

vous, vous devez croire en lui, et vous devrez lui porter secours.” Il leur dit: “Consentez-

vous et acceptez-vous Mon pacte à cette condition?” - “Nous consentons”, dirent- ils. 

“Soyez-en donc témoins, dit Allah. Et Me voici, avec vous, parmi les témoins ”. (Al-`Imrân 

(LA FAMILLE DE `IMRÂN) : 81) 

 

يَّ الَّذِي يجَِدُونَهُ مَكْتوُباً عِنْدَهُمْ فِي التَّوْرَاةِ وَالإنْجِي سُولَ النَّبِيَّ الأمُِّ لِ يأَْمُرُهُمْ بِالْمَعْرُوفِ وَينَْهَاهُمْ عَنِ الَّذِينَ يتََّبِعوُنَ الرَّ

مُ عَليَْهِمُ الْخَبَائِثَ وَ  يضََعُ عَنْهُمْ إِصْرَهُمْ وَالأغَْلَالَ الَّتِي كَانَتْ عَليَْهِمْ فَالَّذِينَ آمَنوُا بِهِ الْمُنْكَرِ وَيحُِلُّ لهَُمُ الطَّيِّبَاتِ وَيحَُرِّ

رُوهُ وَنَصَرُوهُ وَاتَّبَعُوا النُّورَ الَّذِي أنُْزِلَ مَعَهُ أوُلئَكَِ هُمُ الْمُفْلِحُونَ  [157]الأعراف:  وَعَزَّ  

“ Ceux qui suivent le Messager, le Prophète illettré qu’ils trouvent écrit (mentionné) chez 

eux dans la Thora et l’Évangile. Il leur ordonne le convenable, leur défend le blâmable, 

leur rend licites les bonnes choses, leur interdit les mauvaises et leur ôte le fardeau et les 

jougs qui étaient sur eux. Ceux qui croiront en lui, le soutiendront, lui porteront secours et 

suivront la lumière descendue avec lui; ceux-là seront les gagnants ”. (Al-A‘râf : 157) 

 

ليِنَ. أوََلَمْ يَكُنْ لهَُمْ آيَةً أنَْ يَعْلَمَهُ عُلَمَاءُ بنَِي إِسْرَائيِلَ  [197، 196]الشعراء:  وَإنَِّهُ لفَِي زُبرُِ الأوََّ  

“ Et ceci était déjà mentionné dans les Écrits des anciens (envoyés). N’est-ce pas pour eux 

un signe, que les savants des Enfants d’Israël le sachent? ”. (Al-Chou`arâ’ (LES 

POETES) : 196-197) 

 

ِ وَكَفرَْتمُْ بِهِ وَشَهِدَ شَاهِدٌ مِنْ بنَِي إِسْرَائيِلَ عَلىَ مِثْلِهِ فَ  َ لاَ يهَْدِي الْقوَْمَ قلُْ أرََأيَْتمُْ إنِْ كَانَ مِنْ عِنْدِ اللََّّ آمَنَ وَاسْتَكْبرَْتُمْ إنَِّ اللََّّ

[10]الأحقاف:  الِمِينَ الظَّ   

“ Dis: “Que direz- vous si (cette révélation s’avère) venir d’Allah et que vous n’y croyez pas 

qu’un témoin parmi les fils d’Israël en atteste la conformité (au Pentateuque) et y croit 

pendant que vous, vous le repoussez avec orgueil... En vérité Allah ne guide pas les gens 

injustes!” ”. (Al-‘Ahqâf : 10) 

 

وَمَا بِهِ وَمَا يجَْحَدُ بِآياَتنِاَ إِلاَّ الْكَافرُِونَ.  وَكَذَلكَِ أنَْزَلْناَ إلِيَْكَ الْكِتابَ فَالَّذِينَ آتيَْناَهُمُ الْكِتاَبَ يؤُْمِنوُنَ بِهِ وَمِنْ هَؤُلاَءِ مَنْ يؤُْمِنُ 

[48، 47]العنكبوت:  كُنْتَ تتَْلوُ مِنْ قَبْلِهِ مِنْ كِتاَب  وَلاَ تخَُطُّهُ بيَِمِينكَِ إذًِا لارْتاَبَ الْمُبْطِلوُنَ   

“ C’est ainsi que Nous t’avons fait descendre le Livre (le Coran). Ceux à qui Nous avons 

donné le Livre y croient. Et parmi ceux-ci, il en est qui y croient. Seuls les mécréants 

renient Nos versets. Et avant cela, tu ne récitais aucun livre et tu n’en écrivais aucun de ta 

main droite. Sinon, ceux qui nient la vérité auraient eu des doutes ”. (Al-`Ankaboût 

(L’ARAIGNEE) : 47-48) 

 

قاً لِمَا بيَْنَ يَدَيَّ مِنَ الوَإذِْ  ِ إلِيَْكُمْ مُصَدِّ رًا برَِسُول  يأَتِْي مِنْ  قاَلَ عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ ياَبنَِي إِسْرَائيِلَ إنِِّي رَسُولُ اللََّّ تَّوْرَاةِ وَمُبَشِّ

ا جَاءَهُمْ بِالْبيَِّناَتِ قَالوُا هَذَا سِحْرٌ مُبِ  [6]الصف:  ينٌ بَعْدِي اسْمُهُ أحَْمَدُ فلََمَّ  

“ Et quand Jésus fils de Marie dit: “Ô Enfants d'Israël, je suis vraiment le Messager 

d'Allah (envoyé) à vous, confirmateur de ce qui, dans la Thora, est antérieur à moi, et 



 

Des Autres Preuves 

annonciateur d' un Messager à venir après moi, dont le nom sera “'Ahmad”. Puis quand 

celui-ci vint à eux avec des preuves évidentes, ils dirent: “C'est là une magie manifeste” ”. 

(As-Saff (LA RANGEE): 6) 

 

Le Prophète ignorait tout sur ces textes ; s’il en avait eu connaissance, il l’aurait déclaré en 

public. Comme nous avons déjà souligné, il a été historiquement prouvé qu’il n’y avait pas de 

traduction arabe ni de l’Ancien Testament ni du Nouveau Testament à l’époque de la 

révélation du Coran et plusieurs siècles après sa révélation ; sinon le riche patrimoine arabe 

n’aurait manqué de le mentionner. 

 

− Premièrement : Dans l’Ancien Testament (la Thora) : 

 

e- Ces prophéties sont clairement mentionnées dans le Deutéronome de l’Ancien Testament, 

où est mentionné que le message du monothéisme apparaîtra dans une autre communauté et 

que son prophète sera parmi leurs cousins sanguins : 

“ L'Éternel, ton Dieu, te suscitera du milieu de toi, d'entre tes frères, un prophète 

comme moi: vous l'écouterez! ”. (Deutéronome 18/15) 

“ Je leur susciterai du milieu de leurs frères un prophète comme toi, je mettrai mes 

paroles dans sa bouche, et il leur dira tout ce que je lui commanderai ”. (Deutéronome 

18/18) 

 

Ce qui prouve que le Prophète attendu est issu des enfants d’Ismaël, est cette parole : 

“ d'entre tes frères ”, c’est-à-dire parmi les enfants d’Ismaël et non pas d’Isaac ; sinon, on 

aurait dit : “ un prophète d’entre vous et vos enfants ” ; et qu’il sera une lumière émise de la 

péninsule arabe : 

“ Voici la bénédiction par laquelle Moïse, homme de Dieu, bénit les enfants d'Israël, 

avant sa mort. Il dit: L'Éternel est venu du Sinaï, Il s'est levé sur eux de Séir, Il a 

resplendi de la montagne de Paran, Et il est sorti du milieu des saintes myriades: Il leur 

a de sa droite envoyé le feu de la loi ”. (Deutéronome 33/1-2) 

 

“ Paran ” est un ancien nom de la Mecque, et d’après le texte de la Thora, Abraham (psl) s’y 

est rendu en compagnie de sa femme Hâdjar et de son enfant Ismaël : 

“ Dieu fut avec l'enfant, qui grandit, habita dans le désert, et devint tireur d'arc. Il 

habita dans le désert de Paran, et sa mère lui prit une femme du pays d'Égypte ”. 

(Genèse 21/20-21) 

 

De même, est mentionné dans la prophétie d’Esaïe : 

“ Oracle sur l'Arabie. Vous passerez la nuit dans les broussailles de l'Arabie, Caravanes 

de Dedan! Portez de l'eau à ceux qui ont soif; Les habitants du pays de Théma Portent 

du pain aux fugitifs. Car ils fuient devant les épées, Devant l'épée nue, devant l'arc 

tendu, Devant un combat acharné ”. (Esaïe : 21/13-15) 

 

De même, ce qui est mentionné dans (Esaïe 42/11) au pays de Kédar : 

“ Chantez à l'Éternel un cantique nouveau, Chantez ses louanges aux extrémités de la 

terre, Vous qui voguez sur la mer et vous qui la peuplez, Iles et habitants des îles! Que le 

désert et ses villes élèvent la voix! Que les villages occupés par Kédar élèvent la voix! 

Que les habitants des rochers tressaillent d'allégresse! Que du sommet des montagnes 
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retentissent des cris de joie! Qu'on rende gloire à l'Éternel, Et que dans les îles on publie 

ses louanges! ”. (Esaïe 42/10-12) 

 

Kédar est le fils d’Ismaël et il a été également mentionné dans (Genèse 25/13). Les paroles 

d’Esaïe (42/11) mentionnant ceux qui, du sommet des montagnes, rendent gloire à Allah, sont 

une allusion aux louanges chantées par les pèlerins venant de tous horizons pendant le grand 

pèlerinage (Hajj) à `Arafa, à Mina et à Mozdalifa. 

 

f- Il était illettré et ne savait pas écrire : 

“ Ou comme un livre que l'on donne à un homme qui ne sait pas lire, en disant: Lis 

donc cela! Et qui répond: Je ne sais pas lire ”. (Esaïe 29/12) 

C’est-à-dire qu’il ne dira rien de lui-même, mais qu’il répétera ce qu’on lui révèle, en 

confirmation de ces versets : 

 

 الإيمَانُ وَلَكِنْ جَعَلْنَاهُ نوُرًا نهَْدِي بِهِ مَنْ نَشَاءُ مِنْ عِباَدِناَ وَكَذَلكَِ أوَْحَيْنَا إلِيَْكَ رُوحًا مِنْ أمَْرِناَ مَا كُنْتَ تدَْرِي مَا الْكِتَابُ وَلاَ 

[52]الشورى:  وَإنَِّكَ لتَهَْدِي إلِىَ صِرَاط  مُسْتقَيِم    

“ Et c’est ainsi que Nous t’avons révélé un esprit (le Coran) provenant de Notre ordre. Tu 

n’avais aucune connaissance du Livre ni de la foi; mais Nous en avons fait une lumière 

par laquelle Nous guidons qui Nous voulons parmi Nos serviteurs. Et en vérité tu guides 

vers un chemin droit ”. (Al-Choûra (LA CONSULTATION) : 52) 

 

ة  فاَسْتَوَى. وَهوَُ بِاوَمَا ينَْطِقُ عَنِ الْهَوَى. إنِْ هوَُ إلاَّ  فقُِ الأعَْلىَ. ثمَُّ دَناَ فتَدََلَّى. لأُ  وَحْيٌ يوُحَى. عَلَّمَهُ شَدِيدُ الْقوَُى. ذُو مِرَّ

 فَكَانَ قاَبَ قَوْسَيْنِ أوَْ أدَْنىَ. فَأوَْحَى إلِىَ عَبْدِهِ مَا أوَْحَى

[10ـ 3]النجم:   

“ et il ne prononce rien sous l’effet de la passion; ce n’est rien d’autre qu’une révélation 

inspirée. Que lui a enseigné (l’Ange Gabriel) à la force prodigieuse, doué de sagacité; c’est 

alors qu’il se montra sous sa forme réelle (angélique), alors qu’ils se trouvaient à l’horizon 

supérieur. Puis il se rapprocha et descendit encore plus bas, et fut à deux portées d’arc, ou 

plus près encore. Il révéla à Son serviteur ce qu’Il révéla ”. (An-Najm (L’ETOILE) : 3-10) 

 

كْ بِهِ لِسَانكََ لتَِعْجَلَ بِهِ. إنَِّ عَليَْناَ جَمْعَهُ وَقرُْآنَهُ. فإَِ  [19ـ 16]القيامة:  ذَا قَرَأْناَهُ فَاتَّبِعْ قرُْآنَهُ. ثمَُّ إنَِّ عَلَيْناَ بَيَانَهُ لاَ تحَُرِّ  

“ Ne remue pas ta langue pour hâter sa récitation: Son rassemblement (dans ton cœur et 

sa fixation dans ta mémoire) Nous incombent, ainsi que la façon de le réciter. Quand donc 

Nous le récitons, suis sa récitation. À Nous, ensuite incombera son explication ”. (Al-

Qiyâma (LA RESURRECTION) : 16-19) 

 

ة  قدَْ خَلَتْ مِنْ قبَْلِهَا أمَُمٌ لتِتَْلوَُ عَليَْهِمُ الَّذِي أوَْحَيْناَ إلِيَْكَ وَهُ  حْمَنِ قلُْ هوَُ رَبِّي لاَ إلَِهَ إِلاَّ هوَُ  كَذَلكَِ أرَْسَلْنَاكَ فِي أمَُّ مْ يَكْفرُُونَ بِالرَّ

[30]الرعد: عَليَْهِ توََكَّلْتُ وَإلِيَْهِ مَتاَبِ   

“ Ainsi Nous t’envoyons dans une communauté -que d’autres communautés ont précédée- 

pour que tu leur récites ce que Nous te révélons (le Coran), cependant qu’ils ne croient pas 

au Tout Miséricordieux. Dis: “C’est Lui mon Seigneur. Pas d’autre divinité à part Lui. En 

Lui je place ma confiance. Et à Lui je me repens” ”. (Al-Ra`d (LE TONERRE) : 30) 

 

[48]العنكبوت:  اب  وَلاَ تخَُطُّهُ بيَِمِينكَِ إذًِا لارْتاَبَ الْمُبْطِلوُنَ وَمَا كُنْتَ تتَْلوُ مِنْ قَبْلِهِ مِنْ كِتَ   

“ Et avant cela, tu ne récitais aucun livre et tu n’en écrivais aucun de ta main droite. 

Sinon, ceux qui nient la vérité auraient eu des doutes ”. (Al-‘Ankaboût (L’ARAIGNEE) : 48) 
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سُلِ وَمَا أدَْرِي مَا يفُْعَلُ بِي وَلاَ بِكُمْ إنِْ أتََّبِعُ إِلاَّ مَا يوُحَى إلَِيَّ وَ  مَا أنَاَ إِلاَّ نذَِيرٌ مُبيِنٌ قلُْ مَا كُنْتُ بدِْعًا مِنَ الرُّ  
[9]الأحقاف:    

“ Dis: “Je ne suis pas une innovation parmi les messagers; et je ne sais pas ce que l’on 

fera de moi, ni de vous. Je ne fais que suivre ce qui m’est révélé; et je ne suis qu’un 

avertisseur clair” ”. (Al-Ahqâf : 9) 

 

g- Il sera comme Moïse, comme est mentionné dans le Deutéronome de l’Ancien Testament : 

“Je leur susciterai du milieu de leurs frères un prophète comme toi, je mettrai mes 

paroles dans sa bouche, et il leur dira tout ce que je lui commanderai ”. (Deutéronome 

18/18) 

 

C’est-à-dire le transmetteur d’un nouveau Message pour les mondes, à la différence de Jésus 

(psl) dont le message était tout particulièrement destiné aux Enfants d’Israël, pour corriger ce 

qu’ils avaient altéré des enseignements de Moïse : 

 

ِ إِلَيْكُمْ جَمِيعًا [158]الأعراف:  قلُْ ياَأيَُّهَا النَّاسُ إنِِّي رَسُولُ اللََّّ  

“Dis: “Ô hommes! Je suis pour vous tous le Messager d’Allah ”. (Al-‘A`râf : 158) 

  وَمَا أرَْسَلْناَكَ إِلاَّ كَافَّةً لِلنَّاسِ بَشِيرًا وَنذَِيرًا وَلَكِنَّ أكَْثرََ النَّاسِ لاَ يَعْلَمُونَ 

[28]سبأ:   

“ Et Nous ne t’avons envoyé qu’en tant qu’annonciateur et avertisseur pour toute 

l’humanité. Mais la plupart des gens ne savent pas ”. (Sabâ’ : 28) 

 

Tandis qu’il est mentionné dans les Evangiles que Jésus a dit: 

“ Ne croyez pas que je sois venu pour abolir la loi ou les prophètes; je suis venu non 

pour abolir, mais pour accomplir ”. (Matthieu 5/17) 

“ Il répondit en disant : Je n’étais envoyé qu’aux brebis perdues de la maison d'Israël ”. 

(Matthieu 15/24)    

“ Tels sont les douze que Jésus envoya, après leur avoir donné les instructions suivantes: 

N'allez pas vers les païens, et n'entrez pas dans les villes des Samaritains; allez plutôt 

vers les brebis perdues de la maison d'Israël ”. (Matthieu 10/5-6) 

    

Comme Mohammed (pbsl), Moïse se maria, fut un guide pour les Enfants d’Israël et transmit 

des législations et des prescriptions pratiques. Or ceci n’était pas le cas de Jésus. 

 

h- Il prononcera le nom d’Allah, comme il est également mentionné dans le Deutéronome : 

 

“ Et si quelqu'un n'écoute pas mes paroles qu'il dira en mon nom, c'est moi qui lui en 

demanderai compte ”. (Deutéronome : 18/19) 

Toutes les sourates coraniques, exception faite de la sourate «  Le repentir », commencent par 

la formule de la «  basmala » : «  Au nom d’Allah le Tout Miséricordieux, le Très 

Miséricordieux » que les Musulmans répètent plusieurs fois à chaque prière et par laquelle ils 

commencent toute œuvre ! 

 

− Deuxièmement : Dans les Evangiles du Nouveau Testament : 
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Quant à l’Evangile, il a fait la bonne annonce de la venue de Mohammed en le qualifiant de 

“ consolateur ”, traduit du mot «  Parclitus » mentionné dans la traduction grecque de 

l’Evangile : 

“ Cependant je vous dis la vérité: il vous est avantageux que je m'en aille, car si je ne 

m'en vais pas, le consolateur ne viendra pas vers vous; mais, si je m'en vais, je vous 

l'enverrai ”. (Jean 16/7) 

“ J'ai encore beaucoup de choses à vous dire, mais vous ne pouvez pas les porter 

maintenant. Quand le consolateur sera venu, l'Esprit de vérité, il vous conduira dans 

toute la vérité; car il ne parlera pas de lui-même, mais il dira tout ce qu'il aura entendu, 

et il vous annoncera les choses à venir ”. (Jean 16/12-13) 

 

La recherche étymologique de la racine du mot «  Parclitus » a montré qu’il est tiré de 

l’hébreu « Birklit », c’est-à-dire l’avocat ou le défenseur. La recherche dans l’histoire de la 

linguistique a montré que l’épellation de ce mot en ancien hébreu, est conforme à l’épellation 

du mot «  Barqalit » qui signifie en hébreu : Celui qui est digne de louange, le loué ou le 

louable ; puisque les voyelles longues n’étaient pas encore en usage dans l’écriture hébraïque, 

avant le 5ème siècle chrétien. 

De même, les textes des Evangiles (le texte précédent : Jean 16/12-13) ont confirmé que le 

Prophète ne prononcera rien de chez lui, mais qu’il transmettra ce qui lui est révélé (voir ci-

dessus) et qu’il viendra après la mort de Jésus (comme dans Jean 16/7 ci-dessus) et que son 

message sortira d’une autre communauté que celle des Enfants d’Israël : 

 

“ Jésus leur dit: N'avez-vous jamais lu dans les Écritures: La pierre qu'ont rejetée ceux 

qui bâtissaient Est devenue la principale de l'angle; C'est du Seigneur que cela est venu, 

Et c'est un prodige à nos yeux? C'est pourquoi, je vous le dis, le royaume de Dieu vous 

sera enlevé, et sera donné à une nation qui en rendra les fruits ”. (Matthieu 21/42-43) 

 

 

12- Les Gens de la Caverne : 
Les découvertes archéologiques modernes ont mis à jour une caverne située dans la région 

de Al-Raqîm , à sept kilomètres de Amman, c’est elle qui est mentionnée dans ce verset : 

 

قيِمِ كَانوُا مِنْ آياَتنِاَ عَجَباً [9]الكهف:  أمَْ حَسِبْتَ أنََّ أصَْحَابَ الْكَهْفِ وَالرَّ  

“ Penses-tu que les gens de la Caverne et d’Ar-Raqîm ont constitué une chose 

extraordinaire d’entre Nos prodiges? ”. (Al-Kahf (LA CAVERNE) : 9) 

 

Dans la caverne ont été trouvées des inscriptions inscrites en langues anciennes célébrant le 

monothéisme. 

La distribution des ouvertures de la caverne réalise ce qui est mentionné dans le verset 

suivant sur la protection de l’intérieur de la caverne des rayons solaires d’est et d’ouest. 

 

مَالِ وَ  هُمْ فِي فجَْوَة  مِنْهُ ذَلكَِ مِنْ آياَتِ وَترََى الشَّمْسَ إذَِا طلََعَتْ تزََاوَرُ عَنْ كَهْفهِِمْ ذَاتَ الْيَمِينِ وَإذَِا غَرَبَتْ تقَْرِضُهُمْ ذَاتَ الشِّ

ُ فهَُ  ِ مَنْ يهَْدِ اللََّّ [17]الكهف:  ضْللِْ فَلنَْ تَجِدَ لَهُ وَلِياًّ مُرْشِدًاوَ الْمُهْتدَِ وَمَنْ يُ اللََّّ  

“ Tu aurais vu le soleil, quand il se lève, s’écarter de leur caverne vers la droite, et quand il 

se couche, passer à leur gauche, tandis qu’eux-mêmes sont là dans une partie spacieuse 

(de la caverne)... Cela est une des merveilles d’Allah. Celui qu’Allah guide, c’est lui le 
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bien-guidé. Et quiconque Il égare, tu ne trouveras alors pour lui aucun allié pour le mettre 

sur la bonne voie ”. (Al-Kahf (LA CAVERNE) : 17) 

 

Il y a, dans l’histoire des Gens de la Caverne, un autre signe scientifique, il s’agit de 

l’assourdissement des oreilles, c’est-à-dire le blocage du sens de l’audition pour qu’ils restent 

longtemps endormis ; puisque l’audition est le seul sens qui fonctionne pendant le sommeil : 

 

[11]الكهف:  فضََرَبْنَا عَلَى آذَانهِِمْ فِي الْكَهْفِ سِنيِنَ عَدَدًا  

“ Alors Nous avons assourdi leurs oreilles, dans la caverne pendant de nombreuses 

années ”. (Al-Kahf (LA CAVERNE) : 11) 

 

Parmi les signes de cette histoire, citons également l’allusion au fait que les Gens de la 

Caverne se retournaient sans cesse du côté droit au côté gauche durant leur long sommeil. Or 

les spécialistes en dermatologie expliquent que le sommeil prolongé entraîne l’apparition 

d’escarres, l’occlusion des veines, et la pression sur les nerfs des deux pieds. Ceci confirme le 

caractère inimitable du Coran qui signale la générosité divine, qui se manifeste dans le fait de 

retourner  les dormeurs pendant leur long sommeil : 

 

مَالِ وَكَلْبهُُمْ باَسِطٌ ذِرَاعَيْهِ  باِلْوَصِيدِ لوَِ اطَّلَعْتَ عَليَْهِمْ لوََلَّيْتَ مِنْهُمْ  وَتحَْسَبهُُمْ أيَْقَاظاً وَهُمْ رُقوُدٌ وَنقَُلِّبهُُمْ ذَاتَ الْيَمِينِ وَذَاتَ الشِّ

وَلَمُلئِْتَ مِنْهُمْ رُعْبًا فرَِارًا  

[ 18الكهف:  ] 

“ Et tu les aurais cru éveillés, alors qu’ils dorment. Et Nous les tournons sur le côté droit et 

sur le côté gauche, tandis que leur chien est à l’entrée, pattes étendues. Si tu les avais 

aperçus, certes tu leur aurais tourné le dos en fuyant; et tu aurais été assurément rempli 

d’effroi devant eux ”. (Al-Kahf (LA CAVERNE) : 18) 
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